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BCTYII

HapuanbHuM MOCIOHUK IIATOTOBJIEHO 3T1JIHO 3 BUMOTaMH HPOrpamMu
MinictepcTBa OCBITU YKpaiHW Kypcy MJisi MNIATOTOBKM AacIIpaHTIB 1
3100yBavyiB A0 KaHAWJATCHKOTO ICOUTY 3 IHO3€MHOI MOBHU 3 METOIO
BJIOCKOHAJICHHS Ta PO3BUTKY 3HaHb, HABUYOK 1 BMIHb 3 I1HO3€MHOI MOBH B
chepax HayKOBOTO, TpoheCHOTO Ta CUTYaTUBHOTO CIUTKYBAHHS B YCHIM
1TIMCBMOBT (hopMax.

HaBuanpHUM MOCIOHUK aapecoBaHO acHipaHTaM Ta 3700yBayaM, sKi
TOTYIOTBCS 70 CKIIaJlaHHS KaHIUJIATChKOTO €K3aMEHY 3 aHTIIIMCHhKOT MOBH.
BigmoBigHO M0 mporpaMM MIATOTOBKH AacCHipaHTB 1 3J00yBadiB [0
KaHIMIaTCHKOTO ICIHUTY 3 IHO3¢MHOI MOBH METOIO KYpCYy € OTNaHyBaHHS
TaKOro pIBHS 3HaHb, HABUYOK 1 BMIHb, SIKUI 3a0€3MeuyBaTUME HEOOXITHY
U1t (haxiBIls KOMYHIKaTUBHY CHPOMOXHICTh B cdepax mpodeciiHOro Ta
CUTYaTUBHOTO CIIUIKYBaHHS B YCHIA 1MUCbMOBIH (hopmax.

Mertoro 1OCIOHMKAa € IiATOTOBKAa MOJIOJUX HAYKOBIB IS
NJAHYBAaHHS Ta y4acTl Y HaAYKOBUX KOH(EpPEHLBIX Ta HIIMX HAYKOBUX
3axX0Jlax; MO0 OMHCY BJIACHUX HAYKOBHMX JOCIDKEHS JJIs IMOJAJbIIOi iX
nyonikaii y MDKHApOJHUX HAYKOBHX BHAAHHSX; JO MOXKIHUBOCTI

BUKIAAATU CHEMIATBH 1 JUCIATIIIHU IHO3€ MHOK MOBOIO.



CTPYKTYPA ICIIUTY

1. UuTanHs 1 TNUCBMOBUM Tepekiaa 31 CJIOBHUKOM pITHOIO MOBOIO
opuriHaipHoro Tekcty 3 (paxy. O0csar 2000-2500 npykoBaHux 3HakiB. Yac
BUKOHAHHSA 45 XBWIMH.

2. TlucemoBe aHOTYBaHHS 1HO3eMHOIO MoOBOIO (500 JpykoBaHUX 3HAKIB)

YKpaiHOMOBHOTO TEKCTYy 3arajlbHOHayKOBOTro xapaktepy obcsrom 4000-5000

npykoBannx 3HakiB. Yac Ha BukoHaHHsS — 40 xBuwimH. Jlonyckaemuvcs

BUKOPUCMAHH A CJLOBHUKIB.

JIekcuko-rpaMaTMyHu M TECT.

4. CniOecina iHO3eMHOIO MOBOIO 3 MMMTaHb HAYKOBOT'O JOCJIIDKCHHS 1 (haxy.

e

3rigHo 3 MpOrpaMor0 acmipaHTd Ta 3700yBadli MalOTh MpalfoBaTH 3
ABTCHTUIHUMHU TEKCTAMU HAYKOBOTO CTHIIS.

Texct, HaBeZeH1 y MOCIOHUKY, MOXXYThb OyTH BUKOPHCTAHI y HABUYAIHHOMY
npoleci s BJIOCKOHAJICHHA HABWYOK PI3HUX BHIIB YUTaHHS (OTJISIIOBOTO,
1HQOPMATUBHOIO0, TJIHMOMHHOIO), TMEpeKiaay, MUCbMOBOIO AHOTYBaHHS Ta
pedepyBanHs. BoHu € KOpUCHMMH I acHipaHTIB 1 3700yBadyiB 3 TOYKH 30pYy
HaJIaHHS 3arajibHOi 1H(GOpMaIlli CTOCOBHO TIATOTOBKM Ta HAIMCaHHSI HAyKOBO1
poboTy, mpaBui ii 0OpMIIEHHS, PO3'ICHEHHSI OCOOJIMBOCTEN MPOBEICHHS HAYKOBOTO
JTOCHIDKEHHS 1 MIATOTOBKM JIOMOBIMI Ta Tpe3eHTaIlli 1HO3EMHOK MOBOK 3a
pe3yabTaTaMH CBOTO JIOCIIIIMKEHHSI.



PART 1
PE®EPAT tra AHOTALIA

Anomauin i pegpepam — 11e¢ HAyKOB1 JOKYMEHTH, JI¢ TOBITOMIISIETHECS PO
ipopMaiiro, SKy BMIIIy€E TEPIIOHKEPENIO, Ta BiJOOpakarThCS WOTO CYTIEBI
CJIEMEHTH.

IO TAKE PE®EPAT?

Pedepar (Big nat. refero — MoBiOMIISIFO) — JIOTIOBiIb HA KOHKPETHY TeMY, IO
HAalMCaHa Ha OCHOB1 OMNpanbOBAaHUX aBTOPOM JITEPATYPHUX, [OBIIKOBUX Ta
HAYKOBHX JDKEpEeN; CTUCIUM BUKJIaA B YCHIH ¢opmi ab0 y BUIIsAAl MUCHMOBOTO
MOBIIOMJICHHST 3MICTY HAayKOBO1 Tipalll, KHWIH, OIPWIIOJHEHHS pEe3yJIbTATIB
HAYKOBUX JIOCJIIKEHb 3 TIEBHOI TEM M.

B anrniiicpkiit MoBi 17151 pedepyBaHHS BUKOPUCTOBYIOTHCS IM CHHUKU :

report — 1. o written or spoken description of a situation or event, giving
people the information they need. 2. a piece of writing in a newspaper about
something that is happening, or part of a television or radio news programme. 3. an
official piece of writing that carefully considers a particular subject, and is often
written by a group of people.

precis — a statement which gives the main idea of a piece of writing, speech
etc.; a summary of a passage from a book, report, newspaper, article, etc., which
conveys the main idea of the original,

Llinvose npusnauenns pegpepamy piznomanimmue. Hozo @pynxuyii maxi:

1) pedepar BinmoBinae Ha MUTAHHS, SKa OCHOBHA iHGOpMaIlil BHUKIIAJIEHA Y
pedhepoBaHOMY JOKYMEHTI;

2) nojae Onuc NepUIOKEPENa;

3) BUCTyMae HKEpesioM JIJis O TPUMaHHS JOBIIKOBOI 1HDOpMaIlii,

4) MOBiMOMJIISIE TIPO HASBHIC Th 1HIIMX TOJT10 HUX TIEPITIOKEPEI.

Pegpepam cknadaemuca 3 nacmynHux uacmum:

1) 6i6miorpad iuHMI onMC TIEPIIOKEPENa;

2) 6e3nocepenHbo pedepaTrBHa YacTUHA (TEKCT pedeparty);

3) JOBINKOBMIA amapat, TOOTO TOJATKOB1 BIIOMOCTI.

Texcm peghepamy pexomenoyemvca 0yoysamu 3a HACMYNHUM NIIAHOM:

1) KOHKpPETH1 B1IOMOCTI MPO MpeAMET JOCIIIHKEHHS (BUBUEHHS) YU PO3POOKH,
HOr0 XapaKkTep UCTUKH, SIKi pO3TIIAIAI0THC S,

2) MeTa Ta METOJIMKa JOCJIKCHHS (BUBUEHHSI) UM PO3POOKH;

3) xapakTepuC THKH JTOCITIIKE HHS;

4) pe3yJbTaTd Ta BUCHOBKHU.

3anam’saTaiire!
1. He cnin BUKOPUCTOBYBATH JOKA3H, CYKEHHS Ta pOOUTH ICTOPUIHI EKCKYPCH.
2. Marepian nogaeTbcsi y GopMi KOHCYIBTAIIIT Y OMHCY.
3. Indopmarris mogaeTbesi TOYHO, CTUCIIO, O6€3 CYO’ €KTUBHUX BUCJIOBJIIOBAHb.
4. CTHCIICTh JOCATAETHCSA 3a pPaxyHOK BHUKOPHUCTAHHA TepMIHIB, (HOpMYII,
UTIOC TpAIii




AK HAIIHCATH PEDOEPAT

1. YBaXHO MpOUNTATH JHOKYMEHT, 1100 3pO3yMITH XiI JyMOK aBTOpa, MOAUT 1
PO3TalllyBaHHS MaTepiaty.

2. [lpounTaTé ypUBOK 1€ pPa3, BUAUTMTA Ta 3aMCAaTH OCHOBHY JTYMKY KOXHOTO
ab3aiy, 3BEepHyTM yBary Ha Te, sK (pakTi y CTaTTi 4 1HIIOMY pedepoBaHOMY
JIOKYMEHTI TIOB sI3aH1 OJJH 3 OJTHHM.

3. llle pa3 npo4MTaTH TEKCT, MAKPECTUTH KIIOUOB1 pEUEHHS, CJIOBA, (ppa3u.

4. TlepedpazyBatu Marepial, KO 1€ HEOOXITHO IS Bamoro pedepary.

5. 3pobuty mepenik ycix BaKIMBUX (aKTIB, K1 BH 30MpacTeCh BUKOPUCTATH.
3anucaTy iX BJIACHUMU CJIOBaMH, HE 3MIHIOIOU U JyMKH aBTOpa 1 HE JOJal04 U BJIACHOI
TOYKH 30pYy.

6. Harmmcami mnan pedepaTty, 3BepTaloun yBary Ha nepenik ¢pakTiB TeKCTy Ta Ha
crnoci0 ix po3TamyBaHHs. lle momomMoske BaM OUIBIN JOKJIQJHO BIATBOPUTH JTYMKY
JOKyMEHTA BJIACHUMH CJIOBaMHU.

7. otpumyiiTech onHiel yacoBoi (hopmu, Tenep iiTHiiA Y1 MUHYJIUN Yac.

8. IlepeBipTe, 10 BU BUKJIIOYHINA OCOOMCTI CY/KCHHS, BIPHO KOHCTATyBalu
TOJIOBHI TyMKHU OpUT1HANly, HE 3aryOuWIu HIYOT0 BaXKJIMBOTO Ta HE TMOBIIOMMIM PO
I0Ch APYTOPSIHE.

9. Ilam’sTaiite, mo pedepat moBUHEH Oy HE OuIbie, HUK 1/3 opuriHamy.

AK HAITHCATH BIBJ1I0T'PA® IYHHUH OITHC
Bioiorpadgiunuii onuc — 1e CyKymHICTh B1JIOMOCTEH MPO JOKYMEHT (KHHUTY,
30IpHUK, CTATTIO), SIKUI A€ MOXKJMBICTh OTpUMATH 1HGOPMAL0 TPO HOro 3MICT,
YU TAllbKe TPU3HAYCHHS, 00CST, JOATKOB1 MaTepiaiy TOIIIO.
Ocnoeni enemenmu oidniozpagiunozo onucy:

1) Ha3Ba;

2) BiIOMOCTI PO aBTOpa YU aBTOPCHKHIA KOJICK THB;

3) BUXIiIHI JaHi: MicIle BUAAHHS, TOOTO MICTO, JI€ 3HAXOAMTHCS BHIABHUIITBO,
BKa3Yy€ThCS MOBHIC TIO 32 BUKJIFOUEHHSIM MICT, $IK1 [0 JAIOThCSl Y CKOPOUYEHHI;

4) Ha3Ba BUJIABHUIITBA; PIK BUAAHHS; 1HI1 ()aKyJIbTATUBHI €JIEMEHTH;

KUTBKICTh CTOP1HOK, HASIBHICTH UTIOC TPAIlii TOIIIO.
bioniocpaghiunuii onuc cmameii na ino3emMHill M0OGi CKNAOAECM bCA 3:

1) Ha3BU Ha yKpATHCBKIM MOBI;

2) pi3BUINA Ta 1HII{IAJIIB aBTOpa Y aBTOPIB;

3) Ha3BU Ta BIIOMOCTI PO JOKYMEHT Ha MOBI1 MEPIIOKEpEa;

4) y myXKax YKpaiHChKOIO MOBOIO BKAa3y€ThCSI MOBA, KOO HaJIpPYKOBaHHI
JIOKYMEHT.

3pa3ok bidaiozpaghiunozo onucy:

Hamionanbha iHpopmaniiina cuctemMa 3 ¢pBuku. Koch H.-W. A National
information System for Physics. “Phys. Today”, 1998, Ne 4 (anr:1.)

AHoTamisi 1 pedepar 3alMarOTh BaXJIMBE MICIIE Cepell JPKepel HayKOBOi
iHpopmartii i 3aco6iB Ii nepenadi B yaci Ta mpocTopi. 3BU4aiiHO, HPOPMAIIIFO MOXKHA
oTpuUMaTH 3 TepIIopKepen: MoHorpadiid, 30IpHHKIB, MarepialiB HAYKOBHX
KOH(EpEeHII i1, KOHTPeciB, CUMIIO31yMIB, MAPYYHUK IB, )KYPHAIIIB, CTATEH, Tra3eT TOIIO.
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IO TAKE AHOTAIIA?

JIs1 BU3HaYSHHS aHOTAIlli B aHTIICHKi MOB1 B)KUBAIOTHC ST HACTYITHI1 IOHSITTS :

ABSTRACT — a short written statement of the most important ideas in a speech,
article etc.;

SUMMARY — a short statement that gives the main information about
something, without giving all the details;

SYNOPSIS — a short account of something longer such as story of a film, play,
or book;

CONTENT-IN-BRIEF — the ideas, facts, or opinions that are contained in a
speech or a piece of writing;

ANNOTATION - short notes to a book or piece of writing to explain parts of it.

AHoTauis (B jar. annotatio — 3ayBakeHHs) — CTHCJIA, aJIe Pa30M 3 TUM MOBHA

XapakTepUCTUKA 3MICTy CTaTTi, MoHOrpadii, >XypHainy, 30ipHMKa TOLIO, sIKa
PO3MIITY€ETHCS Oe3MOCepeHBO MICIS Ha3BH 1 3p03yMUTa JIsl OUTBIII MIUPOKOTO KOJia
yuTa4yiB. B aHOTaIl11 MOB IIOMJISIE THCS TIPO TEMATUKY TEKCTy, HAWBAXKIIUBIII 1 TUTAHUS,
10 BUCBITIEH1 Y poOOTI, MOJIa€THCSI OCHOBHA AyMKa aBTopa. lle aHamiTuuHuMil orisia
3MICTy MEPBUHHOTO JOKYMEHTA, SIKWI MOKJIMKaHUI HaJaTH Crierianic Ty ihopMariiio
JUTSL MOYKJITUBOCTI TIOJATBITIOT'0 O3HAWOMJICHHS 3 MaTep iaIoM.

Buoinaombu Kinvka euodie anomauiii:

1. 3a smicmom ma npusnaq4ennam:

a) JIOBIIKOBI, SIKI PO3KPHUBAIOTH TEMATHUKY JOKYMEHTYy W TMOBIAOMIISIFOTH SIKi-
HeOy1b BIIOMOC Ti PO HBOT'O, ajie He JAf0Th WOTO0 KPUTHYHOT OIIIHKHU;

0) pekoMeHIOBaHi, SK1 NAlTh OIIHKY JOKYMEHTYy JMJIi TEBHOTO KaTeropii
YU TAYIB.

2. 3a npusnauennam 00 yumaubKoi Kamezopii:

a) 3arajbHi, SKi TOBHICTIO XapaKTepu3yIOTh JOKYMEHT 1 po3paxoBaHi Ha
HIUPOKHUM KPYT YUTAYIB;

0) cnewianizoBaHi, sIK1 PO3KPHUBAIOTh TUIBKM TEBHI aCHEKTH JOKYMEHTY, IO
IIIKABJISITh BY3bKHUI KPYT CTICIATICTIB.

3. 3a 3micmom ma memooamu_Q0CHiOHC eHH L.

a) aHOTallli HAYKOBUX CTaTeH, /i€ BUKIQNAIOThCA PE3YJIbTATH OPHI IHAIBHHUX
TEOpETUU HHUX Ta €KCTICPUMEHTATBHUX JIOCIIKEHb, HAMUCAH1 aBTOPaM U (0us. 3pasku
anomayitl);

0) aHoTalli y3araJbHIOIOYMX  HAYKOBHUX  CTaTed, K1  MPHUCBSYEHI
PO3TOBCIOKCHHIO OTPUMAHUX Pe3yJbTAaTIB Ha iHINI cepH 1 sSKi 3aliMatOTh MEXKOBY
MO3UITIF0 M DK OPUTTHATBHUMU JOCIDKEHHSIM U Ta OTJIAaMU JIITepaTypH (ous. 3pasku
anomait);

B) aHOTAIIli OTJISIOBUX HAYKOBHX CTaTeH (Ous. 3pasku anomaiii).

Cmpykmypa anom auii:

1. Bibmiorpad iuHmii onuc.

2. Tndopmarris npo aBTOpa (BUEHHUI CTyIliHb, HAYKOBA IIKOJIA TOIIO).

3. Konkpetna ¢opma aHOTOBAHOTO [OKyMEHTa (SAKIIO 1€ HE BKa3aHO Y
610;1iorpad MHOMY Omuc1): MOHOTpad is, MAPYYHUK, HABYATLHUN MTOC IOHUK TOIIIO.




4. TlpemmeT XapakTepuCTUKU Ta HOTO OCHOBHI TIOJOXKEHHS: TeMa, OCHOBHI
TIOHSTTSL.

5. BinmiHHI puCcW MOKYMEHTa y TOpIBHSHHI 3 MOMIOHWMMH 3a TEeMATHUKOI 1
NpU3HAYEHHSM: Te HOBE, IO HEce y co0l JOKYMEHT, a TaKOX OCOOJIMBOCTI
opraniaiii Matepuany (HANpPUKIad, CUCTeMa BUKJaJy MUTAHHS, HOBAa METOJMKA,
MOBITOMJICHHSI TIPO BUKOPHCTAHHS PI3HUX JDKEpesl, HOBa OIlliHKa (akTiB, HOBa
KOHIICTIIiSl Y4 T1M0Te3a, KOHKPETH1 peKOMEHAIl11 MPaK TMYHOTO XapaKTepy TOIIIO).

6. KonkpetHa azapeca uuTaya: SKOMY KOy YHMTa4iB M5 KHUra (CTaTTA)
aJIPECYEThCS, KPIM OCHOBHOTO.

3anam’saTaiiTte!
1. Cnmig Bka3yBamM TUIBKM CYTTEB O3HaKM 3MICTy JOKYMEHTa, TOOTO Ti, IO
JO3BOJISIOTh BUSIBUTH HOTO HAYKOBE 1 IIPaKTUYIHE 3HAYCHU S, HOBU3HY, BITOKPEM UTH
Horo BiI IHIIMX TIpaib, SKi MOAI0OHI J0 HBOTO 3a TEMATUKOI W IUTLOBUM
TPU3HAYE HHSIM.
2. He 1peba mepexkasyBati 3MICT JOKYMEHTIB (BUCHOBKH, PEKOMEHIAI],
dbakTUIHUI MaTepian).
3. Crin 3BeCTd IO MIHIMyMY BIKHBaHUS CKJIQTHUX 3BOPOTIB, OCOOOBUX Ta BKa31BHUX
3alIMEHHHUKIB

Anom auii, aKi He 8i0n06i0arom v UMO2AM 00 iX HANUCAHHA:

1. The article studies the characteristic features of concept "life" in the Russian
language.

2. The epithet «white» is the main component of figurativeness of the winter
calendar-ritual poetry. And at the same time acts as an element of the universe both
symbolical, and rethought, transferred on analogy on the person, amenities of
everyday life, astral concepts, a landscape.

3. The article deals with semantics of evaluative attitude in language and in text.
There is proposed a special approach to its study.

4. In the article the problems connected with the elaboration of the precise con-
ventional color group structure are analyzed.

AK HAITUCATH AHOTALIIO

1. TIlpounTaT Ha3By CTaTTi Ta crpoOyBatd cdopmyloBaTM TeMy CTaTTi
(mam’sTaiiTe, 10 HOJ1 Ha3Ba MOXKE OyTH 3alUlyTaHOIO M BU 3MoxkeTe [i 3po3ymitu
TIOBHIC Th TUTBKH ITICJISI O3HAHOMIICHHS 31 3MICTOM CTATTi).

2. TlpounTaTi CTATTIO Ta 3pO3YMITH TOJIOBHY JIYMKY aBTOpA.

3. IlpounTaT yBaXXHO TEPIIOKEPENO, Y KOKHOMY ab3ari 3HaiTH TOJIOBHY
JIVMKY, 3aHOTYBaTH, IO € BAKJIHBUM.

4. BupimuTty, 4u € 11e JAeTall, SKi TAKOK MOXYTh Oy T BOKJIMBUMHU.

5. Bukmrouumi HEBaXJIMB1 JAeTali (BJIaCHI KOMEHTapl, MPHUKJIAIU, LTIOCTpAIlii,
JIaH1 TOIIIO).

6. 3ammcaTii OCHOBHY 11€10 IKOMOT'a MPOCTIIIIE.
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7. BkazaTu JKepeno, aBTopa Ha TOYaTKy aHOTaIlli.
8. KoHcTaTyBaTH rojIOBHY iiet0 aBTOopa 0€3 BUKPHUBJICHb UM J0JIaBaHHS BJIaC HUX

JTYMOK.

9. KoHcTaTyBaTH HalOUIBII BaXKIMBI aBTOPCHK1 PO3AYMHU, K1 CYNPOBOIKYIOTH
1I€10 CTATTI, TAKOK 0€3 BUKPUBJICHb Ta HE 3YNHUHSIOYUCh HA JETaJsX.

10. Tlucatn aHOTAIlitO BJIACHUMH CJIOBaMH, a HE MMTYBaTH TeKCT. [HOmi ¢pa3u B
MEePIIOKEPENI1 MOXKYTh Oy TH OCOOIHMBO I1IKABUMHU, KOHTPOBEPCIHHUMU, 11€ MOXKY Th
OyTH HOB1 TEPMIHH, Y TAKOMY Pa3l iX CJIi B3ATH Yy JIANKH.

11. He naBaiiTe KOMEHTapiB Ta HE BUCJIOBJIIONTE BIACHY TOUKY 30PY. AHOTAIIS
MOBUHHA BKJTFOYATH TUTHKU JYMKHU aBTOpa CTATTIL

12. Harmcam aHOTaIlito BIAMOB iHO 110 1i BUMOT (0us. Il{o maxe anomayis).

CUHTAKCHUYHI CTPYKTYPH,
SAKI BAKOPUCTOBYIO TbCS B AHO TA LT

CTPYKTYPA

MPUKJIAIU

1. IlacuBHMI CTaH 3 IEBHUMU
JIECTIOBAMU:

e to be concerned with,

e to be reported with,

e {0 be likely,

e 0 be based,

e f0 have been studied,

e 0 be observed,

e t0 be discussed, to be applied,
® {0 be given TONO

1. a) [logana HOoBa KacudikaIlis JaeIKUX
BUNIB. — A new classification of some
species is given.

0) BuBueHa cTpykTypa pi3HOMaHITHUX
cyocTanmii. — The structure of various
substances has been studied.

B) Buknaneni ocHoBHI npuHImnu. — The
main principles were discussed

2. be30co00B1 peueHHS 3 MPUCYAKOM Y
Nac UBHOMYCTaH1:

e it is said,

e it is reported,

e it is assumed,

e it is believed

e it is considered,

e it is expected,

e it is estimated,

e it is found,

e it is supposed,

® it is understood 101110

2. a) Iloxazano, 1o uudpoBmii
dboToamapaT Mae 3HauHI1 NEpeBaru y
MIEBHUX BITHOWICHHSIX. — It is shown that
digital camera offers a significant
advantage in come respects.

0) IIpurmyckaetbes, 110 KOMIT FOTEP Ma€
0COOJIMBE 3HAYECHHS IS ITIIBUIIE HH
pobotu. — It has been concluded that
computer is of particular value in work
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CTPYKTYPA

HNPUKJIAAHN

3. JlienpuKMeTHUKOBUH 1

repyH/iaabHUN 3BOPOTH.

JliempUKMETHHK, SK TIPABUIO, CTOITh Y

GyHKIIT TOCTIO3UIIIHHOTO 03HAYEHHS :

o the results obtained — otpumaHi
pe3yibTaTHy,

e the problem investigated — ipobiema,
sIKa JOCTIKYETHC S

3. a) OpumaHi pe3yiabTaTH

i TBEPKYIOTh 3HAYCHHS IIBOTO
excniepuMenTy. — The results obtained
confirm the importance of such an
experiment.

0) Bonu Hamaranuch 0 TpUMaTH
butocodcrkuil KaMiHb IIISIXOM
neperony cymiuti. — They tried to make
the philosopher's stone by distilling a
mixture

4. Tlpeno3uiliifH1 iM eHHUKH Y (QYHKITIT
O3HAYCHHS:

e mass struggle — macoBa 00poTHOa,
e time dependence — 3aJIeKHICTh BiJ
Jacy

4. TloxazaHo, 1110 3aJISKHICTh BT 4acy
BIUTUBAE HA PE3yJIETATH CKCTICPUMEHTY. —
It is shown that time dependence
influences the results of the experiment

5. Crani 3BOpOTH THUILY :

® it is interesting,

e it is noteworthy,

e as well as,

e that's why,

e that is,

e provided that,

e in order to,

® 50 that,

e in addition,

® apart from,

e in question under consideration,
e it should be mentioned To110

5. a) Jlns cripoiiieHHs1 BUKJIay BBEJIEHI
miarpamu. — Diagrams are introduced in
order to simplify the discussion.

0) KpiM TOr0, BiH JI€rKO OTpUMYE OY/Ib-
Ky popmy. — In addition, it is easy to
mold it into any shape.

B) AHaJIi3 METOJly NMPOBEJACHUN Ha
OCHOBI npocToi Mozeni. — We analyze
the method in terms of a simple model

6. [IpucniBHUK U TUTTY
increasingly, readily, particularly,
practically, notably, currently,
consequently TOIO

6. a) Llg BenrumHa oTpumMaHa
TeopemmuHo. — The value is derived
theoretically
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ARTICLE

IMPORTANT DETAILS

Where and How to Cut Your Losses

Half the skull in getting ahead on the career front is
knowing when to move on. In everyone's life there
comes a moment when they should make the break — the
world is full if has-beens who, perhaps, just didn't have]
the courage to take achance when that chance came.

It pays to constantly reassess where you stand. A good
stock question to ask yourself is "Where am I going to
be this time next year, if [ stay in the same job?" Each
career has a different kind of time-scale. The sale sceng]
moves fast — you tent to make your money in the early
years, then move on to management before you are too
old and too tired to continue with the foot-in-the-door
technique and the patter. The same thing goes, to a
certain extent, for advertising. But other careers move
at a different pace — to become head curator m a

museum, for instance, or head librarian, may take years

IMPORTANT TO KNOW
WHEN TO CHANGE JOB

MANY MISS THE RIGHT
MOMENT

TRY TO CONCEDER
YOUR POSITION A YEAR
AHEAD

SOME CAREER AND
JOBS MOVE SLOWLY,
SOME FAST

Summary

In this article on successful careers it says that it's important to know when to
change jobs. Many people miss the right moment: so you should always think about
where you are now and where you'll be in a year. Some jobs, though, move slowly,
while others move quicqly — careers have different time-scales

BIIMIHHOCTI AHOTYBAHHA BI/Il PEOEPY BAHHS

AHOTYBAHHs PE®EPYBAHHS
Moeni Bucoxkuii ctyninb abctparyBanss |IluTyBaHHS OpUT HATBHOTO TEKCTY.
3acoou Ta y3araJbHEHHs. MaiicTepHICTh Y CKOPOUYCHHI
®opMyIIOBaHHS BJIACHUMHU TEKCTy TepIIoKepena
CJIOBAMM, BUKOPUCTAHH S KJIIIIE
Oébcse o 500 npykoBaHMX 3HAKIB 2000 mpykoBaHHX 3HaKiB, 1/8 abo
10-15% cTtatTi (mepuiopxepena)
Cmpykmypa |a) y3arajibHeHHs BUKJIaay TeMH  |a) (OpMyJIFOBaHHS TOJIOBHOT
YCBOTO TEKCTY; TYMKU;
0) mepenik (6e3 pO3KPHUTTS) 0) hopMmyTIOBaHHS KOKHOTO
OCHOBHHX IIIITEM; IMTAHHS, BHCHOBOK JIO HBOIO 1
B) BUCHOBOK HEoOX iTHa HU3KaA JOKa3iB y iX
JIOTTYH1H MOCIITOBHOCTI,
B) BUCHOBKH aBTOpa pedepoBaHOro
TEKCTY
Mema [loB imoMiIeHHS PO iICHYBaHHS BuknanenHs 3MicTy JOKyYMEHTA 3
JIOKyMEHTA MEBHOTO 3MICTY 1 XapaKTePUC TUKOIO0 METO/ B
XapaKTepy JOCHIDKEHHS, 3 (DaKTUUHUM U
KIHIIEBUMM ITJICYMKAMH POOOTH
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3pa3ok anomauii ma pegpepamy

PEDEPAT (Precis)

AHOTAIISA (Summary)

A computer is counting machine. There
are two kinds of computers: special-
purpose and general-purpose computers.
F computer can store the information in
its memory until it is needed. The
process of iputting data into a
computer is via punched card reader or
punched paper tape reader from
magnetic tape. The advantages of a
computer are its small size and weight,
reliability, speed of operation and little
power required for running it

The text deals with computers. Types
of computers and input data are
described. Special emphasis is laid
on the advantages of the computer
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PART 2
UNIT A

e Practise reading and translating general scientific texts.

TEXT 1
1. Read and translate the text. Draw up a plan of the text.

SCIENCE AND SCIENTISTS

Science has enormous influence on our lives. It covers the broad field of
knowledge, which deals with observed facts and reveals the relationships among
them. Modern science and technology have changed our lives in many dramatic ways
and despite the fact that scientific and technological achievements have benefited us
in numerous ways, they have aiso created many serious problems. The rapid growth
of industrial technology, for instance, has resulted in such side effects as
environmental protection and fuel shortages. Breakthrough in nuclear research has
led to the development of weapons of mass destruction. Some people fear that
advanced biological research will produce new disease-causing bacteria or viruses
that resist drugs. People are also concerned that computerized information systems
may destroy personal privacy.

Harmful effects of some technological achievements of science have led some
people to ask the question concerning the value of scientific research. But science
itself is neither good nor bad. Science advances as scientists accumulate more
detailed facts and gain a better understanding of the fundamental principles and laws.
Science differs from other types of knowledge due to scientific progress, which
depends on new ideas expanding or replacing old ones.

The theories of modern scientists have revised many ideas held by earlier
scientists. Repeated observations and experiments lead scientists to update existing
theories and to propose new ones.

Scientists study a wide variety of subjects. In whatever field they work, all
scientists explore the workings of the world. Scientists use systematic methods of
study to make observations and collect facts. They work to develop theories, which
help them order or unify related facts.

Scientific theories consist of general principles or laws, which try to explain how
and why something happens or happened. A theory developed by a scientist cannot
be accepted as a part of scientific knowledge until it has been verified by the studies
of other researches. In fact, for any knowledge to be truly scientific, it must be
repeatedly tested experimentally and found to be true. This characteristic feature of
science sets it apart from other branches of knowledge.

As new discoveries continue to be made, even many recent scientific theories
may become outdated and can be replaced by better theories explaining more facts. In
this way, scientific knowledge is always growing and improving.

Scientific research is a creative process that can involve a great variety of
techniques. Patient hard work or sudden leaps of imagination may result in important
achievements.
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A great number of methods are used by scientists for making discoveries or
developing theories. These methods include: observing facts; classifying data; using
logic; conducting experiments; forming a hypothesis; expressing findings
mathematically etc. Most scientific researches involve some or all of these methods.

One of the oldest scientific methods is observing facts. Classifying data can
reveal the relationships among the observed facts. Use of logic allows scientists make
conclusions from the existing information. Conducting experiments is a major tool in
developing and testing scientific theories. Forming a hypothesis requires talent, skills,
and creativity. Scientists base their proposed explanations on the existing
information. They try to form hypotheses that help explain the order or unify the
related facts. Experimentation and other means can be used by scientists for testing
their hypotheses.

2. Translate the following words and word combinations into Urainian:

Enormous influence, the broad field of knowledge, scientific and technological
achievements, side effects, harmful effects, new ideas expanding or replacing old
ones, ideas held by earlier scientists, to update existing theories, the workings of the
world, to order or unify related facts, be tested experimentally, a creative process,
observing facts, classifying data, using logic, conducting experiments, forming a
hypothesis, expressing findings mathematically, experimentation.

3. Answer the following questions:

1. What field of knowledge does science cover?

2. How have modern science and technology changed our lives? Can you give
any example?

3. Inwhat way dies science differ from other types of knowledge?

4. How do scientists use ideas held by other researchers?

5. What do scientific theories consist of?

6. What basic methods and techniques does scientific research involve?

7. Which of these methods do you think is the most important?
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TEXT 2

1. Read and translate the text:

WRITING A RESEARCH PAPER

Definition of the research paper

The research paper is a typewritten paper in which you present your views and
research findings on a chosen topic. Students usually work on the "term paper" or the
"library paper" or the “diploma paper (project)”, postgraduates work on their
dissertations (theses). No matter what the paper is called, the task is essentially the
same: to read on a particular topic, evaluate information about it, and report your
findings in a presented paper.
Format of the research paper

The research paper must conform to a specific format. The format governs the
entire paper from the placing of the title to the width of the margins, and to the
notation used in acknowledging material drawn from other sources.
Reasons for the research paper

One obvious reason for writing a research paper is that the experience
familiarizes the student with the conventions of scholarly writing. The student learns
the accepted styles of documentation, ethics of research, and a great deal about the
chosen subject.

The second reason is that students become familiar with the library through the
"learn by doing" method. Even the simplest library is an intricate storehouse of
information, full of indexes, encyclopedias, abstracts etc. How to find out in this
maze of sources a single piece of needed nformation is a skill that students learn by
doing actual research. The ability to use a library is a priceless skill, because
eventually everyone needs to find out about something. Everyone can profit from
knowing how to do research.

At the same time writing the research paper is an exercise in logic,
imagination, and common sense. As students find out data and information available
on their chosen topics, they learn: 1 - how to think; 2 - how to organize; 3 - how to
discriminate between worthless and useful opinions; 4 - how to summarize the gist of
wordy material; 5 - how to budget their time; 6 - how to conceive a research project
from the start, manage it through its intermediary stages, and finally assemble the
information uncovered into a useful, coherent paper.

Selecting the sources

Researchers seldom have time to read every book or article written about their
subject thoroughly. Instead, the experienced researcher will initially skim a source to
determine its usefulness. In skimming, one watches for major ideas in a piece of
writing to confirm its appropriateness as a source for research. If an iitial skimming
indicates that source is helpful and to the point, it can be carefully read later.
However, if the source appears to be farfetched, ponderous, dated, irrelevant, or
otherwise useless, then it should be set aside and more promising leads pursued. Do
not, however, destroy the bibliography card of the discarded source, since you may
wish to return later.
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Skimming, like most skills, improves with practice. Here are some hints on how
to skim a piece of writing for major ideas:

1. Glance at the preface of a book. Often an author will state there what the book
is about. Likewise, an afterword will often recount the major ideas of a book.

2. Look up the subject in the index of the book. Frequently one can tell from the
number of pages devoted to the subject whether or not the book is likely to be useful.

3. Read the chapter headings. Often they reveal what the chapter is about.
Similarly, the major ideas in a chapter are sometimes summarized in headnotes to its
various sections.

4. Read the first and last two sentences in a paragraph to find out what
information it contains. Generally, the main idea of a paragraph is stated in its initial
sentences, and summed up in its final sentences.

5. Glance at the opening paragraph of an article, essay, or book chapter. Often
the author's thesis will be stated in the first paragraph or two of an article or essay.
Similarly, the thesis of a chapter may be given in its mitial paragraph.

6. Glance at concluding paragraphs in an article, essay, or book chapter. Often
these final paragraphs will sum up the discussion and restate major ideas.

7. Run your eye down the page, reading randomly every fourth or fifth sentence.
Most readers who do this can get a fair idea of what the material is about.

2. Ask 10 questions on the text you have just read.
3. Define the main idea of the text and make up a summary.

TEXT3

1. Read and translate the text:

HOW TO AVOID PLAGIARISM

Plagiarism is the act of passing off another's words and ideas as one's own. The
question when a person has plagiarized and when he has simply asserted a general
truth from an unknown source can be sometimes puzzling. The process of learning is
made up of countless tiny crimes of plagiarism, since we all borrow freely from one
another. No generation speaks a language of its own invention; few people are
creators of the proverbs and sayings that they utter daily.

Blatant plagiarism, however, involves the conscious and deliberate stealing of
another's words and ideas, generally with the motive of earning undeserved rewards.
The student who copies the paper of a friend is guilty of blatant plagiarism. Likewise,
the student who steals an idea from a book, expresses it in his or her own words, and
then passes it off as original, has committed an act of plagiarism.

The conventions of writing research papers dictate that students must
acknowledge the source of any idea or statement not truly their own. This
acknowledgment is made in a note specifying the source and author of the borrowed
material. All summaries, paraphrases, or quotations must be documented; only
personal comments may remain undocumented. So, to avoid plagiarism sudents must:
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e Provide a note for any idea borrowed from another.

e Place quoted material within quotation marks.

e Provide a bibliography entry at the end of the book for every source used in
the text or in a note.

Not every assertion is documentable. At the same time it is not necessary for
students to document matters of general and common knowledge. As a rule of thumb,
a piece of nformation that occurs in five or more sources may be considered general
knowledge. Proverbs, and sayings of unknown origins, are also considered general
knowledge and do not have to be documented.

The following, however, must be accompanied by a citation specifying author
and source:

¢ Any idea derived from any known source.

e Any fact or data borrowed from the work of another.

e Any especially clever or apt expression, whether or not it says something
new, that is taken from someone ¢lse.

e Any material lifted verbatim from the work of another.

e Any information that is paraphrased or summarized and used in the paper.

In writing research papers, students are expected to borrow heavily from the
works of experts and authorities — indeed, this is partly the purpose of the research,
but they are also expected to acknowledge the sources of this borrowed material.

2. Make up a summary of the presented text.
3. Speak on your idea of the problem discussed in the text using the following
word combinations:

The text deals with (the problem of) ...;

The article touches upon the issue (problem) of ...;
This text is concerned with ...;

This article is about ...;

The text/article/extract centers round the problem of ...; the problem of
this text 1s of great importance to ... (because ...).
It is clear from the text that...;

It further says that ...;

One of the main problems to be singled out is ...;
Great importance is also attached to ...;

We should remember that ...;

It is necessary to note that ...;

It must be mentioned that ...;

To my mind ...;

In my opinion, ...;

According to the text ...;

Judging from the author’s pont of view ...;

To begin
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Tosumitup...;

In summary;

Summing text up;

On the whole;

Having analyzed the information it is possible to say that ...;
In conclusion.

To end

TEXT 4

1. Read and translate the text:

RESEARCH

In most reports it is necessary to include various kinds of information that is why
a long report needs to be broken into several components: introduction, body, and
conclusion. The Problem is the kind of mformation that must be included mto the
introduction of any technical report. The Problem should include the following
constituents:

e Introduction to the Problem:;

Statement of the Problem;

Background (summary of the known and the unknown);

Definitions of Unfamiliar Terms (Operational Terms for Experiment);
Value of Study or Experiment;

e Limitations of Study or Experiment.

A clear and concise definition of the problem is necessary for two reasons. First
it enables the audience to understand the purpose of the report; and also it forces the
writer to state an objective, which ensures success in sticking to the topic. If purpose
is always in mind, clear presentation of ideas will not be far behind. The other parts
of the Problem section are self-explanatory except the definitions of unfamiliar terms.
It is necessary to define any word that the reader might not understand. This is the
point of the Definition section of any report: to define the terms used in the report so
well that they are clear to the audience.

The next four steps represent the body of the report:

e Background Information;

e Designs and Procedures of Important Experiments (if applicable);

e Results of Experiments;

e Discussion.

The body of the presentation is the support for the thesis, where you should give
enough background information to demonstrate that you have some knowledge of the
subject. If you are conducting original or basic research, your next step is to discuss
the designs and procedures of your experiments. If the object of your report is to
present information called from other sources, your next step is to discuss the designs
and procedures used in experiments germane to your topic. The next step is to list the
results of the experiments. In listing the results, the following guidelines are to be
kept in mind:
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e If possible, use graphs and tables for clear presentation of facts.

e Explain whatever is necessary from the graphs and tables.

e Do not restate all the information given in graphic form. The final part of the
body of your presentation should be devoted to the discussion of the presented
information. Remember that it is not the place to introduce new ideas (implications,
recommendations, and so on). The discussion serves as a transition between the
introduction (which contains the Problem statement), the body, and the conclusion.

e Conclusions, Summary, Implications, and Recommendations. The final part
of the report is used to summarize the information, to state your interpretation of the
meaningful patterns reported in the body of the report, and to make recommendations
you think are necessary.

Whereas the body of the report is used to state the facts, the conclusion is used to
state your interpretation of the facts, which should always flow logically from the
information presented in the introduction and the body.

Such interpretation is necessary, because it helps to discover and report
meaningful patterns, the entire purpose in interpretation. The formal elements may
change (become longer or shorter), but the basic ingredients will remain the same.

2. Answer the quiestions on the text:

1. Why is it necessary to break the report into components? What are they?

2. What constituents are included into the introduction of the report?

3. Why is it necessary to present concise definition of the problem?

4. What is the point of the definition section of the report?

5. What major steps represent the body of the report?

6. What kind of information should to be presented in the body of the report?

7. What basic guidelines are to be kept in mind when listing the results of
experiments?

8. What kind of information should be presented in the conclusion of the report?

3. Make up a summary of the text using the phrases from the previous text.
4. PRESENTATION. Speak about your research and the constituents of your

report.
TEXTSS

1. Read and translate the text:

ORAL PRESENTATION

Giving an oral presentation strikes fear into the souls of many people, but it
needn't. Following some simple suggestions should help you overcome much of your
fear of giving an oral presentation.

First, be sure to prepare thoroughly for the talk, which means gathering your
facts and organizing them logically so that your audience will follow the argument,
impose some sort of order on the writing: compare and contrast, chronological order,
cause and effect etc.
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You can also prepare for your talk by thinking about the characteristics of the
audience. Are they likely to agree with your conclusions or are they likely to be
hostile? If you think that the audience might be hostile, it may be necessary to
prepare answers to questions that might be raised during the presentation.

You will find that audiences generally love handouts. If it is possible, prepare
handouts, which illustrate some important concept in your presentation. You will find
that handouts, like graphs, can make difficult points easier to understand. The
organization of the total presentation includes more than just the organization of the
report. The organization includes the writing, of course, but it also includes physical
preparation for the presentation: finishing the speech, designing visual aids, checking
out the room where you will speak (if possible), and rehearsing the presentation until
it satisfies you.

To gain and keep the auddience’s attention you should remember the three basic
elements:

e tell the audience what you intend to say (the introduction);

e support, explain, and expand on the topic of the presentation (the body); and

e sum up your presentation (the conclusion).

It is important to capture the audience's attention at the beginning of your talk.
Two good ways to gain attention are to give a startling statistic or piece of
information and to quote from someone if the quote is germane to your technical
presentation. Powerful opening gives the presentation force and momentum, which
will help to ensure interest of the audience.

If you are sure that your introduction and conclusion are forceful, decide
whether you will want to use visual aids in your presentation. In case you decide to
use visual aids, make sure they do what you want them to do. In other words, make
sure that the visual aids support the talk and serve to facilitate understanding of oral
presentation. If you use visual aids wisely, the audience should understand and
remember the material from the oral presentation better. The following is a list of
do’s and don’ts to consider when using visual aids during an oral presentation:

1. Never use a visual aid in front of an audience until you have rehearsed what
you want to say about it.

2. Make certain the aid is a help to audience for better understanding:
it should be simple, clear, and readable;
if possible, it should demonstrate and support a single idea or concept;
handle the aid as little as possible;
use a pointer so that the visual aid will remain stable.

. If the visual aid is self-explanatory, don't stop the flow of talk to explain.
Point to the visual briefly at the correct place during the presentation.

e Don’t stop talking while changing or handling aids.

e The aid should support your talk; don't talk to support your aid.

4. Speak loudly enough to compensate divided attention of the audience
between you and the visual aid.

5. Never stand directly between your audience and the visual aid.

6. Always face the audience: don't talk to your visuals; stand to one side and use

UJ. e o o
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a pointer to emphasize important points.

7. Use visuals in proper sequence, and don't display the aid until you are ready
to discuss it.

8. Turn off the projection equipment when not in use.

Before the presentation day, try to check physical condition of the room in which
you will present your talk. Make sure that there is no construction work nearby to
distract the audience; make sure that there are no glaring lights or lights that hum; and
make sure that the room isn't equipped with a singing air conditioner or heater. If you
are going to use achalkboard, make sure that the room has both a board and chalk.

Finally, rehearse your talk until you are satisfied that you are thoroughly familiar
with the content and the sequence of the points to be presented. The more you go
over the paper, the more confident you will feel that you know the material, and the
better the presentation will flow.

After you look through the paper enough times, you will also begin to think
about the questions you might be asked during the presentation, so you can prepare
answers ahead of time. If you appear confident and at ease,, your audience will be
much more receptive to you.

2. Translate the following words and word combinations into English:

PerenbHo miaroTyBaTMCS 0 JOTOBIIL, CJIAKYBaTH 3a apryMEHTaMw,
NOrOJIUTUCS 3 BUCHOBKAMH, PEKJIaMH1 JUCTKH, rpadiku, peneTulis, MIIBOIUTU
MiICYMOK, 3aBOJIOJITH YBarito ayauTopii (2), BUKOPUCTOBYBATH BI3yallbHI MaTpiaiu
M Yac Tpe3eHTallli, CIPHUITH PO3YMIHHIO, MIIKPECITIOBATH Ba)XJUBI MOMEHTH,
NpOEK THE 00JIaHAHHSI, 3a3/1aJIeT1/Ib.

3. Ask 10 questions on the text you have just read.
4. Define the main idea of the text and make up a summary.

5. Make a presentation of your research.

UNIT B

e Practise reading and translating economic texts.

TEXT 1
1. Read and translate the text:

FROM THE HISTORY OF ECONOMICS

In the ancient times there were philosophers, monks and merchants who wrote
about economic matters important to specific societies or states; but there were not
formal science of “economics”. No one was called an economist. Thus we should
begin our search for the origin of modern economics looking for ideas and for those
people who wrote about them.

The starting point is ancient Greece, where the two best-known philosophers,
Plato (427-347 BC) and Aristotle (384-322 BC), contemplated how citizens might
achieve happiness and good life in a just society. They discussed economic matters
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only incidentally; their primary concern was the nature or form of an ideal society,
and the type of the government that would go with it. We owe the modern term
“economics” to their ulture and language. In ancient Greece the term “oikonomia”
referred to the management of the household.

For both Plato and Aristotle, the ideal state was the one in which citizens could
be free to devote their leisure-time to self-improvement.

It was also a state with a rigid class system: most physical work was considered
degrading for citizens and was left to slaves. Nevertheless, Plato noted that specifications,
or what Adam Smith would in the 18-th century call "division of labour", led to increases
in productivity and quality of output.

In Aristotle's view, citizens should accumulate property, including slaves. To
Aristotle, money was not wealth. Wealth was real property — instruments — things clearly
useful to the household owned in the state. Money would be used properly as a medium
of exchange, a unit of account.

According to modem scholars in the field of economic thought, very little was
added to the economic ideas of the Greek philosophers by either the Romans or the early
Christians.

St. Thomas Aquinas (AD 1225 — 1276) was one of many scholastic monks, known as
Schoolmen, who wroto about the application of church doctrine to everyday life. Aquinas
was much less interested in economic than spiritual matters. Nevertheless, he devoted
certain parts of his texts to price and interest. To Aquinas, “price”, meant the price
commonly paid for something (a notion similar to that of “competitive market price”).
Other Schoolmen defined "price" as the cost of production, including risk (long-run price
under the modem theory of perfect competition).

ADAM SMTTH, FATHER OF MODERN ECONOMICS

Adam Smith was born in 1723 and died in 1790. He lived during the Industrial
Revolution and was one of the first scholars who understood many of the central
mechanisms of a free or unplanned economy. Much of his life was spent as Professor of
Philosophy at the University of Glasgow in Scotland. In 1759 he published his first book
“The Theory of Moral Sentiments”, but it was not the book for which he s famous today.
His masterpiece “The Wealth of Nations”, a long encyclopedic book 12 years.in writing,
was published in 1776. Smith's ideas were revolutionary then. He was among the first to
describe how a free, competitive economy can function - without central planning or
government interference — to allocate resources efficiently.

His ideas continue to influence economists today. Smith, a teacher of logic and
philosophy, believed that the economy of the British Empire would be more productive
if trade and other economic activities were less regulated. He believed that without
interference, trade would occur naturally in a way that would benefit everyone. Smith
believed that the value of a product was equal to the labour that went into making it. By
increasing the productivity of each worker, then, anation would increase its total wealth.

Also Adam Smith was interested in the forces that determined the evolution of the
economy — the forces, determining the rate of growth of average income per person.

In addition, he emphasized the importance of increased specialization and division of
labour. By specializing, people can concentrate on the tasks they do best. Overall, Smith's
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views were relatively optimistic for the intellectual climate of his time - the era of
Voltaire, Diderot, Franklin, and Jefferson, the age of the Enlightment, when people
believed in rationality.

2. State whether each statement is TRUE or FALSE based on the text.

1. The starting point of the modem science of economics is ancient Rome.

2. Primarily the term "oikonomia" ("economics") referred to the management of
household.

3. According to Plato, specification (or "division of labor" by Adam Smith) could
increase productivity.

4. St Thomas Aquinas was one of many merchants who wrote about just price.

5. Adam Smith was a professor of mathematics at the University of Glasgow in
Scotland.

6. Adam Smith was deeply interested in the forces determining income of people.

7. Itwas Adam Smith who noted that people should specialize and concentrate on the
tasks they could do best.

3. Say the following in English.

CrapojmaBHI 4Yacu, €KOHOMIYHI TMpOOJeMH; CcydacHa EKOHOMIKA; 1IeasbHe
CYCTIUTECTBO; T'POMAJISTHUH, TMPHUCBSYyBAaTH BUIBHMI Yac CaMOBJOCKOHATICHHIO; KOPCTKA
KJIacoBa CUcTeMa; (hI3MIHA Tparis; pO3IMOALUT Tparii.

4. Find in the text the meaning of the expressions below.

A — aperson who is engaged in the study of philosophy;

B — the control or organization of people, a business, a department of a firm, a project or
a business;

C — thing or things owned, whether material or abstract;

D —giving or receiving something in return for something else;

E — a means of payment, especially coins and bank notes, given and accepted in buying
and selling;

F — ability to produce;

G —the amount of money for which something can be bought or sold;

H — based on competition;

I — money (in the form of wages or a salary or profit) received from the work done,
dividends from investments, etc.

5. Answer the following questions (in writing):
A. 1. When and where did the first ideas of economics appear?
2.What problems were of the primary concern for Plato and Aristotle?
3.What kind of state did Plato and Aristotle describe as an ideal one?
4 What was wealth for Plato and Aristotle?
5.What did "price" mean for St. Thomas Aquinas?
6.How did other schoolmen define "price"?
B. 1. Whendid Adam Smith live?
2.What book s Adam Smith famous for?
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3.What were the main ideas of Adam Smith?
4. What did Smith say about the division of labor?

6. Write a brief annotation to the text below.

THE INFLUENCE OF ECONOMICS TODAY

Turning from Adam Smith's day to the present, economics continues to have an
enormous influence over the shape of our society. Economics, and economists, play
an extremely important part in the formation of public policy. Economics and
economists play a key role at the highest levels of our government. The president
relies on his economic advisers in making the decisions that help to shape the future
of the country. Economists are advisers to individual politicians, congressmen and
senators. As you know, congressmen usually spend much time wrestling with
budgetary and tax questions.

Perhaps the most dramatic evidence of the importance of economics in the
formation of public policy which is provided during elections, when each candidate -
with his or her own cadre (mrat), ideas and reports - stakes out a position on the
major economic problems of the day. This position can determine victory or defeat,
and you, the citizen, must know some economics to understand whether a candidate
is talking sense or nonsense.

Also, economics and economists play an extremely important role in private
decision-making, since many of the nation's enterprises hire professional economists
to forecast their sales, reduce their costs, increase their efficiency, negotiate with
government.

TEXT 2

1. Make written translation of the text:

THE BASIC TYPES OF ECONOMIC SYSTEMS

In studying an economic system, you first need to analyze the system’s answers
to the four basic economic questions. Second, you need to analyze the ways these
answers are reached. The way a society makes economic decisions says a lot about its
culture. Culture is a society's way of life. It inc ludes the society's language, housing,
food, clothing, religion, family life, and political system. A society's economic
system is only one part of its culture. That system influences, and is influenced by all
the other parts.

Economist Robert L. Heilbroner found a simple way to look at the different
methods of economic decision-making. He said that economic systems can be classed
into three main types or a mix of those types. Economies operate: (@) by tradition, (b)
by command, and (¢) by the market, or (d) represent different ends of the spectrum of
mixed economies.

Habits and customs are very important for making decisions.

Until recently, tradition was the most widespread system for making economic
decisions. It is still common in many parts of the world. People in these economies
generally produce the same items their ancestors made, using the methods their
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ancestors used. Jobs are handed down from parents to children so that skills can be
retained and the economy can survive. Answers to the questions "for whom" and
"how much" in traditional cultures are fixed by custom, habit, religion, or law. In
traditional cultures, change comes slowly. Wars, climate, and other outside forces can
cause traditional economic systems to change. When change does come, it is not
always welcomed and may even be opposed.

In a traditional culture economic choices are limited. People do things "the way
they are supposed to be done" because in the past the society survived by choosing
what is considered to be the best method of performing a task. The people may not
know any other way. They believe that their way of doing things and their
elders’choices are right.They find it hard to believe that any other or better methods
may exist.

In a command economic system, a group of central planners answers the basic
economic questions. These planners have the power to make economic decisions for
the society as a whole. Many of the great cultures of the past, such as Egypt, Rome,
or Soviet Union were command economies. Today, Cuba and China almost always
use the command system. Other countries, such as Sweden and the United States, use
the command system in part. A command economy is also known as a planned
economy, and answers the "what to produce" question in several ways. Leader of a
country may decide to produce what they want for themselves - such things as
palaces and works of art, or what they believe is good for the people — such as
modern weapons or schools. Finally, they may decide to produce what they think the
people want - such as low-cost housing or cheap food. Whatever the choices, the
leaders of a command system decide what to produce.

In command economies, the leaders also answer the "how to produce" question.
They decide how many people will work, which workers will get jobs, and where
they will work. The Soviet Union, for example, had a central planning agency called
Gosplan. It assigned to each factory or farm its production goals, its machinery and
supplies, and its work force.

By setting wages, the leaders of a command economy also answer the "for
whom" question. That is, they decide how much of the country's goods and services
each worker will be able to buy. Leaders can decide to provide some goods and
services (such as housing or medical care) to every one. Also, by the way they set
prices and fix goals they cancontrol who is able to buy goods and services.

It 1s important to understand that some elements of a command economy can
exist in either a democracy or a dictatorship. Many democratic countries use a
command system to make some of their major economic decisions. In the democratic
countries of Britain, France, Sweden, and Japan, the government owns some
important industries. Even in market economies, some decisions are made by
command. In the United States, for example, the federal government has controlled
prices and wages in wartime, and occasionally in peacetime as well.

In a market economy, the basic economic questions are answered by the
exchanges of buyers and sellers. The major principle of market system is self-interest.
Individuals do what they believe will help them most. Sellers want to sell at the
highest possible prices. Buyers want to buy at the lowest possible prices. The
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agreements that buyers and sellers reach, answer the four basic economic questions.
The economy of the United States is an example of a market system called
capitalism. Capitalism is a type of market system in which private individuals and
businesses own most of the resources. Since most economic decisions are made
privately rather than by the government, such economy is also called a free enterprise
or a private enterprise system. How does the market system answer the basic
economic questions? Producers and consumers together answer the question of “what
to produce”. Producers compete for the business of consumers in order to make a
profit. Profit is the difference between what it costs to make something and the price
at which it sells. The profit motive, or desire to make money determines the behavior
of producers. Every consumer purchase is an order to producers to provide a greater
supply of that good or service.

The questions "how to produce" and "for whom to produce" are answered at the
same time as the "what" question. The income that people get as profits, wages, rent
or interest determines their ability to buy the goods and services that have been
produced. High-income people are better able to buy products than low-income
people.

Regardless of political systems, to operate efficiently, a market system must
have four components:

e Private property;

¢ Freedom of exchange;

e Competition;

e Profit motive.

But no economy in the world can be purely market determined or centrally
planned. The United States and the former Soviet Union represent different ends of
the spectrum of mixed economies. In practice, however, mixed economies generally
have a higher degree of government intervention than is found in the United States
and a greater degree of reliance on market forces than is found in the former Soviet
Union. Government intervention can be regarded in two ways: actual government
ownership of means of production and government influence in economic decision
making.

2. Find in the text and write the following in English:

Butpauatu rpoii; KymyBaTd;, MpUMaTd PIIICHHS; YOTUPH OCHOBHI €KOHOMIYHI
MIUTAHHS; CTIOC10 YKUTTS CYCTIUIBCTBA; MOJIITUYHA CUCTEMA; 3BUUKHU Ta 3BUYAl; BUPOOIISTH;
TpaaulliiHa KyJIbTypa; eKOHOM IMHUN BUOIp; KOMaH/a (TJIaHOBA EKOHOM IKa; JCIeBUI;
OTpUMyBaTH POOOTY; TOBapU Ta TMOCIYTH, 3abe3redyBaTd TOBapamMu 1 TOCITyTaMu;
BCTAHOBITIOBATH LIIHW; HAMIYATU 1U11; JEMOKPATUUHI KpaiHK; AWK TaTypa; BaXKJIMB1 ramysl
BUPOOHUIITBA; yPsIL; 3ap0OITHA IIATHS; CIIOKHMBAY; CUCTEMA BUIBHOTO MIIIPUEMHHULTBA;
OaXxaHHsI 3apoOJIATH TPOIIL; PUOYTOK; JIFOIU 3 BUCOKUM (HMBBKHM) pIBHEM TPUOYTKY.

3. Answer the questions based on the text:

1. Until recently, which type of economic system was the most common?

2. In what parts of the world today are you most likely to find a traditional economic
system?
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3. What s the major disadvantage of a traditional economic system?

4. How are basic economic questions answered in acommand economy?

5. Explain why a command economy ako can be called a planned economy.

6. How does a command economy decide for whom it will produce?

7. What s the longest time you have ever waited in line to purchase an item? What did
you buy? Would you like to wait in a long line on aweekly basis for this item? Explain
your answer.

8. What economic activities take place in all markets?

9. What are the four requirements for the efficient working of a market system?

4. State whether each statement is TRUE or FALSE:

1. The only part of the society's culture s its economic system.

2. Economies operate by tradition, by command, and by businessmen.

3. Changes come very slowly in traditional cultures.

4. A group of central planners have the power to make economic decisions for the
whole society in a planned economic system.

5. Not any element of acommand economy can exist in a democracy.

6. Most economic decisions are made by the government rather than privately in a
market system called capitalism.

7. The ability of people to buy the goods and services that have been produced is
determined by the income they get.

8. Any market system, regardless of political systems, must have five elements.

5. Read the summary of text “The basic types of economic systems” and give
your opinion of it.

The text uner the title “The basic types of economic systems” presents the
clasification of economic systems according to the method of resourse allocation and
control. Thus we can speak of traditional economy, centrally planned economy, market
economy and mixed economies.

Let’s characterize these basic types of economic systems.

The author starts with the definition of the notion “culture”. He says that a
society’s economic system is only one part of the nation’s culture, which influences,
and 1s influenced, by its all other parts. Until recently, tradition was the most
widespread system for making economic decisions. The author emphasises that
traditional systems base economic decisions on what has always been done in past in other
systems by tradition. He says that the answers to the questions "for whom" and "how
much" in traditional cultures are fixed by custom, habit, religion, or law.

The next type of economy characterized in the text is centrally planned or
traditional economy. The author reminds that this type of economic system existed in
many cultures of the past, such as Egypt, Rome and in the former Soviet Union.
Today, Cuba and China and other countries, such as Sweden and the United States,
use the command system in part. A command economy is also known as a planned
economy. All the key problems of the country’s economy are determined by the
leaders of the government, which answers the "what to produce", "how to produce",
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and "for whom"questions. It is important to understand that some elements of a
command economy can exist in democratic countries, which use a command system
to make some of their major economic decisions. Even in market economies, some
decisions are made by command.

After that the author goes on to describing market economy. Judging from his
point of view, in a market economy, the basic economic questions are answered by
the exchanges of buyers and sellers. The author presents the United States as an
example of a market economic system called capitalism. It is very important to note
that in a market economy most economic decisions are made privately rather than by
the government, Producers and consumers together answer the question of “what to
produce”. The questions "how to produce" and "for whom to produce" are answered
at the same time as the "what" question.

Great importance is also attached to mixed economies because it is very difficult
to find a pure type. The author notes that in practice mixed economies have a higher
degree of government intervention than is found in the United States and a greater
degree of reliance on market forces than it is found in the former USSR.

In conclusion it is necessary to mention that the given classification of the types
of economic systems has proved its right to existence. Examples of such types are
easily found in practice. And in reality different types of economic systems are mixed
together.

6. A. — Make a plan of the text below.
B. — Write a brief annotation to this text.

THE CENTRALLY PLANNED ECONOMIES
VERSUS MARKET ECONOMIES

In the market economies a large share of international trade is carried on
between and among private business firms and prices are generally established by
market forces of supply and demand.

In the centrally planned economies, however, virtually all international trade is
controlled by agencies of the central government. Trade between the former Soviet
Union and other members of the Eastern bloc, as well as trade with China, was
generally carried on by means of bilateral (two-country) agreements covering the
specific kinds and quantities of goods to be exchanged.

The period since World War 11 has been characterized by isolation of the
communist bloc nations from the non-communist world. As a result of these
conditions and of the fact that the level of economic development of the centrally
planned economies was far below that of the developed market economies, the
amount of international trade carried on by the centrally planned group was relatively
small.

During the 1970s trade began to open up between the communist countries and
the major industrialized nations of the non-communist world. The United States has
been a leader in this development.

At present at the period of transition of the countries of the former USSR from
the centrally planned economies to the market economics, political considerations are
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likely to be every bit as economic ones in determining how rapidly this trade will
expand.

TEXT 3

1. Make written translation of the text:

TYPES OF BUSINESS FIRMS

Consumers, firms and markets are the basic elements that make up the private, or
non-governmental, sector of the economy.

A firm is an organization that produces a good or a service for sale. In contrast to
non-profit organizations, firms want and try to make a profit. It is obvious that the activity
of firms © the centre of the economy, and it s hard to overestimate the importance of
business firms in the economy. They produce goods and services; hire most of the
nation's workers, and issue slocks and bonds that represent a large percentage of the
nation's wealth.

Economists define the following types of business firms: proprietorships,
partnerships and corporations. A proprietorship is a legal form of business organization,
the most common form in most countries, and also the simplest. A proprietorship is one-
owner business. Many entrepreneurs start their own businesses as sole proprietorships.
The proprietorship's owner hires the people he needs to wait on customers, deliver
orders, do the bookkeeping etc. He borrows, if he can, whatever money he feek he needs.
He reaps the profit, or incurs losses. The advantages of this form of business are:

e owners of proprietorships have complete control over their businesses;

e a proprietorship & easy and inexpensive to establish.

But proprietorships have important disadvantages as well - and for this reason, they
are seldom found in many important industries. First, it is difficult for a proprietor to put
together enough financial resources to enter industries like automobiles, computers etc.
Another disadvantage is that proprietors are liable for all the debts of the firm.

A partnership is more complicated than a proprietorship. It is a form of business
organization where two or more people agree to own and conduct a business. Each partner
agrees to contribute some proportion of the capital and labour used by the business, and to
receive some proportion of the profits or losses. A partnership also has certain
advantages:

e it can be established without great expense;

e it can usually put together more financial resources and specialized knowledge than
a proprietorship.

Though a partnership also has certain drawbacks:

e cach partner s liable without limit for the bills of the firm;

e it is not a very effective way to obtain the large amounts of capital required for
some modem industries.

Corporation 1s a legal person, separate and distinct from its owners. It is a far more
complicated form of business organization. A corporation is formed by having lawyers
draw up all the necessary papers stating what sorts of activities the owners of the
corporation, the stockholders, should perform. Stock, pieces of paper signifying
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ownership of the corporation is issued to the owners, in exchange for their cash. Each
share of stock gives its owner one vote. The corporation's board of directors is elected
by the stockholders. The firm's owners can sell their stock to someone else. The
corporation has many advantages. In particular,

- each of the corporation's owners has limited lability,

- the corporation has unlimited life;

- it can rasse large sums of money.

One disadvantage of the corporation is double taxation of income: the tax rate is
often almost one-half of every extra dollar earned.

2. Find in the text and say the following in English:

HenpuOyTtkoBi hipmu Ta oprauizartii, BUpoOISTA TOBApH Ha MPOIaK, 3aKOHHA (hopma
O13Hecy, BeCTH CIIPaBH, ALBUIBHICTH (GipMU, HalMaTH POOITHUKIB, BUITyCKAaTH aKIli Ta
oOniraimii, BKJIagat¥ Kamital y OI3Hec, OOCIyroByBaTd KIJIIEHTIB, JOCTABIIATA
3aMOBJICHHS, BeCTH OyXTaITepito, OTpuMaTd MpUOYTOK, 3a3HaBaTH BTpaT, (iHAHCOBI
pecypcH, BeCT O€3MEKHY BIIMOBINAILHICTh, OTPUMYBATH KarliTall, KOXKHA aKIlisl J1a€e
OJIMH T'0JIOC, pajia AUPEKTOPIB, aKIlOHEP, 0OMEXKEeHa BIIMOBIIATLHICTh, KOXKEH JIOJATKOBO
3apoOneHuit 1omap.

3. State whether each sentence is TRUE or FALSE based on the text:

1. The governmental sector of the economy is based on consumers, firms and
markets.

2. Goods and services are produced for sale by the firms which want and try to
make a profit.

3. A proprietorship is owned by a group of individuals.

4. Corporation is the most complicated form of business organization.

5. Only the president of the corporation is responsible for setting the firm’s
policy.

4. Find the meaning of the words below:

1. Debt a) A person wishing to make a purchase
from a store or firm

2. Stockholder b)  Someone qualified to practise law

3. Lawer c) Legally responsible for somethng

4. Cash d)  Something, especially money, owed to
another, the state of owing

5. Tax rate e) To take something understanding that it
will be returned later

6. Consumer f)  Money in the form of coins or paper,
ready money

7. Sell g)  To offer for sale

8.  Borrow h) A person who owns a stock (shares of
corporate capital)

9. Liable 1) The imposition of tax
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UNIT C

e Practise reading and translating texts in food technology.
TEXT 1

1. Read and translate the text. Draw up a plan of the text.

MILK PRODUCTS

Cream. Cream is derived from fresh milk either by skimming off the fatty layer
which rises to the surface or in a mechanical separator. In a mechanical separator the
cream of any desired fat content may be obtained. The constituents of cream are the
same as those of milk, but in a different proportion. Minimum fat contents for
different types of cream can be specified:

— half cream, 12 per cent by weight as milk fat;

— single cream, 18 per cent;

— whipping cream, 35 per cent;

— double cream, 48 per cent;

— clotted cream, 55 percent.

These compare with 3.9 per cent fat in milk.

Yogurt. The nutritional value of yogurt is the same as that of the milk. Mimnor
ingredients are used in its preparation. Most commercial yogurts are based either on
whole milk or skimmed milk. Dried skimmed milk may be added to produce a firmer
consistency. Flavourings, fruit juices, fruit, nuts and sugar are often incorporated to
give a varied product. Some varieties of yogurt are fortified with vitamins A and D.

Ice-cream. The nutrient composition of dairy ice-cream varies with the amounts
of sugar, milk, dried milk; butterfat and cream which it contains. It can make a useful
contribution to the daily intake of energy and calcium, particularly for people who
have small appetites or who do not drink milk. However, most ice-cream, is based on
skimmed milk with non-dairy fats instead of milk fat.

Butter. Butter is made by churning cream in a rotating '[rum so that the fat
globules separate from the liquid buttermilk. Butter must contain about 80 per cent
milk fat and not more than 16 per cent water. During manufacture! 1-2 per cent of
salt 1s added to salted butter.

Margarine. It is not a dairy product but a butter substi-| tute made by
homogenizing a mixture of oils and fats with brine. Almost any edible oil can be used
for margarine.

Cheese. When rennet' is added to warm acidified milk J the milk protein casein
coagulates to form a firm curd 'which is treated in various ways to make cheeses of
different ] kinds. Most of the protein, fat and vitamin A and much of i the calcium in
the milk remain in the curd. But a large part of the lactose and B-vitamins are lost.
During ripening and] storage there are no great changes in vitamin content of cheese.
An ideal temperature for storing cheese is between 5 and 10 °C.

NOTE
" rennet ['remt] n cH4yT (YeTBEpTUM BT NUTYHKY TEJISITH)
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2. Translate the following sentences. Make up 2 special questions to each
sentence.

1. Cider is an English wine. It is made from apples in factories.

2. Ukrainian soups are almost thick with a lot of 1 vegetables and meat in them.

3. The task of the International Dairy Federation, which was founded in 1903, is
to solve the scientific engineering and economic problems of the dairy industry.

4. The English have different words for the meat and the animals it comes from.

5. The effect on beef quality by microwave cooking as compared to a standard
cooking method has been investigated.

6. Before having a meal we have to lay the table.

7. Vegetables should not be cooked long before they are served because a lot of
vitamins are ruined when heated.

8. One should remember that potato is an excellent source of energy, containing
starch, carbohydrates, minerals and vitamins.

3. Translate the following sentences in writing:

1. Mosioko 1 MOJOYHI1 MPOJYKTH MAIOTh BEIMKY I[IHHICTh JJIs XapyyBaHHS
JIOAWHY, TOMY 110 MICTITh PEUOBHHH, HEOOXITH1 IS )KUTTEA SUTHHOCTI OpTraH3MY.

2. Cupe 1 macTepu30BaHe MOJOKO HEOOXTHO KHIT ATHTH.

3. Bepuiku BifOKpEeMITIOIOTh BiJl MOJIOKA 3a JOTIOMOr OO CIICINaIbHUX TIPUIAIIB —
cemnapartopis.

4. Cup — e MOJIOYHHI OUTOK, IO CKUIIBCS.

5. Cuuy>xHI CUpHU BUKOPUCTOBYIOTHCS ISl IPUTOTYBaHHS OyTepOpOIiB.

4. Translate the following into your native language:

Fresh milk; fatty layer; mechanical separator; desired fat; content; different
types of cream; minor ingredients; dried skimmed milk; fruit juice; nutrient
composition of dairy ice-cream.
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TEXT 2
1. Make written translation of the text:

MEAT AND ITS IMPORTANCE IN THE DIET

Besides dairy-produce stock-breeding provides us with meat, which plays an
important role in our daily diet. It is a good source of high quality protein of iron and
zink, and of all B-vitamins except folic acid. Pork, bacon and ham are in particular
rich in thiamin. Liver and kidneys are also rich in vitamin A, folic acid, iron,
riboflavin and B-vitamins. Sweetbreads and tripe are useful and easily digestible
sources of animal protein. Tripe also contains more calcium than other meats. This is
derived from the lime with which it is treated during preparation.

Chicken, turkey, liver and kidney contain less fat than most carcass meat and
their energy is therefore lower. Much of the fat can nevertheless be trimmed from
beef, lamb and pork before or after cooking. Due to growth of the broiler industry,
consumption of poultry meat is much greater nowadays. Small differences in the
nutrient composition of broiler chickens are of no significance in a mixed diet.

The eating quality of meat is greatly determined by the proportions of
connective tissue and muscle fibers in a particular cut and the amount of fat that is
present within the lean.

Myoglobin is the muscle protein which provides the red colour of raw meat. The
colour is changed by heat, and the brown colour associated with cooked meat
develops at temperatures above 65 °C. Heat causes the proteins to coagulate and the
meat becomes firm. Shrinkage” occurs and this causes extrusion’ of meat juices and
loss of weight. Losses of fat and meat juice increase as the temperature rises. Thus
the effects of frying and grilling are similar.

To make meat tenderer, stewing or braising can be used for preparation. Pressure
cooking is also useful for this purpose. Cooking does not affect the minerals present
in meat but a proportion of those which are soluble pass into the drip or dissolve in
the cooking water. There is not any significant loss of nutrients from meat during
freezing, but the drip which collect on thawing will contain some soluble nutrient.

Meat extractives are water-soluble substances from meat which include peptides,
B-vitamins and mineral salts. They provide with fat most of flavour and aroma of
meat. Also they act as a stimulant to appetite.

Stock can be made by boiling meat bones in water. Stock is generally used as a
basis for soups and is the addition to other ingredients. For example, milk, fat and
flour in cream soups provide most of nutritional value of the soup.

2. Translate the following sentences into English in writing:
1. SIxmo M'sico HDKHE, HOro CMakaTh BEJIMKUM M IIIMaTKaMH.
2. ¥V Xy IIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTh TIEUIHKY 1 HUPKH.
3. OnHe 3 OCHOBHMX MPaBWI KYJIIHApii — HE MIEpeBapIOBATH 1 HE MEepEeCMaXyBaTH.
4. Jlns xapuyBaHHS J1Ted MOXKHA BHUKOPHCTOBYBATU SUIOBUYMHY, TEISTHHY,
M’sico Il (KypKH, HITIKH).
5. V pectopanu 1 igajbH1 M’ CO HAAXOAUTH OXOJOKEHUM 1 MOPOKEHUM.
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3. Translate into Ukrainian:
1. Thecustomer asked the waiter to give him a cheese sandwich.
2. You must give up eating so many sweets.
3. I had to give in because I was not right.

TEXT3

1. Read the text.
EGGS

Eggs make a useful contribution to the daily intake of vitamin D, retinol,
riboflavin, iodine, iron and protein in the diet. For the elderly they can be an
important source of protein, iron, vitamin B12 and vitamin D.

The shell colour is related to the breed of hen rather than to nutrient content and
in this respect it is unimportant. Similarly a deep yellow yolk does not necessarily
indicate high vitamin A content.

When eggs are boiled or fried the proteins coagulate first in the white at about 60
°C, then in the yolk. This property of coagulation makes eggs suitable for binding dry
ingredients together in cooking, and for thickening sauces and soups. The black
discoloration which is sometimes present around the yolk of hard boiled eggs is iron
sulphide. This blackening can be reduced by cooling the eggs in water immediately
after cooking.

When egg whites are beaten, the proteins will hold air and form a stable foam
which coagulates or sets at a very low temperature. Eggs are also used as raising
agents, for example, in sponge cakes. In mayonnaise eggs are used to promote the
emulsification.

During heating some of the heat-sensitive B-vitamins are lost. For example, the
average loss of thiamin and riboflavin which results from boiling, frying, scrambling
is between 5 and 15 per cent.

The egg white protein systeml, because of its several proteins with interesting
biological properties, has interested biochemists and food technologists for many
years. Because of its ability to form a stable foam, its heat denaturation, properties, its
binding characteristics, its high nutritional quality, egg white has found many uses in
the food industry. In addition to the well-known and extensive use of egg white in the
bakery and confectionary trade, it has been employed in photographic applications, in
wine clarification, as an antioxidant, as a binder in sausage type products, and in the
production of artificial fibers.

Many of the functional characteristics of proteins depend upon the distribution
and quantity of charged groups and physical structures.

2. A. — Draw up a plan to the text.
B. — Write a brief annotation to this text.

3. Say what it is:
1. female of the cock; 2. flesh of animals used as food; 3. hard outer covering of
eggs; 4. kind or variety of animals; 5. hens, geese, turkeys etc. considered as food.
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4. Make up the sentences corresponding to the Ukrainian ones, out of the words,
given in brackets:

1. Puba mictuth y c00i OuTkm 1 »upwu, Oarati Ha Bitaminn A i D (contains,
vitamins, and, fish, oils, in, A and D, proteins, rich).

2. AHrniiini BunmBaroTh Outbil 20 MUTBHOHIB raoHIB cuapy Ha pik (20 million,
of, drink, cider, Englishmen, over, a, gallons, year).

3. MoJ0KO BUKOPHUCTOBYETHCSI B MPUrOTYBaHHI TICTEUOK, XJi0a 1 Ifykepok (in,
bread, used, milk, is, preparation, sweets, of, cakes, and).

5. Translate into Ukrainian:

1. Thiamin 1s fairly stable to heat if the food.

2. It's very interesting to know if she has enjoyed her dinner at the refectory
today.

3. If the temperature of the freezer is kept below - 18 °C, there's no further loss
of nutritional value.

4. I shall investigate this case again if the results of the experiment are not clear.

5. Thewaiter asked the customer if he wants some champagne or cider.

TEXT 4
1. Make written translation of the text:

CEREALS

Cereal grains are a major component of man's diet throughout the world. In this
country, wheat in the form of bread, flour, cakes, biscuits together with other cereals
provides more than a quarter of the total energy, protein, carbohydrate and iron in the
average diet. Cereals also make a substantial contribution to the ntake of many other
nutrients, particularly calcium, niacin, thiamin and dietary fiber.

The distribution of nutrients within the wheat grain is not uniform. The
concentration of protein, minerals and vitamins is higher in the germ and outer layers
of grain. Thus, when wheat is milled to produce white flour, a proportion of the
nutrients and dietary fiber is discarded with the bran and germ. Similar losses of
minerals and vitamins occur in the milling of rice.

As a rule we use wholemeal, brown and white flours. The composition of each
of these flours varies. In general wholemeal flour contains somewhat greater amounts
of most minerals and cereal vitamins, particularly of the B-group. But it has little
calcium. Wholemeal flour also contains more dietary fiber and phytic acid than
brown or white flour. However, apart from the fiber content, nutritional differences
between wholemeal and the brown and white flours are not of great significance in a
mixed diet. To make a large loaf of good quality, flours should contain sufficient
gluten.

Cereal carbohydrate is composed of the starch granules which are swelled and
gelatinized during cooking. Thus starch becomes digestible. Thiamin is the vitamin
which is mainly affected during the baking or processing of cereal products because it
is sensitive to heat. The amount lost varies with the cooking time and the final
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temperature of the cooked food. Riboflavin and niacin are more stable to heat and the
loss on baking is rather small. Of the other unstable vitamins, folic acid and vitamin
C are low in wheat.

In bread-making the yeast gradually ferments the sugars which are formed from
the starch in the dough, breaking them down to alcohol and then to carbon dioxide
and water which are driven off, thus causing the bread to rise. The loss of thiamin in
baking bread is about 15 per cent.

PLANNING BALANCED MEALS

The provision of palatable and acceptable meals must be first consideration. A
balanced meal is one which provides adequate amounts of proten and of all the
minerals and vitamins as well as energy It should also provide dietary fiber, and
should be limited in fat, sugar and salt contents. These are to be supplied from other
sources during the day. At least one balanced meal should be eaten every day.

Most foods contain a wide variety of common foods. Thus the simplest way to
meet nutritional standards is to eat a varied diet containing a wide selection of
different types of food. Traditional meals are generally nutritionally satisfactory, but
nevertheless certain general rules should be followed. These are:

1. Each main meal should contain a lot of fruit and vegetables. They are good
sources of some vitamins and minerals, which we cannot find in other foods-

2. Each meal should contain foods rich in protein, such as meat, poultry, fish,
cheese, eggs, milk, bread, nuts, peas or beans.

3. Foods rich in energy should be eaten only in amounts which will satisfy
appetite and maintain correct body weight. Such foods include foods rich in sugar
and fat.

2. Translate the following word combinations:
OcCHOBHHMII KOMIIOHEHT, 3a0e3MedyBaTi OpPraHi3M EHEpPTri€l0; BaroMuii BHECOK;
CTOKUBAHHS MOKUBHUX PEUOBHH; PO3IOIUT MOKUBHUX PEUOBHH

3. Translate the following sentences.

1. Rancidity resulting from the oxidation of fat can be retarded by the addition
of antioxidants.

2. Stabilizers are usually added to prevent uniform dispersions separating out,
for example, in the setting of instant desserts.

3. If the natural colour is lost during processing, colouring matter may be added
to restore the food to the expected colour.

4. The dietary energy required by an individual who is neither gamning nor
losing weight equals the energy expended on maintenance and physical activity.

4. Translate the following word combinations:

PamionanbHe xapuyBaHHS; cMayHa 1 NPUHHATHA DKA; TOCTATHS KUIBKICTh OUIKA
Ta BCIX MIHEpaTbHUX PEYOBUH; Oy TH OOMEKEHNUM Y KHUP1, IyKpl U COJIi; TOCTa9aTUC S
3 HIIUX JKEpeNT; BEIUKa PI3HOMAHITHICTh POC TOT DKI; XapdyBaTuUCS pI3HOMAaHITHO;
bka, Oarata Ha €HEpriio.
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UNIT D

1. Make up summaries of the presented texts using phrases for writing a
summary (Appendix 1).

TEXT1

I (Ar1JibHOCTI) NI AITPUE MCTBA

CyTTeBe 3aBIaHHS MEHEKMEHTY TIOJNSITae B MEpEHECEHHI TOC TABJICHOT METH B
KOHKPETHI U1, SKi BKa3ylOTh KOHKPETHI 3yCWIIJIS 3aXO/JU Ta Pe3yJIbTaTH. 3 TOUYKHU
30py 3MICTy BOHHM YacTillle BChOT'O TIOB'S3aH1 3 JJOCATHEHHSIM NP MOy TKY, 30UTbIICHHIM
YaCTKM Ha PUHKY, JUBEpcH(IKAIli€I0 PH3UKIB Ta peaiizamicro iHHOBamid. I{uri
MOXXYTh Pe3yJbTyBaTH O€3MOCEepeaHbO 13 (HOPMYIIOBAHHSI METH YU PO3TIISAATUCH SIK
JOTIOMDX Hi 3ac00U JJIsl TOCSTHEHHS TOJIOBHOT MeTH. [{UT1 KOPUCHI TUTBKU TOMA1, KOJIH
BOHH I€papX MHO MiAMOPSIKOBAHI, MIC TITh KUTbKICHI TIOKa3HUK U Ta € PealiC TAIHUMU
1 KOHCUCTCHTHUMHU.

VY Oynp-skoMy pa3l MANPUEMCTBO TMparHe 0 peanizaiii 6araTbox Iuied. 3a
MOJKJIMBOCTI OCHOBHI IIUT11 IOBUHHI MaTH I€papXidyHe MIIMOPSAKYBaHHA, 1100 OyIo
YiTKO BHJIHO, SIKi K I € HavBaxkauBimumu. L{u1i komnanii Interstate Telephone €
T00pUM TIPUKJIAJIOM I€paApXIY4HOrO MOpsAKy y (opmymntoBaHHI 1uieid. [Ipoirom
OCTaHHBOTO POKY Ilionpuemcmeo He 3MOTJIO NOCSATTH BH3HAYCHOI SIK TOJOBHA IIUTh
peHTabenbHOC TI Ha piBHI 7,5%; (hakT, KUl CTAaB MPUBOJOM JUISl TPUBOTH IS P BHUX
3aIKaBJICHUX TPYIL.

Jlo miiBUIlIEHHST PEHTA0EI bHOCTI BEAY Th JIBA MOXKJIMBUX HUISIXW: a00 HEOOX ITHO
30UTBPIIUTH MPUOYTOK, a00 3MEHIIUTHA 0a30BUHM KamiTaja. 3p0o3yMmilo, IO 3a3Ha4YeHa
OCTAHHBOIO MOXKJIUBICTh HE pO3TsmacThes. Jis 30UTbIIeHHS MPUOYTKY 3HOBY XK
TaK¥ ICHYIOTb JIBA MOXKJIMBUX 3aXOAU: MIANIPUEMCTBO MOXKE 30UTBIITUTH HAJIXO JIKEHH S
Ta/4¥ 3MEHIITUTA BUTPATH. 30UTHIIIEHHIO PUOY TKIB MOXKYTh CTIPUSITUA TaKi 3aXOIH:

1) iHCTaymsmmiss OuIbIIOi KUTBKOCTI TenedOHHHMX 3'€THAHb IS TIABUIICHHS
a0OHEMEHTHO1 IJIaTH Ta 30UTBIICHHS HA/IXO XKEHb B1Jl MICIIEBUX Ta MDKPET I0HAJIbHUX
TIEPEroBOPIB;

2) cTUMyNIOBaHHA OUIBII I1HTEHCUBHOTO BUKOPUCTAHHS IHC TAJIbOBAHHX Ha
Tenep ilIH1ii MOMEHT anaparTiB;

3) minBuieHHA TapudiB y TAKUX PO3Mipax, sSKi O HE CIPUYUHWINA 3MEHIICHHS
YacTOTH BUKOPUCTaHHS TeneoHIB Ta Oynu O MO3BOJICHI JEP)KABHOIO TapU(PHOIO
KOMICI€TO.

Jlo 3MeHIIeHHs BUTpAaT MOXXHA TParHyTH JOCSTHEHHSM JOBINIUX TEPMIHIB
BUKOPUCTAHHS BXK€ IHC TAJTbOBAaHUX amapaTiB. JlaHa 1iib MOXKE Yy CBOIO Uepry BeCTd
0 CHpoOM Kpallle MPUCTOCYBATH 1HCTAIBOBAH1 amapaTd JI0 CIPaBXHIX TOTPeO
KJIIEHTIB. Y TUX paMKax, B SIKMX MiANPUEMCTBO IMparHe 30UTbITyBATH HAJAXOIKEHHS,
HeoOXimHe (HOpPMYIIIOBAaHHS HOBUX I€papXIdyHO HIWKYMX IUIeH i ciayxOu 30yTy,
peKJIaMU Ta 1HIIHUX CKIJIAJIOBUX MapKeTMHroBoro komiuiekcy. Llei mpukian nokasye,
sK Ha 0a31 TOJI0BHOI METH MiANPUEMCTBA PO30YI0BYETHCS i€papXis MUICH.

[lo moxxnuBOCTI, (POpMYINIIOBAaHHA IUIEH MAIOTh MICTUTH KUIBKICHI TIOKa3HUKH.
[locTaHoBKa U1 «IMIABUIIUTH PEHTAOCIBHICTE» HE MOXE 3aT0BOJLHIATH. Kparium
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BXKE € QOpMYIIIOBaHHS «IMIBUIUTH peHTA0enbHICT, Ha 7,5%». Ille kopucHimum €
(bopMYITIOBaHHS «IPOTITOM JIBOX POKIB MIIBUIIMTH peHTAOENbHICTs Ha 7,5%». Unm
TOYHINMMH y (QopMyaroBaHHI 111 OyAyTh NOCWIAHHS Ha BEIMYUHN/ TTOKA3HUKH,
TePMIHM Ta MICIIE, TUM KOPHUCHIIIOW OyJie Taka IUTh JUIS CKJIAJIaHHA ITUIaHIB Ta
3AIMCHEHHSI KOHTPOJI IO PE3yJIbTaTIB.

Tenedonna KomIaHII IOBHMHHA JyXe€ OOCPEKHO IMIXOAUTH JI0 BHOOPY
[IUIBOBOI'O TOKa3HUKA PpEHTA0ENBHOCTL. AJDKE TMpU I[OMY HE WAETHCS PO
BU3HAYEHHS $K I[UTh SKOIOCh BHCOKOrO pIBHA peHTabenbHOCTL. OCHOBOIO JUis
BCTAHOBJICHHS LUTHOBOTO MOKAa3HHMKAa Ma€ OyTH aHajli3 IIAHCIB, IO BiTKPUBAIOTHCS,
Ta HasIBHUX PECYPCIB, a HE MIOCH HA 3PA3OK «CyO'€KTUBHUX MOOAKAHBY.

TEXT 2

Kpemut sk camocTiiiHa €KOHOMIYHA KaTeropisi BUKOHY€ BaxuBl (yHKI[II B
eKoHoMiIll. BuzHadeHHs 1 TpakTyBaHHS OKpeMHUX (YHKIIIM KpeauTy 3aJeKUTh Bil
METOJIOJIOT IYHUX  MIAXOAIB /0 AaHalIBy KpeAUTHUX BiJHOCHMH. Tak, Ha
MaKpOEKOHOMIYHOMY PIBHI BHUIUISIOTHECS Tepepo3noaiibHa (PyHKIS Ta (QyHKIISA
3aMIIIeHHs TOTIBKOBUX KOIITIB KPETUTHUMHU 3aC00aMH.

OueBUAHO, IO PUHKOBHHA MEXaHI3M IEPEPO3IOALTy KPEAUTHHUX PECypCiB Mae
[Ty HU3KY TepeBar nepej HIMMUA CTIoco0aMy PO3MIIIEHHS TPOIIOBUX KomTiB. [lo-
nepiie, oO0CSr KPEAUTHUX PECypCiB 3a CBOIM MOTCHIIAJIOM 3HAYHO TIEpEBHIIYE,
HaMNpUKJaa, oOCsAT pecypciB, SKI PO3MOAUIAIOTECS depe3 OrokeTHy cdepy. Ilo-
Jpyre, MOXJIUBICTh TIOTAIICHHS KPEAWUTy JO03BOJSE HANABATH PECYPCH B TIO3UKY
0araTokpaTHO, 110 TAKOX PO3IIUPIOE MOKIIUBOCTI PYHKITIT mepepo3noaity. Hapemi,
HE MOKHa HE BUIUTUTHA NEpEeBary OMepaTUBHOCTI PUHKOBOTO PO3MOJALTY KPEAUTHHUX
peCypciB MOPIBHIHO 3 TIEIO XK OFOKETHOIO ¢ (heporo.

barato criemianicTiB BU3HAIOTh BOXJIMBY PoJib PyHKINIT 3aminieHHs. Ha croroHi
(GYHKIIOHYBaHHS KpEIUTHUX 3ac00IB 00Iry B)K€ HE HOCUTh XapakTepy TUMYacOBOIO
3aMIIEHHST pPeaTbHUX TPOIICH: MEepPMaHEHTHI NMPOTECH KPEIUTYBaHHS B Pe3yJbTaTi
NPU3BOATH JI0 iCTOTHOI EKOHOM11 CYCIIUTBHUX BUTPAT IPOIIOBOTO 00Ty B IUIOMY.

[Ipu OUTBII JETATLHOMY PO3TJISAI KPEIUTHUX BUIHOCHH MOKHA OOTPYHTYBaTH
BUIUICHHS OUTBIINOI KUTBKOCTI YHKITIH, 30Kpema:

— aKyMYJISIII0 THMYAaCOBO BUIBHUX PECYPCIB;

— PO3MO/LT 3aTyYEHUX KOIITIB MK MO3UYaJIbHUKAM U;

— eMIClifHy;

— KOHTPOJIbHY Ta IH.

He MeHm BaxkivBe 3HAYCHHSI Ma€ BHUIUICHHS MEX: KPEAUTY SIK €KOHOMIYHOTO
SBUIIa, B SKUX BIH O00'€KTUBHO 30epirac CBOK CyTHICHY crneunudpiky. V
NPOTWICKHOMY pa3il HAUIUIIKOBE KPEAWTYBAHHS SIK 1 HENOCTATHICTh KPEAHTHHUX
BKJIaJieHh (TOOTO TMOpPYIIEHHS EKOHOMIYHO OOIPYHTOBAaHUX MEXK), CIPHUUHSIE
HETaTMBHUM BIUIMB HAa CYCHUIBHO-€KOHOMIUHI1 BUIHOCHMHHU B LUIOMY. BuauistoTh
30BHIITHI Ta BHYTPIlTHI MEX1 KPeAUTy. 30BHINIHI MEX1 BiTOMBAaIOT, MEX1 BITHO CHH
CTOCOBHO aKyMYJISIlii Ta PO3MIIIEHHA KPEAUTHUX pecypciB y migoMmy. Bonu
3aJIe)KaTh B OCHOBHOMY B/l TaKUX (PaKToOpiB:

— pIBHS PO3BHUTKY BUPOOHHUIITBA,;

— 00cATy 1CTPYKTYpHU KPEIUTHUX PECYPCIB;
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— COLIAJIbHO-EKOHOM T4 HO 1 ITOJII THKH;

— CUCTEMH IIIHOY TBOPEHHS 1 p1BHS 111H;

— (opMH KPEIUTHHUX BiTHOCHH;

— CTPYKTYPHU KPEIUTHOT CHCTEMU;

— (pIHAHCOBOTO CTaHy CYy0'€KTIB TOCIOAAPIOBAHHS.

BHyTpimHi Mexi BiOMBAaIOTh MPUITYCTUMY MIpy PO3BHTKY OKpeMHx (opm
KpEIUTy B HOr0 30BHINIHIX MEXaX, 1[0 OOYMOBJIEHO CIEIM(IKOI MPOSIBY PI3HUX
TUIIB KPEIUTHUX BITHOCHH.

3 TOYKM 30pY BUKOHAHHS OCHOBHUX (YHKIIIH KpEAUTy BHIUISIIOTBCS Taki
GyHKITIOHATBHI MEXi: mepepo3noauibHa Ta eMiciiiHa. [lepma € He mo iHmIe, sK
00'eKTMBHO OOTPYHTOBAaHHI 0OCST KPEAUTHUX pecypciB. DaKTUUHO BOHA MIIKPECIIOE
rIMOOKMH 3B'S30K omepalii 13 3alydeHHs pecypciB 1 aKTUBHHMX ofepaliiii OaHKIB.
Jlpyra Mexa BU3HA4ae eMICiHI KPEAUTH, SKI BUIUISIOTHCS M1 HAC TyMH1 BUTPATH,
mijg e He BUPOOJIeHY MPOIYKIII0, CHPaBISIOYM B PE3YJIbTATI BIUIUB HA CYKYIHY
KUIBKICTh Tpomiedl B o0iry. BoHa 3ameXuTh BiI CHIBBIAHOIICHHS MDK IOMHTOM
CYCIIUTBC TBA HA JIOJJATKOB1 IJIATDK Hi 3aC00M Ta MOKIMBOCTAMHU OaHKIB ChKOI CHCTEMH
1010 BUITYCKY KPEIUTHUX T'POIIIeii B 0OIr.

[lpak THuH1 3acaji KPEeIUTHUX BIIHOCHH B YKpaiHi, GOpMH 1 BUAHU KPEIUTIB,
NPUHIMIIA Ta yMOBHM OaHKIBCBKOT'O KPEAMTyBAaHHS BU3HAYAIOTHCS BIAIOBITHHMH
HOpMaTUBHUMHM akTaMu HamioHansHOTO Oanky Ykpainu. Tak, 3rimHo 3 [lonoxeHHs M
HBY «Ilpo kpenutyBanHs», 3amBepHKeHM NocTaHOBOO [IpaBninasg HBY Ne 246 Bin
28 BepecHst 1995 p., kpedum — 1ie IO3UYKOBUH KamiTall OaHKY y TPOIIOBii Gopmi,
0 TepelacThCs Yy THUMYacOBE KOPUCTYBaHHS Ha YyMOBax 3a0e3MedeHocC Ti,
MIOBEPHE HHSI, CTPOKOBOCTI, IIATHOCTI Ta IIUTLOBOT'0 XapaKTepy BUKOPHUCTAHHIL.

BaHKIBCBKi KpeMUTH MO UTSIOTHCS HA BUIU 32 TAKUMHU O3HAKAMU:

— CTPOKHU KOPHUCTYBaHHS;

— 3a0€e31ICUeHHS;

— CTyTiHb PU3UKY;

— METOJIM HAJaHHS KPEIUTY;

— CTPOKH TIOTallIeHHSI.

TEXT 3

HOBUWM 3AKOH ITPO PEKJIAMY:
B IHTEPECAX CYCIIIVIbCTBA YU PEKJIAMHOI'O BIBHECY?

HeoOxigHICTh MPUUHATTI HOBOI pelakilii 3aKOHy MpO pPeKJaMy 3yMOBJICHA
gyacoM. Huni umHHWMIA 3akoH, yxBajmeHud me 1996 poky, motpelye mepemycim
Y3TO/DKEHHSI 3 €BPOINEHCHhKUMH cTaHaapTamu. [loTpiOHO TakoX moompairoBaTu
TEPM IHOJIOTTUHY 0a3y, YTOYHHTH 3MICT IIUI0OT HU3KU CTATeH, KOHKPETU3yBATH HOPMH
37151 YHUKHEHHS JIBO3HAYHOCTE M.

OpHak HaWTOJOBHIIIOK MPOOIEMOIO, SIKa € HUHI Y cdepl pekiiamMu B YKpaiHi Ta
sKa CTABUTH MUTAHHS PO BAOCKOHAIIEHHS YUHHOTO 3aKOHY, € HEBUKOHAHHS, a B Pl
BUIAJKIB — CBiJOME ITHOpYyBaHHs Horo HopM. HaBemy nuilie oqWH TpPUKIIAJ, KUK
MOXKE MIITBEPAUTH KOXKEH YKpaiHChkui Tenerismad. Ctatrs 12 4YMHHOTO 3aKOHY
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npsMo 3a00poHsiE TiepepUBaHHS P UTHM IB PEKJIAMOI0, IPOTE BOHA MOPYLIYETHCS YU HE
Ha KOKHOMY BITYM3HSIHOMY TeJeKaHam 1.

BoueBuap pAepkaBa TMOBHHHA BIOPSAAKYBATH pPEKJIAMHUM DPHUHOK. | HOBUU
3aKOHOIIPOEK T Ma€ 3AIMCHUTH ICTOTHI KPOKH JJ1s IbOro. Tak, 30KkpeMa, B HboMy Oy/ie
JI03BOJICHO MepepuBaTH G UTbM OJIMH pa3 Ha 45 XBWIMH PEKJIaMOIO YA aHOHC aMH.

3ayBaXUMO, IO HOPMH HOBOTO 3aKOHOTIPOEKTYy, Ha BiAMIHY BiI YWHHHX,
JI03BOJISAIOTH TeJeKaHajaM JIBiuil mepepuBatd (uibM (a/Ke TpUBATICT OUIBIIOCTI
¢ubMiB niepeBuiye 90 XBWIKMH). 3aKOH OOMEXY€ 3arajibHy TpHUBAJICTh peKiaaMu 15
BIICOTKAMH Ha KOXHY TOAMHY MoOBJIeHHA. ILli Ta iHmI1 OOMEXEHHS IUIKOM
BIIIOBIal0OTh  TOJIOXKCHHAM € BPONCHCHKOI  KOHBEHII PO  TPaHCKOPJOHHE
MOBJICHHSI, KOTPY TOTye€ 110 patudikaiii Ykpaina.

Hac tynuuii 610k npo6iieM MOB'si3aHO 3 0OMEXKEHHSM Ha peKJIaMyBaHHS MEBHUX
BHU/IB TOBApiB, Hacammepea, alKOTONI0 1 TIOTIOHY. Sk BimoMo, mpsiMa pekjiama
QJIKOTOJII0 3a00poHEHa B OuTbIIOCTI KpaiH €Bporm. CamMe Tak MOXKHa 3aXHUC TUTU
npaBa TpPOMAJsH, 30KpeMa, HEMOBHOMITHIX, IIIOJ0 3aXUCTy BIA MpoMaraHau
IIKUITMBYX JIJIs 3JI0POB’ Sl TFOTFOHOKYPIHHS 1 BXKMBaHHs ankoroiro. [IpoekT HOBOro
3aKOHY IMPO pekJiaMmy rependaydae CyBOPHIIT HOPMU JJisi BUKOPUCTAHHS 30BHIIIHBO 1
peKJIaMH  QJIKOTOJIt0, TIOTIOHY. [IpomoHyeThCsi ICTOTHO 3OUIBIIUTH  PO3MIP
NIOTIEPEe PKYBAIBHOTO HATIUCY, a 3aMicTh «MiH3/IpaBy», KU TOTIEpeKae HeOOX IMHO
BUPOOUTH Ji€BIIIE MOMEPEKEHHL. Y TpornoHoBaHOMY BapiaHTi — «KypiHHI MOxke
BUKJIMKATH 3aXBOPIOBAHHS HAa pak», «Y)XKMBAHHSA AQIKOTOJIO IIKOJUTH BaIlloOMYy
370pOB't0». Y OUIBIIOCTI €BPONCHCHKUMX KpaiH Ji€ caMe TakKud MexXaHI3M
(GyHKITIOHYBaHHS 0 TIEPE HKYBATBHOTO HAIUCY.

[IpumiTHO, 110 OMOHEHTHW HOBOTO 3aKOHOMPOEKTY (2 HAWry4HIille BHUCTYMalOTh
NPOTH HHOTO BJIACHUKK PEKJIAMHUX areHIlii) amemolTh came J0 CYCIUIBHOTO
IHTepecy Ta IHTepeCciB CHOXMBayiB pekinamu. OJHaK J0C1 HIXTO HE TMPOBIB
penpes3eHTaATHBHIX COITIOJIOT IYHUX JOCJIKEHb, K1 YiTKO CBITYMIHN O MO CTABJICHHS
CyCHUIbCTBA [0 1€l mpoOneMH, 30KpeMa, peKjaMH alKOrolf0 1 TIOTIOHY Ta
JOLITFHOCTI BBEJCHHS OOMeXeHb. [IpoTe 1ie He 3aBakae TOBOPUTH BiJ IMeEHI
«TePECTIHOTO TIIs/1a4ay, SKOMY TOTp10H1 SIKICHI BITYUU3HSIHI IPOTPaMHU.

KomiteT, skuii s 040010, TOTOBUM 10 JOUCKYCIHi 3 YIOCKOHAJIEHHS IILOTO
3aKOHOMPOeKTy. OaHMM 3 €TamiB Takoi AMCKYCIi CTalo MpOBEACHHS 3 JIOTOTO B
KueBi rpoManchkoro OOroBOPEHHS HOBOTO 3aKOHOMPOEKTY, IMIIKPECIIO, IIe [0
TOr0, SIK BiH OyB 3apeecTpOBaHUil 1 MPOUIIIOB Tiepie unTaHHsA y BepxoBHiit Pagi».

be3symMoBHO, MK mepmiuM 1 IpYyruM YMTAHHSAMHU TMOTPEOYIOTH TOOTP AIFOBAHH S
0a30B1 MOJOKEHHS, SIK1 CTOCYIOThCS BU3HAUYEHb MOHSATh, YHUKHEHHS JIBO3HAYHOCTEH
Ta MOBTOPiB. MU TOTOB1 TaKOX MITH HA3yCTPIU 1 PO3IJISSHYTH MPOMNO3uIlil (haxiBIliB,
K1 CTOCYIOTBCSI 3MICTy KOHKPETHHUX CTATed MPOEKTYy 3aKOHY Mpo pekiamy. OgHak
pEe3yIABTATOM IIMX JOMOBJIEHOCTEH Mae CTaTM HE mepeMora iHTepeciB npodeciiHux
Telnepajioopranizami, MANPUEMCTB PUHKY pEKJIaMU 4YHd OyAb-SKUX IHIIUX
JT00ICTCHKHUX CTPYKTYp, a IHTEpECIB YKPATHCHKOTO CYCHLUILCTBA.
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PART 3
LANGUAGE FOCUS

1. Read and discuss:

Mind the use of the words «aim», «purpose», «goal», «object», «target»,
«intentiony», «intent», «design», and «objectivey.

These nouns are comparable when they mean that which one has in mind to
attain by doing or making something — «meTa, HUTbY.

AIM implies a clear definition of that which one hopes to do and a direction of
one's effort to its attainment; it implies clearly defined intention and actions by which
it may be reached (o have a high aim in life; to gain/ attain one's aim,; His aims are
honourable).

PURPOSE implies more settled determination or more resolution than
intention (70 have a purpose in life; He was here for a purpose; For what purpose
do you want it?, I could not affect my purpose; to answer one's (or the) purpose; to
serve one's (or the) purpose; to achieve / gain one's purpose; to do smth to some
purpose; to be to purpose or to no purpose).

Purpose and aim are interchangeable when referred to mental acts by which the
aim 1s attained.

GOAL is object of efforts or ambition. It implies struggle and sufferings without
complaining of hardships at attainment of it; that which one would have as the reward
of his labours (a goal to strive for, to have one's goal in life; the goal of one's
desires; to get a goal).

OBJECT applies to an end, a person or thing to which action, feeling or thought
are directed; it may suggest an end based on individually determined desires, needs or
intentions (zo succeed or to fail in one's object, to pursue one's object; the object of a
legislator is ...; the object of one's life; the object of one's ef- i forts; to have no object
in life).

TARGET has the meaning «an object to be aimed at in shooting» or «any object
aimed at in shooting», but it comes into comparison with the other words of this
group in the meaning «an object if ridicule or criticismy», it implies a person or thing
to which action, feeling or thought is directed. In this meaning it is interchangeable
with the word object. It may be defined as «objective» (set for savings, production,
etc.); total which it is desired to reach. (The book will be the target of bitter criticism).

INTENTION stresses the clearly defined will to do or make something,
directing the mind towards doing smth (the intention to go home, the intention to do
smth; to have no intention to do smth or of doing smth; to do smth with deliberate
intention; to carry out one's intention; to do smth without personal intentions; to
hurt one's feelings without intention). Intention as here compared implies ultimate
aim.

INTENT may imply more deliberate and clear formulation and greater
considering than intention, the act or the fact of purposing formed in the mind (with
intent to do smth; with good intent; with evil intent; to all intents and purposes).

DESIGN may suggest careful ordering, calculating or scheming and stresses
intended effect; smth planned in the mind; a purpose, a scheme or plan in the mind
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(to carry out one's design; by accident or design; with a design; by design; My
design was to go to London).

OBJECTIVE is an object aimed at, purpose. It is often translated into Ukrainian
as «3amavay.

2. Translate the following sentences into Ukrainian:

1. Every businessman hopes to achieve his goal which can be expressed in the
following way: success.

2. To keep up with its volume goals, the company will have to sell through more
chains and further develop its online store.

3. The ultimate aim is to guide the company into the global electronic elite.

4. The UK privatization programme had the objective of reducing the power of
trade unions as well as that of the state.

5. One of the main objectives of the UK privatization programme was to free
public sector enterprises from constraints of public-sector external borrowing limits.

6. Through April, consumer inflation fell to 6.8 % in Brazil, down from 8.9% in
1999, and by yearend it should come close to the government's 6% target.

7. Just days after the Federal Reserve intensified its battle against inflation,
economists got the first sign that the Fed's past assaults have started to hit their
target.

8. Although most economies agree that inflation, not jobs, is the right target for
a central bank, they differ on a crucial point: what is the measure of inflation?

43



OJHUM 13 IIMTAHDb
€K3aMEHAaTOpaMH  IHO3EMHOI0  MOBOIO

icnmury 3

inozemuoi moBu € BEC[IA 3
34 MeEeMOI0 HAYK0B020 O0O0CHI0NCEHH

acmipaHTa/3100yBaya Ta IHITUMYU MUTAHHSIM U, SIKi TIOB’ 13aH1 3 HOT'O CTICIIATTLHIC TIO.
VY nganomy po3nuli 3alpONOHOBAHO Psijl BIPaB, SIKI MAlOTh HA METI JIOTIOMOT TH
acIipaHTaM MATOTyBATUCS J0 TaKOi JisTbHOCTI.

1. Learn the following words and word-combinations, which can help you to
speak on scientific problems and your research:

to graduate from ... (the university /
academy / institute)

a post-graduate

to take / have a post-graduate course
degree of candidate of sciences;
candidate's degree (less formal)
thesis / dissertation

to do academic work / research

to devote oneself to academic /
research work

a branch of knowledge

an academic approach

a learned journal

a learned article

a learned paper

a learned society

department

a research worker / a researcher
a research associate

scientific supervisor

to analyze statistic data / information

3aKIHYMUTH BUILMH HaBYAJIbH U 3aKJIaq

acmipaHT, 3100yBau
HABYATHCS B acTIpaHTyp1
CTYyIiHb KaHAUIAaTa HAYK

JTUC ePTAIis

BUKOHYBAaTH HAYKOBY po0OOTY /
JOCHIKEHHS

NPUCBATUTH cebe HayIll

rajxy3b HAyKH

HAYKOBHM MIIX 11T
HAyKOBUM KYpHAI
HAayKOBa CTaTTA
HAYKOBA JIOTIOBI/Ib
HAyKOBE TOBAPUC TBO
Kadeapa

HAayKOBUI MpalliBHUK
HAYKOBUI CIBPOOITHUK
HAYKOBUM Kep IBHUK
aHAJI13YBaTH CTATUC THYHI J1aH1 /
iH(bOopM aIriro

2. Answer the questions using the phrases for expressing one's own point of

view:
e As far as I know...
e As far as I can understand...
¢ [n my opinion...
e To my mind...

o [f ['m not mistaken ... | fully agree with...

e [t’s important to note...

¢ On the one hand... / On the other hand
1. What are the main trends in the science development at present from your

point of view?
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2. What scientific discovery of recent years seems the most challenging to you?

3. What mportant scientific discoveries do you think we may face in the
future?

4. We believe that research has always been the springboard of progress. Do
you think the unusually swift development of science may have harmful
consequences? Should there be any "taboo" areas in scientific research as far as
morality is concerned? Whatever your answer is, give your reasons.

5. Can there be any valid reasons for suspending research into a particular
subject even if it has been going on successfully? If so, what might they be?

6. Can scientific work of any kind be itself a means of developing moral
qualities of the individual concerned?

3. Read the following text and comment on it to show how far you agree or
disagree with the author.

There are exactly as many ways of approaching the scientific world as there are
individuals in science. It happens only because the results are expressed in the same
language, they are subject to the same control. Science seems to be more uniform
than, say, original literature. In effect, it is uniform; but if we could follow the
process of scientific thought through many minds, as it actually happens and not as it
is conventionally expressed after the event, we should see every conceivable variety
of mental texture.

These varieties seem to fall into two main types, which correspond to nothing
real, but they are the types observed quite often in human affairs and I still believe
that they are not entirely artificial. Applying them to scientific thinking, I should call
the first the problem-solving type: minds which choose out of the entire world round
them a certain piece of experience and drive through it to an explanation. These are
the probing, analytical, pragmatic minds, which at their best can reach the heights of
Rutherford and Darwin. In everyday affairs it is probably the most common type of
mind, and so the performances of its highest exponents seem familiar and easy to
most of us. They are of the same nature as our own, which means that we
underestimate them unduly on the principle that “what is not mysterious cannot be
profoundly admirable”.

The second type is the abstracting mind. It gets perhaps more than its share of
admiration, just because it is difficult for most of us to argue with, speaking as it does
a different mental language from their own. These minds do not drive through a
portion of experience; they wait for experience to make itself into shapes i their
minds, they assimilate, correlate, find resemblances in different things, differences in
similar things. At their best, in Faraday, Einstein, they are great generalizes; at their
worst they are infinitely fantastic and removed from all reality.

4. Characterize any scientist or scholar you know using the following word
combinations:

e a capacity for (detailed) scientific analysis / criticism;

e to have ascrupulous / tidy / analytical mind;

e to be out of one's reach;
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to have insight / imagination / drive, etc.;

to envy somebody for the precision / rapidity / elegance of one's experiments;
one's subtle / fertile mind;

to be quickly / bright / slow, etc.;

to be full of facts / speculations / ideas, etc.;

to overflow with a sort of scientific wit;

to be getting the name of a promising young scientist / scholar;
to be a born scientist / scholar;

to rush into work;

to tackle / to solve the problem;

to strike / to keen up to a useful line of one's own;

there came a sudden flash of an idea;

long routines;

spurred by the success;

to develop /touse a method of...;

to have all the techniques / to lack the technique;

to generalize, efc.

5. Try to answer the question: “Why do men take up science?”

Before considering it read the following meditations of C.P.Snow
concerning this subject. How far do you agree with the author? Use the
vocabulary given below and the phrases for expressing one's own point of view:

to do science;

to benefit the world / nation (to be a benefit for the world / nation);
to represent the truth;

to like unravelling / solving puzzles;

to go in for / to take up research;

to enjoy a problem-solving process;

to be devoted to science;

to be a devoted scientist;

to gain enjoyment from research;

to enjoy science;

to examine the functions of science;

to take something for granted;

to have a belief in scientific values;

one's dedicated search for scientific truth.

One can do science because he believes that practically and effectively it

benefits the world. Many scientists have had this as their main conscious reason. One
can do science because it represents the truth. A person selected one's data —set one€'s
puzzle, as it were — and in the end solved the puzzle by showing how they fit other
data of the same kind. It 1s rather as though one was interested in all the countryside
between this town and the next: one goes in for science for an answer, and is given a
road between the two. One can also do science because he enjoys it. Many people
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like unravelling puzzles. Scientific puzzles are very good, with reasonable prizes. So
that either without examining the functions of science, being indifferent to them or
taking them for granted, a number of people go in for research as they would for law;
living by it, obeying its rules, and thoroughly enjoying the problem-solving process.
This is a perfectly valid pleasure. Among them you can find some of the most
effective scientists. Nowadays I should allow more for accident; many men become
scientists because it happens to be convenient and they may as well do it as anything
else. But the real urgent drives remain.

Jas Toro, mod 3podutTu Bamy BiInmoBiib Ha JaHe NUTAHHSA NOBHOIO,
PeKOMEHAYETbCH MiIrOTYBAaTH TEKCT, Y ikoMy Bu mogacre cede sik daxiBus y
neBHii raaysi Haykn. Ha mouyatky He 00XiTHO NMpeJACTABUTHCSH, PO3IOBICTH PO
CBOI0 OCBITY. PekOMeHIYy€THCH HA3BAaTH TeMY CBOI'0 HAYKOBOIO AOCJIIIKeHHS,
npodJieMH, siKi 30Upaerech BHPILIYBATH Ta aHAJI3YyBATH Y HbOMY, 3pPOOMBIIHU
NP LbOMY AKLHEHT Ha AKTYAIbHICTb HAYKOBOIO [IOCIIIKCHHS Ta WHOro
HOBM3HY.

Huzxkve HamaHo npuOIM3HI BapiaHTH TaKol po3noBii

6. Read the sample texts telling about the person’s speciality and scientific
research:

This year I have graduated from the Kharkiv State University of Food
Technology and Trade. I studied at the faculty of economics. My speciality is
marketing and commerce.

When a student I was interested in the scientific research work. That's why after
the University I made up my mind to take up a post-graduate course in the University
I graduated from.

The approximate topic of my thesis (dissertation) willbe "... ... ...

Together with my scientific supervisor we are planning to deal with the
following problems:

— socio-economic nature of ... ... ... ;

— peculiarities of ... ... ... ;

— classification of ... ... ... , etc.

Hagedemo uie 00un npukinad nodiono2o mexkcmy:

I graduated from the faculty of accounting and finance of the Kharkiv State
University of Food Technology and Trade. My speciality is accounting and audit.
Now I work as an assistant lecturer (laboratory assistant). I teach the following
subjects: Finance, money and credit; Insurance; The system of decision making in
accounting.

When I was a student of the university I began to carry out my research work.
Later my scientific interests brought me to a post-graduate course in this University.
Last year I became a post-graduate. The theme of my dissertation is "... ... ... ”

I have already begun my research. I often work in the libraries of Kharkiv, Kyiv
and Moscow, use Internet information. I have two articles published.

There's much to be done and I continue to work on my dissertation.
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PART 4
DOAXOBUHU ITEPEKJIA

TEMA 1. 3ABJAHHS JIHTBICTUYHOI TEOPII NEPEKJIALY

Ilepexnan — nie ayke AaBHIA BUJ JTIOACHKOT MisnbHOCTI. be3 HBOTO BaXKO
ySBUTH Takl J0Ope BifoMi ICTOpWYHI (PaKTH, SK YTBOPEHHS BEIHMKHUX IMTIEpIiH,
HaceleHnX OaraTOYHMCICHHNMH OaraTOMOBHMMH HapoAaMU, MaHyBaHHS KyJIbTypH
onHi€T HaIlli, SIKa Ma€e OUTBIINI COLIATBHUNA MPEC TWK, PO3MOBCIOMKEHHS PeliriifHux
Ta COLIAILHUX BYEHH TOIIIO.

[lpuknanamMy HaWgaBHIIMX BIIOMUX HaM TEPEKIAAIB  MOXKHA BBaKaTH
nepexyiagu biomii. Ak Binomo, Ctapuii 3aBiT nepBICHO OyB HANMCAaHHN CTAPOBHHHO O
€BPENCHKOI0 MOBOIO (TiOpiM), sika 3 yacoMm ctasa meptBoro. Y II-I cT. mo H.e. OyB
3pobnenmii  mepeknan bidmii  apameiicbkoro MoBowo (T.3B. TaprymiMm, Bix
apaMenchbKoro «raprym» — mnosiciennsi), y II-III cT. — rpeupkoro moBoro (Ilepekian
Cimaecsitbox abo CentyarinTta. 3a mepeka3oMm, BiH OyB 3poOsenuii 3a 72 mni 72
cTapiimurHamMu Ha o. @apoc nig Onekcasapiero), y IV ¢T. — TaTMHCBKOIO (TaK 3BaHUIA
npocToHapoaHuit abo Vulgata).

Sk OGaumMo, yXe B TOM dYac mepekian OyB BaXJIMBOK CKJIAIOBOIO KUTTS
cycmuibe TBa. OJHAK, 32 OCTAHH1 JECATWIITTSA MacIITa0H MepeKIaaanbKoi IisIbHOCTI
HACTUIBKU BHUPOCJH, IO € BCI MiJICTABM TOBOPUTH MPO TMOYATOK HOBOT'O €Tally B
icTopii mepeknamy. ¥ XX CTONITTI 3HAYHO PO3IMIMPHIUCS MDKHAPOIHI KOHTAaKTH. Ha
KapTi CBITy 3 SBWIOCS 0arato HOBUX HE3AJIEKHHX Jep)KaB, BUHUKIW YHCJICHHI
MDKHapOJIHI Ta perioHalbH1 OpraHizamii Jep:kaB. BypXJuBUil PO3BUTOK HAyKH 1
TeXHIKM BUKJIMKAB BEJIMKY MOTpedy B akTUBHOMY 0OMiHiI iHpopmariieto. [lopoky B
CBITI BiIOyBa€eThCcs 6araTto MDKHAPOAHUX KOH(EPEHI[IH, 3ycTpiueil, Hapaa. 3HAYHO
BUpIC 00’€M MDKHApOJHOI TOPTiBJIl, IHTEHCUBHICTh AUIUIOMATUYHOT JisJ1BHOC Ti,
MDKHapOAHOT KOpecTHoHIeHIil. Po3mupunucs KyapTypHi 3B’ S3KM MDK HapoJamu,
HACTIpaBJii MAaCOBOTO XapakTepy HaO0yB TypHU3M.

VYci i 3MIHU B KUTTI JTIOJICTBA BUKJIMKAIM HeOaueHy JI0 1LOTO 4Yacy moTpedy B
nepekiazax Ta mepekiiagadax. 3a KOPOTKHMHA Yac y CBITI 3’ BWIOCS Oarato CeKIiii,
areHTCTB Ta OIOpO TepeKyaniB, BIIAUIIB Ta IHCTUTYTIB 1H(MOpMAIlli, METOIHIHUX
BUIAHb, SKi BHUXOASATb OJHOYACHO JeKUIbkoMa MoBaMu. [lepeksiaganbKoro
JTSUIBHICTIO 3aliMalOThCsl THUCSYl CHEUIANICTIB PBHOro mnpoduito, pedepeHTis,
iH(bOpMATOPIiB, CEKpETapiB.

He icHye MOBHUX CTATUCTUUHMX JAaHUX MPO 3arajbHUM 00’€M MepeKIaaanbKoi
pobotu y cBitl. 3a naneko HenoBHUMH AaHMM U FOHECKO 1mopoky B CBITI BUIAETHCS
ouist 40 macsu mepekiagHUX BUAaHb, T00T0 100 kHMr B geHp. Kpim TOTO,
BUKOHYETHCSI  BeNMMKAa  KUIBKICTh  TEpeKIaaiB  JJId  BHYIPINHIX  TOTPeO
Hap 3BHOMAHITHIIMX OpraHBanii Ta MOANPUEMCTB. BUHUKIM HOB1 NiABUAHU
nepekiany (CHMHXpOHHMH IMepeKiaj, rnepekiaa KiHOQUIbMIB, Telenepenay, Cyao0BUi
nepeksiaz Touro). Y rpynani 1954 poky BinOyBcsi ycTaHOBUMIA KOHTpec MDbKHApO THOT
denepanii nepexnagadis  (PIT), kormpa oO0’€aHaia THCHMOBUX IIEpeKiajayiB
Oaratbox KpaiH cBiTy. CHHXpOHHI Tepekiagadl TaKoXX CTBOPHIM CaMOCTIHHY
opranizaiio — MbkHapoHy acoiriaiito CuHXpoHHuUX nepekiaaadis (AIIK).
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Ponp mepeknamaya € BEITWYE3HOIO 1 0 HBOT'O CTAaBJISATHCS BUCOKI BUMOTH. BiH
MOBMHEH BUIBHO BOJIOJITA JIBOMAa MOBaMH, OyTH BHUCOKOOCBIYEHOKO JIOJAMHOKIO 3
IMIMPOKUMH Ta 0araTtoCTOPOHHIMHM 3HaHHsAMU. llepeknanad TMOBHHEH, KpIM TOrO,
no0pe poszoupatucss B mpeaMeTi mnepekiamy. SKmo #meTbes mpo TMepekiiagada
CYCIMUIbHO-TIOJIITHYHOTO TEKCTY, TO BIH MOBWHEH OyTH B KypCl MDKHAPOJAHUX MO/ M,
3HATH MOJITUYHY CHCTEMY, €EKOHOMIKY, reorpadiro, aaMHICTpaTUBHUM yCTPid TOILIO.
[lepexnanay MOBUHEH BHBYATA KYIbTypy, ICTOpitO, JiTepaTypy IHIIMX HAPOIIB 1
0COOMBO HApOAy Ti€i KpaiHW, 3 MOBH SIKOTO BIH Nepekjagac. BiH MOBUHEH 3HATH
noOy T 1 3BWYal IbOTO HAPOJY.

3HayHe 30UTbIIICHHS MacIITabiB Ta 3HAYEHHS IepeKIJIaJalbKoi JIUIBHOCTI HE
MOTJIO HE MPUBEPHYTH YBaru BUCHUX. YK€ B JIaBHI YaCH POOMIIUCS CHPOOU SIKOCH
OCMMCIJIMTU TIPOLIEC MEPEKIIaay, BUSBUTH OCHOBHI TPYJHOII1 B HOro peanizauii Ta ix
NPpUYUHYA, BUPOOWTM MPHHIMIM Ta PEKOMEHJalli, sKi Tepekyiagadi Moriau O
BUKOPHUCTOBYBATH B po0OoTI. [Ipo mepekian BUCTOBIIOBAIUCS Y CBOIX poOOTax Garato
BUIaTHUX MaicTpiB cioBa: Iluuepon, Pomxkep bekon, Jlante, CepBantec, MapTiH
Jrotep, I'ete, O. [lymkin. AKTUBHO 3aliMaNHCs MEPEKIa oM Ta HOTO TMpoOJieMaMu
T. llleBuenko, 1. ®panko, Jlecs Ykpainka, [1 ['paboBchkuii.

Opnak nume y cepeauHi XX CTOJITTS MPOLEC MEPEeKIaay CTaB 00’ €KTOM
BCEOIYHOTO HAYKOBOT'O JOCHUDKEHHSA. Y IIeW mepios poOJAThCS Tepiii crpoou
CTBOPHUTU TCOPETUYHY MOJEIH MEePEKIafalbKoro NpoIecy, onMcaT came Ti CTOpOHU
I[LOT'O MPOIIECY, KOTP1 BU3HAYAKOTh MOTO CBOEPITHICTh, BIIPI3HAIOTH MO0 Bif 1HIINX
BHIIB MOBJICHHEBOT 200 JIITepaTypHOT MisITHHOC Ti.

Koxna Hayka cTae caMOCTIHHOIO, KOJM BOHAa Ma€ CBOI 00 €KT, MpeaMeT 1
TepMmiHojorito. CBOi 00’€KT, MpeaMeT 1 TepMIHOJOTI0 MOBUHHA MAaTH 1 HAayKa Mpo
TIepeKJIa, KO BOHA TIPETeHIY€E HA caMOCTIHHICTh. [1lo 'k MOBMHHA BUBUATH HayKa
Npo MepeKsiaz, ado sK ii 4acTo I1e Ha3UBAIOTh MEPEKIIa03HABCTBO, TEPEKIIAIONOT S 1
HaBITh TpaHCHATONOTisI? BUTbIIC T TOCHIIHUMKIB BBaXKae, 10 HayKa MpO TMepeKJiaj
BHMBYAE 1 TOBUHHA BUBYATH TIpoliec nepeknany. [1im mporiecom nepekiiaay 3BUUaiiHO
PO3YMIIOTh M DKMOBHI IEPETBOPEHH I, TpaHC (POpMaIlit0 TEKCTy Ha OJHIM MOB1 B TEKCT
HIIOK0 MOBOI. Taki mepeTBOpeHHS O0O0OB’S3KOBO OOMEKEHI paMKaMHU JIBOX
KOHKpETHHX MOB. TuM camuM 3aBJaHHS HAayKH TPO TIEPEKJIa] 3BOASTECS JI0
MOPIBHSUTLHOTO BUBYEHHS JIBOX MOBHHX CHCTEM, JO JCSIKOTO KOMIUIEKCY MpoOiIeM
4acTKOBOI Teopii mepekiany. OmHak mpolec nepekiaay He € MPOCTOK 3aMIHOI0
OJIMHUIb OJHIET MOBM OJMHMLISIMH 1HIIOT MOBH. [Iporiec nepeknany sk creuud aHUNA
KOMIIOHEHT KOMYHIKaIlii 3 BUKOPUCTAHHSAM JIBOX MOB 3aBJKJIH € JisUTbHIC TIO JTIOAMHH,
B HBOMY aKyMYJIIOIOTECS TipobiemMu ¢ utocodii, ncuxosorii, i3100r1i, COIIOIOrii Ta
IHIIMX HAyK, HE KaXy4YM BXK€ IpPO JIIHIBICTHKY, 3aJIEKHICTh MEPEKIaay Bl AKOi
HEMa€e HeOOX IMHOCTI JOKa3yBaTH.

Crin 3a3HaunTH, 1O MpPOLIEC MEpeKIaay BYKUe MEX 00’ €KTy HayKu Npo
nepeknan. IIporec nepexknany caMm BKIIIOUEHHNA B KOMYHIKAIIIO, 1 HE B 3BHUYaliHY, a B
KOMYHIKaI[il0 3 BUKOPUCTAHHSAM JBOX MOB. | xoua MpoTiec. MepeKyiany CKianae il
cnemudiky, il HEHTpaJIbHy JIAHKY, TUM HE MEHIIE HayIll MPO MEPeKya]l JOBOJIUTHCS
BHBYATH 1 YMOBH HapOJUKEHHS BHIX ITHOT'O TeKC Y, 1 YyMOBH CHpI/II/IHSIT’IH TEKCTY
nepeKsiaay, 1 COIMIabHUM CTaTyC KOMYHIKAHTIB, 1 MOBJICHHEBY CHTyaIlito, 1 pi3Hi
CYNMyTH1 SBHWIIA, — BCE, IO BXOJAWTh B CKJIQJHE TOHATTI KOMYHIKaIii 3
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BUKOPUCTAHHSIM JIBOX MOB, sIKa U CKIaJa€ 00 €KT HayKd TMpo TepeKIa.
MonentoBaHHd KOMYHIKaIlli 3 BHUKOPHUCTAHHSM JIBOX MOB, HaKOMMYEHI TNPO Hel
3HaHHS CKJIAZaloTh OO0’€KT HAyKW Npo Tmepekiaan. YuM TOUHIIMMU € METOAU
Ni3HAHHA KOMYHIKAI[li 3 BUKOPUCTAHHSAM JBOX MOB 1 OCOOJMBO IMPOLIECY TEPEKIIay,
TUM JIOCTOBIPHIIITY TEOPIi0 Nepekaaay Mu MaeMo. Och YHOMY BaXJIMBO AOCIIUTH HE
TUTBK Y JIIHTBICTHYHY YaCTHHY 00’ €KTy HAyKH IO MEpeKiiajd, a i Bech 00’ €KT HAyKU
Npo TMEPEKIIa]] B IIIIOMY.

Buninenns camocTiiHOro 00’€KTa 1 BIAMNOBITHO MpEAMETa HAYKH MPO MepeKIIa
HE [I03BOJIsIE BBAXAaTW TNEpPeKia] pPO3AUIOM MOBO3HaBCTBa. lLle monOXeHHs
MATBEP/UKYEThCS 1 ICHYBaHHSAM B TIEpEKJIay CBO€l BIJIACHOI TepMIHOJIOT 1T
(CUHXPOHHUH TIepeKyaa, OyKBaIi3MHU, BIAMOBIAHUKHU Ta 1H.). TakuM 4MHOM, ICHYIOTbH
TpU YMOBH, SIKi I03BOJISIIOTH PO3TJISIATH HAYKY TIPO nepeKIal K CaMOCTIifHy HayKy.
B nayku nipo nepexnan € cBoi 00’ €KT, peaMeT 1 TEPMIHOJIOT 5.

[lpouec mepekiiagy, 10 CKIaaae crerupiKy KOMYHIKAIi 3 BHUKOPUCTAHHSIM
JBOX MOB, Ma€ CBOi cyTreBi ocoOnuBocT. [lepma ocoOnuBICTH mojisirae B HOro
piBHOMaHITHOCTI. [lepekman Moxe 3/1HC HIOBATUC SI TUCHMOBO 1 YCHO, 13 CTIPUMHATTAM
BUXITHOTO TEKCTY Yepe3 HaBYIIHUKH 1 B13yalbHO, B CMOKIAHINA 0OCTAHOBIII KaOIHETY 1
B Halpy»XeHiil 00c TaHOB 1l meperoBopis. llepeknanaTucs MOXyTh XyJI0XKHSA Ipo3a 1
HAyKOBa CTAaTTs, BIPIIi 1 JUCTIBKK BOPOTA, PO3MOBHI KJIillle B MOOYyTOBI cHTyarii i
JiaJleK TH3MH B MOB1 OOBMHYBAQU€HOTO YW CBIKa Ha CyaoBoMy 3acimanHi. [lepekian
MOXKE 3IHCHIOBATHCS 3 aHIJIIHCHhKOI MOBHM Ha YKpaiHChKy, 3 YKpalHCHKOi Ha
(bpaHIy3bKy, 3 1ITATIHCHKOT Ha SIMOHCHKY 1 B OyIb-sK1ii KOMOIHAIlIl JBOX ICHYIOUHX Y
CBIT1 MOB.

[H1110'0 OCOOMMBICTIO TIPOLIECY TMEPEKIIaly € «HEBJIOBUMICTH» JACSIKHUX HOro
cTopiH. JloCHinHUK 3a3BHYail Mae y CBOEMY PO3TIOPSUPKEHH1 JIBa TeKCTH (BUXITHUHM 1
nepeksianay), a 1mo BUIOYBa€EThCs B T'OJIOBI MEpeKiaaaya, K Mepekiiaad MNpaiioe —
npo 1€ MOXHa Juile 3a0oragyBatucs. Bce 1e cmoHykae abo oOMeXyBaTuCs
BUBYCHHSIM pE3yJbTaTIB MDKMOBHHX II€PETBOPEHB, a00 3aCTOCOBYBATH METO
«YOPHOT CKPUHBKI» TIPU JOCTIPKEHH1 NPOIIECY MepeKianry, ToOTO 10 BUMIPIOBAHHS
JAHUX Ha BXO/I1 (TEKCT OpUTiHATY) 1 JaHUX Ha BUXOJ1 (TeKCT nepekiany). Lleit meTon
JTI03BOJIMB HE JIMILIE BUATH 3@ MEX1 JIIHIBICTUK Y HA €M P MYHOMY PIBHI1 JOCIIIKEHHS,
ae ¥ 3poOMTH TEPCTEKTUBHI sl Teopii Mepekyiagy BUCHOBKH (HAMPHUKIIAM, TPO
TeHJICHIIIT TepeKkyiagy 30UIbIIYBATA CKIAOBY BEIMYMHY TEKCTy, IPO BIUIUB
Npelu31iHUX CJIIB HA MPOIEC YCHOrO MEPEKIaay, PO OPraHi3yruy poJib JIEKCMUHUX
OJIMHUI> 3 HYJIbOBOIO Ta TOBTOPHOIO iHQOpMaIlieo npu oQopMIIeHHI mepeKiamry
TOIIO).

[IpeaMeToM JIHIBICTUYHOT TeOpii MepeKIiaay € MopIBHIbHE BUBYEHHS MOBHHUX
3aC00IB PBBHMX MOB 1 IXHBOTO BHUKOPHUCTaHHS B TIpolleci mepekiamxy. B ocHOBi
TIOPIBHSHHSA PI3HUX MOB JISKHUTh 0€3TM0CEPEaHIN 1 HEPO3PUBHUM 3B'SI30K MK MOBOIO 1
MucyeHHsM. [lepexnagay MoXe MOpIBHIOBATH CJIOBA 1 Ppa3u p3BHUX MOB, TOMY IO
MO’K€ TMOPIBHIOBATH JYMKH Ta MOHATTS, K1 HUIMU BUPAKAIOThC S

Hepo3puBHic b 3B'sI3Ky MDK MOBOIO Ta MHCJICHHSIM 3a0e€3Iedy€e MOKIIUBIC Th
CTUIKYBaHHS, OOMIHY JyMKaMu MDK JIIOJbMH, SIK1 PO3MOBJISIIOTh HE TUIBKU OJHIEIO 1
TIE0O X MOBOIO, ale W pBHUMH MOBaMU. Take pPI3BHOMOBHE CIUIKYBaHHS
3ACHIOETHCS TIPHM JIOTIOMO31 TIepeKiIa y. 3aKOHU MUCJICHHS, 3aKOHH JIOTIKH IS BCIX
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HapoaiB 3emii oguHakoBl. OnHAK BHUPaXEHHS TyMKH B KOKHIH MOB1 IIAKOP A€ THCS
3aKOHOMIPHOC TIM, SIK1 cHeUM(I¥H1 AJi1 TOr0 YW I1HIIOTO HApOAY, OCKUIBKM KOXKHA
MOBA PO3BHUBAETHCS 32 CBOIMH BHYTPIIIHIM U 3aKOHAMHU.

IIpakTHyHe 3aBJAaHHA

Jluwe wnanoneanusa poboma, nocmiliHi 6npasu Ha
DPO36UMOK nam 'saimi i MOBHUX HABUKIE NepemeopIomby
3HABYsL MO8 Y nepekaaoaya-npogecionana.
P. 3opiBuak
BAIAM'SITAUTE

KYPHO3M NEPEKJIAJTY

Tol, XTo BHMBYAa€ aHIJIMCHKY MOBY, MOXK€ BXKHMBAaTU Yy CBOIX IepeKiagax
rpamMaTU4HO NpaBwiIbHUM (Ha #oro aymky!) Bupa3 «The Queen and Her relativesy,
asile OpuTaHelb Hacwiy 3po3ymie, 1o Maethesi Ha yBazi «The Royal Family»; a6o,
npuMipom, Taka ¢pasa, sk «['epoit — Bupa3Huk el aBTopa» Oyia mepekiaaeHa sik
«The hero is the loudspeaker of the author» («ryunomoBenpn aBTOpa»), a B iaeani
noTpioHo Oyno Bxkut «mouthpiece». Taki Kypiio3u TparuIsIIOTECS JOCUTh YacTo.
3BepHIMOCS 10 OUIBII TOHKMX MAaTepiii: HANpPUKIAA, SKIO JUIS HAIIoro
CHIBBITYM3HUKA, KUK HE JOCHUTH JOOpE BOJIOJIE MOBOIO, PI3HHUIL MDK BHUpa3zaMH
«Don't you want to go?» 1 «Would you like to go?» He ayxe Bemuka, TO A
OpUTaHII BOHA MPUHIMIIOBA, TOMY IO Tepury ¢pa3y BiH CIpUiiMe SIK MMOTaHUA TOH.
3BUYHUI ISl HAIIOTO JUIOBOTO CIUIKYBaHHS BUpa3 «SKi MUTAHHS Bac IIKABJISATH?)
Hepiako nepekianaoTh K « What problems are you interested in?», He BpaxoByouw,
0 B aHIJIHCBHKIM MOB1 CJOBO «problems» Mae CTIHKHIA HEraTHBHHHA BIITIHOK.
[lpaBunbHO 11€¢ TMTaHHA OyAe 3Byuatu Tak: «What questions (issues) are you
interested n?».
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TEMA 2. BUJIHU ITEPEKJIATY

Teopis mepeksaxy OXOIUTIOE 3arajbHl JUIS BCIX BHJIIB TEepeKiIaay ITHTAHHS.
CriemmdHl 1poOIeMHU MOCJII0BHOTO, CHHXPOHHOTO Tepekiaaay abo mepekiamy 3
JUCTA, K1 PO3IJISNAIOTHECS Y BUIMOBIAHUX TEOPIAX, HE3MIHHO 3BOASITHCS JO
(GYHKITIOHYBaHHS PO3YMOBHUX MEXaHI3MIB, 3HAKOBOTO CIIOCOOY MepekyIaay Ta [0
HIIMX THMTaHb, SKIi HE BHUXOJATHL 3a paMmMku Teopii mnepeknamy. llepen ycHuM
nepekiaazoM, sK 1 (MoK 1I0) Tepe] MallMHHUM, HE CTOITh MpobiieMa >KaHPOBOIO
XapakTepy TeKCTy, MpobiemMa mepenadi CTWIICTUYHHUX TOHKOIIIB OpPHIIHAIY.
[lepexnanati Xya0xH1 TBOPH YCHO HEMAE CEHCY: HaBITh JOCBIMUEHI TMepekiiagayul He
37aTH1 30eperTy HBapiaHT, a TOMY MepeKiIaj nepectae 0y nepekiagoMm. B ycHomy
nepeKiail Ha mepiie MiClie BUCYBAEThCS MpobiemMa (pyHKI[IOHYBaHHS HAaBUYOK Ta
YMIHB 1 JIOTIOM DKHUX 3ac00IB Tepekiaay (CucTeMa 3amuciB, TeXHIYHE 00J1aHAHHS).
[opganpmnii moAUT TeOpii YCHOTrO MEPEeKIaay MOB’s3aHUNA CaMe 3 YMOBaMU poOOTU
nepexiagaya.

Jlemo iHaKIIe BUTJIAAA€ CTpaBa 3 MUCHbMOBUM TepekiaagoM. DyHKINI0HyBaHHS
PO3YMOBHX MEXaHI3MIB Mepekiazada BIIOYBAETHCS Y BITHOCHO CHOKIMHUX YMOBAX.
VY muceMOBOMY TMepekiiajii Ha TEpIle MiICIle BHCYBA€ThCS TEOPETUYHHUN aCTEKT
poboTH mepekiagaya, BMIHHS TPaBWILHO OIIIHIOBATH 1 BHOWpaTH MOBHI 3aco0w,
30epirati CTWiIb opuriHainy. Tak, NMChMOBUI NepeKIIaj XyJ0KHbO1 T1TepaTypu AyxKe
BIIPBBHAETHCSA  BII  NEpPEKIaay  IHIIMX TEKCTIB. MoBa XyJOXHIX TBOPIB
XapaKTepU3y€eThC 00pasHUMU 3ac00aMH, PUTM KOO MOBH, 1HIVB ITyaJbHAM CTHIEM
aBtopa. Ilepemaya oOpa3Hux 3aco0lB  MOBH, CTWIICTUYHHUX OCOOJIMBOCTEH
MUCHMEHHUKA OUTbIIE 3aJICKUTh B JITepaTypHOro TaTaHTy Nepekiajaada, Bin HOro
BIUY TT MOBH, HDK Bil BUPOOJICHUX Y HROT'O aBTOMAaTHYHHUX HABUYOK.

[Hakie moBUHEH mpalioBaTH Mepekyiagad HAyKOBOTO MaTepiany. B HaykoBux
TEKCTaX MICTUThCA Oarato TepMiHIB, (PaKTiB, B SIKMX MOXHa po310paTvcs TUIBKU
Malo4M BUIMOBIIHY MIATOTOBKY. Ycmix poOOTH mepekiaaada B HayKoBid cdepi
BHU3HAUAETHCSA OUIBIIE MOTO 3HAHHAMMU, BMIHHAM OMEPYBATH TEPMIHOJIOT €0, aHDK
nepeKIalallbkuM U HaBUYKamMu. Bce 1e CBiTUMTh Mpo Te, 0 MACHMOBHUM TEpeKIaj
OTpUMY€E CBOIO CrielU(iKy JHIIe B 3B A3KY 3 OCOOMMBOCTIMHU BUXITHHMX TEKCTIB, 3
0COOJIMBOCTIMU BUKOPUCTAHUX B HUX MOBHHX 3aC00IB.

MogHI 3aC00M BU3HAYAIOTh JKaHPOBU U XapaKkTep TEKCTIB, KU 1 € OCHOBOIO IS
kJacugikailii MIChbMOBOTO TMEpeKJIady 1 BU3HAYa€ MPaBOMIPHICTh BUAUICHHS TeOpii
XYJI0’KHBOTO TEpeKIIay 1 Teopii CIeiaaIbHOTO MePeKIary.

Teopis Xyn0XKHBOTO MEPEKIaay — «HaAWIpEeBHIIa» 3 Teopid mepekiany. HaBiTh
CHOTO/IHI 6araTo aBTOPIiB CBOT TEOPETHYHI MOJIOKEHHS PO TEPEKIIAT] PO3POOIIIOTH y
cdepi XyI0’)KHBO1 JITEpaTypH, TOOTO B MOHATTIX 1 TEpMiHaxX JiiTepaTypo3HaBcTBa. LIs
00CTaBUHA € IUIKOM 3aKOHOM IPHOTO 1 i HACJIIIKOM € IIHPOKE BUKOPUCTAHHS METO/I 1B
NOPIBHSUILHOTO CTWIIIC TMYHOTO aHaJli3y OpUriHally TBOpY 1 Horo nepeknany. [lpami B
obnacTi Teopii mepekyaay Xyn0XKHbOT JiTepaTypu HE TUIBKK 3pOOMiIH CBill BKJIA B
3arajibHy TEOpilo MepeKyany, ajie il 3arnoyaTkyBajid po3poOKy 3arajibHO TeOPEe TUUHHUX
npo0sieM nepexamy.

VY neHTpi yBaru Teopii CHeniaTbHOTO MepeKiIany 3HaXOMAThCs TEPM 1HH 1 KJTIIIe.
TepMiHM TPYMyIOTHCS 32 TEPMIHOJOTITUHUMH HOMEHKJIATypaMH, sIKi 0OCIyTOBYIOTH
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pI3HI raiy3i 3HaHb. TepMiHM pa30oM 3 MOHSATTAMH, SIK1 BOHHM MO3HAYAI0Th, Y TBOPIOIOTH
3aKpUTI CUCTEMHM, SIK1 CJII BUBYMTH, LI00 YCIIIIHO MpalIOBATH y BiHCHKOBOMY,
CeKOHOMIYHOMY, TeXHIYHOMY, CYCHUIHHO-TIOJNITHYHOMY Ta IHIIHUX BHIAX MEPEKIamy.
Hezanexxno Bija ramysiil 3HaHb MEPEKIIa] TEKCTIB, HACUYEHHUX TePM IHOJIOTIETO 1 KITIIIE,
OB’ SI3aHUI 3 €JMHUM KOJOM MpOoOJeM, CYKYIHICTh SIKHX 1 € TEOPIEI0 CHEelianbHOTO
nepexyaagy. Tak omHA 1 Ta X TEOpis CIHEMIATFHOTO TEpeKiIamxy OOCIyroBye
JTlaMeTpaabHO TPOTWICKHI 00JIaCTI 3HAaHb: KOCMOC 1 CUIBCBKE TOCTIOApCTBO,
IopUcTpyAeHIil0 1 0ioTexHiKy. CrneliabHUN mepekiag akyMyJjJloe pI3HI BUAU
nepeKsiagy, cepel SKUX Ha TepIie MICIle BUCTYTAIOTh CYCTUTBHO-TIONITHYHHUH,
BICHKOBHIA 1 TEX HIYHUM.

Takum 4YuHOM, Haylll PO TEpeKaj HEOOXITHO MaTH 3arajbHy TEopito
nepekiaay, sika OXOIUTIOE BCE Te, 1110 € TUIIOBUM ISl Oy/b-SIKOTO BUY KOMYHIKAIIi 3
BUKOPUCTAHHSIM JIBOX MOB. HayIii mpo mepekiaa BaXJIMBO MaTh TeOpii MepeKiiamy,
noOyaoBaHi Ha crenudill MallMHHOTO, YCHOr0, XYJOXKHBOTO 1 CIeIiabHOTO
nepekiany. [locigoB HUM oAUl nepekiiaay, o BpaxoBy€e HAMCYTTERIII1 BIIM IHHOCTI
B CAMOMY TPOIIEC] EPEKIIaTy, MOKHA TPEACTABUTY y BUTII1 cxemu (puc. 1).

IMepexnan ax ocod el BHT KoMyHix argi

Ocuopa knackdyikangi:
MEXaHIIMH DepekIaTy

.

IMepexnan,
M anomongi nepexaan 3 ific HEO B AR
JEHOTFHOH)

Ocnopa knacuix ami: yMoBH
poboTH Nepexiagaya

Ilstcenonsl mepexman ¥ eril nepexian
OcHoba kaacHdikan: Oexopa kaackdikami: yMoBH
AAHPOBEHI XAPAKTED TRKCTIE pofoTH nepexagaua
Xynoaanii Cremanms ot Crxp o eI Ilocmmor
eyl chisia kil NeperIamn MIEpeKITAD NepeRSTaAn

Pucynok 1 — IocaigoBHuii mogiyi nepekJjaamy
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Jlo 1mporo wacy Wmnuiocss mpo 3arajbHy TEOpil0 Mepekamay 1 il po3auiu
(MMCHMOBUM Tiep eKiIaa, YCHUM Mepekiaa, XyJIoKHIN mepekaas 1 T. iH.), TOOTO mpo
abCTpak THY MOJENb TEpeKIIay, sIKa BKIIOYAE BCE Te, IO TMOBTOPIOETHCS B KOKHOMY
KOHKpETHOMY Tiporieci nepekiany. Ilporec mepekiamy 3aBxkAu 3B si3aHUA 3 JIBOMa
KOHKpETHIMHU MoBaMu. llepeknan, KOHKPETHM30BAHWUN JBOMa MOBAMH, OITUCYETHCS
y)K€ HE 3araJibHOI0, a YaCTKOBOIO TEOPI€I0 TEPEeKIaay, B pamMKax SKOI 0COOJIMBO
0araTo JOBOJUTHLCS 3alMAaTHCS CITBCTABJIECHHSIM JIBOX MOB.

IIpakTu4He 3aBIaAHHA
e BunpaBTe moMWIKH, JONYLIeHI y NpoLeci KOMII'IOTEPHOIO NepekJaaay. Y
YOMY PiZHHUISA MK HUM Ta MeEPeKJIAA0M, 3AiliCHEHUM JIOAMHOI0? SIKi 3aBIaHHSA
BM MOCTABUJIM O mepe po3poOHMKAMU KOMIT’KOTe PHUX NPOTr paM-IepeKJaagaqis?

1. RECENT DEVELOPMENTS IN TOURISM

The developments in technology and transport infrastructure, such as jumbo jets,
low-cost airlines and more accessible airports have made many types of tourism more
affordable. There have also been changes in lifestyle, such as retiree-age people who
sustain year round tourism. This is facilitated by internet sales of tourism products.
So, many kinds of tourism have been developed.

Sustainable tourism is envisaged as leading to management of all resources in
such a way that economic, social and aesthetic needs can be fulfilled while
maintaining cultural integrity, essential ecological processes, biodiversity, and life
support systems.

Ecotourism, also known as ecological tourism, is responsible travel to fragile,
pristine, and usually protected areas that strives to be low impact and small scale. It
helps educate the traveler; provides funds for conservation; directly benefits the
economic development and political empowerment of local communities; and fosters
respect for different cultures and for human rights.

Recession tourism is a travel trend, which evolved by way of the world
economic crisis. Identified by American entrepreneur Matt Landau (2007), recession
tourism is defined by low-cost, high-value experiences taking place of once-popular
generic retreats.

In educational tourism, the main focus of the tour or leisure activity includes
visiting another country to learn about the culture, such as in Student Exchange
Programs and Study Tours, or to work and apply skills learned inside the classroom
in a different environment, such as in the International Practicum Training Program.

Creative tourism has existed as a form of cultural tourism, since the early
beginnings of tourism itself. Now it is related to the active participation of travellers
in the culture of the host community, through interactive workshops and informal
learning experiences.

HEIIIOJABHI IOJII B TYPU3MI
[lonii B TexHOMOTIi 1 TpaHCTIOPTHA IH(pAC TPYKTypa, SK HAMPHUKIAA TIraHTCHhK1
CTpyMEH1, JelieBl aBiaiHii 1 OUTbII OCTYTHUM aepoTnopTH 3po0uiau Oarato BHIIB
OUTbII TPUAATHOTO Typu3My. Tam TakoX OyJlM 3MiHAMM B CTWIl KUTTA, 5K
HAIp MKJIaJ IO BIKY BIICTaBHHUKA, SIK1 MIITBEPKYIOTh PIK HaBKOJIO Typmsmy. Lle
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MOJIETTIIY€ IHTEPHETIBCHKUI KOMEpIINMHMIA mpoaykiii Typusmy. Tak, Garato BuiiB
Typu3My OyJI0 pO3BUHEHE.

[linTpuMyBaHuii Typu3M 3yCTPIHY T OOTUYYSIM 10 OOMHYY S, SIK, TPUBOISTIH JIO
yIpaBJIiHHS BCIMa pecypcamMu TakKUM YMHOM, 1110 €KOHOMIYH1, COIliaJIbHI Ta €C TeTUYHI
noTpeOr MOXYTh BHUKOHYBATHCS, OOCIYTrOBYIOUM KYJBTypHY LUIICHICTh, CYTTEBI
eKOJIOTT4H1 Mpo1iecH, Ol0J0TYHA BapiaTUBHICTh, 1 )KUTTEB1 BUKOHABY1 CUCTEMIL.

Ecotourism, Tako BiJOMUI1 SIK €KOJIOTTYHUHN TypuU3M, — BIIIOB1IaIbHA TIOJOPOK
0 KPHUXKOTro, JPEBHHOMY, 1 3a3BHUYail 3axuieHi o0JacTi Iie TocTapaBcsi OyTH
HIBBKMM 1mpact 1 MaguMm macmrtaboM. BiH momomarae BHXOBYIOTh MaHJIPIB HHKA,
BUJIUTSIE KOIITH JIJIS 3aM0B ITHUKA; 0€3T0CepeaHBO P MHOCUTH BUTOIy €KOHOM IYHOMY
PO3BUTKY Ta TOJITMMHOMY TMOBHOBRXEHHSM MICUEBUX TOBAPUCTB; 1 3a0X0UY€
CTaBJICHHS JI0 PI3BHUX KYJIbTYp 1 7SI IPaB JIOAWHU.

Typusm cnagy — TeHIEHIS MOJOPOXKi, SIKa €BOJIIOIIOHYBaja 3a JOTOMOTOIO
CBITOBOi €KOHOMIYHOT Kpu3H. [neHTud1KoBaHO AMEpHUKAHCHKUM MiATNpUeMIieM MeT
Landau, Typusm cnany BU3HAuYalOTh JACHICB1, BUCOKO3HAYMMI JOCJIAH, 110 MAaIOTh
MICIIE OJTHOTO pa3y MOMyJISIPHUX POJIOBUX BIACTYIIIB.

B ocBiTHROMY TypU3Mi, TOJOBHUM HEHTP TypHE YU BUIBHOT JiSUTBHOC T1 BKJIFOUAE
BIIBIMyBaHHS 1HINOTI KpaiHW, MO0 ABHATUCA PO KYJIbTYpYy, SIK HANpUKIAl Yy
Crynentchkux OOMinHux [lporpamax 1 BuBuatrote Typu, abo, mobd ctBOpHTH 1
3aCTOCYBaT HaBUYKH, HABUCH1 BCEPE/IMHI KJIACHOT KIMHATH B PI3HOMY OTOYEHHI, fK
HanpuKiIag y MbKHApOHOMY Tpak THKYMi, HaBYaJIbHUM TIPOTpaMy.

TBopumii Typusm icHyBaB sIK opMa KyJIbTypHOTO TypU3M, MOUYWHAIOU U 3 PAHHIX
NoyaB TypHu3My Oe3mnocepeaHbo. 3apas 1€ € B POJUHHUX CTOCYHKAX 3 aKTHBHY y4ac Th
MaHJPIBHUKIB Y KYyJIbTypa PIIHOTO CYCIHUIbCTBA, Yepe3 Aiaioroni 1exu 1 informal
BUBYAIOYM JOCTIIH.

2. THE ROLE OF THE HOSPITALITY INDUSTRY IN THE ECONOMY

The role of the hotel business in the modern economy is constantly growing and
changing. Economically, the hotel business is considered as a certain set of social
relations in the sphere of production, exchange and distribution of products; part of
the national economic complex of the country, including certain types of industry
production and economic activity; economic science that studies the hotel business as
a branch of the economy of the country or region (the economy hotel industry); social
science that studies the behavior in the areas of production of hotel product,
consumption, distribution and exchange. Economists analyze the processes occurring
in these areas, predicting their consequences for individuals, organizations and
society as a whole in the processes of production, distribution, exchange and
consumption of hotel services.

Modern hotel business as an economic phenomenon has an industrial form;
serves as the hotel product and services that cannot be accumulated and transported;
creates new jobs and supports often pioneer the development of new areas and
promotes the accelerated development of national economy; acts as a mechanism for
redistribution of national income in favor of specializing in the hospitality business;
is a multiplier of national income growth, employment and development of local
infrastructure and growth of living standards of local population; is characterized by
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high efficiency and fast return on investment; acts as the effective means of
conservation and cultural heritage, as these elements form the basis of its resource
base; compatible with virtually all sectors of the economy and human activities, as
their differentiation and discretion, and creates the potential difference recreational
environment that causes people's needs to change places and cognition. Thus, the
hotel business is able to provide an active influence on the economy of the region (or
country), in which it develops, its economic, social and humanitarian foundations.
Currently, models of economic impact of hotel business in the sphere of the economy
are much more complex and not based on theoretical concepts and hypotheses, and
on statistical data.

POJIb ITPOMHUCJIOBOCTI TOCTUHHOCTI B EKOHOMI LI

Ponw hotel O3Hecy B cywacHii €KOHOMIIll MOCTIMHO 3POCTAE 1 3MIHIOETHCS.
ExonomiuHo, hotel 613HeC po3risgacThes K NMEBHUM HAOIpP COLIATBHUX BIHOCHUH Y
cepi BUpOOHMIITBA, OOMIHIOIOTH Ta PO3MOBCIOMKEHHS MPOMYKIli(; YacTuHA
HAI[10 HAJTLHOTO €KOHOM IYHOT'O KOMITIEKCY KpaiHu, B TOMY YMCJIl TeBH1 Buau industry
BUPOOHMUIITBA Ta T'OCIOAAPCHKOI AIUIBHOC Ti; EKOHOMIUHA HayKa , sika BHMBYae hotel
OBBHEC SK Taly3b EKOHOMIKM KpaiHu a0o perioHy (MPOMHUCIOBICTh TOTENIO
EeKOHOMIKH); CYCTIUTbHA HayKa, sIKka BUBYAE TOBEIIHKY B 00JacTIX BUpoOHUIITBA hotel
NPOAYKTY , CIIOKWBAHHSA , TONIMPEHHS Ta oOMiHy . EkoHOMICTH aHanBYIOTh
NpolecH, MNosiBa B Wi 00JacTi, MPOPOKYIOUM iX HACHIIKM JUIsl 1HIUBITYyYMIB,
opraHizaiiii 1 CyCmuibCTBa SIK IUIe B TpoIlecax BHUPOOHHIITBA, PO3IMOBCIOIKEHHS,
OOMIHIOIOTH 1 CTIOKHUBaHHS hotel mociyr.

Cydachuii hotel O13Hec, Tak K €KOHOMIUHE SIBHILE Ma€ 1HAYCTpIabHY (popmy;
ciayxuth hotel mpomykTomM Ta mociayramu, SKi HE MOXYTh OyTH HAKOMHWYEHI 1
NepeBe3eH1; CTBOPIOE HOB1 poOOU1 MICIIS 1 MITPUMK M YacTO pioneer po3BUTOK HOBUX
obnacTeld 1 MpocyBa€e MPUCKOPEHUH PO3ZBUTOK HAPOJHOTO TOCTIOAAPCTBA; CIYKUTH
MEXaHI13MOM JIJIs IIEPEePO3TO LTy HAIlI0 HAIBHOTO JIOXO0y Ha KOPHUCTh CIIeIianizallii B
O13HeC1 TOCTUHHOC T, — MHOXXHUK TPHUPOCTY HAIlIOHAIBHOTO J0XO0Jy, 3aHHSTOCTI Ta
PO3BUTKY MICIICBOT 1HPPACTPYKTYpPH 1 MPHUPOCTY XKUTTEBUX CTAHAAPTIB MICIIEBOTO
HACEJICHHS, XapaKTepU3YE€ThCSI BUCOKOSHEKTHBHOT 1 IIBHIKOI  OKYIHICTIO
IHBEC TUIIIH; CIIYXKUTh €PEKTUBHUM 3aC000M conservation Ta KyJbTypHOI CHaJIINHH,
TaK SIK 11 CTUX 11 POPMYIOTh OCHOBY HOr0 OCHOBM pecypcy; compatible gpakTudaHO 3
yciMa CEeKTOpaMu €KOHOMIKH 1 JTIOJCHKHX A1, K iX AudepeHIitoBaHHA 1 po3Cyl, 1
CTBOPIOE PO3BAXKAJIBHE OTOUCHHS MIOTEHIIHHOT PI3HUILI, SIKE 3MYIIIY€ MO TPeOH Jtoae
3MIHUTH MIclsl 1 i3HaHHA. Tomy, hotel 613Hec Moxke 3a0e3MeYnuTH aK THBHUM BIUIHB
Ha €KOHOMIKY perioHy (a0o KpaiHa), B SIKOMY II€ PO3BUBAETHCS, WOTO E€KOHOMIYHI,
comiasibHi Ta ryMmaHiTapHi ¢oHmu. Ha paHmii MOMEHT, Mopeli EKOHOMIYHOTO
31TkHe HHA hotel 613Hecy B cdepi ekoHOMIK M HabaraTo OuTbIlle CKJIaAH1 1 He 3aCHOBaHI
Ha TEOPETUYHUX MOHATTSX 1 TMOTe3axX , 1 HA CTATUC TUY HUX JIaHUX.

3. LEADERSHIP IN HOSPITALITY INDUSTRY
In the beginning of development of the hospitality industry, when a lot of the
hospitality organizations were family owned, leadership was associated with
ownership. However, with a growth of hospitality organizations, a more broadly
based approach to the appointment and development of leaders were needed. The real
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key to leadership involves developing appropriate personality characteristics and the
talents of other members of the organization. Moreover, we can identify some of the
most important indicators of the appropriate temperament for leadership. They are:
self-control (leaders should be above average in their ability to exercise self-control);
sense of value (respect the intangible, spiritual side of life); drive (a strong drive is an
advantage in any assignment); moodiness (the manager should be optimistic, cheerful
and generally capable of maintaining morale and team spirit); sensitivity (the one
who is sensitive to himself is sensitive and to others, so have a high potential to
managerial success); defense of ideas (managers should be willing and able to
support and defend their own ideas); self-awareness (the person needing less
recognition for individual contribution is more successful for managerial success);
balance (the ability to defend their ideas and a low degree of self-consciousness,
coupled with a high degree of sensitivity to other people).

There are many variables, which underliec the effectiveness of managerial
leadership in the hospitality industry, including: the type and nature of establishment,
its goals and objectives, and the organizational culture and climate; the characteristic
of the manager, personality, attitudes, abilities, value system and personal credibility;
the characteristics of subordinates, their needs and expectations, motivation and
commitment, and their knowledge, confidence and experience; the basis of the
leadership relationship and the type of power and influence; the relationships between
the manager and the group, and among members of the group; the type of problem
and nature of the manager’s decisions; the nature of the tasks to be achieved, the
extent to which they are structured or routine, the technology and work organization;
the organization structure and systems of management; the nature and influence of
the external environment.

The leadership issue still remains not well understood. Leaders have not to be
aware of the times, because they are changing faster than we can imagine.

JIJEPCTBO B IHJIYCTPII TOCTUHHOCTI

Ha mouyaTky po3BUTOK MpPOMHUCJIOBOCTI TOCTMHHOCTI, KOJIM OaraTo opraHizaliii
TOCTUHHOCTI OyJ10 (paMiTbHUM BOJIOMIB, JIAEPCTBO acoliioBaHe 3 BiacHICTIO. OqHAK,
3 TPUPOCTOM OpTraHi3alii TOCTHMHHOCTI, OUIbIIE IIMPOKO Oa3yBaB MiAXIT A0
NpU3HAYEHHS Ta PO3BUTKY JiAepiB Oynu noTpiOHI. PeanpHuil kitou a0 Jijgepcisa
BKJIIOYAE PO3BUTOK BIAMOBITHUX XapaKTEPUCTHK OCOOMUCTOCTI 1 TANAHTIB 1HIIMX
yrieHiB opraniaiii. KpiM toro, Mu MoxemMo iieHTu(d IKyBaTH A€ K1 3 HAUTOJIOBHIIINX
HAMKATOPIB BIJMOBIIHOTO TEeMIEpaMeHTy AJis jJinepctBa. Humu €: camoBiagaHHs
(yinepy TOBWHHI OyTW BHILIE CEPEAHBOT BEIWYMHM B iX 37aTHOCTI PO3BUBATH
CaMOBJIaJIaHHA); CEHC 3Ha4YeHHsS (MOBAaXKAaWTe IIOCHh He30arHeHHE, TyXOBHa CTOPOHA
KUTTS); 31a (CWibHa B3Ja — mepeBara B Oyb-SIKOMY TPHU3HAYE€HH1); CYMOBHTIC Th
(MeHeKep MOBUHEH OYTH ONTHMICTUYHUM, 0albOPUM 1 B 3arajbHOMY 3JaTHHUM [0
MiITPUMAHHS MOPAJIBHOTO CTaHy 1 3IrPaHOCTI); Yy TIUBICTH (Te, XTO Uy TIUBHUA [0
cebc¢ YymIMBUM 1 A0 IHIIKMX, TAK MalOTh BUCOKHMHA MOTEHIAT JO JHUPEKTOPCHKOTO
YCIIXY); 3aXUCT 11edl (MEHEeIKepu MOBHHHI OyTW rOTOB1 1 3/aTHI MIITPUMYBATH 1
3axXMIaTy iXHI BJacHI ifei); BOJOJiE caMOCBIIOMICTIO (0c0o0a, MOTpiOeH MEHIUi
pO3Mi3HABAHHS JUIS 1HJWBIyadbHOT'O BKJIQJACHHS, YCIIIIHINIE IS JTUPEKTOPCHKOTO
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ycmixy); OamaHc (3MaTHICTh 3aXMCTUTH iXHI ifei 1 HU3bKUH C TyIiHb self-cBimomocTi,
TMOB's13aB 3 BUIIUM CTYTIEHEM Uy TIMBOCTI JIO 1HIITUX JIFOACH).

€ Oarato 3MIHHUX, $K1 JIeXaTb B OCHOBI €(EKTHBHICTh THPEKTOPCHKOTO
JiIepc TBa B MPOM UCTIOBOCTI TOCTUHHOCTI, B TOMY YHMCJIL: THI 1 IPHUPO/A yC TAHOBH,
Woro uuiel 1 3aBjJaHb, 1 OpraHi3alliHOT KyJbTypH Ta KIIMaTy; XapakTEepPUCTHKA
MEHEIKepa, OCOOMCTOCTI, BITHOCHWH, 3JI0HOCTEH, CHCTEMH 3HA4YEHHS 1 0COOHMCTOT
JIOBIpY; XapaKkTepUCTUKHU MIIETINX, 1X MOoTped 1 OYiKyBaHb, CIIOHyKaHHS 1
3000B's13aHHSA, 1 iX 3HAHHS, JOBIpH i J:[OCB]):[y, OCHOBA B3a€EMUHHU nmepCTBa 1 BHT
BJIAJM 1 BIUIMBY; B3a€EMUHH MDK MEHE[KEPOM 1 TPYIOI0, 1 Cepea WiICHIB TPYIH; BHI
npobieMu 1 TpuUpoja pillleHb MEHEIKepa; NpUpojaa 3aBjdaHb, SK1 JTOCATHYTI,
NPOTDKHICTh, 10 AKOi BOHM CTPYKTypoBaHl abo MmIabJIoH, TEXHOJIOTis 1 poboua
OpraHi3alis; CTPYKTypa OpraHizarlii i CUCTeMH yHpaBJIiHHSI, MPHUPO/IA 1 BIUITMB YMOBHU
eKCIUTyaTallii.

PesynpTaT NiepcTBa BCe Ie 3aIMIIAETLCS HE 100pe 3po3ymitum. Jligepam He
JIOBEJIETHC S OyTH 0OI3HAHUM MPO pa3zax, TOMY 10 BOHU 3MIHIOIOTHCS.

4. THE HOTEL COMPLEX AS AN OBJECT OF MANAGEMENT

Our society is made up of all kinds of organizations, such as companies,
government, departments, unions, hospitals, schools. They are essential to our
existence, helping to create our standard of living and our quality of life. In all these
organizations, there are people carrying out the work of a manager. The role of the
manager is particularly significant in such social sphere as the lodging industry. The
lodging industry is the most important element of the social sphere. It plays the
leading part in the increase of the public production and accordingly in the uplifting
of living standards.

One can designate the hotel as an enterprise rendering service to the people,
which are out of doors. The service of the placing and the nourishment is the leading
one at the hotel. The hotel apartments are the basic element of the placing service.
They are intended for the rest, sleeping and work of the guests. In additional the
placing service includes the service, which is done by the personal of the hotel. These
are reception and official registration of the guests, cleaning the rooms and others.
The additional service includes swimming-pools, conference halls, hair-dresser's,
massage-room and many other things. The hotel is distinguished by the additional
service among other hotels. Therefore this service is very important by the forming of
the attractiveness of the hotel.

Among the main services of the hotel one can also distinguish the reserving the
place, the facilities, the receiving and the service of the exploitation of the apartment
fund. The service of the nourishment, the placing service and the additional service
are formed different at the hotels. And so one can designate several types of the
hotels.

The peculiarities of the hotel service are: the processes of the production and the
consumption are not synchronous (it means that several kinds of service do not
connect with the presence of the client (cleaning the rooms)); limited possibility of
the keeping; urgency of the service; the broad participation of the staff in the
production process; seasonal demand for the hotel service, which has an influence on
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the loading of the hotel; interdependency between the hotel service and the purpose
of the travelling.

KOMIIJVIEKC HOTEL SIK OB'€KT YIIPABJITHHSA

Hame cycniibCTBO CKIIANA€eThCAd 3 yCIX BHIIB OpraHizailiid, sK HampHKiIal
KOMIaHIi, ypsa, Bigaum, oO0'€eIHaHHS, JIKapHI, MKOJW. BOHM MarTh BEJIUKE
3HAUEHHS JJI HAIIOTO ICHYBaHHS, IOTIOMaralody CTBOPUTH Halll KUTTEBUN PIBEHB 1
Hallla SKICTh KUTTI. Y BCIX IMX OpraHiBaiisix, € JIOAu, sKi 3JIMCHIOI0T, poOOoTy
MeHempkepa. Poip MeHemkepa ocoOiMBO iCTOTHa B Takiil comiainbHid cdepi sk
KBapTUpHA MPOMHUCIOBICT,. KBapThpHa NPOMHCIOBICT, — HAWTOJOBHINIA CTHXIiS
comianibHO1 cpepu. BoHa Bimirpae mpoBigHY Yac TMHY B 30OUIBIICHHSI CYCIUIBHOTO
BUPOOHUIITBA 1 BITMOBIAHO i B3JUMaHii )KUTTEBUX CTAHIAPTiB.

OnauH MOXke TO3HAYUTH TOTeITb K MINPUEMCTBO, 1110 HAJAE MOCIYTY JI0 JIFO/IEH,
K1 30BHIIHL OOCIyroByBaHHs pOBMiHleHHSI Ta XapuyBaHHs — MPOCYBAHHS OJIUH B
roteni. Hotel kxBapTupu — OCHOBHa CTHXIS p03M1111yI0q01 oOciyiyroByBaHHs. BoHu
NpU3HAYAIOTECS JIJIS BIATIOYMHKY, CIUISTYUM 1 poOoTa TocTeil. Y J101aTKOBOMY
po3Mmiiyroua oOCIYTrOBYBaHHS BKJIIOUYAa€ OOCJIYTOBYBaHHs, SK€ POOUTH IEpPCOHAT
rotento. Boun — mpuitom 1 odimiiHa peectpalis rocteld, NpuOUparOyu KIMHATH Ta
imi.  JlomatkoBe — oOciyroByBaHHS — BKJIIO4ae  OaceiHu, KoH(epeHIl-3aH,
odopmITIOBaY BOJIOCCS BITPUH, MacakHa KIMHATa Ta iHII1 pedl ['oTens BUAATHUM
JOJTATKOBUM OOCJIYrOBYBaHHSIM Cepell 1HIIMX roTeiniB. Tomy e oOCIyroByBaHHs
Jy>’K€ BaXJIMBO OCBITOIO 3 MPUBAOIUBOCTI TOTEIIO.

Cepenl TOJOBHUX TMOCJIYT TOTENIO OJAMH MOXE TaKOX BUIPIBHIATH 30epexeHHs
MICLIE, KOILITH, OTPUM aHHsI Ta 0OCITyrOBYBaHHS €KCIUTyaTallil KIM HATHOTO (POH]TY.

OOcnyroByBaHHA XapyyBaHHS, SIKa PO3MINIye OOCIYrOBYBaHHS 1 JIOJaTKOBE
obcayropyBanHs — chopmoBanuii different B rotensx. | Tak oauH MOXE MO3HAYUTH
KUIbKa BUJIIB TOTEIIIB.

Ocob6mBocTimu hotel 06cmyroByBanHs €: mpo1iec BUPOOHUIITBA 1 CTIOKUBAHHS
HE CHHXpPOHHI (IIe O3Hayae, M0 KUIbKa BUIIB OOCIYrOBYBAaHHS HE 3'€HYIOTHCS 3
NPUCYTHICTIO KJi€HTa (yOupaHue KiMHAT)); OOMEKEeHa MOXJIMBICTH 30epiraHHs;
HACTIMHICTh OOCJIYTOBYBaHHS; IIMPOKY yd4acTh INTAaTy y BUPOOHWUUOMY MpoLEci;
ce30HHUI 3armuT Ha hotel 06cyroByBaHHs, sIKe€ Ma€ BIUIMB Ha BAaHTAXKEHHS TOTEINIO;
B3a€MO3AJIEKHICT, MDK hotel 00c1yroByBaHHIM 1 METOIO MOJAOPOXK 1.

SAITIAM’SITAMUTE!!!
IIporpaMu aBTOMaTH4YHOIO Tie peKJIAAy JOKYMEHTIB 101iJibHO BUKOPUCTOBYBATH:
— Tipu a0COTIOTHOMY HE3HAHH1 1IHO3EMHHX MOB;
— y pa3i HeOOX ITHOC Ti OJIepKaT! TIepeKyIa MBUAKO, HAMPUKIA, TIPH Mep eKiIal
W eb-CTOpIHOK;
— JUI CTBOPEHHS MIAPSAKOBOTO MEPEeKIany — YepHETK U, 110 BUKOPUC TOBYETHCS
JUISI TIOBHOI[IHHOT'O TIEpEKJIay;
— y pa3i nepecwIaHHs JOKYMEHTIB 1HO3EMHUM I1ap THEP aM.
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TEMA 3. AIEKBATHICTBH I TOUHICTb NEPEKJIAJY

[lepekiian — 11e BiATBOPEHHSI OpUTiHATY 3ac00aMU 1HIIIOT MOBH 13 30€pEKEHHSIM
€MHOCTI 3Mic Ty 1 hpopmu. Llg € THICTH HOCATAE THCS MUTICHUM BIITBOPEHHSIM 1€ HHOTO
3MICTy OpHUT'IHATy B XapakTepHIN JJisi HbOTO CTWIICTHMYHIM CBOEPIIHOCTI HA 1HIIIN
MOBHiM oCHOBI1. IIInsiX 70 MOCATHEHHS TaKO1 €THOCTI HE JISKUTH Yepe3 BCTAHOBJICHHS
dbopmanpHuX BinnoBimHUKB. CITIBCTaBICHHS 3aC00IB PI3HUX MOB, HaBiTh HAMO UTBII
BIJIaJICHUX, MOKJIMBE JIMIIIE IIIXOM CITIBCTaBJICHHS (Y HKI[IHM, sIKI BUKOHYIOTh P13HI
MOBHI 3aco0Ou. 3BiACM TOYHICTh Mepekiaxy mnoisrae y ¢QyHKI[IOHAIBHIA a He
(dbopManbHiil BiANOB THOCTI OpUT HAITY.

Lle momo>keHHsI BUMarae TMOsSCHEHHS Ha KOHKPETHOMY MPHKIIaai. Y KOXHId MOBI
ICHYIOTh CBO1 rpaMaTU4Hi, IEKCHUYH1 Ta ¢ TWIICTUYH1 HOPMH, AIACH1 TUTBKH JUIS TaHOT
MoBH. [lpy mepexoail 10 BUpPaKEHHs TyMKH Ha IHII1A MOB1 HEOOX1THO 3HAWTH TaKl
3aco0M 1, B MepIIy dYepry, Taki rpamatuddi Gopmu, ski 6 Tak camo BIINOBiTAIU
3MICTy, TaK CaMO 3JIMBAJIUCS O 3 HHUM, SIK 3JIMBAE€ThCS 13 CBOIM 3MICTOM (dopma
OpUTiHATY.

[lepexnanemo (pasy, TMIIOBY ISl aHTJIOMOBHHMX METEOPOJIOT IMHUX 3BE/ICHb:

Mist covered a calm sea in the Straits of Dover yesterday.

Henoceimuenuid mnepekiyiafjad CKoOpille BChOrO 30€peke 1 CHUHTAKCHYHY
KOHCTPYKITiO, 1 IOPSAZOK CJIIB OPUTIHATY :

Tyman nokpusap cniokiiine mope B mnpotoili [la-ne-Kare.

OpHak TakuWd Tepeksiajg  HaBpsil 4Yu Oylae cHpuiMaTdcs YHWTauyeM sIK
METEO3BE/IC HH L.

CipykTypa 1bOro aHrIHCHKOr0 PEUEHHS PI3KO BIIP BHSAETHCS Bl MPUHHSATOrO B
TAKHUX BUMNAAKax 0(GOPMIIEHHA IyMKH B yKpaiHChbKid MoBl. HeoOxigHO 3HaiiTH B
yKpaiHChKi MOBI Taky Qopmy, sika 0 BIAMOBiana 3MICTy, CKJajaia 3 HAM TOBHY
enHicTs. JJ1si yKpailHCHhKOTO METEOpOJIOT IYHOTO 3BEICHHS HabaraTo 3BUYHININM €
BUKOPHCTAHHS Y IbOMY BHIIAJKY JIBOX CAMOCTIHHUX PEYCHb:

Buopa vax npoTtokoro Ila-ne-Kane ctosB tyman. Mope Oynio cOKiHIM.

Xo4a Ha MEPIIUM MOTJIST TaKUK MEpeKag MOXKe 3JaTUCS «BUTbHUMY, OJTHAK HE
TUIBKH 3a 3MICTOM, aj€ ¥ 3a CTWIEM BIH MOBHICTIO BiAToBigae opwuriHany. Came B
TAKOMY HEpeKJIal BIITBOPIOETHCS €IHICTh 3MICTY Ta (DOPMHU. TAKMHA MEpEeKIag MU
HA3UBAEMO aJICKBATHHM.

OdyeBuaHO, 1O 3 BHIIECKA3aHOI'O HE MOXXHA 3pOOMTH BHUCHOBOK, WIO
aJIeKBATHICTh 1 TOYHICTh MEPEKIIAAY — OJHE 1 TE XK.

AleKBATHICTL — 1I¢ OUIBII IUPOKE TOHATTS, HDK TOYHICTh. B MOHATTS
aJICKBaTHICTh BXOAUTH Mepeiada CTUIICTUIHUX 1 eKCIIPECUBHUX BIITIHKIB OPUT IHATY.
Kpim TOro, HaBiTh MPH BIICY THOCTI (POPMATIBHOT TOUHOCTI IEpeladil OKPEMUX CJIIB Ta
CJIOBOCTIONyYEHb TEpEeKIa] B LUIOMY MOXe OyTH ajgeKBaTHMM. A Hepimko OyBae i
TaK, 110 MEpeKsaj € aJeKBATHUM caMe 3aBJSKU MOPYUIEHHIO I[I€i eeMeHTapHOI 1
noBepxoBoi TOYHOCTL. Konu okpemi, 1piOHi, A€KOIU HETIEPEKIIaH1 eIEMEHTH TEKCTY
nepefaloThCsl Y TOBHIM BIAMOBIMHOCTI 3 1MEHHO-XYMOXKHIM 33JyMOM aBTOpAa,
nepeKJIaj] J0CsATrae BUCOKOTO CTyEeHs aJIeKBaTHOC Ti.
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IIpakTHuyHe 3aBXaHHSA

SAMTAM’ ITAUTE

Ha piBHI ¢oHem mnepeknanarOThCS BIIACHI IMEHa, HA3BU Ta3eT, >KYpPHAIIB,
opranizawiid. Ha piBH1 Mopdem — Taki cioBa, sk skiter — «nnxHuk». Ha piBHI ciioBa:
lady — «mama, memi, KiHKa»; mepekian ¢Gpa3eoorIHUX OJHHHIlb, TIOMaTHIHHX
BUpa3iB (pass away, leave the stage, join the majority — «momepTn»), a TaKOX
atpuOyTHBH1 KOHCTpYyK1ii (solid fuel engine — «ABUTYyH Ha TBEpAOMY HaIbHOMY,
Dear Sirs — «maHoBHiI naHoBe»). Ha piBHI peueHHs — mpUCTiB’s Ta mpuka3ku: Time
cures all. — «Yac — wHaiikpamnmii gikap». Ha piBH1 TekcTa — Oy/b-sika MOCIIIIOBHIC Th
MOBHUX OJMHHUIb. TEKCT XapakTepu3yeThCs LUIBHICTIO Ta 3aBEpIICHICTIO. Aje
3aBXKU TpeOa maM’sITATH MPO HAMO LTI aieKBaTHY Tiepeaady 3Mic Ty : Halp UKJIaj, y
19 c¢T. moce abo mopora MOTJIM TiepeKsiagaTucs cjaoBoM «airline», a cioBo «idiot»y y
15 ¢cT. Masio 3Ha4YE€HHS «CaH CBSAIIEHHHKa», y 18 CT. — «Oja3eHp», a CTOpIYUsIM
MBHINIE — «ITI0D).

KYPHO3M NEPEKJIAJLY

Toif, XxT0 BUBYaEe aHrIiNCBKy MOBY, MOXXE BXHBAaTd Yy CBOIX IepeKiagax
rpaMaTu4yHO MpaBwibHUA (Ha Horo nqymky!) Bupa3 «The Queen and Her relativesy,
ajie OpUTaHElb HACWIYy 3po3yMie, 1m0 MaeThesl Ha yBazl «The Royal Family»; a6o,
npuMipoM, Taka (ppasa, sk «['epoil — BUpa3HUK i7eil aBTopay Oyia mepekiaaeHa sk
«The hero is the loudspeaker of the author» («ryuynomoBernp aBTOpa»), a B ijeani
noTpibHo Oyno Bxkutm «mouthpiece». Taki Kypio3u TpaIuisIIOTECS JOCUTh YacTo.
3BepHIMOCS [0 OUIBII TOHKMX MaTepiil: HampuKiIaj, SKO[O0 s HAIIOrO
CHIBBITYM3HUKA, SIKUH HE JOCUTH JOOpE BOJIOAIE MOBOIK, PI3HHUISI MDK BHpa3aMu
«Don't you want to go?» 1 «Would you like to go?» He ayxe Benuka, TO s
OpUTaHL BOHA MPHUHIMIIOBA, TOMY IIIO Tepiry (pa3y BiH cupuilMe K MOTaHUN TOH.
3BHYHHUI JUISI HAIIOTO JUIOBOTO CIUIKYBaHHS BHUpa3 «SKi MMTAHHS Bac IIKABJISATH?)
HEp 171K Tiep eknanarTh sk « What problems are you interested in?», He BpaxoByrouH,
[0 B aHIJIHCHKIM MOB1 CJIOBO «problems» mae CTIWKMI HEraTUBHUM BiTiHOK.
[paBunpHO 1€ MUTaHHA Oyne 3Byuatn Tak: « What issues are you interested in?».

BnpaBa 1. YUn 3MokeTe BU aJeKBATHO TAa TOYHO TEPEKJIACTH HACTYNHI

pedeHHsn?
1. He ordered a submarine but he couldn't finish.

See my angel standing over there? Isn't he gorgeous?
He trained one thousand workers at a clip.
Some baby bear tried to arrest me for speeding but I conned him out of it.
That means we're home free.
"What did you discover?" — "Hot water!"
She was just in orbit when she got the letter.
It was one of London's famous pea soups.
No problem, piece of cake!

WX NRWwD
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TEMA 4. JOCJIIBHAM I BYKBAJIbHUI NEPEKJIA /]

VY 3anexHOCTI BiJl CTyTI€H1 BOJIOIIHHSA MEpeKagadeM 1HO3€eMHOI0 MOBOIO MPOIIEC
nepexyagy Moxe BigOyBaTucs mo-pisHoMy. Ilepexnmamgad-mnpodecionan po3ymie
IHO3EMHUI TeKCT 1 0e3 mepekiany; ToOMy Mepekiiaj] Jjisi HhOTO TICHO TMOB'S3aHUM 13
mig00poM 3aco0iB BUPaKEHHS. Y TPOIECI HABYAIHHOTO TEpPEKJIaly PO3YMIHHS
IHITOMOBHOTO TEKCTy 4YacTO HE TUIBKM HE MOXKE TepeAyBaTH TepeKiamy, ajue U
JocsTaeThesl uepe3 mepekian abo 3 ioro momomororo. [lepexnanady-modaTKiBIfio
HEPIIKO camMoMy TOTpiOeH Tmepekia /Il IOBHOrO PO3yMIHHS OpuriHaimy. Tomy s
HBOT'0 TIPOTIEC TIEPEKIIaTy CKIIAIAEThCsl, MPUHANMHI, 3 TPhOX €TaIriB: 1) aHATI3 TEKCTY,
0 TIePEKJIAAEThCs;, 2) YOPHOBHUH (YacTO MOCITIBHHMN) Tepekian; 3) aJaeKBAaTHUU
JITepaTypHUIA NepeKia.

[lin AOCIIBHUM MEpeKiazioM pO3yMIIOTh BIITBOPEHHS KOHCTPYKIII OpHUTrIHAILY
0e3 Oynb-sSKHX 3MiH 1 0€3 CYTTEBOT 3MIHM MOPSAAKY CJiB y pedeHHl [lig OykBanbHIM
MEPeKIaJOM CJIT PO3YMITH TIEpeKyaa Mo 30BHIMIHIN (rpadiuHiii abo GoHEeTUIHIM)
NOJI0HOCTI MDK 1HO3EMHMM Ta YKpPalHCBKHUM CJIOBOM a00 CJIOBOCTIONYYEHHAM, Oe3
BPaxXyBaHHSA CMHUCJIOBUX BIIMIHHOCTEH MDK HHMH. 3BIICH 3PO3YMLIO, IO JIOCTIBHUMA
nepeKsia] 3a MEBHUX YMOB € IUIKOM 3aKOHOMIPDHHM SIBUIIEM, a OyKBaJIbHUU HE
JIOTYCKA€ETHC I HIKOJIH.

JlocniBHMIA TepeKiaa, ¢cBOro poay «dortorpadis» opuriHamy, MOXKY CIYKUTH
MOYATKOBUM €TAIlOM JIJIsl PO3MIU(POBKU CKIIAHUX MicIlb opuriHany. OaHak, SKIIO B
TEKCTI € CUHTAKCUYHI KOHCTPYKIIii, IKUX HEMA€ B YKPAiHCHhKIA MOBi, TO JTOCIIBHUUI
nepeKiag TUIbKM YCKIAJAHUTh PO3YMIHHS 3HAUEHHS OpUT IHAITY.

Hampuknan, pochiBHHMN Tiepekiaj HaBEICHUX HIDKYE pPEYCHb HE CIPHUSE
NPaBUILHOMY iX PO3YMIHHIO:

He had his photo taken.

Bin maB cBoto dotorpadito 3po0aeHor0.

The court martial had the spy shot.

Biifc bKOBO-TT0JIEOBHI CYJ] MaB IITIMTYHA PO3CTPUISTHIAM.

IIpaBunpHUN NIEp EKIIAN:

Bin cdotorpadysancsi.

[ImuryHa po3cTpiIsuid 32 BUPOKOM BiliCbKOBO-TIOJIBOBOTO CY/TY.

BykBani3sM € OCHOBHOI TMEPEmKOA00 B poOOTI MepekiiagadiB-MoYaTK iBIIIB,
CBOT'O POJY iX «IUTSUOI0 XBOPoOOw». Ciif po3pBHATH OyKBaIi3M €TUMOJIOT 1YHHH,
TOOTO 3B'SI3aHUI 13 MOXOJPKEHHSM CJIOBa, Ta OyKBajIi3M CEMaHTHUYHUNA, TOOTO
3B'SI3aHUN 13 HOTO 3HAYCHHSM.

EtimMornor iuauii OyKBaIi3M MOJISrae y BUKOPUCTAHHI MPH MEepeKIIaii 30BHIIIHbO
CXO0OTO CJIOBAa YHM CJIOBOCTIONYYCHHS, KOTpE HE BIIMOBITAE 3a CBOIM 3HAYCHHSIM
CJIOBY a00 CJIOBOCIIOTYYEHHIO OPHT IHATY

complexion — the natural colour or appearance of|kommuexkiris — OymoBa Tina
the skin on your face

decade — a period of ten years JIeKaJ1a — JIeCATh JHIB
manufacturer — a company or industry that makes|manypakTypuuk  —  BIacHHK
large quantities of goods MaHy pak Typu
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patron — formal someone who uses a particularjmatpon — HayanbHUK, Xa3siH,
shop, restaurant or hotel; customer TIOKPOBUTENh

landlord — 1. the man that you rent a room,|neHmiopa — (iCT) TOMIIIHK
building or piece of land from;
2. amanwho owns or is in charge of a pub

Ilin cemMaHTUYHUM OYKBAJII3MOM pPO3YMIIOTh BUKOPUCTAHHSA MPH MEPEKIal
3arajbHOrO, SIK MPAaBWJIO, HAMBIAOMIIIOTO 3HAUYEHHS CJIOBa a00 CJIOBOCIIONYYEHHS
3aMICTh KOHKPETHOTO:

CJ10B0O 3arajbHe 3HAYEHHSI KoHkpeTHi 3HAYe HHSI
MY>K4MHA, COJIIAT, POOITHUK
man JIOAMHA )
1 T.].
) JKATIO, IIPUM II[€HHS
house JIM - 1P ’

OyIBJIS 1 T.10.

bykBanpHu#l nepexnazl GpazeoqoraHUX OJAWHUID MPU3BOAUTH B KpalioMy pasi
70 TIOPYIICHHS HOPM YKpPaiHCBKOI MOBH, a HEPIAKO 1 10 CMHCJIOBHUX IOMUIIOK.
Hanpukinan, ppazeonoriauuii 380poT:

to call names

MEPEKIIAIA€ THCS «CBAPUTH», a HE «HA3UBATU IMEHA».

TyT cain 3ynUHUTUCS HA MOHATTI KaJibKa, SIKE€ 4acTO IUIYTalOTh 3 OyKBaJIi3MOM.
Kanbka x 0co6muBoio (opMoro 3armo3uueHHs MIJISIXOM JO0CTIBHOTO nepekiany. Lle €
cJioBa ab0 CJIOBOCTIONYYEHHS, SIKI C TBOPEH1 13 MOBHOI'O MaTepialy MOBHU IepeKiaay
i BIVIMBOM MOPQOJIOTTYHOT CTPYKTYPH 1HO3€MHOTO CJIOBA YW CJIOBOCIIOTYYCHHSI.
Kanpka MoOke OyTH TMOBHOIO, KOJH BIITBOPIOIOTHCS BCl €IEMEHTH OpHUTIHATY Y
BIINOB 1IH1N opmi:

— a mission of good will — micist 1o6poi BoJIi;

— good neighbourly relations — 106poOCyCiACHKI BITHOCUHH;

— ammortization of debt — (1ekonu) amoptu3zailist 0opry

a00 YacTKOBOIO, KOJIU CIIOCTEPIraroThe s ACSAK1 PO3XOKEHHS y (popMi:

war effort — BO€HHI 3yCWUIS (OJHUHA : MHOYKHHA)

KanbkyBaHHs (K MOBHE, TaK 1 HEMOBHE) YACTO 3yCTPIHAETHCS MPHU MEPEKIal
TePMiHIB Ta TEPMIHOJOTIYHHUX BHpa3iB, a TAKOX (Ppa3eojOriyHUX 3BOPOTIB, Yy T.U.
MPUKA30K 1 MPUCITIB'IB

— the air-lift — NOBITP IHUI1 MICT;

— on the brink of war — Ha rpasi BifiHU;

— better late than never — kpaiiie Ti3HO, HDK HIKOJIH

OpHak CIIOBOTBOPEHHS IMPU KAJIbKYBaHHI HE MOX€ OyTH HEOOMEXEHHUM. Y IIbOMY
BUIIAJIKy CBOTO POJAY KOPEKTMBOM € CYCIHUIbHA MpaKTUKa: BOHA abo crhpuiiMae
KalbKy, a0o Bigkugae ii. [IpuitHsaTa kanbka GIKCYe€ThCSI B MOBI, BXOJAUTH B 11 CKJIAJ y
SKOCTI CJIOBA 200 CJIOBOCIIOIYYEHHS. AJIE 4acTO 3yCTPI4atOThCs KaJbKH, K1 ICHYIOTh
Iy’*e KOpPOTKMH 4ac 1 MOTIM 3HHKaoTh. [Ipukmamom Takoi kKanbku Moxke OyTu
nepeksiaj] aHriiicebkoro cioa camelry (a force of men mounted on camels — New
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Webster's Dictionary, 1993). Ile cioBo nepekiiaganocst OUH 4ac «Bepiroaepisn» (1o
3pa3Ky «KaBajepisn»), aje 1€ CJIOBO HE YBIMIIIO B CJIOBHHMK 1 3QJIMIIWIOCS JIMII
MOBHHM >KapToM (3apa3 HOro mepekiajaloTh «OTpsa Ha BepOIoAax, BOWCKa Ha
BepOIroiax» — bonbIoii aHro-pycckuii ciioBaps, 1979).

KanpkyBaHHsS — 01MH 13 NUISIX 1B 30aradyeHHs CJJIOBHUKA MOBH, OCKUIBKM BOHA HE
€ TIOPYILIEHHSIM MOBHUX HOPM, SIKMM OYKBaJi3M.

HpaKTuqu 3aBAaHHA

Bnpaga 1. fIka pisHMIA MiK OYyKBATbHUM TA €KBIBAJIEHTHUM Ii€ peKJIaaoM?
HageaiTh cBOI npukIagu.

. bykBanbHuit ExBiBajieHTHHI
Opurinau
nepexjaaj nepekKJaj

However, [IpoTe xomepyitina [IpoTe npomucnose
commercial npoOyKYist BUPOOHUYMBO
production proved | BUSBWIACH, K BUSIBWIOCH, SIK
what the opponents | ctBepmKyBan CTBEpLKYBAIU
of the new ONOH eHmu HOBO1 NPOMUBHUKYU HOBOT'O
technique called n | mexnixu, Memooa,
adequate Hea0eK8an o HeO0oCmMamH im

Bnpaga 2. BkaxiTh Jie KCHYHI KaJ1bKH.
1) convention — KOHBEHILIS,

2) conviction — IEPEKOHAHHS;

3) subdivision — miapo3u;

4) pusk-button — KHONIKOBE KEPYBaHHSL.

TEMA 5. TUIIA BIJIITOBIJIHUKIB IIPU ITEPEKJIAJII

OcHOBHE 3aBJaHHS TIEpEKJIagada — CTBOPEHHS aJIeKBATHOT'O TEPEKIamy, SKHH
BIITBOPIOE SIK 3MICT, TaK 1 (popMy opuTiHaimy 3acobamu iHIIOT MOBH. OCHOBHUMU
CXOJMHKAMH, SIKI BEIYTh JI0 Ii€1 METH, € TPU THITH 3aKOHOM IPHHUX BIITIOBITHUKIB —
CKBIBAJICHTH, aHAJIOTH 1 OMUCOBUIA MEPEKIIA.

ExBiBajieHT — 1€ MOC TIHHUI PIBHO3HAYHUM BIIIOBIIHUK IIEBHOMY CJIOBY a00
CJIOBOCTIOTYYEHHIO B IHINIIA MOBi, SKMi B aOCOJIFOTHIM OUIBIIOCTI BHUIQJKIB HE
3aJIEKUTh Bil KOHTEKCTY.

VY pi3HHX MOBaxX €KBIBAJICHTHUMH €, B OCHOBHOMY, CIICHIaAJIbH1 TEPMiHH, BJIACHI
IMeHa, reorpadidyHi Ha3BM, a TAKOX IO3HAYCHHS ICTOPUYHHUX, €THOrpaduHHX Ta
HIIUX pealliid, K1 MalTh €JUHUN 3aKpIICHUH TpaJUIIEI0 MEpPeKsia] B 1HIINX
MoBax. Ajie He TUIBKM TePMIHHM MalOTh MOCTIMHI BiAMOBIIHUKi—SKBiBaJICHTH. Tak,
apple 3aBxaM mnepekiagacTecs s0MyKo, tiger — Turp, fish — puba. OpmHak, 11
eKBIBAJICHTH € HE3MIHIOBAaHUMHU TUIBKM Yy MPSAMOMY 3HAu€HHI 1 piame — y
nepeHocHuX. Tak, bad egg — (TepeH.) migo3pina ocoda, HeOe3NeUH U THUIT; queer fish
— (mepeH.) TuBaK, TUBHA JIFOIMHA, TOOTO OJTHOTO MOCTIMHOTO €KBIBAJICHTY Ty T HEMAE.
VY Bumnanky x the apple of the eye — 31HHIIA OKa 1€ € €KBIBAJICHT, OCKUIBKU TYT MH
MAa€EMO CTIPaBy 3 aHATOMIYHUM TEPM IHOM.
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AHalni3 IBOMOBHHX CJIOBHHKIB MOKa3ye, 10 TUIBKH OKPEM1 KOHKPETH1 3HAYEC HH I
CJIoBa MOXYThb MaTH CBIM €KBIBaJeHT B 1HIIINA MoOBIL. Tak, HampuKiIaa, CJIOBO
Opposition Tiep eKIATAETHCS EKBIBAICHTOM OTO3UIIISI TUTBKH SIK MOJIITUIHUA TepMiH (Y
NapJIaMEHTChKOMY 1 MApTIAHOMY JKHUTTI), aje€ B IIUPOKOMY, HETEPMIHOJIOT MHOMY
3HAUEHH1 1I€ CJIOBO MOXXE MaTu B 3aJIEKHOCTI Bl KOHTEKCTY Pi3HI BIJAMNOBIAHUKH
(omip, mpoTHAiA, 3amepedeHHs, MpPOoTecTH 1 T. iH.) OTKe, KOXHE 13 YaCTKOBHUX
KOHKPETHHUX 3HAYCHb CJIOBA MOYKE MaTy CBii BiITIOBITHUK.

ExBiBaJIEHTH CJIOBOCIIONYYEHb 3yCTPIHAIOTHCS Yac Tillle, HK €KBIBAJIEHTH CJIOBA.
CnoBocnionmyuennsi the House of Commons 3aBxu niepekianaeTees [lanata rpoman,
common fraction — npoctaii 1pid, common law — 3BUYAaEBE TPABO, TOA1 5K CJIOBO
common He TePeKIIaIa€ThCs eKBIBAICHTOM: common adj 1) 3araJbHUM, CIUIBHMUA;
2) rpoMajchkuii OOUIMHHUM;, MyONMHUMN;, 3) MOMMUPEHUN, 3arajibHOBIIOM Hii;
3araJibHONP UMHATHUI;, 4) 3BUYANHUIL, MPOCTUM, €IEeMEHTApHU; 5) MaT. TPOCTHIL
6) TpyOuii, ByJbrapHuii, OaHaJIBHUIL, 7) TpaM. 3arajbHU.

ExBIBaJICHTaMM TEPEBAXKHO MEPEKIANAI0TCS CTIMKI Ta  (Ppa3eosoriuxi
CTIOJTy4YEeHHS. YK€ Te, 110 BOHU YacTO 3yCTPIUAIOThCS B MOB1, CTIOHYKAa€ MEPEKIIaiaviB
IIyKaTH I KOYKHOTO 3 HUX TMOCTIMHI BIAMOBIAHUKHN B YKpPaiHCHK1 MOBL. MOXJIHBO,
TaK1 EKBIBAICHTH SK JIIOAM J0Opoi BOJII, MNEPEroBOPH Ha HAWBUILOMY pIBHI,
IIEpPEeroBOpyM Ha ONM3BKIA BIICTAaHI HE € HAaWKpallMMHM, aje IS Tepekiajgada He
3IMIIAETHCS HIYOTO IHIIIOTO, SIK MIKOPUTUCS TOMY, IO CTAJIO 3arajibHO MPUIHATUM
y MOBL 3BHUYaifHO, MOBHA HOpMa CKJIAJA€ThCS HE BiApasy, 1 HE pa3 TpaIuIsuiocs Tak,
10 TOYATKOBUM TepeKiaj 3aMiHIOBaBCS IHIIMM. Tak, B KiHI 1946 poky B
PAISIHCHKUX Ta3eTax 3'SBUBCS TEPMIH 3JI0YMHIN BiliHU (Bin (QpaHIy3bKOTO criminels
de guerre). Ane Ayke CKOpPO BiH 3aMIHUBCS IHIIUM CJIOBOCIIOJIYYEHHSIM — BOEHHI
3JIOYHMHIILL

JIpyruM TUIIOM BIAIOBIIHUKA € TIEPEKiIaa 3 JOMOMOIOK aHajora — OJHOTrO 13
JNEKUIBKOX MOXJIMBUX CHHOHIMIB. Y  Oylb-SKOMY JBOMOBHOMY CJIOBHUKY
1HO3EMHOMY CJIOBY 3BMYAliHO BIJMOBIia€ JEKLUIbKa yKpaiHCHKMX CHHOHIMIB. BHOip
CJIOBA 3 Psily CMHOHIMIB TPH TEpeKiIajii BU3HAYAETHCSI KOHTEKC TOM. TakuM 4YMHOM,
SKIIO €KBIBAJICHT 3aBK/IM OJIUH, TO aHAJIOT 1B 00OB'SI3KOBO MOBUHHO OyTH JCKLUTBKA.

OCKUIBKM CHUHOHIMH MOXYTb OyTM HE TUIbKM CMHCJIOBUMHM, ajie U
CTWIICTUYHHUMU, TO BUOIp aHajora mpu mnepexiajil 3BU9aiftHo 3aIeKUTh He TUTBKH Bl
CMUCJIOBOTO 3HAYEHHS CJIOBA, ajie ¥l Big HOro CTWIICTUYHOTO 3a0apBJICHHS. Tak,
TIECTIOBO f0 cook TepeKNIalaeThCcsl aHAIOTaMHU KyXOBapWTH, TOTyBaTd (CTpaBy);
BAPUTH, CMAKHUTH, TICKTH, CEpel IKUX MEPIINX JBA € CTWIICTHIHUMH CUHOHIMaMHU, a
OCTAaHHIX TPU — CMUCJIOBUMH.

[lepexsian npu JO0MOMO31 aHajlora — BUIIUA CTyHiHb 3 TOYKH 30Dy
nepeKIaanbkoi MauCTepHOCTI 1 METOAUKY Tiepekiany. EKBiBaIeHT 3aBkau ONUH, 1
SKIIO BIH BIIOMUN Mepekiaaady, To 3poOMTH mepekian HeBaxko. [lpu mepekiani
aHaJIOTOM TOTPIOHO BMITH BHOpaTH 3 JIEKUIBKOX CHUHOHIMIB OJIMH, HAMOUIBII
NpUIATHUNA y BCIX BIJHOIICHHSAX, NPUUOMY HE 3aBXAM HOTO MOXXHA 3HAUTH Yy
cinoBHUKy. [Ipo crocobu BHOOpY CioBa 13 CHHOHIMIYHOTO psimy Oyjae WTUCS Jaii.
SK1o X y ABOMOBHOMY CJIOBHMKY HeMa€ MOTPIOHOTO 3HAYEHHS CJIOBA, HEOOXITHO
3BEPHYTHCS [0 TIyMayHOro ab0 CHUHOHIMIYHOTO IHIIOMOBHOTO CJIOBHHKA. 3HAHHS
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IHIIOMOBHOTO CHHOHIMa-aHaJoTa TaKOXX MOXE HAIITOBXHYTH TEpeKiajadya Ha
NpaBWJIbHE BUPIIICHHS 3aBIaHHS.

Tak, npu nepexnajl peyeHHs :

They have wantonly denied peoples their lawful right of self—determination.

3HAYCHHs CJI0OBa wantonly HE MOXXHa BH3HAYUTH 3 JOTIOMOTOIO AaHIJIO-
YKPaAiHCHKOTO CIIOBHUKA: wantonly — 0e3rmy3q0, Oe3ruibHO, 6e3 mMeTH; 0e3 yIuHY;
0e3 Oy/1b-sKOi IPUIUHHU, OE3NPUIUHHO.

Opnak The Concise Oxford Dictionary nae B CHHOHIMIYHOMY DPSiIy wanton
CIIOBO irresponsible, mo 1 € mnOTpiOHMM HaM 3HAYCHHSM CJioBa: BoHu
0€3BIMNOBIAAILHO 1M030aBIIIN HAPOIU 1X 3aKOHHOTO TpaBa Ha CaMOBU3HAYEHHSI.

CrnoBa-eKBIBAJICHTM  CKJAAal0Th OCOOJMBY  KaTeropiro y JIBOMOBHHX
(nepeknanHux) cioBHUKaX. B AHrio-pociiickkomy cinoBHuky npod. B.K. Mriomiepa
ClIoBa, SKi MaloTh OJMH-€AUHHM, TOOTO EKBIBAJECHTHHUM TEpEKan, CKIaIalTh
npubnuzno 10% Bcix ciiB cinoBHUMKAa. | dacto OyBae Tak, IO €Kl CJIOBa,
3a(IKCOBaHI y CJIOBHUKY SIK TaKl, 110 MAlOTh €KBIBAJICHTH, HA MPAaKTUIll BUSIBISTHCS
HECTIpaB)XKHIMU €KBIBAJIEHTaMH. Tak [i€ciIoBO to abbreviate 'y CIOBHHKY
NepeKIIafIac ThC s eKBIBAJIEHTOM cKopouyBati. HacmipaBii ’k BOHO MOKe BKMBATHCS B
3HaYeHH1 ypi3yBaTi abo c ckatd. Llel nmpukiaa cBITYUTH NPO HEMOBHOTY BapIlaHTIB
nepeKsIaay, sKi oAt ThCs B CTOBHUKAX.

CnoBa Oarato3HauHi, $K1 pO3MAJAIOTECS HA P 3HAYEHb, MOXYTh B
3aJIEKHOCTI BIJl CBOET CMHUCJIOBOI CTPYKTYPU MAaTH B YKPAIHCBKIM MOBI1 JUIsl OKPEMHX
3HaYeHb EKBIBAJCHT, TOAI SK IHIII 3HAYEHHS IBOTO CJIOBAa MOXYTh OyTH
npejcTaBieHi aHamoramu. Tak, AHrio-ykpaincekuid ciioBHuK M.1. bamna nogae Taki
3HAUCHHS 1J1s IMEHHUKA object :

object n 1) mpenamer; pia; 2) o0'ekT; 3) MeTa; 4) TpaM. momaTokK; S) dimoc.
00'exT; 6) pO3M. HellOIa/IHA JIFOJIMHA; He3BUYaiiHa, Oe3TIry3/a pid.

Sk GaunMo, y nBox 3HaueHHsX (1 Ta 6) object nepeknanaeThCs aHAJIOraMu, a B
YOTUPHOX 1HIIHNX — ekBiBajeHTamH. 1lle oquu npukian:

cord n 1) BipbOBKa; LIHYp; IIHYPOK; 2) TOBCTa CTpyHa; 3) pl mepeH. oKoBH,
KallaHu;, TeHeTa; y3u; 4) aHaT. 3B'SA3Ka; 5) CIMHHUNM MO30K; 6) IymnoBUHA; 7) eIl
HIHYp; 8) TeKCT. KopA; 9) pyOuuk (Ha TkaHuH1); 10) pl mwrtanu 3 pydyacToro miucys;
11) xopx (mipa apoB)

Take x sIBUIE CIOCTEpIracThesi 1 cepei caiB-oMOHIMIB. OAWH 3 OMOHIMIB
MOX€ MaTd B YKpaiHChKIi MOB1 €KBIBJICHT, B TOM 4ac SK IHIII MpPEICTaBJICH1
aHajoraMy. TakK, IMEHHUK sfock Mae€ Taki 3HAu€HHS, $KI B YKpaiHCBKii MOBI
nepeiatoThCsl eKBIBaJieHTaMH: 1) 3amac; 2) cupoBuHa. OMOHIMHU IhOI'O CJIOBA
NEePeKIaaloThCsl TAKUMH €KBIBaICHTaMU: 1) Joxke (pymrHuill); 2) MIHUN OyiIbioH;
3) 6ot. neBkoif; 4) icT. mmpoka KpaBatka, mapd; 5) pl mop. ctamens; 6) pl icT.
kojoaku. llopsim 3 1MM, HACTyNHI 3HAYeHHS IMEHHUKA sfock Tpe/CTaBJieH]1 B
YKpaiHChK i MOB1 aHajoramu: 1) omnopa, mianopa; 2) pia, cim's; 3) nopoja, miem's;
4) obmirartii, 1iHHI anepy, HOHIIH.

Cepen abcTpak THUX IMEH MU 3HAXOJIUMO 0araTo TaKUX CJIB, SIKI Y CBIIOMOCTI
aHTJIINIS € €TUHUMY TOHATTSAMH, B TOW 4Yac SK Yy IMEPEeKIaJHOMY CJIOBHUKY BOHH
GIKCYIOTECS K OaraTo3Ha4dHl 3aBIsSKH aud)epeHIfiamii 1poro €JUHOTO MOHATTS B
yKpaiHChKi1ii MoOBL CamOCTIifHI 3HA4YE€HHS CJIOBA PO3AUISIOTECS B  CIOBHUKAX
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apaOCcbkuMH 1MdpamMu, a 3HAYCHHsI, OTPUMaH1 B pe3yiabTaTi audep eHianii moHsTT,
PO3AVISIOTHC S KOMOIO 200 KPAarKoro 3 KOMOIO:

Suggest v — 1) mpomoHyBaTH, paauTd; 2) BCENATH (AyMKY); HaBIBATH;
BHUKJIMKATH (acolliaiiro); miaka3yBaTy (I10Ch); HATIKATU (PO I10CH); HABOAUTU (HA
JQYMKY); TOBOPUTH, CBIIYMTH (MpPO WIOCH); O3HAYaTH; 3) BUCYBATH SIK MOKJIUBY
00CTaBHHY (SIK MOYKJIMBE MPUITYILIEHHS).

KpiM exBiBaJIeHTIB Ta aHAJIOTIB B JIBOMOBHHX CJIOBHHMKAaX 3aCTOCOBYETHCS IIE
OJIUH CIMOCI0 PO3KPUTTS 3HAYEHHS IHIIOMOBHOI'O CJIOBAa — TMOSICHIOBAIbLHUM a00
OMMCOBUI Mepeksiaa. Sk BUAHO 3 Ha3BH, NP I[bOMY BH1 IIEpEKIIaly 3aMiCTh CaMOT0
CJIOBA BXXKHMBA€EThCS HMOro TMOSICHEHHA. Takuil mpuiioM Tmiepeknamy abdo, TOYHIIIe,
IHTeprnpeTallii cJoBa 3BHYAHO 3aCTOCOBYEThCS B THUX BHIAQAKaX, KOJIU Yy
CJIOBHMKOBOMY CKJIa/ll MOBH, Ha SIKY POOUTHCS MEPEKIIaj. HEMae Hi €KBIBAJICHTa, Hi
aHaJIOT'iB, $IKI BIONOBiIAaIOTh 3HAYCHHIO CJIOBA YM CJIOBOCIIONYYCHHS OPHI IHAIY.
HaituacTtiiie ommcoBO mepekiIafaloThCs CJI0Ba, KOTpI MO3HAYAIOTh MOHIATTS abo
SBUILA, SIKI BUICYTHI B HAallIOMY KMTTI, @ TOMY BOHM HE MalOTh B YKPAaiHCBKII MOBI
CHeIiaIbHUX CJIB s iX mo3HadeHHs. Hampuknan, high tea — BedipHi 4ail 13
3aKyCKOIO TCJS paHHBOTO 00imy; affirmative action — pii, CUpsIMOBaH1 TPOTH
JUCKPUMIHAIIT 110 BITHOIIEHHIO JIO TICBHUX T'PYIl HAC €JICH HSl.

3 HaBeJEHMX TMPUKIAAAaX BHUIHO, IO ONUCOBUM TNeEpeKyax He Mepeae
CTWJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH CJI0Ba 13HIMAE HOro eKCIPEeCUBHE 3a0apBIICHHS.

KpiM exkBiBaJIeHTIB, aHAJIOTIB 1 OMUCOBOIO MEPEKIaay y PO3NOPSIKEHHI
nepeknazadya € Ie OAWMH METOJ IepeKsiafy, SKMA € HaWBUIIAM CTyIEHEM
nepeKIaIanbkoi Malc TepHOCTI TPW BHOOpP1 BIANOBITHHWKIB 1 B TOM JK€ dYac He
niaehe sl yHIPikaiii 1 He QiKCyeThCcs y cioBHUKaX. Lle € KoHTeKcTyanbHa 3amiHa 1
npo Hel Oyie HTHUCS OKpeMo Jai.

l'[paKTuqu 3aBAaHHA

BnpaBa 1. PerenbHO BUBUITH 3alpONOHOBaHy TaOJMII0 Ta JOTMOBHITH ii
BJIACHUMM TPUKJIAJaM U.

OMOHIMH
CJI0Ba, SIKi MAKIOTHh OJIHAKOBE 3BYYaHHS il HANIMCAHHS, aJle 30BCiM pi3Hi 3HAYe HHS

OMOPOHHA OMOTI'PA®H OMOPOPMU
CIIOBA, SIKi MalOTh CIIOBA, IO TIHIITY ThCS CIIOBA, SIK1 TIMIITY ThCS Ta
OJIHAKOBY BUMOBY. ajie OJIHaKOBO, aJie Mij yac BUMOBJISIIOTHCSL OZJHAKOBO, aJe
MIHUITY THCS TIO-P 13HOMY BHMOBH MAlOTh P i3HUIM € pI3HUMH YaCTHHAMH MOBH

l l !
TpU (YUCTIBHUK) — TPH

(HaKa3oBii crocid miecinoBa);
saw (IMEHHHK) — Saw

pOMaH — pOMaH; atiac — aryac;
sight — site commitee (KOMITeT, KOMICisl)
— commitee (omiKyH (a7

. (TiecIoBO MHHY JIOTO Hacy )
Ty IIEBHOXBOP O1 JIFOIUHH) )
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TEMA 6. 3AKOHOMIPHOCTI ITPOITYCKIB TA BKJIIOYEHb
i YAC INEPEKJVIAZLY

[pu nepeknaai a1 TOYHOT Mepeadi 3MICTy OPHUT HaTy Yac TO MO Tpi0eH MPOIyCK
TOrO0 YW IHIIOTO cJioBa a00 BHpa3y, IO TOSCHIOETHCS HECHIBMNAAIHHAM 3aco0iB
BUPAXXEHHS Y PI3BHUX MOBaX.

Konu #neTscs mpo MmpomycK CIiB y Hepekial, TO MaeThCcs HAa yBa3i MPOIyCK
TUIBKM TIOBHO3HAYHHMX CJIIB, a HE JOMOMDKHHUX 4M CIykKOoBuX. Tak, HE MOXKHa
BBaXaTh IMPOIMYCKOM TOM (DakT, [0 MU HE NepeKyagaeMoO JONOMDKHI Ta
HAITIBJOTIOM DKH1 JiecioBa. BoHM X04 1 HE MEPEeKIagaroThCsl OKPEMO, ajlie 3HAXOATh
Te a0 iHIIIe BUPAXEHHS NP U MepeKIiaai B 00paniit hopmi ciosa.

Hanpuknan: I have read your book. — §1 mpouutaB Bamy KHWKKY (dopma
Present Perfect nepegana B ykpaiHCbKiii MOB1 JOKOHAHUM BHIOM JIECJIOBA).

He threw the door open. — BiH po3unHHMB ABepi (3HAUEHHA AaHAIITUYHOT
KOHCTPYKIIii to throw open nepenaeThCs BXKMBaHHIM cydikca po3-).

[loBHO3HAaYHI cJI0OBa MPOIYCKAIOThCA NPHU MEPEKIaal y THX BUMAIKaX, KOJIU B
aHrJIIMCHKOMY TEKCTI BOHHM HEOOXIiHI SK €IEMEHT CTPYKTYpH IJIS 3B'S3KYy OKPEMUX
YacTUH, a B YKPaiHCbKOMY TEKCT1 BOHHU € 3aliBUMU:

He received and answer to say/saying that his friend was coming to see him.

Bin otprMaB BiINoOB ifib, 0 HOT'O TOBApHII 30MPAETHCS BIIBIAATH HOTO.

Six o'clock saw the President of the board enter his study.

PiBHO O mI0CTIH rOsI0Ba MpaBJIiHHS YBIAIIIOB A0 CBOTI'O KaOIHETY.

VY OGUIBIIOCTI BUNIAAK IB MOXKJIUBICTH (2 JEKOJIH 1 HEOOX IMHICTh) MPOTYCKY CJIOBA
a00 HaBITh JCKOIHW 1 JEKUIBKOX CJIB 3aJIGKUTh BT YMOB KOHTCKCTY, SIKI Ba)KO
MiJIaI0ThCSl y3arajdbHeHHIO. J[eKOoau B Tepekiaal € MOXKJIUBUM MPOMYCTUTH IIUTY
CMUCJIOBY TPYITy, HATIPUKJIA/:

In summer he usually wore a flannel suite that always creased in the wrong
places and never in the right ones.

Bnitky BiH 3BHYaifHO XOAMB y (pIaHEICBOMY KOCTIOM1 31 CKJIaZIKaMH 3aBKIU HE
TaM, Jie Tpeda.

Pazom 3 iM, Hi O1MH 3HAYYIIUI €IEMEHT peyeHHs He MOXe Oy TH MPO MyIIEeH U,
SKIIO 1€ MIKOAUTh TOYHOCTI mepeaayi 3MicTy abo cTwito opuriHany. Hiski T0BUIbHI
CKOPOYEHH, SIKI BUKJUKAIOTHCSA 3BUYANWHO CKIIAIHICTIO PO3B'S3aHHSA Ti€Ei YM IHIIOT
nepeKsiafalbKoi 3aa4l, Mpy MepeKIal He JOIMyCKat ThC S

Tak caMo He OMyCKarThCs 1 AOBUIBHI I0JaBaHHS 10 TeKCTy. Taki AoJaBaHHs
HE TUIBKH CTIO TBOPIOIOTH CTHJIb aBTOPA, ajie ¥ AEKOJIU MPU3BOASITH 10 (PaK TMIHUX Ta
cMuciIoBUX ToMuwiok. Hampukian, y pomani Y. Tekkepes «SIpMapok NUxuw» aBTop y
XapaKTepHId JJI HOI'O CIOKIAHINA MaHep1 Mullle:

We must now take leave of Arcadia ... and travel back to London to inquire what
has become of Miss Amelia.

Pociiicekmii mepeknagau XIX ctonitra [. BBeneHChKUi IepeTBOPIOE II0 TIOCHUThH
¢ermMaTHYHy OTOBIIb y MIAJTCHUN TaoN:

Mapm! Mapm! Ilo xenme3noir nopore, B JlonmoHn, Ha Poccenp CkBep, k
ctapukam Cemiu ...

Kpim Toro, mepekmamau 3abyBae, mo mii pomaHy BinOyBaeThcs y 1815 porr,
KOJIM 3aJII3HUIII I1Ie He OYJI0.
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Take TpakTyBaHHsS OpWIiHAJly, BHECEHHS B MEpeKyaa SIKMX Ou To He OyJo
HEBUIIP aBJIaHUX OPHUT iHAJIOM TIOTIPABOK 1 JOTIOBHEHD HE TIOBUHHO JIOIYCKATHUCS.

Opnak, BiAMIHHOCTI MDK MOBaMu B O0JIaCTI TpaMaTUUHOT Oy0BH 1 CIIOBAPHOTO
CKJaay, a TakoX (pa3eosori Ta CTWIIO HEPIIKO BUKIMKAIOTh HEOOXIAHIC Th
JI0JIaBaHHS CJIIB, a ACKOJIM 1 IUTUX BUpa3iB, sIKUX Hemae B opuriHaii. Ll mogaBanus y
nepeKiaai MOXyTh Oy TH BUIPAB/IaHI:

— 3aCTOCYBAHHSIM OIMCOBOTO TIEPEKIIAIY;

— Yy BUNAJKY JOTTYHOTO PO3PUBY B JYMIIl B TEKCTI OPUT HATY;

— MIPKYBaHHSIM U CTHJIIC TUIHOTO TIOPSIIKY;

— MPUAOMOM KOMIIEHCaIii BTpaT.

VYci nepepaxoBaHi BUIlEe NMPHUHOMHU € 3ac00aMu JOCSTHEHHS €IWHOT IUTT —
aJICKBaTHOCTI MEepPEKIIaTy.

IIpakTHyHe 3aBXaHHA

Bnpaga 1. [IpoanasnisyiiTe HaBeJAeHi NPUKJIAAN 3AKOHOMIPHOCTEH MPONMYCKIiB
(omissions) npu nepekJaai Ta CKJIAAITH BJACHI S peyeHb AJI4 i1I0CcTpalil.

[lpu mepexmani ;i TOYHOTO TEpeJaBaHHS 3MICTy OPHTIHATY YacTo MOTpiOeH
NPOMyCK TOTO 4YM IHIIOTO CJIOBa ab0 BHUpa3zy, IO TOSCHIOETHCS HECHIBIIAIIHHIM
3ac00iB BUPaKEHHs y pB3HUX MoBax. Konu iaeThest mpo MpomyckK CIIiB y mepexiaii,
TO MAa€ThCS Ha yBa3l MPOIMYCK TUTBKW TOBHO3HAYHMX CJIIB, a HE JOMOMDKHUX YU
ciry)x00Bux. Tak, He MO>KHA BBaKaTH MPOMYCKOM TOH (haK T, 110 MU HE MEPEKIATAEMO
JOTIOMDK HI Ta HamiBIOTMOMDKHI jJiecyioBa. BoHM X04 1 HE TEpeKIaaloThCsl OKPEMO,
ane 3HaxoIATh Te abo IHIIE BUPAKEHHA MPH Mepekiail B oOpaHiii ¢opMi cioBa.
Hanpuknan: I have read your book. — S mpountaB Bamy kHmwkKy (popma Present
Perfect nepenana B ykpaiHCHKiA MOB1 JOKOHAHUM BuAOM JieciioBa). He threw the
door open. — BiH po3unHUB Bepi (3HAYCHHS aHATITHIHO 1 KOHCTPYKIIii f0 throw open
NIepeIac ThC S BXKUBAHHAM Cy(]ikca po3-).

[loBHO3HAYHI cJ0Ba MPOIMYCKAIOTHCS MPU MEPeKyIaal y THX BUIAJKaX, KOJIU B
AHIJIIACHKOMY TEKCTI BOHM HEOOXIIH1 SIK €JIEMEHT CTPYKTYpH JUIS 3B’ 3Ky OKpPEMUX
YacTWH, a B YKpaiHChKOMY TeKCTi BOHU 3aiiBi: He received and answer to say/saying
that his friend was coming to see him. Bin oTpuMaB BIIIIOBiAb, 110 HOT'O TOBAPHIII
30upaeTbes BiiBigatu ioro. Six o’clock saw the President of the board enter his
study. PiBHO 0 1m10CTIif TOJIOBa MpaBJIiHHSA YBIMIIIOB 10 CBOTO KalOiHETy. Y OUIBIIOCTI
BUIAJKIB MOXJUBICT, (@ IHKOIM 1 HEOOXIIHICTh) MPOIMYCKYy cjoBa ab0 HaBiTh
KUIBKOX CJIB 3aJIEKUTh Bl YMOB KOHTEKCTY, SIKI BaXKKO MIIJAIOTHCS Y3arajJbHEHHIO.
[HKONMM B mepeKITajii € MOKIMBUM TPOITYC TUTH IIUTY CMUCJIOBY TpyIy, Hanpukiad: In
summer he usually wore a flannel suite that always creased in the wrong places and
never in the right ones. BniTky BiH 3BMYaiiHO X0AMB Yy (hJaHEIEBOMY KOCTIOMI 31
CKJIaJIKaMU 3aBXJU HE TaM, Jie Tpeda.

Bnpasa 2. IlepexkaaniTe moJaHi TEKCTH YKPAIHCbKOI MOBOK. Y SIKMX
BHMIIAIKAaX BU BUKOPUCTAETE MPONYCKH 200 BKIOYECHHA ?

MARCO POLO was the first person to travel the entire 8000 km length of the
Silk Route, the main trade link between Cathay (China) and the West for over two
thousand years. He was born in Venice, the son of the merchant. In 1271, when he
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was 17, he set off for China. The journey took him 4 years. His route led him through
Persia, Afghanistan, and Mongolia. He travelled by boat, but mainly on horseback,
and he frequently got lost. He was met by the emperor Kublai Khan. He was one of
the first Europeans to visit the territory, and he travelled extensively. He went over
mountain ranges, down rivers, and across deserts.

He stayed in China for 17 years. When he left, he took back a fortune in gold
and jewellery. He arrived back home in 1295. He wrote a book called The Travels of
Marco Polo, which gave Europeans their first information about China and the Far
East.

TOMMY WILLIS, backpacker in Asia

Tommy Willis 1s in Fiji. He’s on the ninth-month backpacking trip round south-
cast Asia. He flew into Bangkok 5 months ago. Since then, he’s been to Vietnam,
Hong Kong, South Korea, and climbed to the summit of the mount Fiji in Japan. He’s
been staying in the cheap hostels, along with a lot of other young people. “I’ve met a
lot of really great people, but it hasn’t all been easy”, said Tommy. “I’ve had diarrhea
a few times, and I’ve been pickpocketed once. I’ve also been mugged, which was
really scary”. Apart from that, his only worry is the insects. He’s been stung all over
his body.

He’s been travelling mainly by public transport — bus, train, and ferry, but when
he’s been able to afford it, he’s also taken the occasional plane.

He’s looking forward to taking things easy for another week, and then setting off
again for Australia. “Once you’ve got the travel bug, it becomes very hard to stay in
the same place for too long”, he said.

Bnpaga 3. Buxkopucraiite eKkciutikaimiioo (0OnucoBuii mnepekJiam).

I. 1. The Candle Auction. 2. Whistle stop speech. 3. Sidesman. 4. Jet-lagged.
5. Pilgrim fathers. 6. The Union Jack. 7. Stars and Stripes. 8. Shepherd's pie.
9. Tommies (Tommy Atkins). 10. Kiwis. 11. Yankees. 12. Collective (party)
membership. 13. Inner Cabinet. 14. Bull's eye. 15. The battle of Britain. 16. "Blue
Book". 17. The Ladies Gallery (in British Parliament).

II. 1. [Mammymiku. 2. Cra™ Ha pymHuK. 3. Jlexxanka. 4. BecutbHHil OaThKO.

Bnpaga 4. IlepekjaaiTe HACTYIIHMI TEKCT, 3B€PTAI0YH YBAry Ha MOKJIUBICTh
CKOpPOYeHb Ta CHPOLIEHb.

Ancient Athenian navy yards kept careful lists of equipment for their trireme
fleet. Those lists that survive revealed two different lengths of oar, 13 feet and 13 feet
10 inches, the shorter being used toward the narrow bow and stern of the vessel
Aristotle compared their splayed-out pattern to the fingers of the hand. From
Athenian accounts it is clear that a trireme was not for positioning alongside other
craft for boarding and capture, in the style of Hollywood sea battles. It was a fast
seaborne missile, its ramming beak, reinforced with bronze, being used to hit other
craft to hole and flood them. Triremes were day sailors and carried only a handful of
soldiers (14 in all) with a partial deck canopy to shield the top oarsmen from sun and
rain and from enemy javelins. Oarsmen customarily were free citizens. As the Greek
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historians Herodotus and Thucydides both relate, the Athenians and their allies, with
a brilliant use of triremes, beat off the Persians at the Battle of Salamis in 480 BC. If
the Greeks had lost, many ideas of government, of philosophy, of culture taken for
granted today would have died with them.

Bnpasa 5. Exciutikyiite, 1e ne MOXK/IHMBO, iH(popMallil0 nmepuiomaxepesia mpa
yac nepekJaaay yKpaiHcb KO MOBOIO.

1. Isaac Newton contributed to many branches of human thought, among which
physics and mathematics were the fields in which he contributed substantially.
2. Nokia was also the first mobile with a T9 predictive text, that made SMS a piece of
cake. 3. The most popular version of Murphy’s Law is “Anything that can go wrong
will”. 4. In the Bay of Biscay off France a minisubmarine found giant oyster 20 cm
(8 inches) across; in the Mediterranean another found gardens of sponges around a
cold seep where methane leaks from the sea floor. 5. Richard Branson was the 9th in
the Sunday Times Rich list 2006, worth just over 13 billion. 6. In 2006, Branson
formed Virgin Comics and Virgin Animation. 7. His high public profile often leaves
him open as a figure of satire — the 2000 AD series Zenith featured a parody of
Branson as a super villain, as the comics’ publisher and favoured distributor. 8. Of
the two brothers, Tom Watson, Jr. was seen to make the most obvious impact on IBM
as a whole. 9. In his original book, Tom Watson, Jr. made it clear that almost
everyone in IBM opposed his decision to invest in the development of computers.
10. In particular, IBM’s technical experts condemned it. Even the supporters of the
new technology underestimated the potential. 11. Dubbed the Hamburger King, Kroc
was included in the TIME 100 list of the world’s most infl uential builders and titans
of industry and amassed a $500 million fortune during his lifetime. 12. Since
Microsoft’s founding in 1975 and as of 2006, Gates has had primary responsibility
for Microsoft’s productive strategy. 13. In 1998 United States v. Microsoft case,
Gates gave deposition testimony that several journalists characterized as evasive.
14. Gates has been number one on the “Forbes 400” list from 1993 through to 2006
and number one on Forbes list of “The World’s Richest People” from 1995 to 2006
with 57 billion U.S. dollars. 15. At the bottom of the ladder, workers are so powerless
that simply getting the minimum wage they are entitled to can be a struggle. 16. A
thriving population is the biggest contributor to a country’s growth. 17. Plan and
practical are the footsteps toward perfection. 18. Mars is located 1.52 AU away from
the Sun, due to which its temparature ranges between — 82 to 0 °C, making it a cold
and lifeless planet. 19. Hooke’s work in orbital dynamics is also of signifi cance.
20. Howard Hathaway Aiken, born in 1900, was an American engineer who invented
the first large-scale automatic computer and who trained many persons who became
outstanding in the field. 21. Companies also allow continuing technical education to
upgrade therr knowledge and skills. 22. The movement of English around the world
began with the pioneering voyages to America and Asia, continued with the 19th c.
colonial developments in Africa and the South Pacific.
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TEMA 7. BUIM 3BHAYEHHS CJIOBA

JlekcuyHe 3HAYEHHS CJIOBA HE € OJHOPITHUM. Y JICKCHUKOJOTIT MiT UM
HOHSATTAM O0'€THYIOTh:

— npeomemH 0-102iuH e;

— HOMIHamueHe;

— eMOYIUH 0-eKCNpPeCcUsH e;

— KOHmeKcmyanvHe.

[IpeameTHO-TTOTTYHE 3HAYCHHS CJIOBA, SIKE TAKOK HA3WBAIOTh OCHOBHMM ab0
npsMUM, — 1€ BUPKEHHsS CJIIOBOM 3arajibHOTO TMOHSTTS MPO TpeaMEeT abo SBHIIE
gyepe3 OJHy 13 1oro o3Hak. CIOBa-MOHATT, SKi MalOTh MPEIMETHO-JIOTTIHE 3HAYCHHS,
Halvac Tilie MpeCTaBleH] Yy CIOBHUKAX JEKUIbKOMAa aHAIOTaMU.

HoMminamiBHe a00 Ha3WBHE 3HAYEHHS CJIOBA HA3MBAE€ OKPEMO B3STHUH IMPEIMET.
OCKUIbKM HOMIHATHBHE 3HA4Y€HHsS MalOTh BJIAaCHI IMEHa, reorpadiiHi Ha3BH, peaii,
TOOTO CJI0Ba-Ha3BH, a HE CJIOBA-TIOHATTS, TO MPUPOIHO, IO CaME CJIOBA L€l KaTeropii
3BUYAWHO TIEPEKIIAIal0ThCS TOCTIMHUMU PIBHO3HAYHUMHU BIATMOBIAHUKAMH, TOOTO
€KBIBAJICHTaM M.

ExcnpecuBHe 3Hau€HHS MOXe Oy TH 3aKJIaIeHE Y caMiil CeMaHTHII1 JeSIKUX CJIIB.
Bizememo, nmis mpukiiany, Taki aHTIINCHKI clioBa sk mother, radiant, to love abo
YKpaiHChbK1 OaThKIBIMHA, JIACKaBWM, Beceluid. EKcnpecuBHE 3HAYEHHS CJIOBa
BUKJIMKA€E TIOYYTTS, €MOIlii, TIEBHE BIAHOLICHHS JO JAHOr0 MpeaMeTy aldo sBuIIa.
Taki crmoBa sIK pamicTh, BECENHid, BiliHA, CyMyBaTl 3BUYAMHO BUKJIMKAIOTh y BCIX
JIOAEH OJWHAKOBI eMoIli. Mo)KHa cKasaTh, 1[0 TaKl CJIOBa MaroTh O0'€KTHBHE
excrnpecuBHe 3HaueHHS. O0'€KTHUBHE €KCNPECHUBHE 3HAYEHHS MOYE TAKOXK BIDKATHUCH 1
dbopmoro cnoBa, cy(ikcom, IO HAIAE CJIOBY EMOINHHOTO BIITIHKY — pPYYEHBKA,
py4HCBKO; doggie, brooklet.

Sk npaBwio, y NOETUYHOMY TBOP1 aBTOp HaMara€TbCs YHHKATH CJIIB,
M030aBJICHOTO0 EKCIPECUBHOTO 3HAueHHA. Tak, y moemi «MimHuid BEpIITHUK»
O.C. Ilymkin xoqHoro pasy He HaszuBae lletepOypr, ne BinOyBalOTHCS OMMCYBaHI
nonii, [letepoyprom. Ile a6o Iletpomons, a6o Iletpa T™BOpeHwe, abo rpaa Iletpos,
a6o ITletporpan (3ayBakmmo, mo y O.C. Ilymkina cioBo [letporpan — moeTtwdHui
Heonoridm. Cankt-IletepOypr Oyino mepeiimenoBano y Iletporpan y 1915 pomi,
mggac BiMHM 3 Himewumboro). Yci HaBeAeHI CHHOHIMH MalOTh OJHE 1 Te XK
eKCTIPECUBHE 3HAUEHHS, ajle iX eKCIPECUBHI BIATIHKU P13HI.

Opnak, y 6aratb0X BUIAJKaX BOHO HE € SKICTIO, sIKa MPUTAMaHHA IAaHOMY CJIOBY
3a Horo mpupomoro. EKcrhpecwBHe 3HAYEHHS MOXKE OTPUMYBATH TaKOX CJIOBO
HOMIHATUBHOTO 3HAYEHHs, SKIIO BHUHO BXWUTE Yy He3BUYAWHIA ¢yHKIIL, Yy
HEe3BUUaHOMY OTO4YeHH1. HaBiTh BilacHI iMeHa Ta reorpadidyHi Ha3BH MOXYTh
HaOyBaTH €KCIIPECUBHOTO 3HAUCHHS

to pass the Rubicon — nepeiitu PyOikoH, MPUIHATH BaXKJIMBE PILICHHS

to meet one's Waterloo — 3a3HaT¥l IOPA3KHU.

Emorniiine 3HaueHHs Moxe OymM Cy0'€KTMBHUM, KOJM BOHO BHUpaXae
IHAMB1Aya’dbHE BITHOIIEHHS MOBLS JI0 MpeAMeTa ado il

B excnpecuBHOMY 3Hau€HH1 3aBXJHU TMPOSBIAETHCA CYO'€KTMBHA OIIHKA —
no3uTBHa abo HeraTtuBHAa. OCOOJMBO SICKPaBO €MOIIIWHE 3HAYEHHS BUPAKEHE Y
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NPUKMETHUKAX. Y BHOOpI MpPUKMETHHKA YK€ BIIOOpakaeThcsi CyO'€KTUBHE
BIHOIIEHHSI JI0 OMMCYBAHOTO MpeaMeTy ado SBUIA, OCKUIbKU MPUKMETHUK BUJLISE
SIKYCB OJIHY O3HAKY TIPE/IMETa. [TincuneHHs1 eKCTPECUBHOTO 3HAUYCHHS TP UKME THHKIB
HEPIIKO BIIOYBAETHCS 32 PaXyHOK OCJIA0JICHHS MPeIMETHO-JIOT IMHOTO 3HAYEHHS, 110
PO3IIHUPIOE  MOMKJIUBOCTI CTIOJTyYeHHS HpI/IKMeTHI/IKIB 31 ciaoBaMu. Y JIEAKHX
NPUKMETHUKIB 1 YTBOPEHHUX Bil HUX NPHUCIIBHUKIB MPEIMETHO-JOTTIHE 3HAYCHHS
3HUKA€ Maibke TOBHICTIO, 1 TOJIl BOHM MOXYTh TNEPETBOPIOBATUCS Yy CJIOBa-
miacuIroBadi (intensives):

jolly (good fellow) = very — ocHOBHE 3HaYCHHS pajliCHHUIA, BECEINi; IPUEMHUIA;

awfully (nice) = very — oCHOBHE 3HAYEHHS JKaXJIUBO

[lporo He MOXHa He MPUUMATH JI0 yBaru Npu Nepekiai.

ExcnpecrBHE 3HaUYCHHS HE 3aBXKAHM CYMPOBOIKYE MPEAMETHO-JIOT iuHe. Jlexomu
BOHO 3'SIBJISIETHCS JIMIIIE Y TIEBHOMY KOHTeKCTl. Hampuknan, y pedenHi

China is a large country

CIIOBO country Ma€ JIAIIIE TPEIMETHO-JIOTTYHE 3HAYCHHS ;

Kuraii — Benuka kpaina.

A B peueHHi1

We are ready to do our best for our country

IIe CJIOBO HAaOyBa€ E€KCIPECHUBHOTO 3HAYECHHS. Y HABEICHOMY KOHTEKCTI BOHO
SIBHO Mac€ 3HAaY€HHS OATHK IBIIMHA

Mu roToB1 3po0OUTH BCE IS CBOET OATHK IBITUHU

TakuM arHOM, 3aBISKH HAOYTOMY €KCTIPECUBHOMY 3HAYCHHIO OJTHE 1 TE K CJIOBO
MO3KE TIEpeKJIaIaTUC s PI3HUMU CTIOCO0aMu.

[lpukMeTHUKM, 10 MalTh EKCIpecuBHE 3a0apBJICHHS 1  HAAAlOTh
BHCJIOBJIFOBAHHIO EMOI[IHOTO 3a0apBJICHHsS, BUMAaraloTh TMEPEeKIaxy CJIOBaMH,
PIBHOILIIHHUMHU 1M B E€KCIIPECMBHOMY IUlaHL BoHM mnepeknamaioTbcs HIOW OUIBII
«BUIBHO», HDK MPUKMETHUKH, 1[0 HE MAIOTh €MOI[IITHOTO 3HAYEHHS :

the ghastly blunder of the Suez war

C0BHUKOBE 3HAUYCHHS NMPUKMETHUKA ghastly:

1) cTpamHmii, XaxJuBUM, 2) TpUMapHHHA, OOIyAHMH; 3) MEpPTBOTHUH,
MEPTBOTHO-01111it; 4) HOXMYpHil; 5) CMepTEIbHHUIL.

CuibHE eKCIpeCHBHE 3HAYSHHS CJIOBa ghastly y crionydeHH1 13 clioBo blunder
Jla€ mepexsiaiayy MiICTAaBH MEepPeKsIacTh Horo OUThII BHUPA3HUM CJIOBOM KaXJIMBUH,
daranbHU.

C0BO 13 OJHUM 1 THUM >K€ MPEIMETHO-JOTTUHIM 3HAUYEHHSM y PI3HUX MOBax
MOke HaOyBaTh B HHUX PIBHOINO EKCIIPECHBHOTO 3HAYECHHS, 110 HEOOXITHO
BpaxoBYyBaTu Npu nepekianl. Y ¢pasi

The endless resolutions adopted by the National Peace.

CnoBo endless He MOXXHa TEpeKIagaTH CJIOBOM OE3KOHEUHHM, OCKUIBKU IeH
YKpPAIHCHbKUM TNPUKMETHUK 3BUYAMHO HAJA€ CJIOBY HEraTMBHOIO 3a0apBJICHHS
(3aHaaTO NOBTHIL; TOM, 110 HAOpUA; ogHOMAaHITHUI). ToMy NMpUKMETHHK endless i
NEpeKIacTh CJIOBOM YHCJICHHI, KOTpE HE Hece B 001 HEraTHMBHOI OIIHKH 1 HE
CTIOTBOPIOE BITHOIIEHHS KOMYHICTMUHOI razeta Daily Mirror no HamionanbHoro
KOMITETy 3axucTy Mupy. llepekmamad TOBWHEH TaM'STaTH, IO CIIBHAIIHHS
NPEIME THO-JIOTTYHOTO 3HAYCHHS HE 3aBXKJIM O3HA4Ya€ CIIBMAJIIHHSA CKCIIPECHUBHOIO, a
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TOMY CJIJ] Ty’KE€ YBOKHO BITHOCUTHCS JI0 €KCIPECHBHOTO 3HAYCHHS CJIOBA, OCKUIBKH
BOHO MOX€ BUKJIMKATH SK TO3WTUBHI, TaK 1 HEraTUBHI1 acomamnii — ¢akt, SKuil Mae
BEJIMKE 3HAYCHHS JIJIS TIEPEKIIay.

I, Ha 3aBeplICHHS, KOHTEKCTyaJibHe 3HAYEHHSI CJOBA — 1€ 3HAYCHHS, SIKE
peani3yeThcs TUIBKH y TIeBHOMY KOHTEKCTI i siKe He (iKCyeTbCs y CIOBHMKaX. Moro
3HAXO/KCHHS € HAWOUTBI CKJIQJHAM 3aBJIaHHAM TIPH TIep eKIIai, OCKUTBKH BOHO, SIK
NpaBWIo, HE MOXKe OyTH Harepe rep eadadyeHuM 13a(piKCOBAHUM y CIIOBHHUKY.

[lepexnanadyy HEoOXIAHO MaM'siTATH, IO KOHTEKCTyallbHE 3HAU€HHA — 1€
YacTKOBE, MOOIMHE 3HAYCHHS CJIOBA, K€ PealiBy€ThCS JIUIIEC Y TTIEBHOMY KOHTEKC Ti.
Bono pjamexko He 3aBXaM CHIBMAgae 13 3arajibHO MPUHHATAM 1 HANWOUIBII
PO3MOBCIOPKEHUM 3HAYCHHSIM CJIOBA.

At that time, the silk workers were carrying on a strike in some 150 mills and
shops. The American Federation of labor claimed 6,783 strikers, and the Communists
5,000. These doutbtless overlap.

CoBHMKOBE 3HaUEHHS CJIOBA overlap «4ac TKOBO MepeKpHBaTH, HAKIATATUCSD) Y
JAHOMY BWIIQJKy HE MiAXoauTh. KOHTEKCTyallbHE 3HA4YCHHS — «OyTH YJICHOM
0OMIBOX OpraHizallii» — MpaBWILHO PO3KPUBAE 3MICT (pa3u:

V T1oif yac y moBkonpsiawibHii npomucioBocT CIIIA po3nouaBcs ctpaiik. Hum
Oynu oxoruieHi 01m3bKo 150 MIOBKOMPSAWIBPHUX Ta MIOBKOTKAIbKUX ¢abpuk. 3a
naHuM U AMepukaHChKOi (emeparii mpaii ctpaiikyBanu 6 783 yoi., 3a JaHUMU
KommapTii — 5 000. be3 cymHiBy, yacTiHa CTpalKyrOUHUX OyJM 4WieHaMHU OOMIBOX
OpraHizaii.

Cri HaroJIOCUTH, 110 KOHTEKCTyaJlbHE 3Ha4EHHS CJI0BA, XOY BOHO 1 HEMOC TIMHE,
HE € BHUIAAKOBUM. Taki 3HaueHHsS He (IKCYIOTbCS y CJIIOBHUKAX, aje € Hiou
«3aKjaseH» y cioBi, Oyaydn MHOro MNOTCHIIMHUMHU 3HAUYEHHSAMH, K1 MOXYTh
BUSBJISITUCS B 3JIKHOCTI Bil KOHTEKCTY. TOMY MK KOHTEKCTyaJlbHUM 3HAYEHHSM 1
OCHOBHHMM IMPEJAMETHO-JIOTTYHUM 3HAUYEHHSM 3aBXKJIU ICHYE 3B'S30K, 1 Mepekiagad
MOXE JIETKO «IEePEKWHYTH MICTOK» Bil 3HAYCHHS, IMOJAHOTO Yy CJIOBHHUKY, [0
3HAUEHHS, K€ BUHUKAE KOHTCKCTYallbHO.

In an atomic war women and children will be the first hostages.

AHIIIO-yKpaiHChKUM CJIOBHUK [Ja€ TUIBKM OJHE 3HAYEHHS cJioBa hostage —
3apy4YHUK. Y HaBEJACHOMY MPHUKJIAAI 1€ CJIOBO OYEBUIHO HaOyBae 3HAYEHHS >KepTBa.
[le kOHTeKCTyanbHEe 3HAUYEHHS MOTEHIIMHO 3aKjiajieHe B JIOT MHOMY, OCKUIBKU
3aKJIaJHUK MO>KE€ 3aTMHYTH, CTATH KEPTBOIO.

XKiHKY 1 11T CTaHy Th TIEPIIMM U )KEPTBAMH B aTOM Hill BiifHI.

Crain  3BepHYTH OCOONMBY YyBary Ha pOJb KOHTEKCTy TNpU TMepeKiiaii
JIECEMAHTU30BAHUX CJIB, TOOTO CIIIB, SIK1 HAOYJIH y’Ke IIHUPOKOTO 3HAUECHH I 3aB/ISIKU
TOMY, IIT0 BOHU BXKUBAIOTHCS y HAWP I3HOMAHITHIIINUX JIEKCUYHHUX CJIIOBOCTIONYYEHHSX,
HaMpUKJaz, CJIOBa a thing a point, a case, to fail, afailure, facilities, a matter etc. Y
JESIKUX BUIMAJKaxX 11 CJIOBAa BUKOHYIOTh TUIBKHM IpaMaTU4YHY (DYHKI[IIO 1 BKHUBAKOTHCS
y pOJii TaK 3BaHUX OTIOPHUX CIIB (prop-words), sIK, HANPUKIIAA, Y CIOIY4YE€HHI poor
thing, ne iMeHHUK thing € OMOPHUM CJIOBOM, 1 BCE CJIOBOCIIONYYECHHS MOXE OYyTH
NepeKyIaicHe YKPaiHChKUM CJIOBOM 0ifoJiaxa, CepAelHuil. 3aBsKy HEeBU3HAYEHOCTI
CBOT0 3HAYEHHS TaKi J€CEMaHTU30BaH1 CJI0BA MAIOTh Jy>Ke IIHUPOKY CIOIYIyBaHICTh,
IO CBOEK Yepror Iie Oulbllie crmpusie ix aeceManTuzaii. Tomy mnepeknan ix
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3BUYAMHO TIOBHICTIO 3AJICKUTH BiI KOHTEKCTY.

Ille omuH npuknan:

a point of interest — 1ikaBe MMTAHHS; LIKaBU MOMEHT (y JAHOMY BUMNAJKY JUIS
NepeKIIay BXKUTO JECEMAaHTU30BaHE YKPATHChKE CJIOBO MOMEHT).

Her case is different. 1i cipaBa/Bunanok nossrae 308CiM B iHIIOMY.

YacTo KOHTEKCT HE OOMEXKY€EThCS OJAHHUM—ABOMAa pedeHHAMU. Jlexonu mpu
nepeksiafi JTOBOAUTHCS OpaTi 0 yBarm OUIBII MIUPOKUM KOHTEKCT — JIEKUIbKa
pedenb, ab3an, po3avl, a TO i Bech TBIp B IUIoMy. Tak, Hampukiaa, y po3aum 53
poMany «Spmapox muxm» Y. Tekkepeil onucye, sk, HECTIOAIBAHO MOBEPHYBIIUCH 3
6oprosoi Tropmu, Pomnon Kpoyii 3actae cBoro apyxuny 3 nopaom CraiiHOM. ABTOp
[MIIe Npo Hel:

The wretched woman was in a brilliant full toilette.

B Amnrno-ykpaincekomy cioBuuky M.I. bamna cepen 3Hadens cinoBa wretched
3HAXOAUMO

1) HemacHUH, XKamOrIHUM; 3) Mep3EeHHUM, OTHUAHUMN.

Skwuit ke 3 X ABOX BapiaHTIB 0bpatn? [Ipowirom Bchoro pomany Y. Tekkepeit
BHUCTYyIA€E sIK MopalicT. BiH 3acymKkye amMopainbHICTh 3HATI, HETATUBHO B1THOCHUTHCS
no OesnpuHumnHocTi bekki apn. Kepyrouuch 1M, Ha Hamy AyMKy, Iepekiaaay
NOBUHEH BUOpaTH JApyre 3HaueHHsS cjoBa wretched. be3 3BepTaHHS 7O HIUPOKOTO
KOHTEKCTy, TMEpeKiIalalouy IIe CJIOBO sIK HellacHa, Nepekiazad 3poouB Ou rpyOy
TIOMUJIKY.

Takum umHOM, Tepeksiafay 3aBXKIU MOBHHEH 3BEPTATUCS /0 KOHTEKCTY s
PO3KPUTTS 3HAYEHHSI CJIOBA 1 aJIEKBAaTHO1 MOTO mepenayl y nepexiiai.

IIpakTU4yHe 3aBIaAHHS

Bnpaga 1. IlopiBHsIliTe MOJAaHMII TEKCT 3 HOro mepeKJagoM, 3BepTaryu
yBary Ha KOHTEKCTyaJibHe 3Ha4eHHsA. BusHaure, YuM MOXKyTh OyTH CIPHYMHEHI
BApPIaHTH NePeKJIAAy OTHOIO il TOIO K TePpMiHy. 3anponoHyiiTe CBOI BApiaHTH.

Air Pollution... Cause and Effect

One of the traits that distinguishes humans from other forms of life is our ability
to adapt to varying habitat. People populate this planet from the coldest Arctic
regions to the steamiest rain forests. We've even made our environment portable for
short periods of time, such as in space or ocean exploration. This entire aside,
however, the plain truth remains that we cannot create the elements of our
environment essential to our survival: air and water. It was realisation of this, coupled
with the rapid increase in manufacturing and technology and the accompanying
pollution that prompted researchers and government officials to take a good look at
the consequences of air pollution.

Ilepexnao:

3a0pyaHeHHs noBITPs ... [IpyunHa 1 HacTIIOK

Onne 3 HaMBXIMBINIMX BIIMIHHOCTEH JIOJWHMA BiJ I1HIIHX (OPM IKUTTSA
NoJIATa€ B HAlIIM 3JaTHOCTI ajanTyBaTHCS JO MIHJIMBUX YMOB CEpeIOBHIIA
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NpOKUBaHHSA. JI10AM HACENSIIOTh IJIAHETy BCIOAM: Bif APKTUKH 3 11 BIYHUM XOJIOJIOM
0 BOJOTMX TPOMIKIB 3 BIYHOK TMapHOi Jia3HEK TpomidyHUX JIiciB. JlroauHa
BUKPYYY€TbCS HaBITh TPAHCIIOPTYBATH HABKOJMIIHE CEPENOBHINE HAa KOPOTKUU
TepM1H, HAIPHUKJIAJ JJIs TIPOBEICHHS JOCIIKEHb B KOCMOCI 200 CBITOBOMY OKE€aH.
OpHak , HE3BaXKarOYW Ha BC1 111 JOCSATHEHHS, CJII BU3HATH HAUTIPOCTINTY ICTUHY: MU
HE 3JaTHI CTBOPIOBATA HaWBAXJUBINII KOMIIOHEHTH TMPHUPOAU, HEOOXImH1 s
HITPUMKH SKUTTS, — TMOBIPSA 1 BOAY. YCBUIOMJIEHHS IILOTO, YKYI 31 CTPIMKHAM
PO3BUTKOM BUPOOHHMIITBA 1 TEXHIKM 1 HE MEHII CTPIMKUM 3a0pyJIHEHHSIM MpHPOJIH,
MOCTABWIO BUYEHHX 1 JCPKABHUX MAISUIB Tepen HEOOXIMHICTIO OIIHUTH HACIIIKA
3a0pyaHeHHs aT™MocC hepu.

TEMA 8. BUBIP CJIOBA 13 CUHOHIMIYHOT O PAAY ITPU ITEPEKJIAJII

IcHyBaHHS B MOBI JISKCUYHOT CHHOHIM i CTABUTH MEpe]] TepeKiiagadeM oCo0ImBi
3aB/JaHHsA. AOCOJIOTHUX CHUHOHIMIB Jyke Mano. KpiM Toro, CHHOHIMU HE 3aBXJH
MOXYTh 3aMIHATA OJUH OAHOTO. BOHM MOXYyTh OyTH NPUAATHUMH B OIHOMY
KOHTEKCTI 1 BUSIBUTHCS HETIPUAATHUMH B 1HIIOMY. [Ipn aHanizi Ta BUOOpY OJHOTO 13
CUHOHIMIB HEOOX i/THO PO3PI3HIATH CUHOHIMH:

— cMucJIoB1 (11eorpadiuHi), sK1 BIPI3HSAIOTHCS B1ITIHKAM U 3HAUYE€HHS, CTylIEHEM
IHTEHCUBHOCTI BUPKECHHS 1O HATTS

— CTWIICTHYHI, $K1 BIIPBHSIOTBCS EMOIlIiHOIO  3abapBlieHICTIO  abo
BITHOIIICHHSIM JI0 PI3HUX CTWIIB;

— (pa3eonoriuHi, fKi BIAPBBHSIIOTHECS CBOEI CIOMYYYBAHICTIO 3  IHIIUMHU
CJIOBAMH.

Y JIBOMOBHOMY CJIOBHMKY 3BHYalHO CHHOHIMH, IO TMPEICTaBJISAIOTH pPI3HI
3HAYEHHS 1 BIITIHKA 3HAYEHb CJIOBA, PO3JIUICHI apaOChKUMH IU(PpaMu, Kparkoio 3
KOMOIO, KOMOIO.

Ax npuxkian audepeHIiianii CMUCIOBUX CHHOHIMIB TMPOAHAIBYEMO CTATTIO
design B Anrno-ykpaincekomy cioBHuKy M.I. bamna: design 1. n 1) 3agym; Hamip,
wiad; 2) yacto pl 3mmit Hamip (ymmucen); 3) pen. Ooke TpOBHIIHHS;, 4) MeTa;
5) TBOpuMM 3amyM, TPOEKT, 6) KPECJCHHs. €CKi3, KOHCTPYKI, 7) MaJIOHOK,
BI3EPYHOK; §) nu3aiiH; KOMIO3ULIsA; 9) TBIp MUCTEIITBA.

Sk GaummMo, BCepeaMHI CUHOHIMIMHOTO psay 1) 3HAaYeHHS HaMip 1 TUIaH
pPO3/UICHI KOMOIO, B TOW 4Yac SK 3HAYEHHS 3aayM 1 HaMmip — Kpamkow 3 KOMOIO.
[lepmux nBa 3rajaHUX CUHOHIMH, OYEBUIHO, € OJMKYUMHU 3a 3HAYCHHSIMHU, HIK
napyra mapa. Y BCIX IHIIMX CHHOHIMIUHHUX psgax (KpiM 8) MOJarThCsS CUHOHIMH,
ONMU3bK1 32 3HAYCHH SIMH.

JIns CHIBCTABJIEHHS CMUCJOBHUX Ta CTWIICTUYHUX CHHOHIMIB PO3TJISHEMO
CIIOBHUKOBY CTaTTIO delay 3 Toro x cioBHHKA: delay 1. n 1) 3aTpuMKa; mp MTUHEHHS;
2) BiIKJIaJlaHHS, BICTPOYCHHS; 3) YIOBUILHEHHS, 3BOJIIKAHHSI

i Tpu psau CHHOHIMIB BIIPBHAIOTHCA SK 338 CMHUCJIOBUMH BIITIHKAMHU
(HampuKJaa, 3aTpUMKa 1 TPUNUHEHHS; YHNOBUIBHEHHA 1 3BOJIIKaHHS), TaK 1 Y
CTWJIICTUYHOMY IUTaH1. 3BOJIIKAHHS XapaK TepU3Y€ETHCSI O UThIII BUCOKHUM CTUITIC THY HUM
3a0apBJEHHAM, a BIICTPOUYEHHA — CBOIM KHIKHO-0(iiiiHUM 3abapBieHHsM. OTxke,
Il CHHOHIMU cTUicTHYHL. OCKUIBKHU CJIOBO 3BOJIIKAHHS Y CydacHIN yKpaiHChKINA MOBI
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BXKHMBAEThCS TUIBKM y CTaTMX 3BOpoTax (0e3 3BOJIKAHHS, CMpaBa HE TePIHUTh
3BOJIIKAaHHS), WOTO CJI11 BBaXaTy (Ppa3eosIoOruHUM CHHOHIMOM CJIOBA BIIKJIaaHHS.

VY 3B's3Ky 3 0COOJMBOCTIMH CBOT'O ICTOPHYHOTO PO3BUTKY aHTIIIMCHKAa MOBA
HaJ3BHUaiiHO Oarata cuHOHIMamMHu. lle CHMHOHIMIYHE OaraTCTBO aHIJIIMCHKOI MOBU
IIMPOKO BUKOPUCTOBYETHCS Y BCIX CTWISX MNUCHMOBOrO MOBJEHHSA. CHHOHIMU
BXKMBAIOThCS JUISL TIACWICHHS BUCJIOBJIIOBAHHS, /IS YTOYHEHHS TOHSTTS, IS
YHUKHEHHS TTOB TOPY TOIIIO.

[lokaxxeMO Ha MpUKIagaX pI3HE BHUKOPUCTAHHA CUHOHIMIB 1 MOXJIMBHH iX
nepeKiIa yKpaiHChKOK MOBOIO B 3aJI€KHOCTI Bill iX (DyHKIIII B peUeHHL.

Hxon T'oncyopci «Cara nmpo ®opcaiitiBy. Onucyrouu ogHOro 3 repois, bociHi,
SKUM HOro OauuTh I1HIIMKA Tepoil, Mojoauid J[>koJi0OH, aBTOp BUKOPHCTOBYE JBa
CHHOHIMH, SIKI BIAPI3HAIOTHCS BITIHKOM 3HAYEHHS 1 CTYIEHEM IHTEHCUBHOCTI:

The man was unusual, not accentric, but unusual.

[lpukMmeTHUK wunusual wmae 3HAYEHHA HE3BUYAMHUWM, NUBHUN. Y JaHOMY
KOHTEKCTI Horo ciig Oyno 0 mepeAaaTd yKpaiHChKUM CJIOBOM HE3BHYAMHHUH, alie 3
MIpKYBaHb MWJIO3BYYHOCTI (HEeBAaje ONW3bKE CMIB3BYYYS CJIB HE3BUYAWHUN 1
EKCICHTPUY HU ) TOBOJUTHCS BJIABATHCS J0 OMMCOBOIO CUHOHIMA — HE TAKUH, K BCI:

Ils mroquHa HEe Taka sk BCl, Y HbOMY HE OyJI0 HIYOTO €KCIEHTP MYHOTO, MPOCTO
BIH caMe HE TaKHMH, 5K BCI

Hac tyriHa nmocniioBHICT CHHOHIMIB SIBHO Ma€ eMbaTiaHUN XapakTep:

This conscious, deliberate, calculated policy ...

[lepexnamady moBMHEH 30eperTd y TeEpeKIaai HapOCTaHHS IHTCHCUBHOCTI
3HAUEHHS, SKE TaK SIBHO BIMYYBAETHCS B aHIJIHCHKOMY PEUEHHI:

L{s cBimoMa, yMHUCHa, Harepea NpoAyMaHa/po3paxoBaHa MoliTHKA ...

byno 6 moMmikor BBakaTw, IO B KOKHOMY OKPEMOMY BWIQJKy CHHOHIM
BUKOHY€E TUIBKM OAHY (GYHKIIO. YacTo CHMHOHIMU BXXHMBAIOTHCS OJHOYACHO 1 JUIS
YTOUHEHHS, 1 IS TACUJICHHS MOHSITTS :

In other words, for 110 French killed, over 5,000 Algerians have been
massacred. Tamumu cioBamu, 3a 110 BOuTMX ¢paHIry3iB Oyi0 3HHIIEHO OUIbIIE 5
THUC Y AJDKUPITIB.

CnoBo massacred Bka3zye Ha MacOBE KPOBOIPOJHTTS, TOMY, IMPOTHUC TABJISIOYH
yuCca0 BOWTHX (DpaHIly3iB BEIMUE3HOMY YHCIY BUTHX QDKHUPIIIB, aBTOp CTATTI
NpOTUCTABJIslE CUHOHIMU killed 1 massacred. Ane, xkpiM TOrO, CJIO0BO massacred
JI0JIATKOBO BUPAXKA€ BITHOIICHHS aBTOpPA CTATTI 0 OMUCYBAHUX MO/ M.

CHHOHIMM B aHIIIMCHKIA MOBI1 BIKHBAIOTHCS HACTUIBKH IITHPOKO, IO B HIH
YTBOPWIHCS TpaJulliiHl CHUHOHIMIYHI TIApHI CJIOBOCMONYyYeHHs. Taki TmapHi
CJIOBOCTIONYYCHHS 3yCTPIUAIOThCS Y BCIX CTHIISIX MOBH.

TpanuiiiiHi CHHOHIMIYHI Tapy 4acTo HE 30epiratoThCs y TepeKsaji, JAEKOIu
gyepe3 BUICYTHICTh BIAMOBIAHOIO CMHOHIMA B YKPaiHCHKIA MOBI1, 1HKOJIH XK TOMY, IO
Taka mapa MOKe CIPUIMATUCA B YKPAIHCBKIM MOB1 TUIBKH SIK IJIEO HA3M.

The puxposes of Western nations in pouring arms into the Middle East have
been open and unconcealed. 3axijqHi Aep>XxaBU HIKOJIW HE PUXOBYBAIH CBOIX IIUIEH,
MOCTaBJIsIF0UM 30poro Ha bruspkuit Cxin.
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[IpucniBHUK HIKOJIM YaCTKOBO Tepenae emdasy, sika CTBOPEHA B aHTIIIMCHKIM
MOBI1 CMHOHIM 14 HOIO [1apol0, KOTpa HEe MOXke Oy v 30epexeHa y nepexianl (BIKpHUTI 1
HETIP MXOBaH1).

[lapHi CHHOHIMHU HE 3aBXJHM 30€pIraloThCs 1 MPH MEPeKIIaal AUTUIOMATHIHUX 1
IOPUAWYHUX JOKYMEHTIB, 110 BUMAraloTh MaKC MMAIBHOI TOYHOCTI:

just and equitable (peace) — cnpaBemnmuBuii (Mup) null and void — Heniic HAI
The proposal was rejected and repudated. Tlpono3uitis Oyna BigX WieHa.

Yepes 0coOIMBOCTI pO3BUTKY aHTJIIMCHKOT MOBY CUHOHIM IUH1 ITapy 1 pAH 4acTo
YTBOPIOIOTBCS 13 CJIIB PI3HOTO TOXOKEHHSI — T€PMAHCHKOTO 1 pPOMaHCBKOTO:

CJI0BA Te PMAHChKOI0 CJIOBA POMAHCHKOI0
MOXO/I’Ke HHS MOXO/IKe HHS
begin commence
book volume
strong violent

3BUYAaiHO CJIOBA POMAHCBKOIO IOXO/DKEHHS € KHIDKHUMM, a CJIOBO
T€PMAHCHKOTO — CTWIICTUYHO HeWTpanbHuM. [lepekiiagady MOBUHEH 3BEPTATH yBary
Ha TPUHAIEKHICTh CJIOBA JO TEBHOIO CJIOBHUKOBOTO IUIACTY, OCKUIBKH ILI€ Mae
BEJIMKE 3HAYCHHS NP TIep €KJIajli TAK MX Tap.

Coin BII3HAYMTH TaK 3BaHI KOHTEKCTyallbHI CHUHOHIMH, TOOTO CJIOBa, SIKi HE €
CHHOHIMAaMH y BJIACHOMY 3HAu€HHI CJIOBA, aje sIKl CIIPUAMAIOTHCA K TaKl y JaHOMY
KOHTEKCT1. ¥ KOHTEKC Ti MOK€ BHSBMTHUCS MOTECHIlIMHE 3HaYeHHs cyioBa. Lum dakTom
1 MOSICHIOE THC 1 BUHHUK HEHHSI KOHTEKCTY aTbHUX CUHOHIM IB.

This stern, sordid and grinding policy

CnoBHUKOBE 3HAUEHHS IMX TPUKMETHUKIB: Sternm — cyBopud sordid -—
B TOBXYIOUHH, TATTHNA grinding — BaXXKHUIA; TOH, 1110 BUMYYYy€; BUCHAKITUBHUIA

CroBO stern y 11bOMY CUHOHIMIYHOMY DPSITy € CTPWKHEBUM, 1 Y CHOJYYEHHI 3
HUM TPUKMETHUK U sordid 1 grinding cTatoTh HOr0 CMHOHIMAMU 3 OUIbII 1HTEHC UBHUM
3HAYCHHSIM :

L cyBOpa, >KOpCTOKA 1 aHTUTYMaHHA TIOJT1THKA.

Byno 6u moMuiIKoBO BBakaTH, 110 BUOIP CUHOHIMIB CTOCYETHCS JIMIIE JIEKCUKH.
Hepigko OyBae Tak, 110 3HaWIEHUNA CMHCJIOBHI BIINOBIIHHUK CJOBY OpHUIiHajga HE
MOXKe OyTM BUKOPUCTAHHN uYepe3 HEBIIMOBIAHICTH rpamMaTHdHOi dopmu ciioBa. Y
TAKMX BHUIAAKax Tpeba 3HAWTM IHIIWH, BIAMOBIAHUN JaHOMY KOHTEKCTY
rpaMaTM4Huil CUHOHIM. Y raszeri Times B CTaTTI Npo po3rpoM (paHiy3bKoi apMii
micJisg cepancbkoro npopuBy (1940 p.) Oyna taka dpaza:

An incompetent or treacherous officer failed to destroy the Rhine bridge.

IIpakTyHe 3aBAaHHS

Bnpaga 1. BuOepiTh BapiaHTHHI BIANOBIIHUK I/l 4aC e peKJIaTy.

1. Advance of science, advance of the army. 2. A blind cat, a blind attack. 3. To
launch a rocket, to launch a ship, to launch an attack, to launch a product. 4. Waves
travel. The train travels. A man travels. 5. To put off; to put on; to put over; to put
through.
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Bnpaga 2. IlepekyaaiTs peyeHHs 3 0araTO3HAYHUMH CJIOBAMH.

1. The relation model is implemented in database where a relation is represented
by a table, a tuple is represented by a row, an atribute is represented by a column of
the table, atribute name is a name of the column such as “identifier”, “name”, “city”
etc., attribute value contains the value for column in the row, constraints are applied
to the table and form a logical schema. 2. The candidate key cannot contain null value
and should always contain a unique value. 3. A foreign key is a primary key for other
table, in which it uniquely identifi es a record. 4. The sprawling cities do offer an
attractive pattern of development. 5. The age old concept of a feeling of belonging or
community welfare have eluded modern sprawling cities. 6. Choosing urban lifestyle
against rural living, is a fading option for many people. 7. Paradigm shifts in science
and revolutionary leaps in technology are frequently coterminous with political and
military upheavals. 8. These quakes portend the emergence of new organizing
principles and novel threats. 9. The concept of thinking machines appears in Greek
myths like the “Talos of Crete”. 10. Emotions that often intercept rational thinking of
a human being are not a hindrance for artifi tial thinkers. 11. This concept of an
action at a distance proved to be the undoing of Newton’s theory later and which was
overthrown by Einstein’s theory of “General Relativity”. 12. Imagine robots working
in hospitals. Do you picture them showing care and concern towards the patients?
13. Imagine intelligent machines employed in creative fi elds. Do you think the
robots excel in such fi elds? 14. Architectural rendering or architectural illustrations
actually mean the presentation of the various plans or options prepared by the
architect for his/her client. 15. With the help of 3D Max, one can get actual feel of the
place. 16. This helps n giving a realistic touch and also involves the creative
conceptualization of various graphic designers, multimedia artist and other experts
from the fi eld of design and architecture. 17. Since the suggestions can be
implemented immediately, the entire process saves a lot of time for both the parties.
18. Architectural rendering going the digital way has infused a new life into this fi
eld. 19. To enter this fi eld, one obligatory needs to have strong technical knowledge
of computers. 20. Isaac Newton’s laws of motion defined the concept of inertia and
force. 21. Classicism, as we now call it, is a pattern of taste to be found in all the
major European states in the eighteenth century.

Bnpaga 3. IlepekiaaaiTs pe4eHHs 3 eM(PATHIHUMH KOHCTPYKIiSIMH.

1. In reciting a passage of a light and humorous character it is by no means
unusual for a man with an average voice to have a range of intonation of over two
octaves. 2. It is this very silence of the poet that makes the verse all the more
eloquent. 3. Only in this last work does the author show what he might have done,
had he used his genius rightly. 4. These plays were not high either in their humour or
in literary worth, but they did represent a distinct advance towards regular drama. 5.
It was not the classics themselves as much as the works of Italy and France above
mentioned, which had so important an influence on the poets to be presently
considered, particularly on Chaucer. 6. Fragmentary though our knowledge is of the
total achievement of the Greek sculptors, we need have no doubt that from what does
remain we can estimate quite accurately the full strength and weakness of Hellenistic
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sculpture at any point between its origins and its final decay. 7. The basis of man’s
social activity is labour. It is in and through labour that man first of all enlarges his
perceptions and first of all begins to use his brain to think — to form ideas and to
communicate them, to develop thought and language. 8. In no wise inferior in
importance to the art stations of Southern France are those of Northern. Here, near
Santillana del Mar is the cave of Altamira, which has been not unaptly termed “The
Chapel of Palaeolithic Art”. 9. However much the Emperor and the Crusader princes
might quarrel over their ultimate rights and the distribution of conquests to come,
there could be no dissension about the opening stages of the campaign against the
infidel. 10. These novels are by no means forgotten at the present day, and might not
improbably have a return of their popularity, which was at one time great. 11. It is as
our perceptions increase with increased activity and social contacts that our ideas
develop. 12. It is not merely in particular places that we find a beautiful effect; it is
rather the continuous charm of his poetry, the sense of harmony that runs throughout
that makes us feel his greatness. 13. Hunting by means of surprise in the case of
sleeping or exhausted animals would also be practised — a means in common use with
the Bushmen, who have brought it to the height of perfection. Neither is it impossible
that the use of lasso, throwing-stick and snare was known. 14. It also not infrequently
happened that the people of this period chose the suitable pieces of broken clay
vessels and ground them into knives.

Bnpaga 4. [IncbmMo0BO nepekJagiTe TeKCT. J[00epiTh cMHCI0BI, CTHIIICTHYHI
a00 (ppa3eoJ10TivHi CHHOHIMH 10 BHAJIEHUX CJIIB.

KRUGER NATIONAL PARK

The Kruger National Park is not just about big game. There are wilderness areas
of great natural beauty where you can discover unique forests, brilliant birding, traces
of early humankind, and a once-notorious area between South Africa, Mozambique
and Zimbabwe, where old-time baddies hung out, criss-crossing the Limpopo River
on foot.

The northern section of the Kruger National Park is an area of unique
biodiversity. It's one of the few places where fever tree forests grow side by side with
forests of giant baobabs. The trees line the banks of the Limpopo and Luvuvhu rivers:
the slim, pale, luminescent green trunks of the fever trees glimmering between the
massive dark brown trunks of the baobabs. It's easy to imagine you're in a Brothers
Grimm story, where witches and fairies lurk around every corner.

When you stay at Pafuri Camp, one of the Kruger Park's private lodges, you're in
the ancestral lands of the Makuleke people, who, in partnership with Wilderness
Safaris, act as custodians and landlords of this wildly beautiful area. Local staff are
trained and encouraged by experienced rangers and service staff from all over South
Africa.

Your birding guide will spot a fleeting feather as easily as you can find your way
around your home town. If you're looking for that special bird, they'll find it, entice it
nearer with its own individual call, and then all you have to do is tick it off on your
list. The crowned eagle, the wattle-eyed flycatcher, Bohm's spinetail, and of course,
the elusive and highly sought-after Pels fishing owl, are some of the specials. The Big
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Five — lion, elephant, leopard, rhino, and buffalo — is present, and you'll encounter
elephants everywhere.

Well over a million years ago, Homo erectus walked and lived here. You'll be
shown Stone-Age hand-axes and unexcavated dinosaur fossils.

Crooks' Corner, which links South Africa, Mozambique and Zimbabwe, is where
the villains of yesteryear hung out. In winter, when the Limpopo is dry, they could
run easily from one country to another, dodging the herds of elephants which take
mud baths along the banks, and, like Kipling's Elephant's Child, make sloshy,
schloopy mudcaps for themselves.

Bnpaga 5. /lo0epiteb cmuciioBi, cTuiaicTH4YHi 200 ¢pa3eos0oriudi CHHOHIMH
10 Oyab-sikMX 25 cJiB.

CAPE WEST COAST

The West Coast offers charming fishing villages and delectable seafood to be
enjoyed between whale watching outings, hiking and golf. Visitors can also enjoy
vast carpets of flowers in spring, ancient San cave paintings in the Cederberg
Mountains and fantastic bird watching, to name only a few activities.

The West Coast of South Africa has grown to become a popular international
holiday destination with its virgin beaches, dramatic mountain ranges and carpets of
stunning spring flowers. Visitors can experience its diverse geology and natural life
in the West Coast National Park, Rocherpan Nature Reserve and Bird Island Nature
Reserve while whale and dolphin watching off the coast will give a view of the area's
rich marine life.

The Cape West Coast stretches from Cape Town to the Western Cape Province's
border with the Northern Cape at the Touw's River. The spectacular Cederberg
Mountains can be found here and a series of picturesque fishing villages like
Langebaan and Paternoster and historical towns like Darling and Citrusdal offer a
range of accommodation and recreational activities. The area is especially famed for
its seafood and tranquil atmosphere.

The flower season occurs in September and October and is a truly spectacular
sight and the area is a bird watchers' paradise. The country's rich ancient history is
displayed in San cave paintings and the renowned West Coast Fossil Park offers daily
tours of its fascinating live exhibit of an ongoing excavation of fossils approximately
5 million years old.

For those with a taste for the outdoors the Western Cape coastline offers hiking
trails and whale watching with golf at the Langebaan Golf Course or windsurfing for
those craving a bit of exercise. In winter visitors can snuggle next to warm fires and
experience the wild seas off the Cape of Storms and enjoy the rich bounty of food
and wine from the area.

This jewel of a coastline is easily reached from Cape Town and enchants visitors
with its unpretentious atmosphere and unique natural beauty.

81



TEMA 9. NIEPEKJIAJI IHTEPHAIIIOHAJII3MIB

InTepHanionasnizmu abo 1HTep HAIIO HAJIBH1 CJIOBA — 1I€ CJI0Ba a00 BUCJIOBH, SIKi
HaJeKaTh 1O CHUIBHOTO 32 BHUHUKHEHHAM (OHAY psAy MOB, ONM3BKUX 3a
MOXOJKEHHSM a00 MOAI0HUX 3a CBOIM KYJbTypHUM pO3BUTKOM. BoHM 3BHMYaitHO a00
3arno3uyeH1 0e3MocepeHbo 3 SIKOTOCh JKepena, ad0 uepe3 HIILY MOBY.

3 TOYKH 30py IepeKiIagaya Ii CJI0oBa MOKHa YMOBHO PO3JAUTMTH Ha /Bl TPYIH.
[lepma — 11e BjIacHe IHTEPHAIIOHAII3MH, K1 MAlOTh OJHE 1 Te K 3HAYCHHS Y MOBax
OpHUTiHATY Ta TIepeKJIaay, HaIp KA :

aHrJI. sport — yKp. CIOpT

aHri. football — yxp. pytOO0MI

Li coBa cmiBmagaroTh SK 32 GOPMOIO, Tak 1 3a 3HAYEHHSM 1 B MOBI IIEpeKIaay
ICHYIOTh €KBIBaJEHTH JUIsl iX mepekyany. BpaxoByrwouu 1€, Tnepekyiajl BiacHe
IHTEpHAIIIOHATI3MIB HE CTBOPIOE IS MEPEKIIaiadya HiSKUX TPY/THOILIB.

Jlpyra rpyna — Tak 3BaHl NCeBAOIHTEPHAMIOHAJI3MH — B YKpaiHCHKIA MOBI
MaroTh

1. 30BCIM iHIIE 3HAYEHHS, HDK B IHIIUX MOBAaXx;

2. BY)KYe 3HAYCHHS;

3. mupuie 3Ha4YcHHS.

Ilepenava cniB meprioi Ipynmd BHKIWMKae TieBHI Tpyasomii. Ilepekmanay,
NPUPOJTHO, 3TAAYE, MEPII 3a BCE, OJHOKOPIHHE CIIOBO, SIKE, OJTHAK, B YKPAiHCHKil MOBI
Mae iHIIe 3HaueHHs. Hanpukian:

rent — the money that someone pays for the use of a room, a house etc. that
belongs to someone else / peHTa — BUJl IPUOYTKY 3 KalliTaiy, 3eMJi, MaiiHa, 1110 HOro
BJIACHUKHM PETYJISPHO OJCPKYIOTh HE3aJIEKHO BiM 3aHATTA MiANPHEMHHUIIBKOIO
TS BHIC TIO;

complexion — the natural colour or appearance of the skin on your face /
KOMIUIEKILisl — Oy/0Ba TUIa;

compositor — someone who arranges letters, pictures etc. on a page before they
are printed /| KOMIIO3UTOpP — aBTOP MY3UYHOTO TBOPY;

decade — a period of ten years /| nekaga — NPOMDKOK 4acy B JeCSTh JIHIB,
JIECATUICHKA;

ammunition — bullets, shells etc. that are fired from guns / amyHIllis — peyi
(kpiM ofATy 130p07), SIKI CTAHOBJISATH CHIOPSKCHHS BIHCHKOBOCTYKOOBIIS;

prospect — a possibility that something you hope for will happen soon /
IOPOCIEKT — 1) MupoKa mpsiMa BYJHI B MICTI; 2) NOMIMPEHUN BUKJIA] TUIaHY, 3MICT
AKOi-HeOy b HAyKOBO1 Tpalli, ydOoBoro mociOHuKa; 3) pekjiaMHa JIMCTIBKa abo
Oporrypa 3 onucoM ToBapy Ta yMOB TOPTiBJli;

pathetic — something or someone that is pathetic is so useless, unsuccessful or
badly done that they annoy you / TaTeTUdHUHA — TIPUCTPACHUM, TiTHECEHHH,
nadoCHUM, MPUTaAMaHHUN TBOpaM JiTepaTypH, My3UKH, KIHO, TeaTpy TOIIIO;

sympathetic — willing to try to understand someone else's problems and give
them any help they need /| cuUMIIATUIHUN — KWW BUKIMKAE TOYYTTS TP UXWIBHOC Ti,
JT00PO3UUIIUBOCTI,

trivial — unimportant or of little value / TpuBiaJIbHMIA — 3BUYANHUH, 3asUT0KECHHIA,
1030aBJICHU I OPUT1HATBHOCTI.
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[lpuknamom [pyroi rpymd MOXKe CIYXUTH CJIOBO meeting, SKe IaleKO He
3aBXK/JM BIINOB1Ia€ YKPATHCHKOMY CJIOBY MITUHI. OCHOBHE 3HAU€HHS aHIJIIHCHKOIrO
cioBa — an event at which people meet to talk and decide things. Hanpuknan, a
meeting of old friends. 3naueHHs1 ONITUYH1 300pH € BTOpUHHUM. Y KpaiHChKE CIOBO
aroHiss Mae BY3bKE€ 3HAUYEHHA OCTAHHI, MEPEBAXKHO PYXOBl, MNPOSIBU KHUTTEBUX
GyHKIH, 0 TepenyoTs cMepTl. B aHrniiicbkii MOB1, KpIM 3HAYCHHS very severe
pain, BOHO Ma€ 3HaueHHS a very sad, difficult, or unpleasant situation:

It was agony not knowing if she would live.She was in agony of tears.

CroBa 11i€1 rpynu € ocoOIMBO HEOE3MEYHUMU 1S TIepeKsiagada, OCKUTBKH BOHU
€ IHTCpHAI[IOHATBPHUMHU TUIBKH B OJHOMY 13 CBOiX 3Ha4eHb. Jl0 HHMX BiTHOCSTHCS
Oararto cJiiB, sIK1 03HaYar0Th MPodeciro, pia 3aHATH:

director — 1. one of the committee of top managers who control a company;
2. the person who gives instructions to the actors, cameraman in a film or a play;
3. someone who is in charge of a particular activity or organization / IupeKTOp —
KEpPIBHUK yCTAHOBH, MIIIPUEMC TBA UM HABUAIBHOTO 3aKIIA/Y;

engineer — [. someone who designs the way roads, bridges, machines etc. are
built; 2. someone who controls the engines on a ship or aircraft; 3. BrE someone
who repaires electrical or mechanical equipment,; 4. soldier in the army who designs
and builds roads, bridges etc; 5. AmE someone who drives a train / 1mKeHep —
CIICIIIAJIIC T 3 BUIIOIO0 TEXHIYHOIO OCBITOO;

president — 1. the official leader of a country that does not have a king or a
queen; 2. the person in charge of a club, college, government department, etc,
3. AmE the head of a business, bank etc; 4. head of the meeting / Ipe3nICHT —
1. BUOOpHMIA TOJIOBA, KEPIBHUK TOBAPHUC TBA, OpraHi3allii, yCTAHOBH TOIIO; 2. B Psal
KpailH rjiaBa JepXKaBu

student — 1. someone who is studying at a school, university etc; 2. be a student
of sth — to be very interested in a particular subject / CTyJ€HT — y4€Hb BHIIOTO
HABYAJIBHOTO 3aKJIafTy.

3 HaBeJIEHUX TPUKIIAAIB BUIHO, SIK YBOKHO MOTPIOHO Mepekiaaady MnepeBipsaTu
M0 KOHTEKCTY Ta CJIOBHUKY 3HAUEHHS MO 10 HUX CIIIB.

[lpuknanom TpeThOi NUICPYIM MOXKE CIY>KUTU CJIOBO Opuraaup, sKe, KpiM
3HAUCHHS BIMCHKOBE 3BAaHHS, Ma€ B YKpaiHCHKili MOBI 1€ i 3HA4YEHHS KepiBHUK
BUPOOHMYOTO minpo3auty (Opuranu). B aHrmiickkii MOB1I OJHOKOpiHHE CJIOBO
brigadier Mmae TUTbKY OJIHE 3HaYCHHS — a high military rank in the British army or the
person who has this rank.

[lceBnoiHTepHAIIOHAIBHI CJIOBA JPYyroi 1 TpeThoi TIpynm dYacTo OYyBalOTh
HE3/JI0JJAaHHOI0 MpOoOJeMOI0 JUisi  HEAOCBIAYEHHMX TnepekyagadiB. Hemapma ix
HA3MBAIOTh «yJaBaHi ab0 (anbImBi py31 nepeknanada» (translator's false friends).
3ycTpiuarounch 3 HHUMH, MEpeKyazad MHMOBOJI 3Taaye€ ETHUMOJOTIYHO TOTOXKHE
yKpaiHChKe CIIOBO 1 3a0yBae, 110 HOro 3Hau€HHs Ta BXKUBAHHSA HE CHIBMNAAAIOThH 13
3HAYEHHSIM Ta B)KMBAHHSM BIITIOBITHOTO aHTJIIHCHKOTO CJIOBA.

3 mpoOiemMor0 «yAaBaHUX JPYy3iB MepeKiajada» 3yCTPIHalOTCs HE JIHIIE
MoYaTKyroul, ajle ¥ JoCBimueHl mnepekianayi. [lpukiagom Takoi MOMHIKM MOXE
CIYy)KMTH HACTyHHHHA ¢parMeHT mepekiany pomany Yapnn3a JlikkeHca «JleBin
Konepd by, 3pobnennit pociicbkum nepekiiagadem 1. Beegencbkum:
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"Now, my dear Dora, you must know that I never said that." "You said I wasn't
comfortable", said Dora. "l said the housekeeping wasn't comfortable"

«Ho TeI momkHA 3HATH, AYNIEHBbKA, YTO sl 3TOTO HUKOTAA HE TOBOPWI». « B
cKazall, 4To s1 HekoMbopTabenbHa». «CoBceM HeT. S ckazal, 4To B HallleM XO3sicTBE
HET KoMbopTay.

[lepexnamay He BpaxyBaB, IO CJOBO comfortable mae 1ie i 3HAYCHHS
CIIOKIMHUH, 3a0BOJICHH.

Jleski TMOMWIKMA y TIEpeKiaal TCEBAOIHTEPHAIIOHAIBHUX CJIB  MIIHO
YKOPIHUIIUCA y TiepeKIafalbKiil MpakTulll, HApUKIaA, clioBO dramatic y Bupasi a
dramatic changes mae 3HaueHHs sudden, striking, impressive, 0OJJHaK JOCHUTb 4acTO IIC
CJIOBOCTIONTYUEHHSI Tep eKJIAJIA€EThC S PaMaTUUH1 3MIHU.

VYV nedkux BUMAJKax BJAcHE IHTEPHAI[IOHAII3M HE MOX€ OyTH BXKUTUM IpH
nepeksiazi y 3B'S3Ky 3 PI3HOIO CIIOJNYYYBAaHICTIO CJIIB y PIBHUX MOBax abo dyepes
NPUYHUHU CTUTICTUYHOTO XapaKTepy :

... he was strongly built, with curly hair that seemed to show all the vitality of a
fine constitution.

CnoBo constituion y 1IboMy MPUKJIaa1 BXXUTO y 3HaYeHHI the ability of your body
to fight disease and illness. B ykpalHCBKIi MOBI CJIOBO KOHCTUTYI[ISl TAKOX Ma€ IIe
3HauUeHHSI (KOMIUIEKC (DYHKIIOHATPHUX Ta aHATOMIYHHX OCOOJIMBOCTEH OpraHiBMY
JIOAWHM, 10 BU3HAYa€ HOro peakiliio Ha pi3HI (B T.4. i1 XBOPOOOTBOPHI) BIUIMBU
30BHIIIHBOTO cepenoBuia). OgHak y TaKOMYy 3HA4Y€HH1 II€ CJOBO € CIiellialbHUM
MEIMYHUM TePMIHOM. | TOMy HEMOXKJIMBO Y HABEICHOMY XYAO0XXHBOMY TEKCTIi BXKHTH

* ... BIH OyB MIIHOT CTATYpH, a WOTO KyuepsBe BOJIOCCS, 3/1aBAJIOCS], TOBOPUIIO
PO YKUTTE3MATHICTEL 1 340POBY KOHCTUTY ILIIO.

[IpaBunsHUM Oy1e:

PO JKUTTE3JATHIC T 3J0POBOI0 OPraHi3MY.

l'[paKanHe 3aBJaHHA

BAIAM’ SITAUTE

— control — YIIPABJIIHHSA, control board — mynbT ymnpaBiiHHA, a He
nepeBipku: check;

— special - OCOBJIMBUM, a me cremianshuii: «nothing specialy — «Higoro
0CO0IMBOTOY;

— technique — TEXHOJIOT'I1, HaGip npuiiomiB, a He TexHika: technology;

— technology — cami mammni, «3AJI130», a He TexHOJOT i141: technique;

— general — 3ATAJIbHUM | s3arani (General Motors — «B3arani IBUTyHI»), a
He TOJIOBHUI: main;

— fever — (niosuuwgena) TEMIIEPATY PA (y ntonunn);

— decade — necaTuJIITISA, a ne nexana (10 gHIB);

— biscuit — cyxapnb, a He 6ickBiT: sponge cake;

— class — ypok (BAHATTSA); naparpad B migpydHuKy — lesson; «micisi ypoKiB»
— «after classesy;

— journal — IOJIEHHA I"'A3ETA, a He xxypHas: magazine;

— club — nepme 3HaveHHs y Beix ciopHMKax — KHMOK;
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— apartment — US: npoc 1o « KBAPTHPA», a He (po3KillIHi) anap TaMeHTH;

— ammunition — BOENPUIIACHU (nmatpoHu, 3HapAIisd), a He aMyHIis
(oOMyHIUpyBaHHA) : accoutrements;

— official - CJTY)KBOBHM, a ne odiuiiinmii: formal.

Bnpaga 1. PeteqibHO npoanaJtizyiiTe HacTynHi rpynu cjiiB. 3BepHITh yBary
HA PI3HUIIO 3HAYEHb.

1. actual — aktyansHul; 2. appellation — anmensiis; 3. aspirant — acHipaHT,
4. balloon — 6anoHn; 5. baton — 6atoH; 6. billet — 6uteT; 7. compositor — KOMIO3UTOP;
8. concern — konrmepH; 9. depot — memo; 10. direction — mupekiis; 11. fabric —
dabpuka; 12. genial — renianphuil; 13. intelligence — unTenirenmis; 14. motion —
MoIoH; 15. motorist — MoTopucT; 16. obligation — obniranis; 17. physique — ¢ 13uK;
18. probe — mpo0a; 19. protection — npoTtekiist; 20. pathos — madoc

BnpaBa 2. 3BepHiTh yBary Ha CJOBHHMKOBi 3HAYeHHSI Ta IepeKJIAdITh
AHIJIHCHKI IHTepHALIOHAII3MH Y HaBeIGHUX NPHUKJIAJAX.

1. Extravagant adj. 1. Spending much more than is necessary or prudent;
wasteful; 2. Excessively high (of prices)

We mustn't buy roses — it is too extravagant in winter.

2. Catholic adj, (esp. likings and interests) general, wide-spread; broad-minded;
liberal; including many or most things

Mr. Prower was a politician with catholic tastes and interests.

3. Dramatic adj. 1. Sudden or exciting; 2. Catching and holding the imagination
by unusual appearance or effects

How would you account for such dramatic changes in the situation?

4. Mmister/ 1. Christian priest or clergyman; 2. a person representing his
Government but of lower rank than an ambassador

The British minister at Washington was requested to notify his Government of a
possible change in the agenda of the forthcoming meeting.

5. Routine 7. the regular, fixed, ordinary way of working or doing things

Frequent inspections were a matter of routine in the office.

6. Pathetic adj. Sad, pitiful; exciting pity or sympathetic sadness; affecting or
moving the feelings; 2. Worthless, hopelessly unsuccessful

Perhaps it was merely that this pathetic look of hers ceased to wring his heart-
strings.

7. Pilot n. 1. A person qualified to steer ships through certain difficult waters or
into or out of a harbor; 2. a guide or leader

Before entering on his literary career Mark Twain was employed as pilot on
vessels going up and down the Mississippi river.

8. Student n. (of smth.) a person with a stated interest; anyone who is devoted to
the acquisition of knowledge

The recently published work of the world-known ornithologist will be interesting
to any student of bird-life.
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Bnpasa 3. IlosicHiTh, YoMy yKpaiHCbKi a00 pocilicbKi cJI0Ba, CXO0Xki 3a
¢popMo10, HE MOXKYTHh OYTH BHKOPHCTAHI 3aMiCTh AHIVIIICHLKHUX CJIiB Y MOJAHUX
peYeHHSX.

1. Tolstoy devoted the remainder of his life to writing little pamphlets, preaching
peace and love and the abolition of poverty. 2. The navigator on an aircraft must have
a good eye for spotting the slightest error in case the robot pilot goes out of control
3. The boy is quick and accurate at figures. 4. He kept that TV going from noon till
long past midnight. Away from it for any length of time he actually became confused
and disoriented. 5. His faith in himself and his project was a delicate thing at best.
6. She smiled and Joe was touched suddenly by the very special beauty of the lady —
by the still-young blue of eyes that were more deeply sympathetic than truly young
eyes could ever be. 7. This indecision consumed the better part of an afternoon. It
was typical of the kind of paralysis into which his mind had fallen. 8. Covering a
portion of wall from ceiling to floor, were several long strips of paper on which had
been painted in black the legend: "It's later than you think." 9. We met at the
academy, roomed together and immediately felt that rare and wonderful rapport that
lights up when two people get along beautifully. 10. Efforts have been made to show
that Wishart carried his doctrine into practice; that he was an agitator and may well
have been an intermediary in the murder plot against Beaton.

BnpaBa 4. IlepexkaaniTh pedeHHsl, 3BepPTal4YM O0CO0JMBY yBary Ha
1ceB/JIOiHTE PHALIIOHAJIIZMH.

1. When he was fifteen Chopin entered his father's school for academic studies.
2. It was largely due to Eisner's sympathy and understanding that Chopin was able to
evolve a personal style of writing almost from the very beginning of his creative
career. 3. His desire to leave Warsaw was intensified by a schoolboy love for
Constantia Gladkowska, a singing student. A change of scene seemed the logical
prescription. 4. He was bored with the city and agonized by his unrequited love.
5. His father provided him with funds and in the summer of 1829 he came to Vienna.
6. World War I was a dramatic demonstration of the fact that capitalism had plunged
into an incurable general crisis. 7. The President's tour of the flood-stricken areas
dramatized the fact that the terrible tragedy presented, in the first place, a federal
problem. 8. Reason told him he was in the presence of an archenemy, and yet he had
no appetite whatever for vengeance. 9. More than 500 senior British scientists from
20 universities signed a pledge boycotting research for the American Strategic
Defence Initiative, popularly known as Star Wars.
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TEMA 10. IEPEKJIAJI CJIB, IO O3HAYAIOTh CHELU®IYHI PEAJIT

[lepeksianay MOBUHEH 3HATH HE TUIBKM MOBY, aj€ W KUTTI, MOOYT, ICTOPIIO,
reorpadito, KyIbTypy, ACp>KaBHUM Ta MOJITHYHUM yCTpid THX KpaiH, 3 MOBH SIKHX
BelleThCA Tiepekiiag. He3nanHs peanbHOT MINCHOCTI, $Ka CTOiTh 3a CJIOBaMHU,
HEPO3YMIHHS peali 4acTo MPU3BOJAUTH I'PYOHX OMUIOK Y TIEpEKIIaIl.

VY psani nepexnanis pomany Y. Tekkepes «Spmapok nuxm» («Vanity Fairy)
JOTIYIIEH1 MOMWIKHY y TIep efiavi AesKux peanin. Tak, B 0JHOMY 3 PO3JUTIB IOPOCIIHIA
cuH cBsmenuka b'tota Kpoyni 3axonuTts A0 BiTalnbHI 4yepe3 BIKHO. B opurinaini,
OJTHaK, 3HaXOJIMMO, 10 BiH 3axX0oAuB through the parlour window.

B V. Tekkepes nie o3navae French windows — a pair of light doors made of
glass in a frame, usually opening out on to a garden or balcony.

B iHmmomy Micui y Jeskux nepekiaziax 3ajJulliae ThCs HENEePeKIaAeHUM 010 ei3M
(10 peui, 0ibIeB3MHU YacTO 3yCTpIHAIOTHCS HE TUIbKK y KiacukiB XIX ct., anme ¥ B
CYYacHHMX aHTJIOMOBHHMX aBTOPIB, Yy TOMY 4YHCJI 1 B myOminuctuill). OauH 3 repois
pomany, ctapuii Cemii, HE3aJOBOJICHMHA THUM, IO HWOTO CHH HIIKOBIE THepen
niBYATAM U

I've no patience with Jos and his dendified modesty. It is out—Josephing Joseph.

VY mnkpecneHid ¢pa3i MICTUTbCA TMOCWIAHHS Ha OI10NEHCHKY JIEreHay Ipo
Hocupa Ipexpactoro (Kuura bytot: 39). YV nitepatypi meii 06pa3 BKHBAEThCS K
BTUICHHS BHCOKOMOPAJIBHOT JIIOAWMHH, sSKa HE IMIIAA€TbCS HISKUM CIIOKycam. Y
3TraJyBaHUX MEpeKIafax I alro3is, sk MpaBUiIo, MPOIycKatacs.

Hle onmu npukiman. Y mnepekiani moBicTi A. Kpicti «IT'sitepo mopocsimy
(donenpk, BupaBHUITBO «JloHOacey, 1991 p.) € Take pedeHHS:

BoHu ninuiu cTeKKO0 1 OMUHWIKCS OUTs Oy IMHKY — CTaporo, ajie Ie rapHoro, B
TPY3MHCBKOMY CTWT1 TIPUM III[EHHS.

Ilepexnagay mpu poOOTI HaJ TBOPOM HE 3aAyMaBCs Haa TAM, IO B
aHIJIIACHKOMY MICTEUKY, 1€ BiAOyBa€ThCs Jisl MOBICTL, HE MOINIO OyTM CTapHx
GyniBenb B TPy3MHCHKOMY cTimi. Mimmocs x mpo Georgian style — reopriaHcbKuit
CTWIb, TOOTO CTWIb YaciB MPaBJIiHHSA KOPOJIiB ['€opris.

[lpu mepekinanli HEOOXIMHO BpaxoBYBaTH, IO TMEPIIMA  MOBEPX Yy
BenukoOputanii — ground floor, y ®panuii — rez-de-chassee, a y CnonydeHux
[taTax Amepuku — first floor.

Bupa3s

He pulled the window up / down,

10 O3HaYyae

Bin BigkpuB / 3aKpuB BIKHO,

ockuibku y CnonyuyeHux Iltatax ta BenukoOpuTaHii BIKHA BIAKPUBAIOTHCS
BroOpy, MOXXE€ BUKJIMKATH TPH TEPEKIaii mpo OJIeMH Mo ABIHHOTO XapaKkTepy. 3 OJTHOTO
00Ky, TepeKya

Bin migHsB / OMycTUB BIKHO

Oyne HEe3pO3yMUTMM 4YHWTaueBi, SKUHA HE 3HAWOMHNA 3 III€I0 OCOOIHMBICTIO
AHITIACHKUX YU aMEPUKAHCHKUX OyJAMHKIB. 3 1HIIOTO X OOKY, BapiaHT MepeKya Ly

Bin BinkpuB / 3aKpuB BIKHO,
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HE 3aBXKJU IMIXOJUTh, OCKUIBKH TMO-TIepIle, BTPA4a€ThCs HaIllo HATbHUN
KOJIOpUT, a, MO-Apyre, Aajl B TEKCTI MOXYTh OyTH CIIEHH, IMOB'sI3aH1 CaMe 3 €0
KOHCTPYK THBHO IO OCOOJIMBICTIO BIKOH.

He mMo>xHa nepekiiafami BUTYK TiI4ac BUCTYITy opaTopa

Hear! Hear!

SIK

Cnyxaiite! Cnyxaiite!,

OCKUIbKU B OpUTIHAJI 1I€ HE 3aKJIMK JI0 YBaru, a BUpa3 MOBHOT'O CXBAJIEHHS TOTO,
110 TOBOPUTH OpaTop.

Tak camo moMminkorw OyJie B TEKCTI 3 aMEpPHUKAHCHKOTO >KHUTTS TepeKJIagaTu
pEUCHHS

He was whistled by the audience.

SIK

Ilybaika tioco oceucmana,

ockuibku B CIIIA cBHCTOM BHpakaeTbCsl CXBAJICHHS.

Koxen pa3, xonu mepekiiagadeBl 3yCTpi4a€ThCs CJIOBO, B 3HAYEHHI SKOTO BiH
CYMHIBA€ETHCS MO CYTI, TOOTO KOJU HOMY HE 3pPO3yMUIO, sIKa peajbHa AIMCHICTh CTOITh
3a MM CJIOBOM, BIH MOBUHEH BUSICHUTU 3HAYCHHS Il peanii. SKumio BIH He
3HaXOJUTh BIIMOBIII Y CIIOBHHKAX, TO HEOOXITHO 3BEPTATHUCS JO JOBIIHHKIB, IO
cremianbHOT JiTepaTypH, 3a KOHCYJbTalli€lo cremanicTiB. Hiwkuye momaemo aBa
nepexiaau ypuBky 3 pomany Jlx. ['oncyopei «Jlebenuna nmicus» ("The Swan Song"):

"What do you think about this strike, Coker?" The almost hairless man lowered
the Sautern.

"Got nobody in it, Sir, if you ask me."

"What makes you say that?"

"If it had anybody in it, Sir, they'd have had the railings of Hyde Park up by

"

now

Ocbp sk 1e#t pparment nepeknana O. Minina (1930 p.):

— Uro BBl aymaete o0 »T0il crtauke, Koxep? JIbICHIN, NUIIEHHBIN BCSIKOM
PacTUTEN BHOC T YEJIOBEK CTall HAIMBATh COTEPH.

— HeocHoBarensHO 3a1yMaHo, COp, €CJIM BHI CTIpaIIMBacTe MOE MHEHHUE.

— Y10 3aCTAaBUIIO BAC TaK JyMath?

— by unaue, cap, oHM JaBHO BBIBEpHYJIH Obl orpaay ["aifa-napka.

Iepexinan I1. Jlopie (1953 p.):

— A BpI, Kokep, 910 ckaxere o ctauke? JIbICHIA Cyra HaKJIOHWI Oy THUIKY
COTepHa.

— HeocHoBarensHO 3a1yMaHo, C3p, €CJIU BBI YK MEHS 00 3TOM CIIpallnBacTe.

— Ilouemy BBI TaKk gymaeTe?

— A 6b110 OBI OCHOBATENBHO, ¢3p, Xai [lapk ObuT ObI 3aKPHIT VIS YOI MKH.

Bupas to have something up Moxe nepekiagaTicsi BUpBaTH 13akpUTH. SKe X 3
JIBOX 3HA4YECHb Y HABEJCHOMY TIPUKJIAJ1 € IPABWIBHIM ?

BigmoBink Ha 11e 3anMTaHHA MOYKHA 3HAWTH B poOoTax 3 icTopii Anrmii. Ilicis
03HAHOMJICHHS 3 HIMH HEBa)KKO BCTAHOBUTH, IO B JIHI 3aBOPYIIICHh HATOBI HEP KO
nepeBepTaB oropoxy [aifg Ilapky. 3Bincu, y apyroMmy mepekiami, SKUH 3a CBOIMH
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TTEpaTypHUMH SKOCTIMHU Habarato BHIWI TEpHIIoro, 3po0iieHa TOMWIKA TpU
nepeaayl 1iei peanii.

Jlo criermd iMHUX peaniit ciin BiqHECTH 1 (OpPMH BBIUIMBOTO 3BEPTAHHS Ta HA3BU
MIp Ta Bar.

Sk npaBmio, GopMHU BBIWIMBOIO 3BEPTAHHS MPU MEPEKIIal TP aHCIITEPYIOThCS:

sir — cep, mister — MICTep, miss — Mic.

Buknroue HHSIM € TUTUIOMAaTHYHI JOKYMEHTH 1 0 iI[1iH1 ra3eTH1 MOBIIOMJICHHS, Y
SKUX 11 CJIOBA MIEPEKIAAAIOTHCS YKPATHCHKHUM U BIITIOB ITHUKAMU;

Mprs Bush — naui bym.

Ha3Bu mip Ta Bar npu nepekiani 30epirarotbes:

a pound — QyHT,

ounce — yHIlis;

pint — MIHTA.

Opnak, cJii 3a3HAYUTH, 10 TPU Tepenadi OAWHUIL BUM IPIOBAHHS, BUPAXKEHHX
y Hal[lOHAJIbHIA CHUCTEM1, MepeKIaaad TMOBUHEH NPUUHATA pILEHHS LI0/0
HEOOX ITHOC Ti iX TepeBoly y MeTpuuHy cucteMmy. [lpu iHbopManiiHOMy mepekiai,
TOOTO KOJIM BXKJIMBO TOUHO Mepeaatd iHGopMallito, 30epekeHHs [IMX BUMIPIB JIHIIIE
0 3aBakasio cpUHATTIO L€l 1HPopmanii. ToMmy Taky 3aMiHy HEOOX IZTHO POBOAUTH
yXe B camomy TekcTi. [lpu mepeksaai XyJo)KHBOTO K TeKCTy Taka 3aMiHa B TEKCTI
NPHU3BOJIUTH JIO BTPATH HAI[IOHATBHOT'O KOJIOPHUTY. TOMY SIKIIIO BUHUKAE HEOOX ITHIC Th
y TaKii 3aMiHi, TO ii BAPTO pOOUTH y PUM ITII1.

XapakTepHO0 OCOOJMBIC TFO AHTJTIHCHKOI MOBHW € HE3BMUYAWHO TOYHA BKa3iBKa
Mip, Bar, BIICTaHEHW, Yacy, KUIbKOCTI (HAmpHUKIaaA, CJiB) 1 T.I. HaBITh y THX
BUIAJKaX, KOJIH, 37aBajgocs O, JJisg poro HeMae HeoOximHocTL [lpu mepeknani Taka
TOYHICTh HE TIEPEIAETHCS, OCKUTBKM BOHA HEXapaK TepHA ISl yKpaiHCbKOI MOBH:

six months — MBPOKY;

eighteen months — BTOpa POKY;

a dozen of eggs — NeCSATOK SI€IIb.

Two million words were ready in 1939. — Y 1939 pomui 6yna Hanmucana Ouiblia
YacTWHA KHHUTH.

IIpakTHyHe 3aBIaHHSA

BnpaBa 1. Ilepexkiiag KO0XHOI0 3 MOJAHUX CJIIB YU CJIOBOCHOJYYEHDb
BHUMAra€ PpoO3yMiHHsI peaJjiiid. 3BepTralumnch A0 CHeHiaJbHOI JiTepatypu a0o
AOBIJHMKIB Ta 3HAXOAAYM BIANOBIAI y CJOBHHMKAX, BUACHITH 3HAYECHHS IHUX
peaJriid.

Puss in the corner, Quality Street, RADA, Red Arrow, remove, knees-up, Moon
Walk, Helena, zoo plane, Yerba Buena, XXX, winter, the Pencil, hen party.

BnpaBa 2. InTepnpeTryiiTe 3Ha4YeHHS HOBUX CJIIB Y HACTYIIHUX PeYE€HHAX Ta

3alpoONOHYHTE IX YKPAIHChbKIi BiAIOBiAHMKH.

1. Galaxies take something like 10 billion years to evolve, which is comparable
to the age Big Bangers give to the universe. 2. It is one thing to lambaste the tyranny
of diplomaism, but quite another to expect nations to function without high standards
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of excellence. 3. On most US campuses these days grantmanship — the fine art of
picking off research funds — is almost as important to professional prestige as the
ability to teach or carry out research. 4. Though her French was not very good and
my own regrettably Franglais, we used to read the roles to each other. 5. His political
views are an odd mixture of the doctrines of free enterprise and those of welfarists.
6. He noted that the Administration "faces a credibility gap of enormous proportions"
with blacks. 7. The President played up again the alleged Soviet military superiority,
especially the missile gap. 8. The US industrial and social system is delivering such
"disproducts" as pollution and racial tension and no longer seems to be supplying the
compensating efficiency. 9. The vaccine is the result of a new type of ultra high-
speed centrifuge that is spinoff from atomic weapons work. 10. Throw-away
umbrellas made of paper have just been marketed on an experimental basis by a
Tokyo paper goods firm.

Bnpaga 3. Ilepekiiagitb HACTYNHI peYeHHs, 3BePTAUM 0COOJUBY yBary Ha
aJIeKBaTHY Iepejadyy YKpPaiHCbKOI MOBOI CJiB, sIKi He MaKTb TOYHHUX
Bi/IIOBiAHUKIB.

1. Throughout the world fluid fuels are replacing solid fuels because of their
technical advantages in transport, handling, storage and use. 2. The law required the
use of the French language in addition to English ... It aroused a sensational, though
temporary, backlash of English-speaking opmion. 3. Many politicians owe their
success to charisma and demagogy rather than to high intelligence and honesty.
4. The girl tried to earn her living as baby-sitter in the neighbourhood. 5. Every
morning he joined a group of young commuters living in the same condominium.
6. He was a born tinkerer and would never have a repairman in his house. 7. Last
week the Biological Engineering Society celebrated the tenth anniversary of this
broad interface between medicine and technology with a conference in Oxford.
8. What does being ahead mean when possessing more or less overkill cannot be
translated into anything that is militarily or humanly meaningful? 9. There will of
course be carping critics of the project among do-gooders, conservationists, starry-
eyed liberals and wild-lifers. 10. Four potholers were found suffering from exposure
yesterday after being missed for more than 12 hours.

BnpaBa 4. 3anmpomonyiiTe cBiii BapiaHT BiANOBIIHHUKIB Yy HaCTYIHHX
pedyeHHsx. HamaraiiTecb mNpocTe:KUTH Bapialii 3Ha4YeHb CJIIB 3arajJbHoOI
CEeMAHTHUKH Yy Pi3HUX KOHTEKCTaX.

1. Segregation and discrimination which was the pattern in the United States
followed American Negroes to the battlefield. 2. Following the nazi pattern the junta
made it a policy to victimize every active trade unionist. 3. Summarizing what it
found among the 100 typical cases studied, the committee said it was a pattern of
"low wages, broken health, broken homes and shortcomings in food and shelter".
4. We believe that the present anti-union campaign is a big business set-up. 5. The
language of the anti-union laws of the 1920's was not so different from the Smith Act.
It too was an elastic set-up, designed to pull hundreds into its thought-control dragnet.
6. The pre-war arms drive gave a spur to the expansion of production facilities, but it
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still further reduced the purchasing power of the people. 7. The enemy rushed new
troops and facilities to the area. 8. Many teachers complain of the lack of educational
facilities in the countryside.

Bnpasa 5. IlepexknaniTe HACTYNHI pedYeHHsI 3 JOMOMOIOK) CeMAHTHYHMX
TpaHc popmaii.

1. Already the reactionary offensive of Yankee imperialism was beginning to get
the mevitable answer from the Latin America peoples (specification). 2. At seven
o'clock a dull meal was served in the oakpanelled dining-room (specification). 3. I
apologize for stepping on your toe (generalization). 4. Now, more than two hours
later, the big jet was still stuck, its fuselage and tail blocking rainway three zero
(generalization). 5. He would cheer up somehow, begin to laugh again, and draw
skeletons all over his slate, before his eyes were dry (modulation). 6. Unfortunately,
the ground to the right which was normally grass covered, had a drainage problem,
due to be worked on when winter ended (modulation). 7. He had an old mother whom
he never disobeyed (antonymous translation). 8. No person may be reinstated to a
position in the post service without passing an appropriate examination (antonymous
translation). 9. When she reached the house she gave another proof of her identity
(explication). 10. In one of his whistle-stop speeches the Presidential nominee briefly
outlined his attitude towards civil rights program (explication).

Bnpaga 6. 3BepHiTh YyBary Ha BUKOPUCTAHHS CIOJIYYHHKIB Ta MepeKIAMITh
YKPAiHCHh KO0 MOBOI0.

1. The Prime Minister will arrive on Friday when he will address the House of
Commons. 2. Two workers were injured when a fork-lift fell over. 3. Problems have
arisen when individuals have decided to make changes in the layout of the offices.
4. Every day the US press contains some malignant attack directed against the
common people of Britain, who are accused of loafing and malingering at work,
while demanding high wages and expensive social services. 5. If there was anything
that he hated, it was a woman with pointed finger nails. 6. Her knowledge of things
and people seemed precise and decided, if not profound. 7. He has been to Warwick
fifty times, if he has been there once. 8. The postmaster should deposit at the bank
daily returns one half hour before closing of either the post office or the bank,
whichever is earlier. 9. Change oil every 6 months or at 12,000 km intervals,
whichever is earlier.
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TEMA 11. IEPEKJIA/l HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB

HaykoBo-TexHIUHI TEKCTH XapaKTepU3YIOThCS OCOOJMBUM CTWIEM, SKUU
BiAp3HsIE iX Bi IHIIUX TUIIB TeKCTiB. [lpu mepeknani Takux TEKCTIB I OCOOIUBIC Th
CTBOPIOE IOAATKOB1 TPY AHOII1 Ta MPOOJIEMH.

Cepen nekCHMYHMX TPYJHOIIIB HayKOBO-TexHIMHOTOo mnepekiany B.l. Kapaban
BHOKPEMJTIOE «0araTo3HaYHICTh CJIiB (TEpMiHIB) Ta BUOIP aJICKBATHOTO CJIOBHHUKOBOTO
BIAMOBiAHUKA a00 BapiaHTy TMepeKyiaay clioBa (TepMiHa), OCOOJIMBOCTI B)KMUBAHHS
3arajJbHOHAPOJHUX CJIIB B HAYKOBO-TEXHIYHHMX TEKCTaX, MPABWIbHE 3aCTOCYBAHHS
TOTO YH IHIIOTO CcTHOCcOOy TMepeKIaay JIEKCUKH. BU3HAYCHHS MEX1 TP UIMyCTHMOCTI
NepeKIaIallbkuX JIGKCUYHUX —TpaHcopMalriid, mepekiaa TepMiHiB-HEOJIOT 3MiB,
abpeBiaTyp, Taki «haiblIMBi APYy3D» Nepekiagaya, sK ICEBJAOIHTePHAIIOHAT I3MHU.
JeKCUKali3oBaHi  (OpMHU  MHOXKHMHU  IMEHHHMKIB Ta  TEPMIHHU-OMOHIMH,
eTHocrienu( YHa JeKCUKA 1 €THOHAIlIOHAJIbHA BapIaHTHICTh TEPMIHIB, IHIIIOMOBHI
CJIOBa 1 TEPMIHU B aQHIJIIACHKUX HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTaX, PI3HOTO POJy BJIACHI
iMeHa 1 Ha3Bu ((PpipMm, ycTaHoB 1 opranpaunii) tomo» (4. II c. 12-13). Jlo
rpaMaTMYHUX BIAMIHHOCTEH aBTOP BITHOCHTH OCOOJMBOCTI TpaMaTHYHOI OYyI0BU
MOBH, (popmu 1 Tpaguilii TMCHMOBOTO HAYKOBOT'O MOBJIEHHS. «Tak, B aHTIIIICHKHUX
(axoBUX TEKCTaX 3HAYHO YACTINIE, HDK B YKPailHCBKHMX, BXKHMBAIOThCA (HOpMU
IIACMBHOTO CTaHy Ta HEOCOOOBi1 (hOpMH Ji€CiIOBa, MIENPHUKMETHHKOBI 3BOPOTH M
crnenud MH1 CUHTAKCHUYHI KOHC TPYKI[ii, 0COOOB1 3aiMEHHUK U TIEPIIOT 0COOM OAHUHU
Ta OAHOWIEHH1 H(}IHITUB HI i1 HOM1HATUB HI peueHHs Towo» (4. I, c. 14).

OCHOBHA CKJIQJHICTh MEPEKIaly HAyKOBO—TEeXHIUHUX TEKCTIB, a CaMe TMepeKIaj
TEPMIHIB, TMOJIATAE y PO3KPUTTI Ta Tepemadi 3acobaMu YKpaiHCHKOI MOBU
IHIIOMOBHUX peanid. bysno Ou HEBIpHUM TOBOPUTH MPO MEPEKIaa TePMIHIB K TaKHX.
OO00B's13KOBOI0 YMOBOIO TIOBHOIIIHHOT'O TEp eKJIaAy Oy/Ib-sIKOTO CIIEIIaIbHOTO TEKCTY,
0CO0JIMBO HAYKOBO-TEXHIYHOTO, — MOBHE PO3YMIHHS MOTO MepekiaiadeM. MexaHiaHe
3ay4dyBaHHsA TEpMiHIB, 0€3 NMPOHUKHEHHS y 1X CYTHICTh, O€3 3HAHHS CAaMUX SIBWUIII,
NPOIIECIB Ta MEXaHI3MIB, MPO fAKi HIETHCS B OPUTiHAN1, MOKE MPU3BECTH JO TPyOHX
NOMWIOK y nepekiiazi. [lepeknagay moBUHEH JIeTAIbHO BUBYUTUA Ty 00JacTh HAYKH 1
TeXHIKM, B SKid BIH mpaigoe. TUIbKM ToJ1 BiH 3MOXKE€ CMUIMBO KOPHC TyBaTUCS
BIIMOB ITHUMU TEPM IHOJIOT IMHUMH CJIOBHUKAMHU.

Opnak, y cremiaTbHOMY TeKCTI HEpiIko OyBa€ €leMEHT HOBU3HH, SKHUA €
0COOJIMBO IIIKABUM JJI YMTaya, ajie MOB'sI3aHUHN 13 B)KUBAHHSAM HOBUX TEPMIHIB, I
HE 3a()IKCOBAHUX y CJIOBHHUKAX. 3pO3yMUIO, IO TaKi BUMAJAKU MOXKYTh CTBOPIOBATH
cepio3Hi mpobiieMu s mepekianada. OCHOBHA yMOBa TMOJOJIAHHS I[i€T TPYAHOII1
TMOJIATAE y JETAIbHOMY aHajli131 OMMCYBAHOTO SIBUIIA 1 Mepenaydl Horo TepMiHaMu, 110
BIKE € YCTAICHUMH B Hayui AKTyalibHI HayKOBI NpoOJieMH, HaWHOBIII1 TEX HIYHI1
BUHAXO/M 1 BIIKPUTTSI BUCBITIIOIOTHCS Y IPYKOBAHMX BUIAHHSX 1 MEPII 3a BCE — Y
nepioANYHUX BHUIAHHIX, 10 SKUX 1 TMOBWMHEH 3BepTaTHCs Mepekiaaad. Bemuky
JIOTIOMOTY MOJK€ HaJaTH TyT KOHCYJbTamis (axiBig B AaHid ramysi. Crodatky
HEOOXITHO TOYHO BCTAHOBUTH, Yy YOMY TIOJISITa€ OMHCYBaHA B 1HO3EMHOMOBHOMY
niepeksiazi mpodiieMa i B YoMy MOJISAraroTh MpoOJIeMH 11 BUKIIAAy B nepekial. Sk yxe
BKa3yBaJIocs, MpoOjIeMa MOXE MOJISraTd B ONKC1 HOBUX MPOIECiB a00 HAaWHOBIIOT
amaparypu. llepexnamad MOBUHEH YB@KHO CIIBCTABUTU YC1 BUIQIKUA BIKMBAHHS HOBUX
TepMIHIB a00 MICIIb, SIKI B@KKO MEPEJAIOTHCS 3aco0aMU YKpaiHChKOi MOBH, 10O 13
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3araJibHOTO 3MICTY TEKCTY CKJIACTH COO1 YITKE YSBJICHHS PO OIMKCYBaHy MpoOJiemy.

Bynp-sikuii  HayKOBHII TEKCT XapaKTepH3ye€ThCs TMEBHOIO MMOBTOPIOBAHICTIO
TepMiHiB. ToMy JUIsl PaBWIBHOT Mepeaayl 3HaYeHHS HE3HANOMOro 1 BIICYTHBOTO y
CJIOBHUKAX TE€pMiHa a00 TEPMIHOJIOTTYHOTO CIIOJYYECHHS Ty’KE BAXKJIUBO BPaxyBaTH 1
CHIBCTABHUTU BC1 BUIMAJKU HOTO BXKMBAHHS B JIAaHOMY TEKCTI 1 JIMIIE ITICJS LOTO
crpoOyBati BUSICHUTH 3HAYCHHS TEPMiHY IUIIXOM O3HAHOMIICHHS 13 CHELIabHO IO
JITEpaTypoIo0 3 JaHOTO MHUTAHHA. Benuky jomomory mepekiajadeBi MOXe HaaaTu
y)Ke€ ICHylo4a MepekiajHa JiiTepaTypa 3 JaHOrO0 MUTAHHS, OCOOJIMBO SKIIO €
MO>KJIUBICTh TIOPIBHSTA OPUT IHAI 1 IEpEKIa .

IIpakTU4yHe 3aBIaAHHS

BopaBa 1. IlpoanasidyiiTe HACTYNHI Ha3BH HAYKOBHMX [IONOBiged Ta
BHOEPIiTH NPUAOMH MEePeKJIALY CIA0BOCIOJYYEeHb AHIVIINCHKOI0 MOBOIO 3 TOYKH
30py HAYKOBOI'0 CTHJIIO.

1. Jlesxi mimcyMKH aHan 3y HpopMaliiHoi iHPpacTpykTypu YKpaiHu.

2. Cran Ta pO3BUTOK HAI[IOHAJIbHOT CHUCTEMU HAYKOBO-TEXHIYHO1 1H(popMarii
Ykpainu.

3. Cmparerii PO3BUTKY iHhopMaIliiHUX, 00YHCITIOBATTEHUX Ta
TEJ€KOMYHIKA[IMHUX pecypciB pyHIaMEHTaIbHOT HAYK H.

4. IndopmartiiiHe 3a0e3neUeHHS HAYKH Ta OCBITH.

5. Inrerpanis iHbopMaLIHHUX PECYPCIB BUILIOT OCBITH.

6. Cnemduka cTBOpeHHs TeMaTMyHUX Ta @akTorpadiuHux 0a3 JaHUX,
npoOJIeMHO OpIEHTOBAHUX HAa CUCTEMH MEHEKMEHTY.

7. BinmpompkeHHS MUCTENTBA MTPOdeciiHOT KOMYHIKAIIii.

8. 3HaueHHs NMOKa3HUKA PEHTA0EIbHOCTI B yMOBaxX caMO(IHAHC yBaHHS.

9. EpexTMBHICT> BHUKOPUCTAHHS OCHOBHHX 3acO0IB SIK CKJaJ0Ba YacTHHA
e(pEeKTUBHOCTI yNPaBJIIHHS M1 IIPUEMC TBOM.

10. ®dinaHcoBa Kpu3a Ha MANPHUEMCTBI, il CHMIITOMU Ta (PaK TOPU PO3BUTKY.

11. TlpuOyTok sk UIbOBa (PYyHKINIS ABLILHOCTI MIAIPUEMCTB.

12. Miciie MapKe TMHTOBOI CITY>KOH B CTPYKTYp1 yIpaBJIHHA MM IPUEMCTBOM.

13. CyTHICTh TUTaHYBaHHS K MPIOPUTETHOT QYHKII1T MEHEPKMEHTY.

14. TlpoGnemu TOProBeNbHO-MOCEPENHHUIIBKOT T STTBHOCTI B Y KpaiHi.

15. ®opmyBaHHS I[IHOBOI CTpaTer ii MiANIp UEMCTBA.

16. BuzHaueHHs opraHiBalliiHOT CTPYKTYpH IIIIpUEMCTBA.

17. YMOBU Ta NOPSIOK YKJIAJaHHS JIUIOBO1 YTOJIH.

18. Buau pinaHCcOBOrO aHaIi3y Ta HOTO KOPUCTyBaYli.

19. Butpatu BUpOOHHWIITBA, €KOHOMIUYHHM Ta OyXrajJTepChKuM MiAXia A0 iX
BU3HAYCHHS.

20. 3aboproBaHic Tb MiAMPHUEMCTBA.

21. 3aranpHi TIEPEAYMOBH Ta CKOHOMIYHI TPUYMHH HEOOXITHOCTI BWUHHKHEHHS
KpEnuTy.

22. MeTopaosoris opradizailii iMIOp THUX OTIEpaIlii.

23. TlomonaHHS KpU3HW MIANPHUEMCTBAMHU B YMOBAX MEPEXITHOT EKOHOM IKH.

24. CtBopenHss  cucteMd  1H(GOPMAIIHHOTO  MOHITOPUHTY  TpobiemM
CeKOHOMIYHOTO PO3BUIKY.

25. MoxnuBOCTI  BUKOpUCTaHHA  IHoOpMaliifHoro cepBicy IHTepHeT.
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Bnpaga 2. I[lepek/iagiTh TeKCT € KOHOMIYHOT0 XapaKTepy 3 AHIJIIHCHKOI MOBH HA
YKpaiHcbKy. Omnpanoirte eKOHOMIYHY JIEKCHMKY TeKCTy. 3BepHITH yBary Ha
rpaMaTH4Hi Ta JeKCH4HI TpaHcdo pMauii, AKi BXKUBAIOTHCA i1 Yac NepeKJiamy.

CONTRACTS (KOHTPAKTHN)

A contract is a legally binding agreement between two or more competent
persons to do, or not to do, a particular thing. The three basic elements to a contract
are: an offer (1); an acceptance (2) of the offer; and sufficient consideration (3) to
support the offer and acceptance. In addition, there must be a reasonable certainty (4)
as to what the parties are to do, or not to do, when they are to do it, and what the
consideration is. Finally, the parties must be competent to contract (5), that is, they
must be of sufficient age, in reasonable possession of their wits (6), and under legal
disability (7).

Basic Requirements for a Contract. The first requirement for a valid contract is
that the parties have a meeting of the minds (8). A meeting of the minds is evidenced
by an offer, and an acceptance of the offer. The second requirement is that the
promise of each party is given in return for some benefit (9) sufficient to justify the
promise. This benefit is the consideration for the contract. An offer can be made by
words or acts. That is, it can be made specifically (in writing or orally), or it can be
implied (10) from the conduct of the person making the offer. An offer can be made
by advertisement. The time for accepting an offer may be expressly (11) limited, and
the offer expires (12) if not accepted within that time. If no time limit is specified, the
offer may be accepted within a reasonable time. The offer may be revoked (13) or
withdrawn (14) before acceptance. An acceptance can be expressed or implied,
written or oral. When an offer specifies the manner in which it must be accepted, an
attempt to accept it any other way may not be enough. In general, acceptance requires
some affirmative act (15). Under Ohio law, a person receiving unrequested
merchandise (16) may keep it without payment. The person to whom an offer is
directed may reject (17) the offer. The person may also make a proposal of her own,
that is, make a counteroffer. 18). A counteroffer wipes out all previous offers.

*The list of words to be used: odepta, akuent, 3yCTpiuHE 3a70BOJICHHS,
PO3YMHE YCBIIOMIJICHHS, MPAaBOYMHHUI YKJIalaTi IOTOBIp, Oy TH NpU CBOEMY PO3yMi,
IOPUIMYHA HEi€3JaTHIC Th, TIOPO3YMIHHS, BUI'0O/a, TAaKH, 10 BUIUTUBAE 3 ITOBE/IIHKH,
EKCIUTIIUTHO, MPUITUHATUCS 13 3aKIHYCHHAM TepMi1HY, CKacOBaHUM, BIIKJIUKAHUH, Jis
(Ha BigMmiHy Bin Oe3iil), HE3aMOBJIEHI TOBapH, BIAXUISTH.

Bnpaga 3. /lo0epith BianoBigHi ¢pa3u 3 KOJTOHKH A /10 iX eKBIiBAJEHTIB 3
KOJIOHKH B, BUBYiTH npy oMy He3HAHOMI JIeKCHYHI OAUHHUI Ta TePMiHH, IO
HAJIe&KATh 10 e KOHOMIYHOI JIe KCUKH.

CONTRACTS (KOHTPAKTH)

A B
1. In order for a contract to be| A. KomneHncast (3ycTpiuHe 3aI0BOJICHHS)
binding, the parties to it must be| Moxxe Oym y rpomoBii dopmi, v dopmi
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competent to make it. A person
cannot make a promise he cannot
fulfill because of some legal or
other disability. An insane person is
unable to make a binding
agreement. A minor under age 18
does not have full power to contract.
Such persons are incompetent to
enter into a binding contract

MaiiHa, TmpaBa, Mociyru abo 3000B’s3aHHS
3AIMCHUTU TEeBH1 A1l (YU yTpuMaTuCs Bl
HUX). 3000B’s3aHHA, SIKi CTOPOHH J1al0Th
OJlHA OJHIA, MOXYyThb OYyTH JOCTATHBO
000B’SI3KOBUMH JI1 BUKOHAHHS, SIKIIIO TaKl
3000B’s13aHHA caMi MO €001 € Cepiio3HOI0
KOMIICHCAITi€I0. Y TaKUX BUIMAAKAX KaXyTb,
III0 BOHU XapaKTePHU3YIOTHCS «B3AEMHIC TFO
3000B’ s13aHb»

2. Consideration can be money,
property, rights, services, or the
promise to do (or not to do) certain
things. The promises the parties
make to one another may be
sufficiently binding provided that
the promises themselves constitute
adequate consideration. In such a
case, the promises are said to have
mutuality of obligation

B. HenieznataicTh (oOMexeny
J€3JATHIC Th) HE MOKHA BHUKOPHUCTOBYBATH
JUIST OTPUMAaHHS HECIPABEJIMBOT BUTOJIH.
Sxmo HemiesgatHa oco0a BHKOHYE CBOI
3000B’s3aHHS [IOJI0 YrOAW, SKYy BOHA
BBAKA€ YMHHOIO, IHIIA CTOPOHA HE Mae
npaBa ii ckacyBati. [logiOHUM Xe YMHOM,
HETIOBHOIITHS 0Cc00a MOXXKE HE MaTu IpaBa
CKacyBaTl yYroay, SKIIO II€¢ CHIPUYUHUTH
HECIPaBEeUINB 1 30MTK M IHII 1 CTOPOHI

3. There are two ways of classifying
consideration. Either the person
making the promise (the promisor)
gains some right or benefit in return
for her promise, or else the person
to whom the promise is made (the
promisee) gives up some right or
benefit in return for the promise

C. Jlocutb bacTo TparuisieThesl Tak, IO

omeparis KYITIBJII- IPOJIAXy HE
3aBEpIIYEThCS  oapasy K, 1 MalHO
YyIPUMYETbCS Ha JEMO3UTL. Y  TaKkux

BUMAJKaX B OOMIH Ha 3TOJy MOKYMII
BIIMOBUTHUCS BiJ CBOIX MpaB Ha JCMO3UT, 3a
YMOBH HE3/IaTHOCTI 3aBEPIITUTA KOMEPIIIHHY
yroay, TpoAaBellb THUMYacOBO IEpPeIae
paBo NPOJIAXY MalHa TpeTiil 0co01

4. Disability (incompetence) cannot
be used to gain an unfair advantage.
If a person under disability fulfills
her part of a supposed contract, the
other party cannot repudiate the
agreement. Similarly, a minor may
not be able to repudiate a contract
where there would be unfair loss to
the other party

D. IcHytoTe JABa BUAU 3YCTPIUHOTO
3a/10BOJieHHA. AOO0 OopHUK (oco0ba, sKa
nae  3000B’si3aHHS)  OJCPXKYE  Oylb-sKe
npaBo ab0 BUTOAy Bi BHKOHAHHA TaKOIO
3000B’s3aHHsA, abo kpenutop (ocoba, ska
OTpUMYy€  BWUTOJly Bl  HaJaHoro id
3000B’s13aHHs) T030aBisie cebe Oyab-IKOro
npaBa a00 BUTOJM B OOMIH Ha BUKOHAHHS
NEeBHOT'O 3000B’sI3aHHSI

5. Quite often, a sale is not closed
immediately, but the property is
held by a deposit. In this case, in
return for the buyer’s promise to
forfeit the deposit if he does not
complete the sale, the seller gives
up the right to sell the property to

E. AOGu pnoroBip OyB 0OOB’SI3KOBUM IS
BUKOHAaHHS, CTOPOHM  MalTh  OyTH
NpaBOYMHHUMHU Yykianatd Horo. Ocoba He
Moxe Opaty Ha cebe 3000B’s3aHHS, SKi
BOHA HE MOXE€ BHUKOHATH 3 TPUYHUHHU
IOPUTUYHO T abo OyIb-sKO1 1HIIIOT
HeniezgatHoc 1. IlcnxiaHO XBOopa ocoba He
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someone else in the interim

MOXE  yKIaAatTh  0OOB’SI3KOBY
BUKOHAHHS YTOJly

IS

BnpaBa 4. Jlo0epiThs BianoBiaHi

(¢pa3u 3 KOJIOHKH A 110 IX eKBIBAJIEHTIB 3

KOJIOHKHM B, BUBYITH NpH HbOMY He3HAHOMI JIeKCUYHI OAMHHMII Ta TEPMiHH, 110

HaJIeRaThb 10 €KOHOMIYHOI JIe KCHKH.

EXPORT AND IMPORT (EKCIIOPT TA IMIIOPT)

A B
1. Trading with other countries|A. Benuka bputanis iMmmnopTye aBTOMOO11T],
enables people to enjoy a much wider | MOTOIIUKIIM, B3YyTTS, EJIEKTPOTPWIATHN 1

range of goods than they can produce
fro themselves

0arato 1HIIUX TOBapiB, sIKI BOHA IIUIKOM B
3M031 BUPOOJISTH cama

2. Specialization increases total world
output

B. bBumpme cnemjamizamii — e OUIbIIMI
BHUIYCK NPOAVKINI Ta MEHII BUTPATH

3. The major part of world trade takes
place between countries which could
produce for themselves many of the
20ods they import

C. Toprieis 3 HIIMMU KpaiHaMU Ja€ 3MOTY
JIOSAM KOPUCTYBAaTUCS HA0arato MIMPIINM
HaOOpOM TMOCJYr, HDK BOHHU MOXYTb
BHPOOHUTH JIJIsl BIACHOTO KOPHCTYBAHH I

4. Countries can import goods which
they cannot produce for themselves

D. CroemianiBamis copuse MiABUIEHHIO
3arajibHOi CBITOBOI MPOAYK THBHOCTI

5. Britain imports cars, motor cycles,
footwear, electrical appliances, and
many other goods which she is quite
capable of producing

E. Benuka bputaHis MoXxe oJepKyBaTH
Takl TPOAYKTH, SK pHUC, HATypaJlbHUMA
Kay4dyK, TpOmiuyHi (pyKTH, HOeiKi BUIU
KOPUCHHMX  KONAJUH  JIMIIE  [LUISIXOM
MDKHApOJIHO1 TOPT 1BJIi

6. More specialization means larger
outputs and lower costs

F. Kpainu MoxxyTh IMIIOPTYBaTH TOBAapH, SIKi
BOHHU HE B 3M031 BUPOOJISITH caMi JuIsl ce0e

7.  International trade enables
countries to have more goods than
they could obtain by trying to be self-
sufficient, 1. e. producing only for
themselves

G. OcHOBHa 4YacTMHaA CBITOBOi TOPTiBJII
3AIMCHIOETBCSI MDK KpaiHamu, K1 MOTJIU O
BUPOOISATH A7isi cebe OUIBIIICTh TOBApiB 3
TUX, 110 BOHU IMIIOPTY IO Th

8. Britain can only obtain products
such as rice, natural rubber, tropical
fruits and certain types of minerals by
means of international trade

H. MikHaponHa TopriBisi Hajae KpaiHam
3MOTY CIIeIiali3yBaTUCA HA TUX TOBapax, y
BUPOOHHUIITBI SIKMX BOHM MAalOTh MEBHY
[IepeBary HaJ IHITUMU KpaTHaM U

9. International trade makes it
possible for the countries to
specialize in producing those goods
in which they have some kind of
advantage over other countries

I. MbiknapogHa TOPriBisi Hajgae KpaiHam

3MOT'y Matd Oulbllle TOBapiB, HLK BOHH
MaJli 0, HaMarar4uchb oy
CaMOJIOCTATHIMHU,  TOOTO  BUPOOJISIIOYU

TUIBK U JUTS ce0e
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Bnpaga 5. IlepekuaaniTh HACTYNHI TepMiHH, JeKCHYHI OQMHMII Ta BHPa3H
€KOHOMIYHOI'0 XapakTepy.

1) BurpaBat uyepe3 MDKHAPOJHY TOPriBjilO; 2) CHemali3yBaTUCS Ha
BUPOOHHUIITBI MEBHUX TOBapiB; 3) IMIOpPTyBaTd TOBapH; 4) HATypalbHUH Kayudyk;
5) onepxyBaty IEBHI MPOAYyKTH, 6) BUpoOOJATI I cebe; 7) CBi-TOBa TOPTiBIIS;
8) cydacHa TopriBis; 9) oOMIHIOBAaTM CBOi TOBapW Ha TI€BHY IMPOIYKIIIIO;
10) cnemianzamis; 11) 3arajipHa cBiTOBa NPOAYKTHBHICTb; 12) KOPUCHI KOMAIMHU;
13) 6ym Burigaum ans o0ox KpaiH; 14) Mau mHeBHy mepeBary HaJ IHIIUMHU
Kpainamu; 15) Menmi Butpam; 16) ctan peueit; 17) nHamaratucs OyTu
camojocTaTHiM; 18) Oymw B 3M031 BupoOmsti; 19) kopuctyBaTHCs Habarato
mupimuM Habopowm mnociyr; 20) B3yTrs; 21) mo3Bomsmi; 22) IMIOPTyBaTH aBTOMOO U1
Ta MOTOIMKIM; 23) MIIAXOM MDKHApOJHOT TOpriBii, 24) enekTpompuiaiy;
25) BupoOIisTA y OUIBIIKUX 00CSTax.

BnpaBa 6. IlepexyiaaiTh HACTYNHI TePMiHHU, JeKCUYHI OJMHUIIl Ta BUPA3HU
€KOHOMIYHOI'0 XapakTepy.

1) total world output; 2) to try to be self-sufficient; 3) to specialize in producing
some particular goods; 4) world trade; 5) to have some advantage over the other
countries; 6) to gain from international trade; 7) state of affairs; 8) to import goods;
9) to produce for oneself; 10) to obtain certain products; 11) to benefit both countries;
12) to exchange one’s goods for some products; 13) present-day trade; 14) natural
rubber; 15) tropical fruits; 16) minerals; 17) to enable; 18) to enjoy a wider range of
goods; 19. specialization; 20) by means of international trade; 21) lower costs;
22) footwear; 23) electric appliances; 24) to be capable of producing; 25) to produce
on a larger scale.

TEMA 12. IEPEJAYA BJIACHUX IMEH TA I'EOT' PA®IYHUX HA3B
ITPU NNEPEKJIAAI

Came npwu mepenadi BJIacHUX IMEH Ta reorpadyHMX Ha3B HAMOUIBII BHPA3HO
NPOSBJISIETECSL  TEHIEHINSI 10 BCTAHOBJICHHS €KBIBAJIEHTIB. ICHye Tpu crmocobu
mepefadi BIIACHUX Ha3B y TMEpeKiani: TPaHCHiTepalisi, TpaHCKpummisa a6o
TPAHCKPUOYBAHHS Ta KaJbKYBAaHHSI.

[lpu TpanciaiTepamii i1HO3eMH1 BjJacHI IMEHa Ta reorpadiuHi Ha3BH
nepenaThesl OykBaMu yKpaiHChKoro andapity 0e3 BpaxyBaHHS OCOOJIMBOCTEH
BHMOBH:

Hull — T'ynp;

Walter — BanbTep;

Worchester — BopuaecTtep;

Hudson — I'yn308.

[lpaBuna TpaHcaiTepalii BCTAHOBIIOIOTHCS CHEUIAIBHUMH  CTaHJIap TAMU.
MixuapomauMm ctamaptoM [SO  9:1995 Information and documentation -—
Transliteration of Cyrillic characters into Latin characters — Slavic and non—Slavic
languages,  BcTaHOBJIeHUM  MDKHapOJIHOIO  OpraHialliel0  CTaHAap TU3aIlii
(International Organization for Standardization — ISO), BcTaHoBIeHiI TpaBwiIa
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niepeaydi BIaCHUX IMEH Ta TeorpadiyHUX Ha3B MOB, SKi KOPUCTYIOTHCS KUPUIHIICIO,
JaTMHCbKUM mpud oM. Tlprknan miel Tabnuii MoKHa 3HAWTH 32 aJIPECOr0
http://kodeks.uni—bamberg.de/AKS L/Schrift/Transliteration. htm

Opnak, ¢ 3a3HAYMTH, 110 Y NMPAKTUYHOMY 3aCTOCYBaHHI MPH Mepenadi Toi 4u
HITIOT Ha3BM KOHKPETHOIO MOBOK) YacTO CIIOCTEPIraeThCsl BIAXIT BT I[OTO
cTanmapTy. Tak, HampuKIan, yKpaiHCBKI JiTepu 4, 11, Il 3rigHO 31 cTaHgapToM [SO
9:1995 no1pibHO mepenaBatu ditepamu €, §, Ta OYKBOCTIONYUEHHSIM SC BIIMOBIIHO:

[lanenko — Scadenko;

IlleBuenko — Sevcenko.

Are mipu mepenavi yKpaiHChKHX BJIACHUX IMEH KOHKPETHHUMH MOBAaMH YacTillle
3aCTOCOBYIOTHCSI BIITIOBIIHI CJIOBOCIIOJIYYEHHSI, XapakTepHI s uUX MoB. Tak, B
kataso3i bionioteku Konrpecy CIIA mnopsin 3 aHrIiMCHKOIO TpaHCJIITEpAllie fo
npi3Buma T.I.IlleBuenka  Shevchenko 3ycTpidaeThCsi  HIMEIBKHHA  BapiaHT
Schewtschenko, ppanity3pkuit Chevtchenko Ta nonbCbkuil Szewczenko.

Komiciero ykpaiHCchkoi mpaBHHYOi TepMiHoiorii BepxoBuoi Panu VYkpainu
po3p0obIeHO 000B'I3KOBHI /IJIi BUKOPUCTAHHS Y MPAaBHUYUX Ta O(IIIMHUX TEKCTax
CTaHIApT TpaHCJITepallii yKpaiHChKUMX BJIACHMX IMEH Ta reorpadiyHux Has3B
JiTepaMHu Ta OyKBOCHOJYYEHHSIMU JaTMHChKOro andasity. Lo TpaHchiTepauiiHy
TaONMITI0 MOYKHA 3HAWTH 3a aapecoro http://www .rada.kiev.ua/translit.

Jns mepenadi IHIIOMOBHHMX Ha3B Ta IMEH YKPAaiHCHKOIO MOBOIO BEIIHKY
JIOTIOMOTY MOXKYTh HaJaTi pi3Hi HoBIMHUKYU (AuB. Hamp., benmzap b., bodunenp C.;
I'misspeckmii P.C., Ctapoctn b. A.).

Tpanckpunitisi a0o TpaHckpuOyBaHHs NoJsrae y GOHETUYHIN nepeaaydl iMeHi,
TOOTO Tak, SIK BOHO 3BYYHUTh HAa 1HO3EMHIN MOBI:

Brighton — bpaiiton;

New York — Hpio- Hopk.

JlBa 3a3HaueHI BWILE CMOCOOU MEpeKIaay 4YacTo O0'€qHYIOTh M €IWHOIO
HAa3BOIO TPAHCKOMAYBaHHS. PO3PI3HIIOTH YOTUPH BUIW TPAHCKOTYBAHHS :

o TpaCKpHOYBaHHS 200 TPAHCKPHUITILIS;

o TPAHCJIITEPyBAHHS;

¢ 3MIIIAHE TPAHCKOAYBAHHS (IMEpEeBaKHE 3aCTOCYBaHHS TpPacKpHOyBaHHA 13
eJIEeMEHTaM M TpaHCIITepyBaHHS);

e QJJANITUBHE TPAHCKOAYBaHHSA (KoJu (opMa CJIOBa B BHUXITHIA MOB1 JEIIO
ananTyeTbcs N0 (poHeTMUHOI Ta/abo0 rpaMaTHUYHOI CTPYKTYpHM MOBH TEpEKIIany)
(Kapaban B.I., u. 1, c. 21).

[lepexnan nuIsixoM KaJbKYBaHHS TIOJSTae y JOCIIBHOMY MepeKiail BJacHOTO
IMEH1 10 YaCTUHAX 3 HACTYIHUM CKJIaJIaHHSIM IMX YaCTUH B OJHE LIUIE:

Cape of Good Hope —Mmuc J1o6poi Hanif;

New South Wales — Hosuii [1iBneaumii Yersc.

KagpkyBaHHS MOKHAa 3aCTOCOBYBATH TUIBKH TOMI, KOJU YTBOPECHHH TaKUM
YIHOM TIep eKJIQJAHUN BiJMOBIHUK HE MOPYIIYyE HOPMU BXKMBAHHA 1 CIIONYy4yBaHOCTI
CIIIB B YKPAiHCBKill MOBL

Cnin 3a3HaYUTH, 110 €IMHOT YITKOT CUCTEMHU TP UHIUIIB Tiepeadi BJIaCHUX IMEH
Ta Ha3B He iCHye. Benuke 3HaueHHA Ty T Mae Tpaauilis. TiUTbKKM HAMaraHHsaM 30epertu
TpaJMIliiHE HAITUCaHHS IMEH, BIZIOMHX Y HaC 37aBCH, MOYKHA TIOSICHUTH TOM (DAKT, 110
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nopsii 13 TpaHCKpuOyBaHHAM IMeH George ([xopmx), Charles (Yapnn3), William
(Yinessm abo Binbsim) 30epiraroTbesi TpaHCIITepoBaH1 iMeHa KopoiiB: ['eopr IV
(George 1V), Kapn 1 (Charles 1) un Binsrensm 3aBovioBuuk (William the Conqueror).
Hemae ennocTi y mepemayi, HampuKiIaa, 1 aHMNIIMCHKOI JiTepu w. Tak, MU THIIIEMO
Banbtep Cxot (Walter Scott), ane Yonn Ciput (Wall Street).

OCTaHHIM YacOM CHOCTepIra€ThCsl TEHICHI[IA A0 TMepexoay Bim TpaHCIiTeparii
JI0 TpaHCKPHIIIIii, 0cO0NMBO y mepenadi reorpadiuaux HaszB. Tak, Worchester nopsin
3 TpanuniiauM Bopuectep vacto mepemaetsesi Byctep, Hull — Xenn (tpamuiifine
['ynp). Ipote, Texas 3a Tpaauiliero 3anumaeTbess TexacoMm. | 1 HEMOCTIMOBHIC Th
3aXOUTh Tak janeko, 1mo New Hempshire mnepemaetscs sk  Hpro—I eMmmmp
(Tpanckpuriisi), a New Orleans — HoBuit Oprnean (komMOiHalllsi KaJbKyBaHHS Ta
TpaHCKPUIILIi 3 PpaHIy3bKOi BUMOBH).

YacTto MOXHA BII3HAYMTH 1 HEMOCIIOBHICTH 1 B Iepemadl npi3Buil. Tak,
aHTJIIMCBKI NP 13BUINA, SK1 3aKIHIYHOThCS HA -ey Ta -a) NepeatoThCs MO-PI3HOMY :

Tekkepeli (Thackeray),

aie

IMakcmi (Huxley), Ipictni (Priestley).

Jesiki reorpadiydi Ha3BU MalOTh pi3HI GopMH y pi3HUMX MoBax. lIpu nepekiani
3a OCHOBY Tpeba Opai Ty hopmy, SIKy BOHH MatOTh y cebe Ha OaThK IBIITUHI:

HiM. Aachen — ¢p. Aix—la—Chapelle —ron. Aken — yxp. Aaxen;

non. Warzsawa — anurn. Warsaw — ykp. Bapiasa;

iTan. Venezia — anrn. Venice — yxp. Beneis;

roi. den Haag — anri. the Hague — yxp. T'aara.

Haszeu cazem_ma jcypuania, sk IpaBuiio, TPAHCKPHOYIOTHCS

Times — Taiimc;

Interational Herald Tribune — Intepuemenen ['epanpa Tpio'toH.

OmHak 1 TyT ICHye TpaauiliiiHa TIepeaadya CTOCOBHO BIIOMHUX ICTOPMUHUX
BHJIaHb, SIKI TIEPEIAI0ThC I KATBKYBAHHSIM :

"L'Ami du Peuple" — «[lpyr Hapony» (razeta, sy BuaasaB JXX.-I1. Mapar);

"Rheinischen Zeitung" — «PeiHcbKa razera» (pemaktop — K. Mapke).

Ilpu nepenaui Ha3B HAYKOBUX JKYPHAIIB, SIK MPaBUIO, TAKOX 3aCTOCOBYETHCS
TpaHCKOAyBaHHs ( TpaHCKpuMIlis abo Tpancaitepallis). OaHaK, JOCUTh 9acTo TOPSIT 3
TPAHCKOyBaHHSAM 3aCTOCOBYIOTH 1 KaJbKyBaHHS:

"Chemical Abstracts" — «Kemiken eOcpekte» («XiMMHUNA pedepaTUBHUN
KYPHAI»)

"Solid State Physics" — «Comin cTeUT pi3ike» («Dizuka TBEpI0TO TUIAY).

Has3eu naykosux apo mexniuHux ycn anog nepeKaaialoThCs:

Institute of Biochemistry — lHCTUTY T 010X IM1i;

Car Development Centre — lleHTp NpoeK TyBaHHS aBTOMOO UTIB.

SKIo X A0 CKJIaay Ha3BU BXOJUTh QHTPOMOHIM, TO y MEpeKyaji JOJAEThCS
CJIOBO IMEHI:

M. Planck Institute — Inctuty T im. M. IInanka

Bertran Russel Centre — llentp iMmeHi beptpana Paccemnna.

Ha3zeu nionpuemcm e TpaHCKOAYIOThCS. JI€KOJIN 10 Ha3BU JIOJAE ThC Sl 3araIbHU I
IMCHHUK, SIKMA BU3HAYa€ BUJI MiMPUEMCTBA:
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Dow Chemical — (xonuepn) [Joy Kemikai;

Coca—Cola — (xomnanisi) Koka-Komna;

Texaco — naptogo0yBHa KoMmaHisa Tekcako.

SIkmo 3aranbHU €eMEHT BXOJUTh JI0 CKIIaMy Ha3BH (company, corpopration),
TO BIH HE MEPEKIIATAETHCH

Harris Paint Company — I'appic [leitnT Kommawi;

Sony Corporation — Coni KopnopeiiiH.

Abpegiamypu y CKJiaJl Ha3B MIIMPUEMCTB 3BUYANHO TPAHCKPUOYIOTHCS:

LG — Kommanis En-/]xi;

CHC Ltd. — Ci-Eitu-Ci JlimiTen.

[lpu nepeknaii Ha3e opzamizayiii CTIOCTEPIra€THCS JEsIKa HEOJTHO3HAYHICTh: SIK
NPaBWIO, BOHU NIEPEKIIAAIOTECS, aje 3yCTPIYar0ThCs i BUIAIK M TPAHCKOTyBaHHS:

Federal Bureau of Investigation — ®enepanbHe O10pO pO3CIITyBaHb;

Central Intelligence Agency — llenTpanbHe po3BiqyBaIbHE YIIPaBJIIHHS,

asne:

Scotland Yard — Cxotnann Spn.

HpaKTuqu 3aBAaHHA

Bnpasa 1. IlpouuTaiiTe TeKCT Ta NpokoMeHTyiTe ioro. HageniTth mo Tpm
NMPUKJIAAA HA KOKHY JIeKCUYHY TpaHcdopmaiiro.

Tpancgopmayin — ocHOBa OUIBIIOCTI MpuioMIB Tiepekiany. Ilonsrae B 3MiH1
dbopmanpHux (IekcuuHi abo rpamaTMuHI TpaHcdopmaiii) ab0 CEeMaHTHYHHX
(cemanTMuH1 TpaHcdopMallii) KOMIIOHEHTIB BUXITHOTO TEKCTy MNpH 30epeKeHHI
iH(bopMaIlii, NpU3HAYEHOT /ISl TIepeaayl.

Huni icHye Oe3niu knacudikamiii nepexiaganpbkux Tpancgopmaiii (mam I1T)
3anpOTIOHOBAHUX PI3HUMU aBTOpaMH. PO3risHEMO JiesiKi 3 HUX.

T 3a xapakTepoM BITXHJIEHHS B1l M DKMOBHHUX BIIMOBIAHOCTEH, Y K1 yci [T
HiAPO3IUISIOTHC S HA':

1) wmopgonociuni — 3amiHa opHIEi KaTeropiasibHOT (opmu IHIIOK abo
JIEKUIBKOMA;

2) cunmaxcuyni —3MIiHa CUHTAKCUYHO1 (DYHKIIIT CJIIB 1 CJIOBOCIIOTYYEHb;

3) cmunicmuyni — 3MiHa CTIJIICTHY HOTO (hapOyBaHHS BIIp13Ka TEKCTY;

4) cemanmuuni — 3MiHA HE TUIBKU (OpMH BHpaKeHHA 3MICTy, a ¥ CaMoro
3MICTY, a caMe TMX O3HakK, 3a JIOTIOMOTOI0 SIKUX OMKCaHa CHUTyallis;

5) miwani — TeKCUKO-CEMAHTUY H1 i CUHTAKC MIHO-MOP(OIIOTTUHI.

VY xmacudikamii JI.C. bapxymapoBa IIT po3piBHSIOTECS 3a (HOpMaIbHUM U
O3HaKaMHU: TIEPECTAHOBKHM, JOJaBaHHS, 3aMmiHd, omnymieHHs. [lpu  mpomy
JI. C. bapxymapoB MiAKpecIOe, IO TMOMIOHMM PO3MOALT € 3HAYHOK MIPOI0
NpUOJIM3HUM 1 YMOBHHUIA

[lepecTaHOBKaMHM Ha3UBalOTh 3MIHA pO3TAIYBAaHHSA (TMOPSIKY) S3UKOBHUX
eNIEMEHTIB y TEKCTI IMepeKyamy HOpiBH?IHO 3 TEKCTOM OpI/IFiHaJ'Iy [Tin 3aminamu
PO3YMIIOTh SIK 3MIHW TMPU TMEPEKIaal CJiB, YaCTUH MOBH, UYICHIB PEUYCHHS, THUIIIB
CHHTaKCUYHOTO 3B’s3KYy, TaK 1 JEKCHYHI 3MiHM (KOHKpETH3aIlii, TeHepali3allisi,
AHTOHIMMYHUK TIEpeKIal, KoMmreHcaris). JlomaBaHHs — BUKOPHC TAaHHS B TIEpPeKIami
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JOJIATKOBHUX CJIIB, 10 HE MArOTh BiANOBIIHOCTeW B opwriHaii. Ilim BumymieHHsIM
PO3YMIIOTh BUITYILIEHHS OY/Ib-SIKUX CJIIB MPH MEpeKIail.

S.1. Peuxep mumie, mo Xo4a HE 3aBXAU MOXHA KIAaCU(BIKyBATH KOXHHUHI
NPUKJIA]] TIEpeKIIaay 4epe3 MepervieTeHHS KaTeropiid, 3arajoM MOXXHA BUAUIMTA 7
PIBHOBUIIB JIGKCMUHUX TP aHC hOopMaIliii:

— oughepenyiayia 3Hauenv;

— KOHKpemu3ayisi 3Ha4en v,

— 2eHepanizayis 3HA4YEH b,

— 3HAYEHH €BUL PO3BUTNOK,

— GHMOHIMIYH ULl NePeKIa0;

— YILNIICH e nepemeopeHHsi,;

— KoMneH cayis empam y npoyeci nepexkiaoy.

Bnpaga 2. IlpounTaiiTe TEKCT NpPO JIEKCHYHIi NPUIOMH NEpPeKIaay Ta
HaBe/iTh BJIACHI 5 NpUKJIadiB.

Tpancnitepanito i TpaHCKPHUIILIIO BUKOPUC TOBYIOTh JJISl MEPEKJIaay BJIACHHUX
IMEH, Ha3B HapOAIB 1 IUIEMEH, reorpadMHUX Ha3B, HalIMEHYBaHb JUIOBUX YCTAHOB,
KOMIaHii, QipM, mepioAUYHMX BHIaHb, Ha3B CHOPTUBHHUX KOMAaHJ, CTIAKUX TPYyIl
MY3HUKaHTIB, POK-MY3HMKaHTIB, KYJbTYPHUX 00’ €KTIB TOLIO.

bimpmricTe TakMxX IMEH TIOPIBHSHO JIETKO TIAJAEThCS  Tep eKIagabKii
TpaHCKpuMIlii ado, piaiie, TpaHCIiTepalii:

Hollywood — I'onigyo,

Pencey — llencu;

Saxon Hall — Cexcon-Xonn;

Robert Tichener — Pooepm Tiunep,

Elkton Hill — Eaxmon-Xinn,

Bank of London — benk o Jlonoon;

Minnesota — Minecoma;

Wall Street Journal — Yonn Cmpim [{oxcopuan,

Detroit Red Wings — [lempotim Peo Vines;

Beatles — buma3z Tomo.

Bnpaga 3. [IpounTaiiTe TEKCT PO OJMH 3 JIEKCHYHUX NPHHOMIB Ie peKJIaay
Ta HaBeAiTh BJACHI 5 mpuKJaiB.

Ha BinMiHy Big TpaHCKpUIIlii, KaJdbKyBaHHA HE 3aBXJU OyBa€ MPOCTOIO
MEXaHIYHOIO OfepaIlier0 TepeHeceHHs BUXiqHOI (opMu B MOBY, Ha SKy
NepeKIaaloTh; HaldacTille JOBOAUTHCS MpUOIraTH M0 Aeskux TpaHcdopmaiii. Y
nepiry 4Yepry 1€ CTOCYETbCS 3MIHM BIIMIHKOBUX (OpM, KUIBKOCTI CIIB Yy
CIIOBOCTIONYYEHHI, aiKCiB, TMOPSIKY CIIB, MOP(OIOTIHOTO ab0 CHHTAKCUYHOTO
CTaTyCy CJIB TOIIO. Benmuka KUTBKICTh CJIOBOCTIONYYECHb Y TOJITHYHINM, HAYKOBIH 1
KYJBTYpHIHI c(pepax Npak THIHO SBJISIOTH COOOI0 KAJbKHU:

anasa ypsaoy — head of the government,

Bepxosnuii Cyo — Supreme Court;

mixed laws — 3miwani 3aKoH i,

non-confidence vote — somym nedogipu TOII0.
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KanpkyBaHHIO 3BUYAIHO MIIAI0THCS TEPMIHU Ta TIEBH1 CJIOBOCTIONYYEHHS:

a) Ha3BUW IaM SITHUKIB iCTOpii W KynbTypu: 3umosuii naray — Winter Palace,
White House — Binuui [im;

0) Ha3BU MOJITMUHUN MApTiK 1 pyXiB: the Democratic Party — Jlemokpamuuna
napmis;

B) icTOpu4HI MOA11: Hasara bamy-xana — the invasion of Batu Khan Tomo.

Bnpasa 4. IlpouuraiiTe TEKCT NpPO OAHY 3 JEKCHYHHUX TPaHcPopmauin Ta
HaBe/iTh BJIACHI 5 NpUKJIadiB.

Konkpemsaiis — 1ie crnocid nepekiany, npy SKOMYy BHHHKAE 3aMiHa cjoBa abo
CJIOBOCTIONTyYEHHSI 1HO3€MHOi MOBU 3 OUIBLI IIMPOKUM MPEAMETHO-JIOTTY HUM
3HAYEHHSM Ha CJIOBO B MEPEKJIaAl 3 OUIBII BY3bKHUM 3HaYCHHsSIM. J[OCUTH HIMPOKO e
NpUIHOM BUKOPHUCTAETHCS NIPU MEPEKIIAAl TaKMX CJIiB, sK: to be, to have, to get, to do,
to take, to give, to make, to come, to go i T.11.

We really did — Ilocosopunu

Did You? — Biokpueas?

«You willy, old Spencer said. «You will, boy. You will when it’s too late». —
3aoymacwca! — ckazas cmapuii Cnencep. — [lomim 3a0ymaeuics, koau 6yoe nisHo.

Finally, though, I got underdressed and got in bed. — Hapewumi s 6éce-maxu
PO305ICHYBCAL 1 Jlie.

You didn’t have to do all that. — Bu oapma nucanu...

Bnpaga 5. Ilpouuraiite TEKCT NMpPO OAHY 3 JEKCHYHHUX TpaHcPopmauid Ta
HaBe/iTh BJIACHI 5 NpUKJIadiB.

['enepanizaiist (mporec, 3BOPOTHUM KOHKpETH3allil) BUXIIHOTO 3HAYCHHS Mae
MICLIE B THX BUIAJKaX, KOJW Mipa i1HGOpMAaIiHOT BIOPSAKOBAHOCTI BUXIJIHOT
OJIMHUII] BHUIIE MIPU BIOPSAKOBAHOC T1 BIAMOBIMHOT i 32 3MICTOM OJWHHIII B MOBI,
0 TEPEKJIATAEThCS, 1 TOJAra€ B 3aMiHI YacTKH 3arajJlbHAM, BHJIOBOT'O TOHSTTS
POJIOBUM.

KnacwmaanMm mpukiiaomM reHepaiizailii MoXe CIIyTyBaTd MepeKIia) yKpaiHCbKOTOo
CJIOBa J1iKy6auHs, SIKOMY BIOIOBIJIa€ aHIJINCBKE freatment, 10 BOJOMAIE Habarato
IIUPIIUM CHEKTPOM 3HaueHb 1 s 1H(POpPMALIHHOTO BIOPSAKYBAaHHS BHUMAarae
CTICIlaTbHUX KOHTEKCTIB, M0 HE 30IrafoThCs 3 KOHTEKCTAMU CJIOBA «IIKYBAHHAN:

Jlikysanus sussunocs ycniwuHum, i oHa nogHicmio suoysxcand. — The treatment
turned to be successful and she recovered completely.

Ixne posyminna cumyayii — their treatment of the situation

Bin cmaeueca 0o 6bamoxie oyoice wiarnoouso. — His treatment of his parents was

very deferential.

BnpaBa 6. 3naiigiTh ykpaiHcbKi BiANOBITHMKHU JJsi HACTYNHUX IMEH Ta
Ha3B.

1. Washington Irving, Edgar Allan Poe, Dorothy Parker, James Thurber, James
I, Langston Hughes, Charles Evans Hughes, Charles HI, Victor Hugo, DuPont, Watt
Hugh McCollum, Mike Quin, Art Buchwald, Nataniel Hawthorne, Ambrose Bierce,
William Parker, William IV, Mitchell Wilson, Woodrow Wilson
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2. Albany, New South Wales, Santa Anna (Calif), Firth of Tay, Ivory Coast,
New Orleans, New Hampshire, Utah, Wyoming, New Mexico, Blenheim, Webster
Springs, Wells River, Red Lake, East Greenwich, Munich, West Rocky River, West
Delaware River, Cornwall, Zurich, Cape Verde Islands

3. Downing Street, Whitehall, Wigmore Hall, Windsor Castle, Festival Gardens,
Fifth Avenue, Trafalgar Square, Charing Cross, Haymarket Theatre, Harley Street,
Mansion House, Lombard Street

4. National Bank; Associated British Foods; Aluminium Company of Canada,
Ltd; Standard Oil of New Jersey, Imperial Group; London, Midland and Scottish
Railway; London Broadcasting Company; Warner Brothers; Butterworth and
Dickenson, textile engineers; Independent Television News; Associated Press

5. Financial Times, Labour Weekly, New York Herald Tribune, Wall Street
Journal, Political Affairs, Morning Star, Paris Soir

Bnpaga 7. SIki npaBujia Bu 3acTOCy€Te Ml Yac nepekJiaay noaaHux cJaiB Ta
CJI0BOCIOJIYY€Hb ?

WD-40 Company; Washington Heights; Absaroka Range; Absecon Bay;
Atlantic City; Acadia National Park; ACDelco; General Motors Corp.; Act for the
Impartial Administration of Justice; Labor Day; Ladies' Mile; Yuletide; Lake of the
Woods; Lakewood; Lake Placid; Lawry's Foods Inc.; Man Alive; Lea & Perrins
Worcestershire Sauce; Low Sunday; Yorkshire kidney; Yorkshire Post; Pompey;
Marathon; Old Curiosity Shop; OIld Moore's Almanac; Cowes Week; Blenheim
Orange.

BrnpaBa 8. Ilepekiagith HACTynHi pedYeHHsl, 3BepPTal04Yd YBary Ha
aJleKBAaTHY Iepeaady BJIACHMX iMeH Ta reorpa@iyHuX Ha3B YKPAIHCHKOIO
MOBOIO.

1. A tourist's heart may leap at first sight of the Thames as it cuts through the
heart of London because of the spectacle of massed totems such as Parliament,
Whitehall, St. Paul's Cathedral and the Tower of London that rise majestically near fit,
and the 15 bridges bearing storybook names and images: Westminster, Waterloo,
Blackbriars, London Bridge and Tower Bridge. But nearly everything worth the price
of a snapshot sits on the northern bank.

2. After the death of Charles I in 1649 puritanical attitudes to the visual arts did
not favour the development of architecture and the destruction, begun under Henry
VIII, was renewed during and after Civil War (1642-1646). Whatever the merits of
government under Cromwell it was a sad period for architecture.

3. Another change which affected architecture was the growth of an educated
middle class. From Chaucer to Shakespeare, to Ben Jonson and Inigo Jones, to Wren
and Newton, to Hume, Gibbon and Robert Adam and on to Soane, Carlyle, Ruskin
and Morris, the «middling sort of people» were taking over and amplifying the
secular role which had been played by clergy in earlier times when clerics were
almost the only people who could read and write.
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Bnpasa 9. Ilepekiagith HacTynmHi cjioBa i caoBocnojsydeHHs. IlosicHiTh
cBiii BHOIp.

1. administrative efficiency; 2. arbitration; 3. affidavit; 4. Attorney-General;
5. balance of payments; 6. adverse trade balance; 7. to stuff the ballot; 8. casting vote;
9. close vote; 10. back-bencher; 11. to bail out; 12. election returns;
13. brinkmanship; 14. job bias; 15. political bias; 16. brain drain; 17. State of the
Union message; 18. income tax; 19. frame-up; 20. career diplomat; 21. red-baiting
campaign; 22. breakthrough; 23. bread-line; 24. circumstantial evidence;
25. gerrymandering; 26. craft union; 27. open shop system; 28. brain washing;
29. non-contiguous States; 30. company checkers; 31. contempt of court;
32. crippling taxes; 33. polling date; 34. defendant; 35. color-blind; 36. conglomerate;
37. social work; 38. the Chief Executive; 39. hardware; 40. software

Bnpasa 10. IIpoanajidyiiTe TepMiHOJIOTiYHI OJMHHMLI Yy HACTYIHHX
peyYeHHsIX Ta 3aNPONOHYiiTe CBill BapiaHT nepekJjany.

1. We, the human race have braved the violent electromagnetic Aura around
Jupiter and photographed its puzzling moons.

2. Once established, aspen seedlings tend to reproduce themselves vegetatively
by root suckering.

3. General Motors, Ford and Chrysler combine autos and computers in novel
ways. They offer such features as self-adjusted suspensions, sensors, that alter fuel
mixture for efficient combustion and systems that diagnose a car's mechanical
troubles.

4. Organ transplants will become more successful in the future because of an
experimental agent that prevents rejection, say doctors from 12 medical centers.
Reporting in the New England Journal of Medicine, the researchers found that a
specially engineered monoclonal antibody halted rejection episodes in 58 of 63
patients who had received new kidneys. By comparison, drug treatment halted
rejection episodes in only 45 of 60 patients.

5. Viruses may cause multiple sclerosis, according to two studies in the British
medical journal Lancet.

Bnpasa 11. CuhiBBigHeciTb HOMEpP HaWMEHYBAaHHH  CTPYKTYPHOI
TpaHcopmaii 3 nepeKJIaTHIM MAaTePiaIoOM.

1) Tpanchopmartis;

2) TpaHcaiTEpallis;

3) KanbKyBaHHs;, ONUCOBUM NEPEKIIA;

4) HaOMIKEeHUH TIepeKIIa.

a) sky-scraper — xmapouoc,

0) troika — mpiiika;

8) robot — pobom;

2) demo — demoncmpayivna epcis,

0) GDI —3azcanvruu inmepgetic 00 Oanux.
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BnpaBa 12. Bugigits y mnogaHoMy TeKCTi OJMHHUIL, SAKiI NOTPiOHO
MePeKJIACTH 32 JIONOMOIOK TPAHCKPHUIILil, KajJbKyYBaHHs a00 3MillIaHOTO
nepeKkjaaay Ta nepekJaagaiTh TEKCT.

The main body of the Salish, from whom the Bella Coola have become
separated, occupy a large and continuous area in southern British Columbia and the
Western portion of the State of Washington. They also occupy the eastern part of
Vancouver Island, south of Cape Mudge, and the southern end of the Island around
Victoria. On the mainland of British Columbia and the state of Washington the
boundaries are less definite. Salish-speaking peoples live along the Frazer River and
occupy its large tributary, the Thompson River. These interiour Salish tribes, the
Thompson, Lillooet, and Shuswap, have never been considered as possessing the
culture of the coast peoples since their houses, dress, food, religion, and art, are quite
different not only from those of the Northwest Coast, but from their other neighbours
as well.

TEMA 13. KOHTEKCTYAJIbHI 3AMIHU ITPU NEPEKJIAAI

IIpu pobOTI 3 TeKCTOM TMepekIagadeBi HE pa3 JOBOAMTHCS 3yCTpUATACS 3
BUIIQ/IKaMU, KOJIM «11100 BIPHO MepeaaTd ToM 4u 1HIMA 00pa3 abo ppaszy B nepekiaii
iX moTpi0HO moBHIC TI0 3MiHUTI» (B.I'. bemHcbkuii). ¥ yomy * CyTh nux 3MiH?

[lepmr 3a Bce, clii 3ayBa)KUTH, 110 BXKMBAIOYU TePMIH KOHTEKCTyallbHA 3aMIHa,
MU MAa€EMO Ha yBa3l BUKOPHUCTAHHS Yy MEpeKia/il 1HIIOTro cJoBa ado CI0BOCHOIYYEHHS
(un 0Opazy) 3amicTh TOTO, SIKI B MOBI MepeKaaay (opMalbHO BIAMOBITAIOTH CIOBY
ab0o CJIOBOCIMONIyYeHHIO opuriHaiy. ToMy KOaM B MOB1 Mepekiaay HeMae
(dbopManbHUX BiANOBIIHUKIB OPUT IHAJIBHOMY CJIOBY YM CJIOBOCIIONYYEHHIO, TOBOPUTH
npo 3aMmiHy Oyno 6 HeBipHO. Jlemo crhpolnyrodn NUTaHHS, MOXKHa CKa3aTd, IO
KOHTEKCTyallbHa 3aMiHa T[epeadadyae BIAMOBY Bill BUKOPHUCTAHHS ICHYIOYHX
€KBIBJICHTIB 200 aHAJIOT iB.

UM mosxe Oy T BUKJIMKaHA Taka BimMoBa? I3 caMoro TepMiHa KOHTEKC TyalbHa
3aMiHa YK€ 3pO3ymiio, [0 1i MPUYUHOIO € OCOOJMBOCTI KOHTEKCTY, TOYHIIIE
HEe3BHYAiHE BXXWBAHHA CJIOBa ab0 CJIOBOCTIONYYCHHS Y TIGBHOMY KOHTEKC T
Po3risiHeMO Takuii npukian:

The ridiculous letters the Liberals sent to Mr. Churchill declaring that Tories
must not use the word Liberal in describing their policies, for electoral reasons, are a
bad joke.

Sk mepexiacT™ y bOMY KOHTEKCTI CJIOBOCTIONYyYeHHS a bad joke? Y OimbiiocTi
BHUIAJKIB 1e OyJe MoraHWii >kapT. Aje TyT, OYEBHIHO, IHIIEC 3HAUYCHHS: SIKIIO
Jidepany MIUIM Ha Take NPUHIKEHHS, TO 1M He J0 KapTiB. JIOriuHO npoAoBXKyrouu
JYMKY, TIPUXOIUMO JI0 TAKOTO BapiaHTy Tep eKIIay:

He Binm XOopomioro »HUTTS HampaBWIW Ji0epaiul 1€ CMIXOBHMHHE MOCJAaHHS, B
SKOMY BOHM 3asBJISUTH, IO KOHCEPBATOPW HE TOBHHHI KOPUCTYBAaTHCS CJIOBOM
«Tibepan bHUID ISl BUKJIAJCHHS CBOET TIOTITUK M TII4ac Hepez[BI/I60pHo'1' KamMmoaHil

3Haliienudl BaplaHT mepekiany a bad joke — He Bim XOpPOIIOTO KUTTA €
KOHTCKCTyaJIbHAM 1 MiiHAe Janeko He B KOXHOMY BUManky. Lle sickpaBwii mpuKITa
KOHTEKCTyaJIbHO1 3aMIHH.
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KonTekctyanbHl 3aMiHM MOXXHAa PO30OMTH HAa S5 CaMOCTIHHUX TNPUIOMIB
nepeKIay:

e Ouepernyiayis i KOHKpemu3ayis NOHAMb,

e 2CHEPani3ayisi NOHAMb,

o IO2IYHUU PO3CUMOK NOHAMb NPU NEePEKIaAol,

o AHMOH IMIYH UL NEePeKIao;

o KOMNEHCcauyiss 6mpam npu nepexiaol.

Judepeniyaiis 1 KOHKpETH3aIlis HOHSITH NP U IIEPEKIIaIl

3 sBumeM 0araTo3HAYHOCTI AHTIIMCBKUAX CJIB TEPEKIaTaueBl JOBOIUTHCS
3ycTpiuaTHCs Ha KOXXHOMY KpOIl. Aie mopsii 31 CIIOBaMH, SIKI MAarOTh JIEK UTbKa
OKpEeMHX, YaCTKOBHUX 3HAYE€Hb, € W Taki, SKI MalTh OJHE HeaudepeHIliiioBaHe
3HAYEHHSI, SKE TIPU TIEpEKIIaIi PO3MaTacThC sl HA PSIT YaCTKOBHUX. Hampukiia, IMEHHUK
meal Mae 3HAYCHHS TIPUUHSATTA DKi; 112, XapdyBaHHS, ajieé BOHO MOJKE MO3HAYATH 1
CHIZIAHOK, 10011, 1 Beuepro. IMEHHUK mount B3araji o3Hadae TBapHHa I C1IJIOM, ajie
B KOHKPETHOMY TEKCTI 1€ a00 KiHb, a00 BepOuo, ado My 1 T. /1.

Oco6nmBO MOMIMpeEHi JaHi cJI0Ba B 00JacTi aOCTpaK THUX MOHATH. Taki cJIoBa, 5K
mind, spirit, attitude 1 UUU# psia iM TOMIOHUX HE MalOTh B YKPaiHCHKIH MOB1 TaKMX
K€ 3arajibHux HeAudepeHIIoBaHUX BIIMOBIAHUKIB, 1 MEpEKIalayeBl JIOBOJIUTHCS
BHOMpATH OJIHE 13 YAaCTKOBHUX 3HAYE€Hb TaM, Ji€¢ aBTOP AaHIJIIACHKOTO TEKCTy HE
3alyMyIOYMCH KOPUCTYETHCS OJHUM 1 THM K€ TIOHSATTSIM.

Hapite 6€3 mpukiamiB 3po3yMulo, IO NpU MEpeKIIaji cioBa attitude BaXKO
3HalTH B yKpaiHCBHKIA MOBI 3arajibHe CJIOBO, sIK€ O MOKPHUBAJIO BC1 YOTUPH OCHOBHI
3HAYEHHS OO CJIOBA: BIIHOIICHHS, ITOBEIIHKA, MTO3MUIIIS, MOJIITHKA.

3BUUaiiHO, BUIIECKa3aHE HE O3HA4ya€e, 10 B YKPAIHCHKIM MOB1 HEMae CJIiB, SIKi
BUPAXAOTh IIHUPOKI y3araabHeHHs. HaBiTh miepepaxoBaHWM BHIIE aHTJIINACHKUM
CJIoBaM MOXHa 3HAaWTH HACTUIBKU X HeaudepeHIiioBaH1 BIINOBIIHUKU: mind —
IHTENEKT, spirit — AyX, feeling — BIMUyTTd, attitude — peakilis Ha IOCh. AJe IIi
BIITIOB /THUKY HE € €KBIBAJICHTAMH, OCKUIPKM HaBeIEHI YKpaiHChKi CJIOBA HE JAIOTh
MOBHOI BIANOBHOCTI aHTJIIHCHKUM CJIOBaM Hi Y CMHUCJIOBOMY, HI B €KCIPECHUBHO—
CTWIICTUIHOMY BIiJHOIICHHI 1 HABPSAJ YW BOHM OyIyTh TOPEUYHUMH Yy TMEpeKiaii
OyJIb—sIKOT0 (HampUKJIaJ, MOOYTOBOTO) TEKCTY.

[Ilo6 moOaunTH, sSKa BEIMKA KUIBKICTh OMM3BKUX 3HAYECHBb MEPECIKAThCS B
aHTJIIMUCHKUX ~ a0CTPaKTHUX  CJIOBAX—TIOHSATTSAX 1 HACKUIBKM  CKJIQJHUM 1
BIINOBINATLHUM € 3aBJaHHs TMepekyiarada npu ix audepeniiaiii, J0CTATHBO
npoaHaji3yBaTd OCHOBHI 3HAUCHHS ClIOBa—TIOHATTI feeling:

feeling n 1) BIMUyTTd, OYYTTS, YyTTS;, YCBIIOMJICHHS;, 2) Yy TIUBIiCTh; 3) eMOIIis,
nouyTrt; 4) 3Bud. pl 4yTTs, nepexuBaHHS; S5) CHIBUYTTS, CUMIATISL; J00pOTa;
6) XBWIIOBaHHS, 30Y/UKEHHS; 7) JIyMKa, BPaKEHHS, CHPUAHATTS, PO3YMIHHS
(MucTerTBa TOI110); 8) emolliiiHa aTMocdepa; HacTpii; 9) mepeauy TTs

Hudepeninaiiis 3HaueHb BiAOYBAETHCS SIK Y BY3bKOMY, TaK 1 y HIUPOKOMY
KOHTEKCTI. /lekoan BOHa MOXJIMBA HaBiThb Y paMKaxX CJIOBOCTIONIYYEHHS, a B IHIIHX
BUIQ/IKaX HEOOXIIHE 3aly4eHHs KOHTEKCTy pEuYeHHs, ab3aily ad0 HaBiThb BCHOTO
Matepiaiy, SKUid NepeKIaIa€ ThC .

The modern American trade union movement, arising out of the big industrial
expansion and labor struggles ... was organized nationally the same year I was born,
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the American Federation of Labor having been organized in Pittsburgh on November
15, 1881 (W.Foster The Twilight of World Capitalism)

CyuacHuil amepuKaHChKUI MPO(QCIUTKOBUN PyX, IO PO3TOPHYBCS B pe3yJIbTaTi
BEJIMKOT'0 TMPOMHCJIOBOTO IIHECEHHS 1 O€3MepepBHOIO 3arocTpeHHs O00poThOU
POOITHHMYOTO KJacy ... opopMHBCS y 3arajibHOHAIIOHAIBHOMY MacIiTadl y pik MOTO
HapokeHHs: 15 nmctomama 1881 poky y wm. IliteOypry Oyma cTBOpeHa
AmMepukaHchka (eaepalris mpaiil.

SIkuio y apyromy BHIIQIKy 3HAUEHHSI CJ0Ba /abor pO3KPUBAETHCS yKE B MEXKAX
crnoBoctionyueHHss American Federation of Labor, 1o qud epenmianis 3Hauenus labor
y CIIOBOCTIOJTYY€HHI labor struggles MOXJIMBa TUIBKH 3 ypaxXyBaHHSIM 3MICTYy BCHOTO
PEYCHHSI.

Jlns mpaBwibHOT AudepeHiiaili 3HAUYCHHS CJIOBAa HEOOXITHO 3HATU SIBUIIE
KOHKPETHOI MIMCHOCTI, sIKe CTOiTh 32 HUM. lle 0co0aMBO BakKIMBO, KOJW TOPs 13
nudepeHIiaIiero Bim0yBaeThCs 1 KOHKPETH3allld a0CTpaK THUX MOHATH. Tak, IMEHHUK
board, pooBe MOHATTS SKOTO BUPAKAETHCS CJIOBOCTIONYUYEHHSIM KOJIETialbHUIM OpTraH
yOpaBIliHHS, TAGEPEHITIFOETHCS 1 KOHKPETH3YETHCS SK TPaBIIHHSI, Mpe3uiis, Oropo,
paza, MIHICTEpCTBO, KOJerisi, AenmaptaMeHT Tomto. CrnoBocnonyueHHs public school
(BenukoOpuTaHisl) MOKHAa KOHKPETHU3YBATH JIMILE 3a YMOBH, IO BIIOMO, NPO SIKY
came 13 mpuBaTHUX KT HaeThes (ITon, BiHuectep uu [Mappoy).

["enepasnizaiis HOHATH

HaGarato pigme npu mnepekiagi 3 aHrIiMCbKOi MOBM Ha YKpaiHCBKY
CTIOCTEPIrae ThCsI 3BOPOTHE SIBUINE: 3aMiHa KOHKPETHOTO, BHUJAOBOTO TIOHSTTS OUTBII
abCTpak THUM, pOJIOBMM. [[eKoiu 1boro BUMarae JIorika rmooy/I0BH TyMKH.

So much so that today (money still in control in all lands of the press, the radio,
the moving picture, the telephone, the officials of state, their banks and means of
transportation, their police and hired agents), you have a never—ending downpour of
lies concerning this vast program ... (Th. Dreiser Essays and Letters)

VY mepekiaai BBIZHOTO PEUEHHS — OCKUIBKM y BCIX KpaiHax Trpomii Iie
KOHTPOJIIOIOTh MPECy, pajio, KiHO, ACpKaBHUM amapaT, OaHKH 1 TPAHCTIOPT — CJIOBO
tenedoH Oyno Ou HegopedHuM. HeoOX1THO 3aMIHUTH HMOTO OUIBII IIUPOKUM
MIOHSATTSAM 3ac00U 3B'S3KY, SIKE JIOTTYHO BXOJWTH Y HaBEJCHE TIepep axyBaHHS.

Coin 3ayBakuTH, IO OCKUIBKU 3aCTOCYBAHHSI T€HEpani3ailii MOXKe IMpU3BOJUTU
JI0 TeBHOT BTpaTH (TOYHOCTI) iHGOpMaIlii, BUKOPUCTOBYBATU ii CJi 00EpEeXHO, Y
TUX BWIAJKaX, KOJW BXKWBAHHS y TMEPEKJaji CJIOBHUKOBOTO BIAMNOBIIHHKA, IO
MePEKIIAZIA€ THCSI. MOXKE MPU3BECTHU J0 MOPYIICHHS T'PaMAaTAYHUX a00 C TWITICTHYHHX
HOPM MOBMU MEpEKIaay.

JIOriaHu pO3BUTOK MOHITH NP U MEPEKIIA1

Lle#t pi3HOBUA KOHTEKC TyallbHUX 3aMIH TOJISITa€ B TOMY, IO MPH BiACYTHOCTI
a00 HEeNpPHUIATHOCTI YKPAiHCHKOI'O CJIOBA-TIOHSTTS BUKOPHCTOBYETHCS IHIIE, TICHO
3B'sI3aHE 3 HUM TIOHATTS, IO JIOTTYHE BHTIKAE 3 HHOTO. Tak, HANPHKIAI 3arojoBOK
ra3eTHoi CTaTTI

Women Man Ships

HaMKpallle Iep eKIacTv

Kinku Begy ™ KOpadii
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Xoua JIECTIOBO f0 man Ma€ CJIOBHUKOBHUM BIIMOBIIHUK KOMIUICKTYBATH
0Cc000OBYM CKJIAIOM.

Time's up, Joe. —

TOBOPUTh JIOHJOHCHKHMU CJIY)KOOBEIb ToBapwHiieBl B 0Oapi mimyac oOiIHBOI
nepepBy, 1 nepekiaiady adCoM0THO MPABMIBHO YHUKAE MPSMOTro BiAnoBigiHuka Harm
yac 3akiHumBcs abo I[lepepBa 3akiHUMIacs, OCKUIBKY IIi BUPa3u, OCOOIMBO TEPIINH,
HEJIOCTATHHO PO3MOBHI . Y I[bOMY BUIAJKY HalKpaile rnepexiac m

Yac wm, J[xo.

[lo-cyTi, MU TyT Ma€eMO CIpaBy 13 3aMIHOIO SBUINA HOro MNPHYMHOIO abo
HACJTITKOM.

The direct contrary is the truth.

HE MOXHA MEPEeKIaaaTh JOCIIIBHO

[Ipsimo mpoTHiIEXKHE € ICTUHOIO.

OCKUIBKH 1€ HE BIIMOBIIA€ TyXOB1 YKPATHCHKOT MOBH. 3aM1HIOIOUH CaMe SIBUIIE
HOT0 NMPUYHUHOIO, NIEPEKIATEMO

HacmpaBsi Bce 30BciM HaBImaku abo I1e 30BCIM HE BIIMOBINA€E JIHCHOCTI.

[lepexnanatouu ppazy

The statement has been overtaken by time.

HEOOX I/THO BIJIMOBUTHCS BiJ JIOCJIIBHOTO BapiaHTy Yac meperHaB 1ie TBEPKCHH I
SIK BiJl HICEHITHMIII 1 Iepe1aTd HACTI0K:

Ile ™BepmKEeHHS BIIIC TAJIO Bi )KUTTSL

[Insx0M JIOT TMHOTO PO3TOPTAHHA i, IKOCTI, 03HAKH MPEIMETy MU MPHUXO IUMO
JI0 TAKOTO TMEPEKIIay, KUK BIIMOB1Ia€ HOPMaM CIIOTYy4yBAHOCTI CJIIB B YKpPATHCbKIN
MOBI.

[IpuiioM JOTTYHOTO PO3TOPTAHHSA AYMKH YacTO € OE3yMOBHO HEOOXITHHUM TPH
nepexsiazi Juisi TOYHOTO BUPAKEHHS 3MIC Ty BUCJIOBJIIOBaHHS. Hanpukinan, y cTarTi 10
100-pi4usi yap TMC TCHKOT'O PyXY ABTOP MHIIIE:

The Tenth of April indicated with unmistakable clarity just how the capitalist
class, with its hangers—on, will always contemplate the prospect of the triumph of the
working class (Daily Worker) .

HiecnoBo to contemplate Mae Taxki CJIOBHUKOBI1 BIITOB1AHUK U;

1) cmormsimatv; MWIBHO PO3TJISIIATH; 2) MIPKyBaTh, OOMIpKOBYBatd; 3) Maru
Hamip, 30upaTucs; 4) odiKyBaTH, pO3paxoByBaTu

OuyeBHIHO, 110 AaBTOp I[i€i CTATTI B KOMYHICTHYHIA Ta3eTi aXX HISIK HE Xoue
CKa3atd, IO KJIaC KaIlTaIiCTIB IMaCHMBHO YEKae IEePEeMOTH POOITHHUOIO KIacy,
HaBIAKW, BIH TOKa3ye, K aKTUBHO KaITATICTH TOTyHOThCA J0 OopoThOu. Tomy
JIOTTYHUM OyJie TIOHATTS contemplate y niepekiaai poO3BUHY TU:

Jlecsite KBITHS 13 yCi€IO SCHICTIO TOKA3aJl0, K KaIMTATICTA Ta iX MPUCTIITHUKH
MOOUT3YIOTh CBOI CWIIH, 1100 HE JIOMYCTUTH TIEPEMOTH POOITHUIOTO Kiacy.

abo

... TOTYIOTbCS aTH BIACIY MEpEMOKHOMY HACTY Iy pOOITHUUOTO KJIacy.

KpaiiHiM BHUIaIKOM JIOTTMHOTO PO3BUTKY TMOHATH MPU TMEPEKIaal € Tpuiiom
NepeKJIay «Bil 3BOPOTHOI0» ab0 aHTOHIMIYHUM MepeKial.

108



AHTOHIMIYHNI NIepeKJIax

[lpuitoM AaHTOHIMIMHOTO TMEpeKJIaay TMoJsrae 'y Mmepenadi  MOHATTA
OPOTWICKHHUM, YacTo 13 3alepedyeHHsM, ToOTO AaHTOHIMOM _ YKpaiHCHKOTO
BIIMNOBIHMKA JIAHOTO CJIOBA. AHTOHIMIYHHAM TepeKiaa Hepiako OyBae SKIIO HE
€IMHUM, TO HAHOUIBII 3pyYHUM MPUHOMOM MEpeadi CMHUCIOBOTO Ta CTHIIICTHYHOTO
3HaueHHs OaraTbox BHpa3iB. [Ipo me cBimuuTs X04 O pAA NPUKIAAIB 3 aHIJIO-
YKPaiHCBKOT'O CJIOBHUKA:

Take your time. — He nocmimaii.

Take it easy. — He ympynnrotite cebe./ He xpumoiitecs./ He 6epith 10 cepir.

Mind your own business. — He 8oe nino!/ He BTpyuaiics B 4yxi cipaBu!

to keep one's head. — ne po3ryoutics

to have clean hands in the matter — He MaTu (HISIKOTO) BIIHOIIEHHS JIO SIKOICh
CTIpaBH.

AHTOHIMIYHHMIA TIepeKiaa y OUIBIIOCTI BHUIAAKIB € OJHUM 13 MOXKJIUBUX
BapIaHTIB, aJi€ Y HABEJCHUX IMPHUKIIa/JaX BIH € SIBHO HAMKpalluM, a JIEKOJIH 1 €TUHUM.

Konu anrmiiiceke ¢ioBo abo BUpas, 110 NepeaaeThCsa MPUHOMOM aHTO HIM IMHOTO
nepekiaay, BXXKUTE B OpWTiHAMl y 3amepedHid ¢opmi, To mepeknan Oyae MaTu
CTBEP/KYBAIbHY (OpMY:

Don't sit up, I'll be late. — He uekaiite Ha MeHe, JIAraiiTe CUATH.

Oco0611BO BaXXJIMBO BMITH 3aCTOCYBAaTH NMPUMOM AHTOHIMIYHOTO TIEpeKIaay y
TUX BHUIAJKaX, KOJIM B YKpPAiHCHKIA MOBI HEMa€ TOYHOIO CJIOBHUKOBOIO
BIAMOB ITHUKA aHTJIIMCHKOMY CJIOBY 1 KOJIM 3 MIPKYBaHb CTWIIC THUHOTO XapakTepy
HeOa)kaHO BJABATUCS O OIKMCOBOrO IMepekiany. Hanpuknan, mpu mnepexiaii
HacTynHOT (pasu 3 llonmpoBoro ctatyTy apmii BenukoOputaHii 1 HEOOXIHIC Th
BHMHHKA€E Yepe3 BIACYTHIC Tb (OPMAILHOTO BIANOB IHMKA IMEHHUKY inferiority:

The adoption of the defensive does not necessarily imply weakness or inferiority.

3amMIHUBIIM TIOHATTS inferiority HOro aHTOHIMOM superiority, MU JIETKO JaMO
TOYHUU CMUCJIOBUH 1 CTWTICTHIHUHN BiJIMOB ITHUK OPUTTHAITY :

[lepexin 10 000poHH He 00OB'I3KOBO O3HAYAE CIAOKICTH THX, XTO OOOPOHSIE THC S
YU MepeBary Cui NPOTUBHHUKA.

[Ile oguu npuknan:

They nodded to each other by way of breaking the ice of unacquaintance
(Th.Hardy, The Three Strangers)

3HayeHHs IMEHHMKAa unacquaintance MOKHa MEepelaTH TUIbKKM OMHUCOBO: TOU
dakt, mo BoHU Oynu He3HaWOMi. Ajie TakWil PO3TOPHYTHH TeEpeKsia] 30BCIM HE
HiAXOAUTH JIs1 Xy A0XKHBOTO Tepekiaay. HalikpamuM BuxoqoMm Oyjie aHTOHIMIYHUN
nepeKIa:

BoHn mokio HUITKC ST OJTMH OHOMY 11100 3aB's3aTH 3HAHOMCTBO.

AJle aHTOHIMIYHUHN TIepeKJIaj ACKOIH Jla€ HaWKpallle BUPIIICHHS 1 MPH OB Hil
MOXJIUBOCTI TIPSMOTO TIEPEKIaIy.

The police were on show discreetly, but under cover was every able-bodied man
of the force.

JI71s1 bOTO peYeHHSI MOKJIMBU N MPSIMU I TIEpeKIIaj] MUIIXOM KOHKpETU3allii:

[Nominecpki MOKa3yBaIUC s/ 3'IBIISUTHC ST JIUIT HEBETUKUMU TPYTIAMH ...

ayie HabaraTo Kpale rmepeaae 3MiCT BUCJIOBJIIOBAHHS aHTOHIM 9 HAM TIepeKIIa:
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[Noniis TpuManacs B TiHIL

Oco6nMBO YacTo aHTOHIMIUHUNA TEpeKyaJ 3aCTOCOBYEThCS MPU MepeKiiaii
¢dpazeonoruHuXx OAWHUIL. B aHrmichkiii MOBi1 € Oarato Takux (pa3eo’oriyHUX
OJIMHUIIb, 3HAYCHHS SKUX MOXe OyTH mepenaHo (06e3 BTpaTH iiOMaTHUYHOCTI) JIMIIIE
NP0 TWJISKHUM TOHSATTAM 13 3ariepeUcHHSIM.

He has a ready tongue. — BiH 3a CTOBOM y KHITICHIO HE JIi3€.

No time like the present. — JIoB MOMEHT.

To be weighed and found wanting. — He ButpumMa™i BunpoOyBanHs./ He
BUIIPAB/IaTH HaJl 1.

SIk BUTHO 3 TIPUKJIAIB, aHTOHIM IYHHUNA TIEPEKIIaj] — KOHTEKCTya I bHUM Y TIOBHOMY
3MICTI CJIOBa — € OJHMM 3 HAWOUIBII THYYKHUX CHOCOOIB Tiepedadl BiATIHKIB
OpUTiHATY.

KoMmneHcauisi BTpaT npu nepewiaui

[lpuwitom KkoMIeHcallii BTpaT TMOdSrae Yy IMepeaadyl CMHUCIOBOro  abdo
CTWJIICTUYHOI'O BIATIHKY HE TaMm, i€ BIH BUpaXEHUH B opuriHaii Jlyke 4acTto ofuH
CTWIICTHYHUHN 3aci0 3aMIHAETHCS TPU KOMTMEHcamli BTpaT iHmuM. HeoOXimHICTh y
KOMIIEHCaIlll BUHUKAE B 3B'SI3KY 3 TUM, IO Yy DS/l BUMAJIKIB HEMOXKJIMBO 3HANUTU
MOBHU U BIAMOBIAHUK (TOOTO CMHUCIOBUM 1 €KCIIPECUBHO-CTUIICTUUHUI) JJId Mepenayi
y TIepeKJIaJii OKPEMOT'0 €IEMEHTA OpPUT HaITY.

SIko HEoOXIMHO MOXKEpTBYBAaTH ab0 CTWIICTHYHUM 3abapBieHHsM, abo
eKCIPECHBHOIO HAIPYXKEHICTIO CJOBa MPH MEpeKiaai, To CIiI B MEepuly 4Yepry
HaMaraTics 30eper M eKCTPECHBHY CTIPSIMOBaHICTh. Lle 3HaUUTh, 110 TIepeKIIaaaoyn,
HAMpHUKIIAJ, SKEe-HEOyb CJICHrOBE (aproHHe) CJIOBEYKO, MEepeKiaaay MepIil 3a BCe
MOBMHEH 3a0€3MeYUTH TOYHICTH Mepeaadl CMUCJIOBOTO 1 €KCIIPECUBHOIO 3HAYEHHS
CIIOBa, JKEPTBYIOYHM, B KpalHROMY BWUIMAJKy, WOTO >KaHPOBO-CTHIIIC THIHUM
3a0apBlieHHSIM. AJie SIKIO 1€ 3a0apBJICHHA Ma€ MPHUHIMIIOBE 3HAYCHHS YIS CTUIIO
opuriHaiy, oro oOOB'S3KOBO CJII NEpeAaTH B Mepekiaji, xoya OW 1 B IHIIOMY
pEUeHH], JUTS 4OTO 1 CIY>KUTh MPUHOM KOMIIEHCaIlii BTpaT.

VY uynoBiii 3a cBoe€wo penbedHICTIO xapakTtepuctualll [[konaca Yesnsita
(Ch.Dickens Martin Chuzzlewit) MicTUTBCS ajeropis, sika y 0araThoX Iepekiaaaax
BHIIAJIA

The education of Mr. Jonas had been conducted on the strictest principles of the
main chance. The very first word he learned to spell was gain, and the second (when
he got into two syllables), money.

Bocniutanue muctepa J[)koHaca ObUTR caMO€ CTPOTO€ M C KOJBIOETH MMETO B
BHJIy TJIaBHBIM 00pa3oM KOphICTh. [lepBoe ClI0BO, KOTOpOE OH Hay4MJICS CKJIabIBATh,
OBUIO «JICHBIM», a BTOPOE (KOTAa OH JI0OpaJics 0 TP EXCIIOKHBIX CJIOB) — «HAXKUBAY.
(mepexsian H. Jlapysec).

B opwurinani igeTbcs HE MPO CYBOPICTH CAMOrO BUXOBAHHS, a IMPO CYBOpE
JNOTPUMAaHHS TPUHIIUITY, 110 TOJOBHE B XKUTTI — HaxuBa (Y. JlikKkeHC penikaTHO
Ha3UBa€ MOTO the main chance — TonoBHUIA maHc ). KputindaHe BITHOIIIEHHS aB TOpa 10
TAKOTO BHXOBAHHS MIIKPECITIOETHCS 1€ W TUM, IO BIH TO3HA4a€ HOTO IUIb
JUIIEMIPHUM 1HOCKa3aHHSM, sIKe, Ha XKajdb, HE TMepeJaHe y mepekyanl. Ase
HepeKiaay HaMaraeThesl KOMIEHCYBATH 110 BTpaTy, MiACUIIOIOYHA BIATIHKU IPOHITy
MOJJAVTBIIIOMY BHKJIAJ. 3BEPHEMO TaKOX yBary Ha Te, 110 TIepeKsIaj CJIB gain i money
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TAKOXK € CBOEPIAHOIO KOMIICHCAIEI0: ake 1o JlIKKEHCY MepIIuM CJIOBOM, SIKE
HaBuuBCA mucami JloHac, OyJio HaXKBa, a APYTUM — Ipolll. Aje MO-POCIICHKH, Y
3B'S3KY 3 IHIIOIO KUTHKICTIO CKJIAAIB, MPUPOJIHO 1ii CI0OBA MEPECTABUTH.

IIpakTHyHe 3aBXaHHA

BnpaBa 1. BusHaurte, sike 3Ha4eHH 0araTo3HAYHUX CJIIB HAHOIJIbII
aKTyaJlbHe y HACTYNHMX pedeHHsX. Ym MoxkyTh OyTH eKBiBaJieHTH,
3allPONIOHOBAHI Y CJIOBHUKY, OyTH BUKOpHCTaHi y mnepekJagi? Sxmo Hi,
3alpoNOHYHTe Balll BJIACHUI BapiaHT.

1. Alan Rees, a businessman, was accused of handling the negotiations for
ransom. 2. After the play the notices were unanimously favorable and there was
praise for all concerned. 3. The actor had an awkward grace that could not be copied
by anyone in the business. 4. Listen, we all have funny moods. We wouldn't be
human if we didn't. 5. Josephine Carling was a heiress to an automobile fortune.
6. She prided herself or her chic. 7. The odorous part of human sweat, some scientists
believe, appears to include volatile fatty acids produced by bacteria living on and in
the skin. 8. The sister married a classmate of mine that's doing very well in Pittsburgh
Plate Glass. One of their coming men. 9. She had always, all her life, been so
religious about her cold cream and her facials. 10. He passed a lighted door from
which issued music, and stopped with the sense of familiarity.

BopaBa 2. 3HaiiaiTh BiANOBIIHMN YKPAIHCLKHI €KBiBaJIeHT JIsl CJIOBAa
«record» y 3anpornoHOBAaHUX peYeHHAX.

1. The new candidate was known to have an excellent war record. 2. His father
has a record of service with the company of 20 years. 3. It was clear that the general
had carefully studied his aid's service' record. 4. Washington D.C., the US capital, is
the city with the highest crime record. 5. By resorting to mass terror and armed
violence against the black population of South Africa its rulers reached a new
shameful record in their racial oppression. 6. The AF of L is absolute boss of the
strike-breaking International Confederation of Free Trade Unions. Its imperialist
record fits it for this task. 7. The data published by the Office of Statistics show that
food prices in the country are the highest on record. 8. «Your Honor», Arnold
announced, «I move that the testimony of the witness be stricken out from the
record». 9. The State Secretary finds that the US government has an unbroken record
of friendship for China dating back to 1844. However shamelessly the American
politicians claim to be friends of Chinese people, the historic record which
distinguishes friend from foe cannot be altered. 10. Had the Republican candidates
discussed the record of the Congress they would have exposed the Republican Party
as a big business party which led the attack on the vital rights and liberties of the
people.
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BnpaBa 3. IloficHITHP KOHTEKCTyaJIbHe 3HAYEHHA BHIUIEHHX CJIIB Ta
3alPONOHYHTE IX YKPaiHCHhKI BilIOBIIHUKH.

1. The Union executive committee passed a resolution advising the workers to
«sit-out» elections where neither party offers a candidate whom labour could support.
2. The grievance has still remained unsettled. It shows how long it takes to «process»
a grievance and why a strike is often the only way to force a show-down. 3. People
who think gangsters are only to be found in gambling dens and houses of prostitution
are oldtimers. 4. After the strike many participants of the meeting were beaten up by
the Ford plant vigilants. 5. The president of the Auto Workers Union was not at the
rally; instead he redbaited the meeting and charged that it was a plot against him.
6. One of the planks in the Tory programme was to reduce personal consumption: this
was to be done partly by rationing the purse. 7. The amendment received 3,622,000
votes, while the Executive resolution received 4,090,000. This close vote at the
Trades Union Congress faced the right-wing leaders with a tremendous problem in
relation to the future Labour Party Conference. 8. The Coal Board aimed to have
safety-level stocks by the beginning of November but now they say they will be at
least a million tons short. 9. Chicago. - A proposal that the problem of out-of-this
world meat prices be put on the conference table for a working-over by packers,
farmers, organized workers and consumers was made here by the President of the
United Packinghouse Workers (AFL-CIO). 10. The bill was also opposed by such
non-trust lobbies as the AFL lobby, the anti-saloon lobby and many others.

BnpaBa 4. 3naiigiTe cnoci0 nepeksiaay KOHOTATHBHOIO (0JaTKOBOIO)
3HAYeHHH CJaiB y peueHHsAX. [losicHiTh CBiit BUOIip.

1. During the postwar period in the midst of the economic boom the workers'
conditions, although gradually deteriorating, were not so bad as to provoke desperate
struggles. 2. Prior to the Civil War many slaveowners in the South nursed ambitious
plans of extending their rule to the whole of the United States. 3. The imperialist
appetites of the Tories drove them on to therr East-of-Suez policies. 4. His appetite
for travel was whetted and Chopin began to nurse the ambition of visiting the musical
capital of Europe, Vienna. 5. The Good Neighbour policy was simply a reformulation
of the old imperialism in order for it to countermove more effectively the growing
nationalism and democratic spirit of the Latin American people. 6. The Communists
are tireless advocates of peace, and at the same time were aggressive supporters of
the anti- Hitler war. 7. The right-wing leaders aggressively sabotaged all efforts from
the left to organize the workers of other industries. 8. The Union demanded that the
existing grievance machinery be entirely scrapped and a modern, streamlined,
effective scheme put into its place. 9. Much of his popularity is manufactured, much
of his glamour has been streamlined by nimble-wilted press agents.

Bnpaga 5. IlepekiaaiTe YKpaiHCh KO MOBOX.

I. A bolt from the blue; a cold day in hell; a drop in a bucket; a squeezed orange;
purple patch; put one's best foot forward; rainbow hunt; to throw red meat (to smb.);
repay in kind; ring one's own bell; «fool's gold».

II. By that time he had reached the condition to see pink elephants.
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Bnpasa 6. IIpoanasizyiiTe HACTYNIHI peYeHHsI 3 TOYKHM 30py 3aCTOCYBAHHS
AHTOHIMIYHOIO TEepeKIaay.

1. The warrant officer was unimpressed by the entire incident and seldom spoke
at all unless it was to show irritation.

2. It seemed there was a very little basis to their conversation at all.

3. Force is wrong, and two wrongs never make a right.

4. It was impossible to go to the movie with him without getting involved
afterward in a discussion.

5. I'was too depressed to care whether [ had a good or bad view or whatever view at all.

BnpaBa 7. lus mepekJsiaay 3acTocyiiTe TeXHIKY reHepaJizamii 3HaYeHHS
(TeKCHKO-CeMAHTHYHOI TpaHcpopManii, BHACIIIOK SIKOI CJI0BO 3 BYKYOHK
CEMAHTHKOIO 3aMiHSAIOTHL HA CJI0BO 3 LIMPIIO) CEMAHTHKOI0 200 BUI0OBY Ha3BY
MepeKJIAAATh POAOBOI0, HANP.: a sparrow — nmauika; The water flows from the
openings into two basins. — Booa eumikae uepesz omeopu y 06i eMKocmi).

1. The engine runs in a very simple manner. 2. This can further help both, view a
range of designs and experiment with colors and textures to arrive to one’s dream
home. 3. In the transparent ocean scientists have the tools to say where fi sh are, how
many of them there are and where they are going. 4. Farless agreement exists
concerning the details of positive prescriptions for science. 5. Piston rings are rings
present around the piston, which preclude the fuel and air mixture from going into the
sump during the process of combustion. 6. A «society» may even, though more by
means of metaphor, refer to a social organism such as an ant colony. 7. Every man
participates in a culture, defined as «the arts, customs, habits, beliefs, values,
behavior that constitute a people’s way of lifen. 8. M. Fried and E. Service have
classifi ed human cultures based on political systems and social inequality into four
categories: hunter-gatherer bands, horticultural / pastoral societies (with two inherited
social classes: chief and commoner), highly stratifi ed structures (with several
inherited social classes: king, noble, freeman, serf and slave), or chiefdoms, and
civilizations (with complex social hierarchies and institutional governments).
9. Historically speaking, the dogma of the equality of man is the result of the
adoption of the purely practical machinery of the majority but the adoption of the
majority principle is also responsible for another nstitution of modern times: the
party system. 10. And one mark of liberty is for a man to live as he likes; this is the
function of liberty, inasmuch as to live not as one likes is the life of a man that is a
slave. 11. Small design projects can involve irrigation design, soil testing, excavation,
night lighting, and drainage systems. 12. In the landscape design profession,
«landscape architecture» is generally the name of the more advanced level of college
education. 13. There are many defi nitions of religion, and most have struggled to
avoid an overly sharp defi nition on the one hand, and meaningless generalities on the
other. 14. Sociologists and anthropologists see religion as an abstract set of ideas,
values, or experiences developed as part of a cultural mix. 15. The acknowledged
measure of taste, at least for the formally educated, was provided by the art and
literature of ancient Greece and Rome.
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TEMA 14. OCOBJIMBOCTI IEPEKJIAJ1Y BIJIbHUX
CJOBOCIIOJNYYEHD. NTEPEKJIAJLl ATPUBY TUBHUX CIIOJIYYUEHb

Kopinai po30ObkHOCTI B 00'€eMi 3HAaYeHb CJIB 1 B iX CHOJYyYyBaHOCTI B
aHIJIIACHKIN Ta YKpaiHChKiil MOBax 0COOIMBO SACKPABO MPOSBIISIIOTHCS MPHU NEepeKIaal
CIIOBOCTIONyY€Hb. SIKIIO SKU-HEOyIb WIEH pEUYeHHS BHUPAKECHUI HE CIIOBOM, a
CJIOBOCTIONTYYEHHSIM, TO II€ CJIOBOCTIONYYEHHS, HE3aJIeKHO BiI TOr0, YA BOHO €
dbpa3eosOTYHUM, YU BUILHUM, MA€ MIEBHY CMUCJIOBY CaMOC TIHHIC Tb.

The Poor Law was instituted under Elizabeth.

3aKo0H Mpo oMKy HaJ OITHUMU OYB NMPUUHSATHHN 32 4aciB KOPOJIEBU € TU3aBETH.

The vagueness of the definition makes for poor law.

HeTtouHicTh popMyIItOBaHHS MigpHUBAE CUITY 3aKOHY.

Y  nmepmomy peueHHi Poor Law — (QpaseonorMHuii TepMiH, SKUU
NEepEKIIaIa€ThCS TPAAUIIMHUM E€KBIBAJICHTOM. Y JpYromMy K BUNAAKY poor law —
BUIBHE CJIOBOCTIONYYCHHS, TEPEKIaa SIKOTO MOXKE KOJIMBATHUCS, OJIHAK, HAaBKOJIO
OJIHOTO 1 TOTO X 3HAYEHHS: 3aKOH, IO HE JOCSATa€ METH, HE3aJ0BUIbHUI/TIOTaHUN
3aKkoH. lle BUIbHE CMOJNYYEHHS CJIIB MOXE MEPEeKIAJATACS OJHHM 13 LUIOr0 psay
aHajoriB. Y JaHOMY BHIIAQJKy WAEThCS TPO T€, 3 SAKOI NPUUYUHU 3aKOH €
HE3aJI0B UTh HHM.

OcHOBHa BIAMIHHICT MDK TEpPEKJIaIOM BUIBHHUX CJIOBOCIIOJIYY€Hb 1
(bpa3eoIOTYHUX OJAMHUIIL TOJIATae€ B TOMY, IO BUIbHI CJIOBOCIIOJIYYEHHS HE MalOTh
CKBIBAJICHTIB B IHMMX MOBax. |, HaBmakw, (pazeonoriuHi OAWHUIl, SKI HE
CTBOPIOIOTHCSI 3HOBY, a BIITBOPIOIOTHCS B MOBJICHHI B TOTOBOMY BUIJISIL, YiKe
OJIHIEI0 CBOEIO MOBTOPIOBAHICTIO CIIOHYKAIOTh TEpeKJIafadiB BCTAHOBIIOBATH IS iX
niepeadi moc TiH1 eKBIBAJICHTH.

OCKUIBKH Y BUTBHOMY CJIOBOCTIONYUYEHHI1 KOKEH HOTO KOMIOHEHT 30epirae CBO€
NOYATKOBE 3HAUEHHS, MEPEKIa] TAKOr0 CIOBOCTIONYYEHHS MOXe Oy TH aHaTITUYHHM.
[HOA1 BiH MOX€ OCHOBYBATHCS Ha OJHOMY 3 KOMIOHEHTIB. Hampuknan, y cnonydeHHi
JIECTIOBO + JIOJATOK HaBITH KOJIM OOMABAa HOr0 KOMIIOHEHTH 30€piraloTh CBOIO
CEMAaHTHKY, MePEeKJIaj] IUIOTO BUPa3 3ICKUThH 3/ICOUTBIIIOTO Bi A0JaTKA:

to take prisoner OpaTtu B MOJIOH

to take fish JIOBUTHU pUOY

to take in the act 3acTaTH Ha MICII1 3JI0YHHY
to take a biscuit 3'icTH Tic TeUKO

to take wine MU TH BUHO

to take a train cicTH Ha O3 11

VY KOXHIA MOB1 ICHye Oarato TpaJMLIMHUX CIOJYyYE€Hb CJIIB, OOMEXKEHHX, 3
OJIHOTO OOKY, X CEMaHTHKOIO, a 3 IHIIOI — CYCTIUIPHOIO MPAaKTUKOIO iX BIKMBAHHSI.
Taki TpaauIiiiHi CIOBOCTIONYYCHHS JIall€KO HE 3aBXKAM CIBMNAAA0Th Y PI3HUX MOBax.
30epexeHHs] y TiepeKiaal CJIOBOCMOIYYEHb, TUIIOBHUX IS I1HIIOT MOBH, Oyyio ©
OYKBaJII3BMOM 1 TOPYUICHHSM HOPM MOBH, Ha SIKy poOUTHCs mepekian. Tomy mpu
nepeKsiaZii TaKuX CJIOBOCIIONYYEHh Ha YKpPaiHChKY MOBY CIiJ KOPHUCTYBaTHCS
ICHYIOU MMM Y Hi{ BITOB IHUMU TI0 3MICTY CJIOBOCIIONYYEHHSIM U:
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high hopes — BelIMK1 HaJ1i/CTIO11BaHHS

breakneck rapidity — maneHa/kapKoJIOMHA MIBUIKICTh

trains/ buses run — no3w/aBTo 0ycu BAITH

OpauH 1 TO¥ K€ MPUKMETHUK B aHTJIMCHKIM MOB1 MOXE CTIOIYy4YaTUCs 3 PI3HUMU
IMEHHUKaM U, ajie MPU MEepeKiaji MUX CIONy4YeHb Ha YKPaiHCHKY MOBY JOBOJUTHCS
3BUYAMHO KOPHCTYBATHCS PI3HUMU TPUKMETHHUKAMHU B 3B'S3KY 3  PI3HOIO
CTIOJIYYyBAHICTIO B YKPaiHCHKiH Ta aHITIHCHKIA MOBAX :

headache CWJIbHUM TOJOBHUI OUTH
mistake rpy0a nomMuika
bad debt HETIOBEP HY T/ HEBUILTaueHUI/ Oe3HaIIHHMNA Oopr
wound Ba)KKA paHa
egg TyXJIe sume
apple THUJIE SIOJTYKO

KpiM pBHHII y CHONy4yBaHOCTI, B YKPAIiHCBHKIM MOBI BiIirpae CBOIO pOJH 1
CTYNIHb KOHKPETHOCTI 0O3HAYYBAHOTO CJIOBA 1 3BUYHE BXKUBAHHS (TpAIUILIs):

French scent ¢dpaHiy3bKi naphymu
President npe3uaeHT Dpanirii
powers 3axiIHi Aep KaBU
Western consultations KOHCYJbTaIlll 3aX IHUX JIEPKaB

MIHICTp U 3aX THUX JIEprKaB
3axigH1 MIHICTpU

ministers

B ocTaHHBOMY BUMAIKy Ma€ MiICIIe MepeX IMHII BapiaHT.

Ilepekjag aTpHOYTHBHHUX CHOJIYYEHD

ATpuOYTUBHI CHOJYyYEeHHS 13 CKJIQJHUM CHHTAKCUYHUM _3B'SIBKOM  MDK
KOMIIOHEHTaMH € OJIHMM 13 XapaKTepHHUX SIBHII aHrIiHChKOi MOBH. [li KOHCTpyKIIii
MaroTh TaK1 OCOOJIMBOCTI:

1. Mpk uieHaMu aTpUOYTHUBHOT'O CJIOBOCIIOJNYYEHHS MOXKYTb OYTH JIyXKE
HIUPOKI CEMAHTUY HI 3B'SI3KH.

Ilepeknan moaiOHUX CHOIYyYEeHb BHUMAara€ MpPaBWIHLHOTO PO3KPUTTS CMHCIOBUX
3B'SI3KIB MDK KOMIIOHCHTAMMU :

a sick man XBOpA JIFOJUHA
a sick bed JDKKO TSI XBOPOT'O
a sick room JIKapHsHA MajiaTa

Oco0aMBO BENMMKE 3HAYCHHS IMPpAaBWJIBHC PO3KPUTTA CMUCITOBUX 3B'SI3KIB MDK
KOMIIOHCHTaMH a”[pI/I6Y”H/IBHOFO CIIOJIYUYCHHsI Ma€ B THUX BHIIAAKAX, KOJHW B SIKOCTI
O3HA4YCHH BUCTYIIAIOTh IMEHHUK U
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war years BOEHHI POKH

war sufferings CTpaXJaHHs, BUKJIMKaH1 BIHHOIO

war heroes repoi BiiHU

war rehabilitation BITHOBJICHHS Py HYBaHb, BUKJIMKAHUX BIHOIO
labour union POOITHUY Wi CO103
labour delegate JIeNIeraT B1l pOOITHUK 1B
labour spy MINATYH KOMTIaH1i, SKUA CIIIKY€E 32 pOOITHUKAMHU

Yacto OyBae Tak, IO B 3aleKHOCTI Bl KOHTEKCTY B aTpHUOyTHBHUX
CTIOJTyYEHHSX MOXYTh MIHATHCS BUAM CEMAHTHYHUX 3B'A3KIB:

BaplUIaBChKI Mpomno3uilii (3podiaeHi y Bapiiasi)
Warsaw proposals npono3utlii Bapmasu (ypsiay Tlosnbii)
Npono3uilii cTocoBHO Bapiuasu

PosmmudpyBam 111 3B's13kM y 6araTtb0X BUNAAKAX J0TIOMAara€ KOHTEKCT 1 3HAHHS
peaniid. A 11 3B'SI3KM MOXYTbh Oy TH JOCUTh OPUT IHAJIBHUMHU 1 HECTIOJ IBaHUMU. Tak, B
OJIHIM aMepHKaHCBKIN razeri OyJia omyOJIIKOBaHA CTATTS i TAKHUM 3aroJIOBKOM:

Vatican Protests

TutbkH micysi NPOYMTAHHS CTATTI, JI3HABUIUCH PO KOHKPETHI pealtii, K1 CTOSITh
3a MM 3arojoBKOM, MOXHa OyJ0 BCTAaHOBHTW TNPABWIbHI CMHCJOBI 3B'S3KH 1
3pOOUTH BIpHUM TIEp EKIIa :

[lpotecTm  aHrniicbkux CTygeHTIB Yy JIOHODOHI TPOTH TNpU3HAYEHHS
aMepUKaHCHKOTO Mocyia y Batukasi

2. JIlpyrorwo ocoO0IMBICTIO aTPUOYTHUBHUX CJOBOCIIOIYYEHb € ICHYBAHHSI TaK
3BaHMX 0aratoWwieHHUX aTp MOy TWBHUX TPYI 13 CKJIATHUMHU CEMaHTUIHHMH 3B'sI3KAMH
BCEPEIVHI I'PYIH

VY Takux CIOBOCTONYYEHHSX BHUMOTA MPAaBWIBHOTO PO3KPUTTS CMHCIOBHUX
3B'SI3KIB  MDK  KOMIIOHEHTamMu HaOyBae o0coOnuBOro 3HayeHHs. Tak, 'y
CJIOBOCTIONTYYEHH]1

London County Council

NEepIINX JIBa KOMIIOHEHTH Y TBOPIOIOTh €JTHICTh, A0 SIKOi BITHOCHUTHLCS TPETIM:

pana rpadgctsa JloHnoH

IIle onuH npukna;

The American Labor Party Political Action Committee Election Campaign
Planning Board

CMHUCIIOB1 TPYIH Y IIbOMY CIIOBOCTIONYUYEHHI BU/UIEH1 PIBHUMH KOJIHOPAMH.

[{ikaBo MPOCTIIKYBaTH MUJISX yTBOPEHHS TaKMX OaraTOWICHHHUX aTpHUOYyTMBHUX
CJIOBOCTIONYY€EHb. PO3TIIsIHEMO HOT0 HAa TAKOMY TPUKJIAA1:

poll tax — Bubopunit nogatok (CIIA);

poll tax states — mITaTH, B IKUX CIUIAUy€ETHCS BUOOPUMH TIOJIATOK;

poll tax states governors — TyOepHATOPH IITATIB, B AKUX CIUIAUYy€THCS BUOOPUU I
HOJATOK;
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poll tax states gonernors' conference — KoH(epeHIlisi TyOepHATOPIB MITATIB, B
SKMX CIUIa9y€ThCS BUOOPYHH TIOJATOK;

poll tax states governors' conference resolutions — pilIeHHS, TPUNAHATI Ha
KoH(epeHIii ryOepHaTOpIB MITATIB, B AKUX CIUIAYY€ThCSI BUOOPUMH MOJIATOK;

poll tax states governors' conference resolutions implementation — peanizaiis
pillieHb, MPUHHATUX HAa KOH(epeHIil TyOepHATOpIB MITATIB, B SKHUX CIUIAYY€THCS
BUOOPYHMIA MTOTATOK.

VY cnonyueHHi

oil fields air surveying

O3HAYyBAaHUM E€JEMEHTOM € €JHICTh TPETHOTO 1 YETBEPTOrO KOMIIOHEHTIB, TOA1
SIK TIEpIIIi JIBa CKJIa/Ial0Th BU3HAYAIbHY €IHICTH:

MOBITP sIHA PO3BiJIKa POAOBUIL Ha M

BaxxmuBo TakoX TNpaBWIHLHO BUIUTUTH (PPa3eosIOTIUHY OJIMHHMINO, SKa BXOIUTH
0 CKJIaay OaraTouJieHHUX aTpuOyTHUBHHUX CIIONY4YeHb, 1, 3 IHIIOIO OOKY, BMITH
BIIPI3HUTH ii BT OMOHIMIYHOT'O BUTLHOT'O CJIOBOCTIOTYYCHHS

London Indian Summer School

s mkona, 3BUYAiHO, HE Ma€ HIYOrO CIHUIbHOTO 3 (pazeosiorsmom [ndian
Summer — 6abUHE J1TO, a € BUILHUM CIOJIYUYEHHSIM CJIIB:

Jlitaa mkona ais iHmoaoriB y JIoHmoHi

[lpaBuabHE  BUAUIGHHS  CJIOBOCIIOJNYYEHb  BCEPEIUHI  OaraTowieHHUX
aTpUOyTMBHMX  CJIOBOCTIOJYYEHb  JIa€  MOXKJIMBICTh  NPABWIBHO  IPOBECTH
pPO3WICHYBaHHS aTp MOy TUBHOT IpyIH:

a strong party | man — JIIOJIMHA, KA 3aBXIAHU MPUETHYETHCS 0 CHIBHOT MapTii;
nepel bKUUK; JtoiuHa 0e3 MPUHIIUITIB;

a strong | party man — CWIGHANA TIONITAYI HUN JTimep/ TisTd.

baratounenHi atpuby TUBHI1 CTIONYyYEHHS, OCOOIMBO Ti, SIK1 BYKHBAIOTHCS B SIKOCTI
ra3eTHUX 3arojoBKiB, HEPIAKO MICTITh MPOIYIIEH1 A CTUCJIOCTI €IEeMEHTH, fKi
MarOThCs Ha yBas3i:

London ship repairers’ redundancy strike — Cipalik NOpoTecTy NPOTHHU
3BUILHEHHS POOITHUMKIB dYepe3 HAUIMIIOK po00Yoi CWIM Ha aHIMIIHCHKUX
CYTHOPEMOHTHHX ITiAMPUEMC TBaX

TakuM 4yMHOM, TOPSIOK TepeKaay OaraTowieHHUX aTpUOYTHUBHHX CIIOIYYEHb
MOBUHEH Oy TH HAC TYITHUM :

o TIEpPEKJIQJay TMOBWHEH TaM'sTaTH, [0 TOJOBHE CJIOBO TPYIH — OCTAHHIN
IMEHHUK;

e BUIUIMTU CJIOBOCTIONYYEHHS, KOTP1 MalOTh 3B'sI3HUI CMHUCIT;

o TIEpPEKJaJ TOYMHAETHCS 3 TOJOBHOIO CJIOBA TIpymd, TOOTO 3 KIHLSA
aTpuOy TUBHOT TPYTIH;

« 1uTipoBKa TIEpeKIany.

[lepexnan 3 KiHIE aTpuOyTHBHOT TPYNH OCOOJIMBO PEIbE(HO BHCTYMAE B THX
CIIOBOCTIONTYYEHHSIX, /1€ KOYKEH KOMIIOHEHT 30epirae CBOIO CaMOCTIHHICTD:

London airport customs officials — npeacTaBHUKY MUTHUII B JIOHIOHCHKOMY
aeporopTy

3. IcayBaHHg aTpUOY THBHUX I'PYII 3 BHYT IITHKO IO MIPEAUKAIIE 0, KOIU B SIKOCTI
O3HAYE€HHS BUCTYNA€E IUI€ PEYCHHSL.
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There was a man with don't—say—anything—to—me—or—I-shall-contradict—you
face.

The judge's face wore the usual I-knew—they—were—guilty—or—along expression.

[lpu mepeknani Take O3HAYECHHS BUAUIIETHCS B OKpemy (pazy 13 3B'si3kamu
TOBOPWJIO; OYyJI0 HAIMCAHO; BCIM CBOIM BHJOM IMOKa3yBaB; HIOM XOTIB CKa3aTu.

4. YetBepTOI0 OCOOIUBICTIO ATPUOYTUBHUX I'PYH € Te, IO BOHU MOXYTh
npuiMaTi CydIKC, SKUi HOPMAIBLHO IPUKPILIIETHCS A0 OCTAHHLOI'O IMEHHHKA, a
(haKTUYHO BUTHOCHUTLCS JI0 BCIEl aTp MOY TUBHOI I'PYIIN.

Mr N is a sound sleeper [sound sleep] + er

Cydikc -er MoOXe BITHOCUTHCS SIK JO TOCTIMHOT XapaKTEepUCTHKU (SIK Yy
NoTIepe IHLOMY TIP UKJIaJ11), TaK 1 0 TUMYACOBOI SIKOCTI:

present writer — TOM, XTO TIHMIIE; aBTOP LMX PAAKIB a hearty eater — yiro0uTeENb
nonoicty a Fifth columnist — wien/aisa n'91017 KOIOHM;

a strong Navalist — IPUXWIHLHUK (CTBOPEHHS) CWIBHOTO BiliChKOBO—MOPCHKOTO
bnoTy.

[lincymoByroun BUINIECKa3aHe, BW3HAYMMO OCHOBHI CIIOCOOM TEpeKIamy
aTp MOy TUBHUX T'PYII:

o TIEPEKJIaJ] AaHIJIIHCHKOI aTpUOYTUBHOI TPynH YKpPAiHCBKOIO aTpHOY TUBHOIO
TPYIIOL0;

green tree — 3CJICHE ACPCBO

o IIEpeKIaj aHrmicpkoi  aTpuOyTMBHOT  Tpynu  MNpUHAMEHHHUKOBUM
CJIOBOCTIONYYCHHSIM

a profit's drive — TOHUTBA 32 HAKHUBOIO;

The Folly Square Trial — cyn na ®outi-CKBEp;

o Tlepexmnan mieciiBHO- IPUCTIBHUKOBUM CJIOBOCTIONYYEHHAM

My daughter is a good dancer. — Most nouka 100pe TaHITIOE

It was a long walk. — Virn nosenocs JIOBI'O;

e TICPEKJIAJ 13 3aMIHOIO O3HAYCHHS HA IMCHHUK

I decided to visit my astronomical friend. — 51 BupiiuB BiAB1IaTH CBOTO JIpyra-
acTPOHOMa,;

1 like his Australian wife. — MeH1 mogo0aeTbCst HOTO APy KHUHA—ABCTPATIHKA.

e TEPEKJIAI 3 IEPEHOCOM O3HAYCHHSI

Having corrupt alliance with employers the reactionary TV bosses disrupted
every progressive movement.

BctynuBmu B COM0O3 3 MANPUEMIPIMH, MNPOJAKHI pPEaKIiiiHI KepIBHUKH
TeneOaueHHS ...

Ha mpomy Bumaaky 3ynmuHHMOCS AeTaibHIme. TyT MM MaemMo CHpaBy 3 Tak
3BAHMMHU TIEPEHECEHMMU eMmiTeTaMu. B aHriaiichkii MOBI BOHH 3yCTPIUAIOTHCS
HabaraTo 4JacTilie, HDK B YKpaiHCHKiH. OCOOJMBICTIO IMX EMITETIB € Te, 110 BOHU
JIOTTYHO, MO 3MICTy CIOJY4arOThCS HE 3 TUM CJIOBOM, 3 SIKUM BOHU TpaMaTiyHO
3B's13aHi, 1 4epe3 Te BOHU HaOyBalOTh OCOOIMBOI BUPA3HOCTIL.

George smoked a_thoughtful pipe.

Ilo cmucny emitet thoughtful BimHOCUTBCS HE 1O cioBa pipe, a A0 cJiOBa
smoked:

VY rubokii 3ayMi J[PKOP/DK MATMB JTFOJIBKY
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Peter and Joan snatched a hasty luncheon at the restaurant.

[Titep 1 JI>koaH HAIBUIKPYY MOCHIIAJIM B PECTOPaHi.

Enitet hasty xapakTepusye crocib Aii, a He cJI0BoO [uncheon.

[lepenecenmii emiTeT € OXHUM 13 PIBHOBUIIB METAQOPUYHOTO EHITETA.
Haii0inpm momupeHnM THIIOM MEPEHECEHOro €MiTeTa € EMiTeT, SIKUM MepeHOCHUTh
Tit0 a00 SKICTh, 03HAKY JIFOMWHU Ha TIPEAMET: a thoughtful pipe — 3agyMaBcs TOH, XTO
KypUB, a HE HMOro jwonbka, a hasty luncheon — He CHITaHOK TOCTIIIaB, a Tepoi
IIBUJIKO TIOCHIAMW. Y HaBEACHUX MPHUKIIAJIAaX €MTEeT Xapak Tepu3ye areHTa Jii.

[Ile mex uThKa TP UKJIAIB.

1t is inevitable that the mind should recall the early horrors of the factory system
in Lancashire (A.Hutt The Conditions of the Working Class in Britain)

CriosrydeHHs paHH1 )Kaxu € HEMOXKJIMBUM B YKPAIHCBKIM MOBI 1 BUMarae 3aMiHu:

He moxxHa He 3ragami Bci kaxu (paOpuyHOi cucteMu B JlaHkamupi y paHHIH
nepioJ1 i1 pO3BUTKY.

EniteT y HaBeneHOMY MpHKIaJl CHUHTAKCHUYHO BH3HAadae cJjoBo horrors, a
JIOTTYHO BITHOCHTHCS J0 CIIOBOCIIONY4YeHHS factory system.

She caught a horrid glimpse of the apparition.

BoHa BxkaxHysacsi, moOayuBILIU MPUBUIA.

[Ipu nosiB1 mpuBHIA 11 OXOMKUB XKaX.

Bona no6auusna xkaxJIMBOro MpUBHIA.

VY komenii V. llekcmipa «Sx Bam e nompodaetses» (As You Like If) ctapicTs 1
TOJIOJ] HA3UBAIOTLCS Weak evils He ToMy, 110 BOHM cami 1o co0i ciabi, a ToMy, 110
BOHHU OCJIa0NIOIOTh JIFOAMHY. | B 1IbOMY BHIaJIKy weak JIOTYHO HE BHU3HAYa€e CJIOBA,
JI0 SIKOTO BOHO BIIHOCHUTHCS CUHTakcu4HO. [Ipu mepekiaai 3 aHrIiHChKOT MOBHU Ha
YKpaiHChKY TaKi €MiTeTH PiaKo 30epiraloThesl, OCKUTBKA B YKpaiHCHKii MOB1 BOHU
Oynu O Jay’ke He3BUYaWHUMU (TI0€31s, T'pa CJIB, XapT). B aHTmiiicbKii MOBI1 MO JI0H1
eMITeTH Jy’Ke MOLIUPEH] 1 3yCTpIHatoThCsl HE TUIBKH B XYA0XKHIN JiTepaTypi.

... bending his Irish pen to the Doric he [the poet] writes ...

O3znauenns Irish BiqHOCUTBLCS JIOTTYHO HE 10 cjoBa pen, a g0 he. HezBuuaiine
BJKMBaHHS TIEPETBOPIOE HMOTO B emiTeT. 30epeKeHHs IOTr0 MEPEHECEHOro eniTeTa y
nepekiaal HeMoxJiuse, Tomy Irish ciin BigHecTH 10 TOro CJiOBa, JO SKOTO BOHO
BITHOCHUTBLCS JIOTIUHO, TOOTO JI0 CJIOBa poet.

3BEpHYBILNCH 0 JTIAJEKTy, IpJaHIChKUN NOET MUIIIE ...

o llepekiman anraiicbKo1 aTp MOy TMBHOT IPYIH 3 NIEPECTAHOBKOIO YJICHIB

administrative efficiency — epexTMBHE/ BM1IE KEpIBHUIITBO/ YIIPABIIHHSA

o Omnmcoswuii criocid

To watch it happen was a thrilling sight. — JlyX nepexomitoBano, KOJu JUBUBCSI
Ha Te, 10 BiIOyBayIoCs.

IIpakTu4yHe 3aBIaHHSA

Bnpaga 1. Bu3naure BCi MOXJINBI 3HAYEHHA MOJAHUX ATPUOYTUBHHUX IPYIL.
1. Berlin proposals; 2. Gran Chaco war; 3. dollar export drive; 4. heavy
government expenditure; 5. pre-war slump talk; 6. present national Communist vote;
7. Communist Party strength; 8. Middle East Conference; 9. aggressive supporter;
10. bold adventurer; 11. labor quiescence; 12. festering grievances; 13. the nation's
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highest homicide rate; 14. wildlife management authorities; 15. four-part program,;
16. environmentalist protest; 17. provincial government decision; 18. environmental
consequences; 19. safety violations; 20. fish-breeding pools.

Bnpaga 2. Ilin0epiTh yKpaiHCbhbKi eKBiBaJIeHTH.

1. hearty eater; 2. practical joker; 3. conscientious objector; 4. sleeping partner;
5. stumbling block; 6. smoking concert; 7. perfect likeness; 8. vested interest;
9. tough customer; 10. foregone conclusion; 11. top trade-union leaders;
12. collective bargaining rights; 13. consumers' goods industries; 14. post-war anti-
labor drive; 15. point four program; 16. Liberal Party whip; 17. public school boy;
18. Good Neighbor policy; 19. strong party man; 20. CIO auto union president.

BnpaBa 3. 3mnaiigith arpuOyTHMBHI TIPynH Yy HACTYIHMX pPe4YeHHSIX.
IIncbMOBO MepeKIAAITH YKPAIHCH KO MOBOIO.

1. The 87 billions of dollars in profits, grabbed during the five war years by the
corporations constitute just so much blood money. 2. All the international «news»
plus the editorial, could have been given in the space devoted to one heavily
illustrated item — the engagement of a son of one of minor princesses. 3. This issue
devoted about half of its twenty news columns to the trial of a homicidal maniac.
4. Even the least informed person could not miss the fact that the much-publicized
boom in the United States was due to the war and the aftermath of war repair. 5. My
job on the Daily Sketch had for me what later I realized was an illusory attraction.
6. Besides the imperative elementary economic compulsion to find markets at any
cost and with every device, big business imperialists were driven on to their
expansionist program by other forms of fear and greed. Their capitalist appetites for
conquest were whetted by the fact that on all sides they saw many nations weakened
and ruined by the war. Being dog-eat-dog capitalists, they could not refrain from
taking advantage of these countries' disasters by trying to establish their own
economic and political control over the whole ramshackle situation of world
capitalism. 7. Paris underground and bus transport services were stopped today by a
24-hour warning strike called by the C.G.T. (French T.U.C.) with the support of other
unions. 8. Right-wing trade-union policy was expressing itself in a bankrupt helpless
dithering before the new capitalist offensive.

Bupaga 4. IlosicHiTh 3HAaYeHHS 0araTo4jieHHUX aTPUOYTUBHHMX CHOJY4Y€Hb
Ta NMePeKJIAAITH peve HHS.

1. The American Labor Party Political Action Committee Election Campaign
Planning Board launched a new fund-raising drive. 2. The British engineering
industry must be nationalized to overcome the obstructive stick-in-the-mud, take it or
leave if traditions of many engineering firms. 3. The preoccupation with selling
papers against fierce competition leads to the American practice of an edition every
thirty seconds. This mania for speed, plus the man-bites-dog news formula, works to
corrupt and discourage the men who handle news. 4. Many a citizen fed up with the
loud and prolonged bickering between the Republicans and the Democrats, began
thinking plague-on-bom-your-houses thoughts. 5. Fitch kept a hats-cleaned-by-
electricity-while-you-wait establishment, nine feet by twelve, in Third Avenue. 6. He
was being the boss again, using the it's-my-money-now-do-as-you're-told voice.
7. «All right», he said. You be ready when I come at seven. None of this «wait-two-
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minutes-till-I-primp-an-hour-Of two» kind of business, now Dele. 8. Vilified in
everything from Little Red Riding Hood to late-night horror movies, Cannis lupus,
the wolf, has traditionally suffered from a bad press. 9. The actors will appear in the
soon-to-be-released film.

Bupaga 5. IlepekiaaiTh YKpaiHCh KO MOBOIO.

1. The Judge's face wore his own I-knew-they-were-guilty-all-along expression.
2. There was a man with a don't-say-anything-to-me-or-I'll-contradict-you face.

BnpaBa 6. Bukopucraiite mnepmyrauilo (TOOTO mNepecTaHOBKY CJiB
aTpuOyTHBHOI I'PyNH) HiJ Yac meperiamy.

Hanpuknad: metereological satellite — 30HA-cymyTHHK, income policy —
NoJIiTUKa TpUOYTKIB, wage rise — NIABMIIECHHs 3apiuiatd, budget increase —
30UIbIIEHHSA 6Ioz[>1<eiy, blood circulation — nupkysuis kposi, mechanical englneer —
IKeHep-MexaHik, nuclear engineer — 1HKEHEp-sIepHUK, organic chemist — XiMik-
OpTraHiK.

1. A paradigm shift which occurred through Newton’s law of gravitation was the
concept of «Action at a Distance». 2. These fusion reactions continued as
temperatures dropped, to form atomic nuclei of hydrogen and helum. 3. A
gravitation force acts between two particles even though they are not in contact with
each other. 4. But there have been several grave consequences of this trend in human
development, especially in current circumstances it is a severe concern for
governments all over the world. 5. The wealthier of the new settlers received large
tracks of land and became plantation owners. 6. The planet is famous for its unique
planetary ring system. 7. Neptune is the last planet n our solar system, since Pluto
has been officially classified as a dwarf planet by the IAU in 2006. 8. Johannes
Gensfleisch zur Laden zum Guttenberg, a German metal-worker and an nventor,
introduced a printing technology allowing the re-use of individual letters.
9. Guttenberg era of graphic design evolution was sluggish, until the 19th century.
10. I Love NY ad campaign (1973) and a famous Bob Dylan poster (1968) designed
by Milton Glaser are examples of applied graphic design culture and its influence.
11. Al researchers hope to invent intelligent machines, which can perceive, learn and
reason like humans. 12. Artificial intelligence finds applications in space exploration.
13. Sentiments are associated with moods that affect human efficiency. 13. As we all
know, trees are designed to absorb carbon dioxide present in the atmosphere and give
out oxygen. 14. Spark plugs provide a spark to the air and fuel mixture, which results
in the combustion. 15. In case of global warning, volcanic eruptions contribute by
releasing enormous amount of carbon dioxide in the atmosphere. 16. Though Piet
Mondrian was not a graphic designer, his uses of grids were the origin of modern day
advertisement known as the grid system. 17. One such model is Relational Database
Model which has proved to be the best data management model. 18. Devised by
Edgar F. Codd, the relational data model is entirely populated areas have become a
regular feature of city development across the globe and also a big headache in most
of the cases. 20. The planet Saturn is famous for its unique planetary ring system.
21. The Western Hemisphere had already been reached by courageous Scandinavian
seafarers in the 10th c., but the actual discovery of America was made during the
Renaissance period, in the 16th c.
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TEMA 15. NIEPEKJIAJl ®PA3EOQJIOT'TYHUX OJAUHULb

OpHiero 3 OCHOBHUX 0Cc00JMMBOCTEN (hpa3eoioriuHUX OJMHHUIIb, KA BIAPBHSE iX
BiJl BUIbHHUX CJIOBOCIIOJIYYCHb, € igioMaTHmdHICTh. CaMe depe3 Io XapakK Tepuc THKY
3arajibHe 3HaueHHA (pazeosorisMy He JOPIBHIOE CYMapHOMY 3HAYE€HHIO WOTO
KOMITOHEHTIB, 4acTO II€ 3HAY€HHS HE Ma€ HIYOT0 CIUILHOIO 13 3HAUCHHSAMMU CJIIB, SIK1
BXOJSITH IO HBOTO:

to show white feather — 6y 60ATy30M.

barato ¢pazeonorisMiB BUHUKIN HA OCHOBI SIKOTOCh ICTOPUYHOTO (haKTy:

to dine with Duke Humphrey — 3amummrucs 6e3 o0imy.

[Omua vac GopxkHuku B JIOHIOHI XoBamucs Bim cBOix kpeautopiB y Cobopi
cBsroro IlaBma, ne, cepen HIIMX, 3HAXOAUTHCS 1 rpoOHuUI Tepuora 'amdpi; Ha
3anMTaHH, JI€ BiH Oyae o0imat, OOp>KHUK BIJTMOB1IaB, 10 00IMaTUME 3 T'epLOTOM,
T00TO Hizme].

YV (pazeonorisMax 4acTo MiCTUThCS MeTaQOpHUHUI eIeMEHT. IX He MOXKHa
nepexyiafaTd JOCJIBHO. Y OaraTbOX BHIIAJIKaX BOHM MalOTh $BHO BHpaKEHE
Hallio HabHe 3a0apBieHHA. Lle Bce Ta psin iHIKX (haKTopiB MPU3BOIUTH JI0 TOTO, IO
dbpazeosoriyHi OAMHUII YacTO HE MalOTh aOCOMIOTHUX BIAMOBIIHUKIB B IHII I MOBL
CkJIagHICTh IepeKiiaay 1110M MOJsrae y Tomy, 10 NEpeKyiagady MOBUHEH YMITH IX
PO3MIBHATH 1 MIANIYKATH BIINOB IMHUI YKpaiHCHKUI BapiaHT.

3 TOYKU 30py Mepekyiany (Pppa3eosorvdHi 3BOPOTH — MPHUKA3KW Ta TPUCIIB'SL —
3PYYHO PO3JUTUTH Ha 3 TPYIIN.

Jlo mepmioi rpynM BITHOCSATHCS TaKi MPHCIIB'S Ta MPHUKA3KH, SK1 TIOBHICTIO
CHIBNAJAI0Th 3 YKpAlHCBKUMHM — SIK IO CMHCIYy, Tak 1 1o Qopmi, TOOTO 110
OMUCYBaHOMY 00pa3y a0o0 CKJIaJOBUX KOMIIOHEHTAX :

All that glitters is not gold.

He Bce Te 3051010, 1110 OJIMIIHTS.

As a man sows, so shall he reap.

SIk mocieni, TaK 1 HOMKHEII.

New brooms sweep clean.

HoBa mimia no-HoBomy merTe.

[HecniBnaginHsA yMciia B YKpaiHCHKIM Ta aHIMIIACHKIN MPHUKa3ll B OCTAHHbOMY
NPUKJIAJ1 HE MA€ CYTTEBOTO 3HAYEHHS, TOMY MU BKJIFOYAEMO HOTO B MEPILy rpymy].

Taki nprka3ky Ta MPUCJIB'S, K1 MOBHICTIO CMIBMAal0Th B PI3HUX MOBAaxX, MalOTh
CBOIM JDKEPEJIIOM 3arajlbHUii NPOTOTUII 1 YacTo € KalbKOK 3 Tperpkoi ado
JATUHCBKO1, PIAIIE HITHX MOB.

Jlo apyroi rpynu HajaexaTh MPHUCIIIB'S 1 MPUKA3KH, K1 CIIBIIAIAI0Th TI0 3MICTY,
aJjie He CMIBMAAAI0Th 32 00pa3oM, SIKUM JIEKHTh B iX OCHOBI:

Too many cooks will spoil the broth.

VY cemu HIHBOK TUTH 0€3 Hoca.

As well be hanged for a sheep, as for a lamb.

Cim 6im — oguH onBit. CiMm cMmepTsiM He OyTH, a ogHOI He MUHYTH. Pa3 ko3i
CMEpTb.

To buy a pig in a poke.

Kynutu kota B MIIIKy.
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[lpu mepexknami  Takux  (Ppa3eoJOrMHUX  OJAMHHIL  PEKOMEHIYETHCS
KOPHUCTYBATUCSI CaM€ TAaKUMU BIIMOBJIHUKAMH, SIK1 3aKPIMWIKCS B MOBI1, OCKUIBKH
npy iX mepekiaal mepekiagad MOBUHEH TPUTPUMYBATUCS MPHUHIMIYY TMEPeKIamry
YOroch 3BMYHOT'O TAKHM € 3BUYHMM. Y TMPOTWICKHOMY BUIAIKY IMpHKazka abo
NPUCIIIB'SL BUKJIMUE Yy YMTa4a BPAKEHHS YOrOCh HECIOJIBAHOI'O Ta OPHUI IHAJIBHOTO.
ToMy aHTIChKY MPHUKa3Ky

At a snail's pace — Sk Ha BoJnax.

HE MOXKHA TepeKIagaTh

[3 mBUIKicTIO paBiUKa.

Jlo TpeThOi TIpyNHM BIMHOCSTHCS TNPHUKA3KH Ta TPHUCIIB'S, SKI HE MAarOTh
BIIMOBIMHUKIB B YKpaiHCBKIH MOBI — HI 3a 3MICTOM, HiI 3a oOpa3om. Bonu
nepexyiafaloTeess  abdo  omucoBo, ab0 MpHU  JOMOMO31 NPUKA3KH, CTBOPEHOI
nepexsagay em.

Little pitchers have long/wide ears.

Jim1 m00J15Th CITyXaTu pO3MOBH JIOPOC/IMX. B Manux miTeil Benuki Byxa.

Sk mpukiam BIAJOTO BiATBOPEHHS MPUKA3KW y TEpeKsiaji MOXXHA HABECTH
aHTJIIC KU TIep eKJ1aa Takoro Mictsg pomany JI. Tosctoro «BoitHa u Mupy :

Epema, Epema, cumen ObI Tol JOMa, TOUMI CBOM BEpETeHA.

Jerome, Jerome, do not roam, but mind spindles at home. (Ilepexnan
A. 1JI. Mopn).

Hespaxarouum Ha Te, 110 Mepekiagaydl BXKWIKM 1HO3EMHE IM's, BOHH JIy’e€ BJaJIO
30eperiu puMoBaHy (popMy MpUKa3KH, ii pUTMIUHY pIBHOBAry, He KaXydd BxkKe Mpo
Te, 1110 BOHU JYK€ BIPHO Mepeiaiu ii 3MICT.

[IpucniB'sa 1 NpUKa3KyU 4aCTO MarOTh YITKO BUPAKEHUM HAIIO HAIbHUI Xapak Tep,
TOMY BOHH HE MOXYTh OyTH BUKOPHUCTaHI MPH MEPEKIai, HE AUBISINCH HA TE, IO
BOHH TIOBHICTIO CITIBMAJAI0Th 1O 3MICTy. TaK, aHTJIIHCHKY MPUKA3Ky

to carry coal to Newcastle

HE MOYKHA MEPeKJIaaTh POCICHKOI0 MPUKA3KOI0

e31uTh B Tyiy co cBOMM caMOBapoMm

OCKUIBKHU 1Ie BHECJIO OW B Mepekiaj 4y>Ke HallloHaJbHE 3a0apBJIeHHA. Y TaKUX
BUIIQJIKaX JOBOJUTHCS a00 JaBaTd OJNIM3bKUMM [0 OpUriHAy Nepekian, poOuTH
OTIMCOBHH TIepeKIaa ado mepeKIacTy IF0 MPHUKa3Ky 13 3MIHOKO 00pa3y:

HixT1o He Bo3uTh Byriuis B Herokac.

PoGutu mock 0e3riny3/e/ HeoIbHE/ HeMO Tp IO He.

B nic mpoBa Bo3utu. B KpuHHUIO BOAY TUTH.

OO0pa3Hl dbpa3eosoriugil 3BOPOTH, NOOYIOBAHI YV BULIISIA] HOPIBHSIHL, 3 TOYKHU
30py NepeKJIagy MOKHA MOJUIMTH HA T1 K TPU FPYIH, 10 1 MPUCTIB'A Ta NP UKA3KU.

Jlo mepmioi rpynud BimHOCSTHCS (Dpa3eosoriuHi 3BOPOTH, SIKI MAalOTh TOBHY
00pa3Hy Ta 3MICTOBY BiITIOBIIHICT, B MOB1 OpUTIHATY Ta B MOBI ITEpEKJIaTy :

cold as ice

XOJIOIHHUH, K JIII;

sweet as honey

COJIOJKMH, SIK M€,

Jlo Apyroi rpynu BiqHOCATHCS (pa3eosoriaHi 3BOPOTH, SIK1 BUPAKAIOTh Ty CaMmy
JYMKY, aJie 3a JOTIOMOT OO0 IHIIIOTO 00pa3y:

123



as old as the hills

CTapui, sIK CBIT;

as hungry as a hunter

TOJIOJIHMH, SIK BOBK/ co0aka/ mec.

J1o TpeThoi Ipynu BITHOCSATHCS TaK1 MOPIBHSAHHS, K1 HE MalOTh COO1 MOI0HUX B
yKpaiHChK 1if MOBI:

as brown as a berry

y’Ke TEeMHUM/ Ay>Ke 3aropuinii/ OKOoJaaIHOrO KOJIbOPY.

Sk BUAHO 3 MPHKIAAIB, BHUpa3U MEPIIOi TPYNU HE CTBOPIOIOTH MpoOiIeM Npu
nepeknani. Bupasu apyroi rpynu 3BUYANWHO TEPEKIANAlOThCs YKPATHCbKUMU
aHajoramMmu. OpHak TyT Tiepekyiafjad TOBUHEH KepyBaTHUCS YK€ 3TaJyBaHUM
NPUHLMIIOM — NEPEKIAAATU II0Ch 3BUYHE TaKUM ke 3BU4YHUM. OOpa3, noB'sa3aHuil 13
CJIOBOM, y TaKMX TIOP IBHSHHSAX HACTUIBKHU 3PICCS 3 HUM, IO Maibke HE CTIPUAMAETHCS
sk o0pa3, 1 B 6araThoX BHUIaJKaxX € 30BCIM cTepTuUM. byno 6u moMuikor 30epertu
CJIOBO, SIKE€ BXOAWTb y TaKe CJIOBOCIOJNYYEHHs, OCKUIBKM Yy MEpeKyaal JaHui
dbpa3eooriyHMi 3BOPOT 3ByYaB O IITYYHO 1 HE3BUYHO, IO BHECJIO OM B TEepeKIIajl
Te, YOTO HeMae B opuriHaii: Oyyna O MOBEpHyTa SCKPaBICTb 3BHUHOMY CTEPTOMY
oOpa3y, Tomy npukazky

to sleep like a log

CJIiI TIepeKIIaiaTi

CraTty K youtit/ criati 6€3 3aJIHIX HIr

a He

CIIaTH SIK KOJIOAA.

®pa3eosoriyHi  3BOPOTH, 110 BXOJATH JO TPEThOI TPYIH, 3BUYANHO
HEePEKIaIal0ThC sl OMHCOBO, TI0 3MICTY.

Jlo ¢pazeosioriyHUX 3BOPOTIB BIIHOCATHCS TAKOXK 1 KpWiIaTi BUpPa3u Ta
TIOCWIaHHS, [0 MTUPOKO BKHUBAIOTHCS y PI3HUX TUIIAX MOBJICHHS Ta CTHISX MOBH. J[o
iX yhcna BITHOCATHCSA 1 PI3HI IUTATH — JITEpATypHOTO XapakTepy, 0i0iei3mu,
BHCJIOBJIIOBAHHA ICTOpMYHHMX 0ci0 Tomio. [lpum ix mepemadi mepeksiagayd MOBHUHEH
KEpyBaTUCS TPAJMIIIE€I0, 110 ICHYE B YKPAIHCHKIM MOBI, HE3aJIEKHO Bil CJIOBHUKOBOT'O
3HAYEHHS CJIIB, IO BXOAATh 1O CKIJIaay BHpa3dy. TyT 4acTo CHOCTEpIraeThes
PO3XOKEHHS MDK YKpaiHChKOIO Ta aHTJIIMChKOO MoBaMH. OfHE 1 Te K CJIOBO, IO
BXOJIUTH JI0 CKJIaJy PI3HUX BUPA3IB B aHIIHACHKIA MOBi, MOXKE€ BUMAaratu repexiamy
PBHUMHU CJIOBAMH Yy 3B'SI3KYy 3 YCTAJEHOIO B YKPAIHCBhKIA MOBI TPaJHULIELO.
[opiBHSIEMO, AJIs IPUKIIATY, ABA TaKi BUPA3U:

massacre of the innocent massacre of Saint Bartholomew.

VY nmepmioMy BuUIaAy CJIOBO Massacre MEpeKIaTacTbCss BOMBCTBO/TIOOUTTS
HEMOBJIIAT. Y JPYroMy K BOHO B3araji He IepeKiIaaacThC s, OCKUIBKY JJaHa iC TOpUI Ha
MoJ11s BijloMa B YKpaiHChKil MOBi sik BapdosiomiiBchka Hid.

[lincymoBytoun BUIECKa3aHe, MOJAAMO OCHOBHI CIOCOOM  mepekiany
b pa3eosoTYHUX OTUHHIIb.

1. Haiikpamuii cnocid — mepenatu (paszeonorizm ¢dpaseonorismom. lLle €
MO>KJIMBUM TOJI1, KOJIM aHIJ1iMChbKa Ta YKpaiHChKa MOBH 3al03U4YMIN (Hpa3eosaoria HUi
3BOPOT 3 IHIIMX MOB (HAMYACTIIIE KJIACHIHUX ).

Strike while the iron is hot.
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Kyt 3an30, moku rapsye.

2. Tlepexnan ¢ppa3eosiOriyHAM aHAJIOTOM, TOOTO BUKOPUCTAHHS B YKPAiHCBHKIH
MOBI ()pa3eoIOTUHUX OIMHHUIIb, K1 MalOTh TE€ camMe 3HA4YCHHS, ajie K1 MoOya0BaHi
Ha 1HImoMmy oOpa3i. [lpu Takomy mepeksani ciig BpaxOoBYBaTd, IO yKpaiHCHKHA
00pa3 nmoBHHEH Oy TH HEHUTpaTbHUM 111010 HAI[IOHATBHOT'O 3a0apBJICHHS

Can the leopard change his spots?

[Ipupony He Bumpapwuii. ['opbaToro Moruiia cripaBuTh.

Asie He: poc. UepHoro koOerns He oTMoeIlb Ao0ena.

3. Tlepeknang kampkoro, TOOTO cmpoOa CKOMIOBATH aHTIIACHKUM 00pa3 i
CTBOPUTH CBOIO (¢paseonoriudy oauHuio. [Ipm Takomy cmoco6i tpeba mam'staty,
1I10:

o 00pa3 moBMHEH OyTW 3pO3yMUIUM, MeTaQopuyYHE, MEPEHOCHE 3HAYCHHS
MOBUHHO BUXOJUTH 3 MPSIMOTO 3HAYCHHS :

Little pitchers have long ears.

VY Manux nited BeJMK1 ByXa.

e SKIIO B TIEpEKIaal € pealiss, TO BOHA TIOBHHHA OYyTH 3pO3yMUIOIO
YKpaiHChKOMY YHTAueBi:

To carry coal to Newcastle.

HixT1o He Bo3uTh Byriwis B Herokacn.

o TIEPEKJIANOBI cJi Hama™M GpopMy (pazeosoramy:

Rome was not built in a day.

He onpa3y Pum GynyBaBcs.

4. OnwmcoBwuil mepekiaa, BiAMOBa Bi nepekiiany ¢hpa3eosior 3MoM:

to cut off with a shilling

3QITMIIATH O€3 CIaIII1HHL.

HpaKTuqu 3aBAaHHA

BnpaBa 1. BukonaiiTe BnpaBy Ha mepekJiaja ¢paseoJiorizmiB. Po3JsinbTe
NPUKJIAAM Ta CKJIAZiTh 1O 5 BJAaCHMX TNPUKJIATIB HA KOXKHY Tpymy
¢ppaszeoJiorizmis.

3 ToukM 30py TMepekianay (pa3eosioriuHi 3BOPOTH — MPHUKA3KU Ta TPHUCIIIB S —
3PYYHO PO3JUTUTH Ha 3 TPYIIN.

Jlo mepmioi rpynmu HajdexaTh TaKi TPUCIIB’S Ta TPHUKA3KH, SKI TOBHICTIO
CHIBMAJal0Th 3 YKPaiHCBKUMHU — K 3a 3MICTOM, Tak 1 3a Qopmoro, ToOTO 3a
OMKMCYBAaHUM 00pa3oM ab0 CKJIaJ0BUMU KOMIIOHEHTAM U

All that glitters is not gold. — He éce me 3010mo, wo oauwume.

As a man sows, so shall he reap. — Ak nociew, max i nooicr eu.

New brooms sweep clean. — Hosa mimna no-nHogomy meme.

Taki nmpuka3ku Ta TPUCHIB’S, SKI TMOBHICTIO CIIBMaJal0Th y PIBHUX MOBAX,
MarTh CBOIM JDKEPEIOM 3arallbHUW MPOTOTHIl 1 4acTO € KaJbKOK 3 Tperbkoi ado
JATUHCBHKOT, piIe 3 HIINX MOB.

Jlo apyroi rpymu HajexKaTh MPUCIIB S 1 PUKA3KH, SKi CMIBIAIAI0Th 32 3MiC TOM,
aJie He CIBIAAAI0Th 32 00pa3oM, SIKUH JICKHUTh B iX OCHOBI:

Too many cooks will spoil the broth. — ¥V cemu HaHvox oumsa 6e3 Hoca.
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As well be hanged for a sheep, as for a lamb. — Cim 6i0 — o0un 00gim. Cim
cmepmsam He Oymu, a 00Hoi He munymu. Pa3 ko3i cmepme.

To buy a pig in a poke. — Kynumu xoma 6 miwky.

[lpu mepexknami  Takux  (Ppa3eoqOrMHUX  OJAMHHIL  PEKOMEHIYETHCS
KOPHUCTYBATUCSI CaM€ TAaKUMU BIIMOBJITHUKAMH, SIK1 3aKpIMWIKCS B MOB1, OCKUIBKH
npy iX mepekiaal mepekiaaad MOBWHEH TPUTPUMYBATUCS MPHUHIMIYY TMEpeKIamry
YOroCh 3BUYHOTO TAKHUM K€ 3BUYHHM. Y TPOTUBHOMY pa3i MpuKa3ka abo MpHUCIIB’ s
BUKJIMYE y 4YMTA4a BPAKEHHS YOTOCh HECIOJIBAHOIO Ta OpHIiHaIbHOTO. Tomy
AHTJIMCBhKY MPHUKa3Ky

At a snail’s pace. — Ak na sonax.

He mo>xHa nepekiiagam:

13 weudkicmio pasnuxa.

Jlo 1TpeThoi Tpymu HaueKaTh NPUKA3KH Ta TPUCIIB’S, SKI HE MarOTh
BIIMOBIMHUKIB B YKpaiHChKIH MOB1 Hi1 3a 3MICTOM, Hi 3a o00pa3oM. BouHu
nepexyiafalTeess abo  omMcoBo, ab0 3a  JIONOMOIOK  MPUKA3KH, CTBOPEHOI
nepexsagay em.

Little pitchers have long/ wide ears. — [{imu mobnims cuyxamu po3mosu
dopocaux. B manux oimetl 6enuxi gyxa.

Sk mpukiam BIAJOTO BiATBOPCHHS MPUKA3KW y TEpeKsiaji MOXXHA HABECTH
aHTJIIHAC KU TIep ekJ1a]] Takoro micii pomany JI. Tosnctoro «BoitHa u mup» :

Epema, Epema, cuden 661 mol 0oma, mouun ceou eepemena. — Jerome, Jerome,
do not roam, but mind spindles at home.

BrnpaBa 2. IlepexkiagiTe HACTYNHI peYeHHS YKPAIHCbKOW MOBOIO,
3BEPTA0YH YBATYy HA MOLIYK IIeHTHYHHUX 200 aHAJIOTiYHUX (ppa3e0sI0ri3miB.

1. He had to keep a sharp eye on his sister for the sake of her good.

2. Thewoman obviously had the gift of second sight, whatever it might be.

3. Itwas still not unheard of for an angry parent to cut off his son with a shilling.

4. If you haven't been born under a lucky star you just have to work all the
harder to get what you want.

5. Oh, by theway, if youwant a bath, take one. There ain't a Peeping Tom on the
place.

Bnpaga 3. BignoBiTe noBHY (popmy (ppaseo iorivHUX OAUHULB Y HACTYITHUX
peuenHsix. [lepekyiagits peueHHs1 YKPaiHChKOI0 MOBOIO.

1. He had been a rolling stone too long to sit down in one place, breed cattle and
wait for them to grow.

2. One look showed Swithin his condition. Drank again. This was the last straw.

3. He seized with avidity upon the subject, which had for him all the charm of
forbidden fruit.

4. 1 wouldn't be surprised if he understood Hedda better than anybody does. I
think they're birds of a feather.

5. Politicians look on the cliche as a friend in need.

6. Come on, you know where's the proof of the puddingl

7. Don't worry, Bob! We are two brave men with hands, brains and spine. Solet
the morn come!
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BnpaBa 4. IlopiBHsiliTe HACTynmHI NPUKJIAAU NepekaagiB Meradopu 3
AHIJIIHCHLKOI MOBM, BM3HAYAal4YU MNeEpPeKJIAJAUNbKI NPUIOMH Ta KOMEHTYIYH
CTYHIHb iX e()e KTUBHOCTI.

1. The cat sat bolt upright on the seat opposite ours, staring out the window,
pretending not to eavesdrop on our conversation. — KiT cumiB Hepyxomo, sK
BApTOBUH, BTYIMBIIUCH Y BIKHO, 1 BJJaBaB, M0 HE MiAICTYXOBYE HAIIly PO3MOBY.

2. Gradually there appeared out of the mists shapes more visible perhaps to the
imagination than the sight: magic castles rising from the foam the ruined but majestic
walls of ancient temples. — IlocTtynoBo 3 TymaHy mpocTynanud OOpHCH W HE Tak
BUIUMUX, CKUIbKM ySBHUX (OpM: YapiBHI 3aMKH, HapOJKeHl, HeMOB Adpomita 3
MHU, BEJIMYH1 PyTHHU JAPEBHIX XpaMiB.

3. Itwould require more than unsuitably clad, garrulous crowds to rob the Valley
of the Kings of its grandeur. — IlotpiOHO mIOCH OiMBII CepHO3HE, HLK HATOBITY
KPUKJIMBO OJSTHEHUX, OajakydyuX TypHUCTIB, 11100 no36aButu BenuuHy {omuy Llapis
11 ML HO TH.

4. You are the bravest little woman I know, Amelia, and that stiff upper lip of
yours is a credit to the whole British nation. — Tu cama BinmBakHa 3 yCIX XIHOK, 3
AKUMH sI 3HaHOMMH, AMelis, a TBOsI BIEpTa BEpPXHSA IyOKa — MPOCTO BTUICHHS
OpHUTAaHCHKOTO HAIlIO HAJTbHOTO XapakTepy.

5. Years had passed since I last beheld the plain of Amarna, yet in eternal Egypt
a decade 1s no more than the blink of an eye. — Tu cama BigBaxHa 3 ycix KIHOK, 3
AKUMU s 3HaloMHuil, Amenis, a TBOS BIEpTa BepxXHsi I'yOka — MPOCTO BTUICHHS
OpPUTAHCHKOTO HAII0 HUTBHOTO XapakTepy.

Bnpasa 5. Ilpoananisyiite mertadopuyHi oauHuui, BuUOepiTh NOTPIOHI
nepeKJIaganbKi MeTOIH TA NMEPEKIATITH pede HHA YKPATHCH KO MOBOIO.

1. I passed a crocodile of choir boys, in starched collars and peculiar caps, on
their way to Tom Gate.

2. All undergraduates and graduates and wives and tradespeople walked that
unmistakable English church-going pace which eschewed equally both haste and idle
sauntering.

3. Criss-cross about the world he travelled with them, waxing in wickedness like
a Hogarthian page boy.

4. She was entrancing; with that fragile beauty which in extreme youth sings out
for love and withers at the firstcold wind.

5. T went there full of curiosity and the faint, unrecognised apprehension that
here, at last, [ should find that low door in the wall, which opened on an enclosed and
enchanted garden, which was somewhere, not overlooked by any window, in the
heart of that grey city.

6. Long hours of work in her youth, authority in middle life, repose and security
in her age, had set their stamp on her lined and serene face.

7. Here was planted the seed of what would become his life's harvest.

8. A nightmare distorted the images of the evening into horrific shapes.

9. Everything was black and dead-still in the quadrangle; only at the quarter-
hours the bells awoke and sang over the gables.
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BrnpaBa 6. Y HacTynmHHX peYeHHSIX MPOAHAJI3yiiTe CHOCi0 BHpaKeHHS
MeTaGoOpHYHUX OJMHUIb, BU3HAUTE MPUIIOMH iX MepeKIaqy Ta NepeKJIadiTh
AHTICH KO0 MOBOIO.

1. 5l Hoyamu mmcaB y cebe B MaHcapiai pomaH. BiH 3apoauBCs OAHOTO pa3y
BHOYI, KOJIU 51 IPOKUHYBCS MICJISI CYMHOTO CHY.

2. XKamorigauii cTpax cMepTi NPHHM3UB MEHE 10 TOTrO, IO S MPOCTOT HaB,
O3UPHYBCS TPUBOXKHO, IITYKAIOUH 3aXUCTy BiJl CMEPTL

3. HeBpacTeHis Bxe 3aBeniacsi B MeHi, Oy/ie pO3BUBATHCS 1 3rpU3€ MEHE.

4. 5 3po3ymiB, 110 1€ He OYAMHOK, a OaraTospyCcHUM Kopaldenb, SIKUN JETUTD i
HEPYXOMHUM CIpUM HEOOM.

5. 3a BIKHaMU HUB OCIHHI{ BiTep, MO CKJIi TOB3 JIOIL

6. B ronosi y MeHe Oyia kama, B Ky A0 TOrO X BIUTyTyBaBCS 1 JapeMHO
BKPAJICHUN PEBOJIBBED.

7. KurTs B3s10 MEHE 32 KOMIp 1 3HOBY MPUBEJNO JI0 MAPOIUIaBCTBA, SIK OJIyIHOTO
CHHA.

Bnpagsa 7. BuzHaure BCi CEeMAHTHYHi aClIEKTH HACTYIIHUX (ppa3eoIoriaHux
OTUHUIIb.

1. to mark time; 2. to play second fiddle; 3. to hide behind smb.'s back; 4. to be
in the same boat; 5. to be cut of the same cloth; 6. to sit on the fence; 7. to draw in
one's horns; 8. to spread like wildfire; 9. to win with a small margin; 10. to make no
bones about smth.; 11. to play into smb.'s hands; 12. to show one's true colours; 13. to
twist the lion's tail; 14. to send smb. to Coventry; 15. to have some strings attached;
16. to turn back the clock; 17. to throw cards on the table; 18. to put one's weight
behind smth.; 19. (to sell smth.) lock, stock and barrel; 20. (to swallow smth.) hook,
line and sinker

BnpaBa 8. 3HaiifiTh YKpaiHCHbKi €KBIBAJCHTH [0 NMOJXAHMX AHIJIIHCHKHUX
NpUCTiB’iB.

1. Abird in the hand is worth two in the bush. 2. A burnt child dreads the fire.
3. Arolling stone gathers no moss. 4. Necessity is the mother of mvention. 5. Rome
was not built in a day. 6. Small rain lays great dust. 7. Enough is as good as a feast.
8. A miss is as good as a mile. 9. It is a good horse that never stumbles. 10. It is a
long lane that has no turning.

BnpaBa 9. SIkmii MeToa BU o0epere JJs MEPEeKJAqy HACTYNHMX igiom?
CkopucryiiTecss HUM.

1. The fish begins to stink at the head. 2. When in Rome, do as the Romans do.
3. To have money to burn. 4. To give smb. the cold shoulder. 5. To set the Thames on
fire. 6. To give away the show. 7. To ask for the moon. 8. To be at the end of one's
rope. 9. To bet on the wrong horse. 10. A new broom sweeps clean. 11. A fly in the
ointment. 12. Good riddance to bad rubbish. 13. with fire and sword. 14. You can't
run with the hare and hunt with the hounds.
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Bnpaga 10. Ilepekaanits ¢pa3eoioriuydi OAUHULI y IOJAHUX pPeYeHHAX.

1. British bourgeois periodicals prefer to give a wide berth to the delicate
question of American military bases in Britain. 2. Numerous examples of violence
against workers give the lie to the assertions of the reactionary American union
bosses that there is no class war in the United States. 3. The British economy is not
out of the wood yet. 4. The manager was passing the time of the day with one of his
secretaries. 5. Trying to make him change his mind is just beating your head against
the wall. 6. If he has spoken publicly about the truth he would have gotten the axe
one way or another. 7. She gave her father a hug, and got into a cab with him, having
as many fish to fry with him as he with her. 8. Students get it in the neck when they
lose library books. 9. «Oh! tell us about her, Auntie», cried Imogen; «I can just
remember her. She's the skeleton in the family cupboard, isn't she? And they are such
funy.

Bnpaga 11. IIpoananisyiite Tadaumo. ki cneuupivHi TpyaHOUIi NOCTAOTH

nepe/ nepekJjaagadeM npuciiB’ip?

YKpaiHcbKi NPUCTiB’ A

AHIIIACHKI eKBIiBaJIEHTH

He xaxu I'OIl, IIOKH HC IICPCCKOIHUII

Laugh before breakfast, you’ll cry before
supper

Ha 6igsoro Makapa BCi IIUIITIKU
JIETATH

Flies go to the lean horse

[lorasi Bic TI HE J€XaTh Ha MICIII

Bad news has wings

He crmtaBmu Oposy, He Ji3b Yy BOAY

If you cannot see the bottom, do not cross
the river

3a mypHOIO TOJIOBOIO 1 HOTaM HeMa
CIIOKOIO

Forgetful head makes a weary pair of heels

OOMexeHy JTIOAMHY PO3CepaAnuTU
HEBAYKKO

Little pot is soon hot

Hemae nnxa 6e3 mob6pa

It is an ill wind that blows nobody good

VY KpuHHIIIO BOAY JIUTH /
B nic apoBa Bo3uH

Carry coal to Newcastle

KynuTtu kota B MILIKY

To buy apig in a poke

OnHOMaHITHICTH HAOpHIAE

Butter to butter is novellish

[lo mamni B Jic, TO OUIBIIE JPOB

As the days grow longer, the storms are
stronger

He Oynu i1xo, MOKH BOHO CIUTH

Let the sleeping dog lie

He py0u cyk, Ha SKOMY CHIMII

Those who live in glass houses, shouldn't
throw stones

bpexHero Hepaieko 3anaent

Lies have short legs

BpexHs IKOAUTh TUIBKHU TOMY, XTO il

KaXxxe

Lies do harm only to them that tell'em

Hesirnacu 3aB>xau 000K-HIOIOTH T€,
YOro BOHM HE MOXYTb 3DO3YMITH

The ignorant always adore what they can't
understand

BunHo nTaxa no mojsoTy

A bird may be known by its song
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YKpaiucbKi npuciaiB’ g
p p

AHIIINACHKI eKBiBAJICHTH

Y moraHoro MamcTpa rnoraHa nuiaa

A bad workman always blames his tools

JloroBip 1opok4mii 3a rpoiii

A bargain is a bargain

[loposkH1 IUISIIUKY TPUMJIISTh TYYHIIIE
3a Bce

Empty vessels make the greatest sound

He taknit opT c1pamnmi, sk HWOro
MaJIIOITh

The devil is not so black as he is painted

Hi ce ni Te. Hi puba Hi M’sico

Between and between

barato Oynenr 3HaTM — MIBUAKO
3icTapiem. HagmipHa mikaBicTh 110
no0pa He ToBee

Curiosity killed the cat

XTO paHo Jsrae 1 paHo BCTAE, TOH
37I0pOB'si, 0araTcTBO 1 PO3yM HAKUBE.
XTO paHO BCcTae, ToMy bor nae

Early to bed and early to rise, makes a man
healthy, wealthy, and wise

Kocwu, koca, moku poca. Kyii 3anizo,
TIOKH Tapsie

Make hay while the sun shines

Horo we nposenent. Momy naneusp B
pOT HE KJIaau

No flies on him

3apy0aii 11e co61 Ha Hoc1l. HamoTait
co01 Ha BYC

Put that in your pipe and smoke it

SIk BOBKa HE TOJy, BIH BC€ OJHO B JIC
JVBUTHC S

The leopard cannot change his sports

Jlax noixaB. He Bci mtoma

To have rats in the attic

MopouuTH roioBy. 3aroBOprOBaTH
3you

To lead [to give] somebody a dance

¥V cemu HAHBROK AUTHHA Oe3 oka. [le
JIB1 TOCIIOJIMHI, TAM XaTa HEMETEHA

Too many cooks spoil the broth

Hanepen He 3aragyi

We shall see what we shall see

Konu pak cuche. Ilicyist nomuky B
YeTBEP

When pigs fly

Cx031 K AB1 Kpamil BOAU

As like as two peas

Bnpaga 12. Ilig0epiTs mapy aJsi KOKHOTO NPUCJIIB’ .

1. A bird in the hand is worth two in the
bush

a) Mouozenp cepes OBellb

2. Two is company, but three is none

b) Kpaiue cunuiist B pykax, HbK
KypaBesb Y HeOl

3. Make hay while the sun shines

c¢) Tperiit — 3aiiBuit

4. Hares may pull dead lions by the beard

d) CBos Hollla HE TATHE

5. A burden of one's own choice is not
felt

e) SI3uk Miit — Bopor Mii

6. An ox is taken by the horn and a man
by the tongue

f) Kocu, xoca, moku poca
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7. To promise mountains and marvels

g) He BuM BUeHOrO

8. The voice of one is the voice of none

h) buibuii KaTOJNMK, HK Mana
PUMC KU

9. Old foxes need no tutors

1) ITigHOCHTH KOTOCH 10 HEOEC

10. More royalist than the king

k) O6iaTH 30510Ti TOPU

11. To praise smb. beyond the skies/the
moon

1) Onun y mosi He BOiH

Bnpaga 13. 3naiiaiTs i BCTaBTe MPONyLIeHi C10Ba.
1. Never too old to ... — ... HIKOJIM HE MI3HO.
2. ... make the man. —3a ... 3ycTpiyaroTh, 32 PO3yMOM MPOBOIKAIOTH.

3. Between the cup and the lip may slip. — He kaxu ..., moku He
TICPEC KOYHIII.

4. ... 1s believing. — Kparie pa3 ..., HDK ¢cTO pa3iB Mmo4y TH.

5. Cross the stream where it is ... — He criuraBimm ..., He 1i3b y BOJY.

6. Discretion is the ... part of valour. — OGepexHIC Th — ... YacTUHA TEPOBMY.

7. Good ... 1s a letter of recommendation. — Illo B ... Baputhcsi, TO Ha JUIIl HE
BTAITbC .

8. First think, then .... — He xaxu Te, 110 3Ha€en1, a 3aB>XI4 3Hal Te, 1110 ... .

9. Thework shows the .... — SIkwmii ..., Taka ¥ MCH.
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TEMA 16. IIOPAOK CJIIB I CTPYKTYPA PEYEHHS IIPU ITEPEKJIAIL

3 TouKHM 30py Mnepeknanada Oysno Ou NpaBWIBHINIE TOBOPUTH HE TPO TMOPSAIOK
CJIIB, a PO MOPSIOK PO3TAlllyBaHHS YJIEHIB peYeHHsI a00 CMHUCIOBUX IPyM, OCKUIBKU
B MpOLECI NepeKyaay BaKJIMBO BU3HAYMTHU HAWKpallWd iX MOPSAOK NpU JaHId
CTPYKTYp1 pEUCHHSI.

Sk BIIOMO, B aHIUIIACBKIA MOB1 TIOPSAIOK CJiB, SK TPaBWIO, CIYXHUTh
rpaMaTHYHUM 3ac000M BCTAaHOBJIEHHS (YHKIII CJIOBA B peyeHHl. ToMmy aHriiichke
peUeHHs BIIP BHAETHCS HA0AraTo )KOPCTK UM 1 MOC TIHHIII UM TOPSAKOM CJIiB, HIK B
YKpaiHCbK 1li MOBI.

B ykpaiHchkii MOBI, y MOpIBHSHHI 3 aHIIIHCHKOIO, TOPSAOK CJIB € OUIbII
BUIBHUM. AJle HEOOX THO MaTH Ha yBas3i, 10 CBOOO/a PO3TAIIyBAaHHS WICHIB PEUCHHS
B YKpaiHCBKIM MOB1 € BimHOCHO. [lopsitok ciiB 3aBXIU IIKOPSETHCS TEBHUM
HOpMaM 1 3aBXJM BUKOHY€ TI UM IHII1 I'paMaTH4YHi, CMHCJIOBI YW CTHIICTUYHI
GbyHKITII.

JlocTaTHbO MOPIBHSITA MPOCTe aHriichke peueHHss He can do it 3 MoxIuBUMU
YKpAlHCHbKMUMU BapiaHTaMu HOro mepekiaay, o0 3po3yMmiTd, sKI HacIlpaBii
0e3MeXHI MOXKJIMBOCTI PO3TALIyBaHHS CJIIB MPUXOBaHI B YKPAaiHCHKOMY CHHTAKCHCI.
be3mepeduno, MOKYTh 3yCTPITHCS BUMAIKH, KOJIH 3aMICTh eJIeMeHTapHOTO BiH MoXxe
3poOuTH 11e Oy/1e HEOOX IITHUM BapiaHT, B SKOMY JIOTTYHO TMIIKPECTIOETHCS MIMET a00
nonatok: Ile 3pobutn moxe BH. Kopomme kaxyud, BCi 24 MOXJIMBI BapiaHTH B
YKpaiHChKOMY TIepeKJiafii MOXYyTh OyTH pealdi3oBaHi B 3aJIEXHOCTI Bil 3aBJaHb
BHCJIOBJIIOBAHHS, 10 AUKTYIOTHCS KOHTEKCTOM. AJle B aHIVIIMCBHKIA MOB1 MU MaeMO
€IMHUI CTAJIMI €TaloH po3noBiiHOro peueHHs He can do it 1 HISKMiA 1HIIWI NOPAIOK
CJIIB HEMOJKJIMBHUH (SKIIIO He Opatv 10 yBaru ayske pimkoro Do it he can.).

I3 ckazaHoro BuIIlE BUTIKAE, IO ONTUMAJIbHUI MTOPSIJIOK CJIIB B YKPAIHCBK1i MOBI
HE MOKe OyTH BCTAHOBJICHHI B OKPEMO B3STOMY, 130JIbOBAHOMY PEUCHHI, BUPBAHOMY
3 KOHTEKCTy. HeoOXigHO BUpINIyBAaTH MHUTAHHS MOPSAKY CIIB NMPUHAWMHI B MEXax
a03aIry, BpaxOBYIOUH B3a€MO/III0 PEUYEHb, KOTP1 BXOJATH 0 HHOTO.

OpHak, Jeski 3aKOHOMIPHOC TI PO3MIIIIEHHS CJIIB MPHU MepeKJiai 3 aHTJICbKO1
MOBH BUSIBJISIFOTHCS BXKE TIPHU PO3TJIAI MEPEKIIaTy OKpEeMHX pedeHb. BizbMemo, mis
NPUKJIAY, AEKUTbKA TUTIOBUX 3a CBOEIO CTPYKTYPOIO KOPOTKUX TIOB IIOMJICHD:

Los Angeles law firm Lewis, D'Amato, Brisbois and Bisgaard has recently
opened its office in Ulan Bator.

Three Welsh Language Society members were arrested at the National
Eisteddfod yesterday.

VY 1mmx npukiagax MU MaeMoO CIpaBy 3 TUNOBOIO CTPYKTypPOIO KOPOTKOTO
MOBITOMJICHHS B QHIJIIMCHK I MOB1: Ha MEPIIOMY MICI[I — rpyrna HOiIMEeTa, 3a HEeI0 —
rpyna npucyaka. OCHOBHe, IIEHTP MOBIAOMIJICHHS, CTOITh Ha mepiiomy Micl. JleTani
MOBIIOMJIAIOTECS B KIHIII pedeHHs. Takuil ke MOpSAIoK CJIB 30epiracthCs B
TIOBIIOMJICHHSIX 13 BKa3aHHIM Ha JKEPeio:

The US Air Force is planning to have 131 wings — more than 23,000 planes and
975,000 men by mid—1956, Mr Charles Wilson, Secretary of Defense, announced in
Washington yesterday in a House of Representatives Committee.
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[lpu mepeknazi ykpaiHCHKOIO MOBOIO TOPSIOK CJIB Oyae NpoTWIeKHUM. B
YKpPAlHCHKOMY pEYEHHI1 Ha MEpIIOMY MICIl BHUSBUTLCS JAPYTOPSAHUN YJieH —
o0cTaBMHa, HA JPYroMy — MPUCYIOK 1 HA OC TAHHBOMY — MiAMET. Take po3MileHHs
CIIB € 3BUYAWHMM JUIsi YKPaiHCHKOTO PO3MOBIAHOTO PEUEHHS, B SKOMY MICTUTHCS
TIOBITOMJICHHSI, BC1 €IEMEHTH SIKOTO € HOBUMHU ]I unTada. [lepeHeceHHsI 0OCTaBUH
MICIII Ta Yacy Ha TIEpIIe MICIE TOSICHIOETBCS THM, IO iX TOCTIIO3MILIS TIO
BITHOIIICHHIO JIO0 MPHUCYJKA Beie 0 OUIBIIOr0 CMHCJIOBOIO BHUAUICHHS 0OC TaBHH.
Tomy B yKpaiHCbKOMY pe€4eHH1 0OCTABMHH Yac TO BUHOCSTHCS HA TMEpILE MiCIe, SIKIIO0
Ha HAX HE POOUTHCS CMHUCIIOBOrO HArOJIOCY.

Po3rasHeMo CKIagHININN Ip UKIIaT :

United States and Chinese negotiators held the fifth session of their talks on the
problem of civilian repatriation at UN Office in Geneva today.

Cporomui y Bigmutenni OOH B JXeneBi BinOynocs m'site 3acimaHHS
npenctaBHUK B CIIIA 1 Kutato 3 muranHs penatpialiii UBUILHUX OCIO.

[lepekiian LOTO peyeHHs BUMarae JOKOPIiHHO1T nepe0y10BU HOro CTPYKTYpH:

« BC1Tpu oOcTaBunM yacy 1 micus (at UN Office in Geneva today) moctaBiieHi Ha
MOYaTOK PEUCHHS;

e MAMET aHIT1MCHKOr0 peyeHHs 3 Horo o3HaueHHsM (United States and Chinese
negotiators) TepelaHo O3HAYEHHSM Yy POJOBOMY BiIMIHKY, IO BiTHOCHUTBCS JIO
migmeTa: 3acinanas npezac TaBHUK B CIIIA 1 Kuraro;

o IPSIMUM 10JATOK the fifth session of their talks cTaB miuaMeToM;

o IPUCY/IOK, SIK 1 B MOTMIEPEIHIX BUMAIKaX, CTOITh MEpe MiAMETOM;

 O3HAYCHHS J10 ciioBa talks (on the problem of civilian repatriation) noBenocs
NepeKkiIacT  SK  penatpialiiss [UBUIBHUX  OCI0, OCKUIBKM  aHIJIHACHKOMY
NPUKMETHUKOBI civilian B yKpaiHCBHKIM MOB1 BIONOBIIa€ CHOMYYEHHS IMEHHHMKA 3
NPUKMETHUKOM IIMB IbHA 0c00a.

OpHak, ciin nam'siTaTd, 110 HaBITh Y HAMIPOCTIINIUX KOPOTKHUX IMOBIAOMJIC HHSIX
BUOIp TOPSIAKY CJIB TICHO TOB'SI3aHUM 13 CTPYKTYpOlO pedeHHs. [y aHrmiicbKoi
MOBHM XapaKTepHa LIEHTpali3allisd CTPYKTYpPH MPOCTOr0 PEYEHHS, IO BUPAKAETHCA Y
noOy/I0oB1 peuYeHHs HABKOJO €JIMHOTO OpPraHBBYIOYOro LEHTpYy — mimMeTa. Taka
HEHTPAII30BAHICTh J1a€ MOXKJIMBICTh BKJIIOYATH B OJIHE IMPOCTEe pEUYeHHs JBa (a
JIEKOJIM 1 OUTBIIIE) OJHAKOBO BAXKJIWMBHX IOBIIOMJICHHS, SKi B TEpEKIajii 3BUYANHO
PO3IUISIOTHC 5.

The Democratic Party is defeated in the US Congress elections.

Skmo 1mer e€auHOI (Gpa3or 0OMEXKYEThCS TOBITOMICHHS IPO BUOOPH 10
amepukancbkoro Konrpecy ta ix pe3yibTaTd, TO B NEpekiajl JOTMMHO PO3JUTUTH
MOT0 Ha JABA PEUCHHSA:

Y CHIA Binbynucs BubGopu mo Konrpecy. JlemokpamnyHa mapTisi 3a3Haiia
MOPa3Ku.

3BUYalHO, MOKJIMBUM € 1 IOCJIIBHUIA BapilaHT NepeKiary:

Ha Bu6opax mo Konrpecy CIIIA /leMmokpatiaHa map Tisi 3a3Hana MOPa3Ku.

Opnak, mepmvii BapiaHT Mae Ty TMepeBary, IO Y HbOMY HiIKPECIIOEThCS
aKTyaJbHICTh TIOBUIOMJICHHSI: HE BUKJIHUKAE€ CYMHIBY TOM (hakT, IO WACTHCS MPO
BHOOPH, SIKi IIOMHO BITOYITHCH.

133



JloriyHOMY BUIIUICHHIO y TepeKiIail MIsirac He OKpeMe CJIOBO, a, SIK MPABUIIO,
y1a CMHUCJIOBA T'pyTa;

A surprise for the coming session is being confectioned at the Wednesday
gatherings of a young hostess not a hundred miles from Westminster (J. Galsworthy).

llenTpOoM MOB1TOMJIEHHS B JAHOMY PEUEHHI € Ipymna migmeTa a surprise for the
coming session. llg rpyma, sk mpaBwio, 3aiiMae B aHTJIIHCBKOMY PEUEHHI TepIie
micue. Ha apyromy micmi c1oite npucynok is being confectioned. 1, nHapemT,
OCTaHHE MiCIIe 3aiiMaroTh 00C TABUHU MiCIIA 14acy. Y mnepekiiaai Oyne aiameTpaabHoO
NPOTWICKHUNA TOPSIOK CJIB: Ha TMEPUIOMY MICI[I — OOCTaBHHHI CJIOBa, MOTIM —
MPUCYJIOK 1 HAPEMITi IEHTP MOBIIOMIICHHS — TIMET:

B 6yaunky onHOi Mool Jieni, Hemaneko Bin Bec TMiHcTepchkoro abarcTBa 1o
cepenax BiAOyBalOThCS 300pH, HAa SKHUX TOTYETHCS CIOPOPU3 JUISl HACTYIHOI
napJIaMeHTChKOT Cecii.

Cain, onHak, 3a3HAYUTH, 1[0 BUpINIATIbHE 3HAYEHHS ISl BU3HAYCHHS TOPSAKY
CJIIB BCEpeauH1 a03ally MatoTh CTWIICTUYHI HOPM U MOBH, Ha SIKY POOUTHCS MEPEKIIa.
HaiiBaxxuBi uMu MipKyBaHHSIMU TP U TIOP IBHSHHSMU TOPSIZIKY CJIIB B aHTJIIHACHKOMY
Ta yKpaiHCbKOMY a03amax € HEeMOXJUBICTh MOHOTOHHOI MOOYJOBH IEpiogy B
YKpAIHCBK1id MOBI, TOJI SIK B aHIJIIMCBKOMY a03alll IeK UIbKa peueHb MAPST MOXY Th
MaTH OJTHAKOBY CTPYKTYpY:

A terrible restlesness that was akin to hunger afflicted Martin Eden. He was
famished for a sight of the girl whose slender hands had gripped his life with a
giant's grasp. He could not steel himself to call upon her. He was afraid that he might
call too soon and be guilty of an awful breach of that awful thing called etiquette. He
spent long hours in the Oakland and Berkley libraries ... (J. London)

becnokoiiHoe ToMJIEHME, MOX0XKEEe Ha MyKH rosiofa, oianeino MapmhHoMm. OH
W3HBIBAI OT KEJaHUsl YBUJETh BHOBB JIEBYIIKY, YbU HEKHBIC PYKU C HEOKHIAHHO U
HENKOCThIO 3aXBAaTHIIA BCIO €ro *u3b. [loiTu Kk Hell oH He pemancsa. OH 0osuICs, 4TO
3T0 OYJET CIMIIIKOM CKOPO M OH TAKMM OOpa3OM HAapyIIMT CTPAIIHBIN CBOJ MpaBui,
UMEHyeMblii XopomuM ToHOM. OH mnpoBoawn nposnrue 4dackl B OKIEHACKOW U
bepkuneiickoit OudnmroTekax ... (nepexnan min peaakiieto K. KamamniHikoBo)

[lpn mepeknaal HEOOXiAHO YPIBHOMAHITHUTA MOPSAOK CIHiB, 100 He OyIio
YOTHPHOX PEUSHb MIAPS 3 MM EeTOM-0C000BUM 3aiMEHHHUKOM Ha IMOYaTKY.

Cnim  TakoXX 3rajaTd 1€ OJMH KOHKPETHHWHA BUMAJ0K HEOOXITHOCTI
MEPECTAHOBKU MpHU Tepekianil. B aHrniicbkuii MOB1 y MIJIPSAHOMY PEUYEHHI, 110
niepey€e rOJIOBHOMY, MIIMET 4acTo OyBae BUP aXXKEHU W 3aiIMEHHUKOM, a B TOJIOBHOMY
— IMEHHHUKOM. B ykpaiHCBKili MOB1 TaKk Uii TIOP AJIOK JIOT'TYHO HEMOKJIMBHUM:

When she entered the room, the teacher saw the students writing.

Konwu Buknagau 3aiiiuia B ayiuTop i0, BOHA 00a4miia, 110 CTYJACHTH THUIITY Th.

SIkuro mpu nepekiani 30epertd s BUPAKEHHs MiAMETa y MEpIIOMY pPEeueHH1
3alMEHHHK, a B JPYTrOMY — IMEHHHK, TO CKJIAJCThCS BpAXKEHHS, IO HIEThCS MPO JB1
pi3H1 0OCcO0U:

Ko BoHa 3aiimia B ay1uTopiro, BUKJIa1a4 1modaduia, 1o ...

Takuil TOPSIOK TOSICHIOETHCSI THUM, 1[0 B aHTJIHACHKIA MOB1 JIOMIHY€
CHHTAaKCUYHUU TPUHIMIT: TPU CTUIHBHOCTI JIOTIYHOTO CYyO0'€KTa MIIMET MiAp SITHOTO
pPEYCHHSI BUPAXKAETHCS 3aMEHHUKOM, a TIAMET TOJOBHOIO — IMEHHHMKOM. B
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YKpAIHCHhK1i MOB1 IMEHHHMKOM BHPAXAE€ThCS MIIMET TOTO PEYEHHS, SKE CTOiTh
MEPIINM, HE3AJIEKHO Bil TOT'O, TOJIOBHE 1I€ PEUYCHHS, YU TP sITHE.

IIpakTHuyHe 3aBXaHHSA

Bnpaga 1. Ilix yac nepexiaay 3BepHiTh yBary Ha MopsiiOK CJIiB.

1. Great strikes raged in steel, meat-packing, lumber, railroad, textiles, building,
marine transport, coal, printing, garment-making — wherever there were trade unions.
2. The United States government refused to recognize the Soviet government until
1933; sixteen years after the revolution. 3. It was primarily because of these
concessions to Negro and white labor that big capital came to hate Roosevelt so
ruthlessly. 4. The Dutch Navy rescued the crew of a British freighter which began to
sink near the Dutch coast after loose cargo shifted, a Navy spokesman said. 5. More
than 500 senior British scientists from 20 universities have signed a pledge
boycotting research for the American Strategic Defence Initiative, popularly known
as Star Wars. 6. Japan may seem a rich country from abroad, but most Japanese still
feel that basic living standards are below international par. 7. Floating on waves
thousands of miles from any city, deposited on mountains and remote beaches, plastic
trash is one of the most annoying of modern artifacts. 8. The position of a black hole
at the centre of our galaxy, the Milky Way, has been identified by measurements that
can be made only once every 19 or so years. 9. Sugar consumption was predictably
down again, by 7.5 per cent, but the traditional habit of tea drinking recovered
slightly.

TEMA 17. YJIEHYBAHHSA TA OB'€IHAHHSA PEYEHD ITPU INTEPEKJIA AT

VY nonepeaHbOMY PO3IUI1 YK€ PO3IIISIIAIKMCS BUMAIKU HEOOXITHOCTI PO3JALLY
aHITIACHKUX pPEYeHb NPU TMEepeKyiaji, TOJOBHMM YHHOM 3 MIPKyBaHb pPI3HOT
CTpYKTypH pedeHHs. HeoOXi1HO pO3pI3HATH 30BHIIIHE 1 BHY TP Il HE PO34JICHYBaHHSI.
[Ipu 30BHINIHBOMY PO3WICHYBaHH1 OJIHE PEUYCHHS OpPUTIHATY MEPETBOPIOETHCS Y
nepekiani B 1Ba abo JeKUIbka pedeHb. [Ipu BHYTpIIHROMY pO3UJICHyBaHHI MPOC Te
PEUCHHS OpUTIHATY 3aMIHIOEThCS CKIamHuM. [lpu mepekmani 3 aHrIHChKOI MOBH
HabaraTo 4JacTillie JOBOJAMTHCS BIABATUCS 1O PO3WICHYBaHHs, HDK /10 00'€IHaHHS
peuenb. Lle mosicHI0e The s IEHTPATI30BAHICTIO CTPYK TYPU aHTJIIHCHKUX PEUEHb.

BHy1pimHe po3uieHyBaHHSI pedyeHb OyBa€ HEOOXIMHUM TpHU MeEpeKsiaal Mpu
nepeKyiaZli CHUHTAKCMYHUX KOMIUIEKCIB  (1H(QIHITUBHUX, JI€NpPUKMETHUKOBHUX,
TrepyHIIATbHAX ), K1 IEPEKITaal0ThCs CKIIQTHUMU PEUCHHSIMU :

The danger of flooding is believed to be over.

€ mIcTaBu BBAXATH, 1110 HEOE3TIEKa MOBEH1 MUHYJIA.

They saw the whole town shattered to a heap of ruins.

Bouu Oaumnm, sK 1u1e MICTO MIEPETBOPMIOCS Y PYiHML.

Your having been ill makes no difference.

Te, 110 BU OyM XBOPI, HIYOTO HE MIHSIE.

[Ilo > CTOCYEThCS BHYTPIIIHROI'O PO3UWICHYBAaHHA, TO MOro HEOOXIHIC Th
HEPIIKO JUKTYEThCS CJIAOKICTIO CMHUCJIOBUX 3B'SI3KIB MK YaCTMHAMM aHTJIIMCHKOTO
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pPEYCHHS, 10 TOSICHIOETHCS TCHCHIIIEIO aHTTIHCHKOTO CUHTAKCUCY JI0 00'€HAHHS B
OJIHOMY pPEYEeHH1 HE 30BCIM OJIHOPIAHUX JYMOK.

Jlexonu 30epekeHHA CTPYKTypU PEUYCHHA YCKIATHIOETHCS PI3ZHOIUIAHOBICTIO
JTYMOK, SIKI MICTATBCS Y HBOMY, OCOOJIMBO, KOJM B OJIHOMY pEuYeHH1 00'e€qHaHi
MOBIIOMJICHHSI, KOTP1 BIIHOCATHCS JI0 PI3HOTO YaCy:

And here at times, when his mother's father's financial difficulties were greates,
they would be found thinking, or as Asa Griffith was wont helplessly to say at times,
praying their way out, a rather ineffectual way, as Clyde began to think later.

(Th.Dreiser, An American Tragedy)

I TyT e B mepiogu HaO1bIKUX ()IHAHCOBUX TPYAHOIIIB OATHKO i MAaTH CHIUTH
1 po3ayMmyBaiu, abo sk aekonn 0esnomidHo roBopwia Eiica ['piditc, momuwnu Gora
BKazamu iM Buxig 13 mnojoxkenHs. [luime Kiaiiag 3po3ymiB, mo e iM maio
JI0TIOMAararo.

[loGynoBa peueHb HABKOJO SKOTOCh €JIEMEHTa, SIKUH € CBOTO pojay HOro
CMHUCJIOBUM IIEHTPOM, XapakTepHE s CTWIIO KOPOTKUX TOBIIOMJICHb 1
KOPECTIOHIEHIII aHTTIACHKOT Mpecu. ABTOPHM TaKHUX TIOBIJOMIICHh HaMararoThCs
BKJIIOYMTU B OJIHE PEUEHHS SIKOMOTa OUIble JIeTal eil:

Thousands of Algerians tonight fled from the "dead city" of Orleansville after a
twelve—second earthquake had ripped through Central Algeria, killing an estimated
one thousand one hundred people.

CMHUCIOBUM TIEHTPOM IBOTO PEYEHHS € MIJAMET NIAPSIHOr0 peUYeHHs
(earthquake), a He maAMET TOJOBHOTO pedeHHs (thousands of Algerians). HaBkomo
IIbOI'0 CMHCJIOBOTO IIEHTPY T'PYIMYyIOThCS BC1 IHII1 €IEMEHTH PEYEHHS — J€ BiI0yBCS
3eMJICTPYC, SK JIOBIO BIH TpWBAaB, CKUIBKM JIOJeH 3armHyid. Ilpu mepeknmani me
pedeHHs Kpaiie po30uTH Ha 1Ba a00 HABITH TPU HE3AICKHUX PEUCHB:

CphoroiHi BHOU1 TUCSY1 aJDKUPIIIB BTEKJIM Bl 3€MIICTPYCY 13 «MEPTBOTO MICTa»
OpiieancBuIsA. 3eMIIeTpyC, SIKMM TpHUBaB JIBAHAIIATh CEKYHH, OXOINMB ILEHTPAJIbHI
paiionu Aipkupy. SIKk BBaXaroTh, 3arUHYJIM THCSYa CTO YOJIOBIK.

[Ipuitom 00'eqHaHHS ABOX 1 OUIbIIE pPEYEHb OPUTIHATY B OJHE PEUCHHS MPHU
nepeKsiajli 3aCTOCOBYETHCS SIK JIUISl Y TOUYHEHHS 3MICTY, Tak 1 3 CTHIIC THYHOIO METOIO.
HaliwacTiie 10 HBOTO JOBOJUTHCS BJAABATUCS, KOJIU 3B'SI30K MDK CYCUIHIMH
pPEYCHHSIMM HACTUIBKM TICHUHM, 10 1Xx QopManbHe 00'€THAHHS JHKTY€ETHCS
noOy0BOI0 YKpaiHCBKOT (Ppa3u.

O0'eqHaHHsl peueHb NP MEpeKIail MOXXe OYTH JOIUIbHUM, KOJIM JKOJIHE 3 HUX
HE MICTHTbh 3aKiHYCHOT TYMKH

The Chartists had not planned to assemble in arms on Kennington Common. Or
march thence to the Houses of Parliament.

YaptucTu 1 He gymManu npo Te, 1m0 npuiiti y KeHHIHTr TOHCBhKUiA mapkK 13 30po€to
B pyKaxi opraHizyBaTu MoXiji J0 MapJIamMeHTy.

VY 11boMy BUMAIKy HEMa€ MiICTaB 3JIMIIATH JIOT MHO TICHO 3B'si3aHI MDK C000I0
JTYMKH PO3IUTCH M.

Ille onuH npuknan;

We were overjoyed — there was about a week to go — until we saw the
"premises"”. Our faces fell, our hearts sank.
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Mu paninm, amke 3aJMIIaBCs 1€ Maibke TWKJICHb, ale KOJIW MU IMOOauMiIH
NpUM IIEHHSA, 00JINYYS Y BCIX BUTATHYJIMCS, HACTPIN ynaB.

[lepeqaua BBiGHOTO pedYeHHS B TMEPEKIaAl BBIAHUM pEUYCHHSIM HebaxaHa,
OCKUIBKH 1€ IOPYIIHIO O CMUCIIOBHH 3B'130K. TOMY peueHHs aje KOJu MU Mo0aumiu
NpUM IIIIEHHA Kpalie 00'eHa T 3 IPYTUM PEUCHHSIM

Y  jmeskux BHUIAgKax HEOOXIMHICTHP 0OO'€MHAHHS pEUCHb JHKTYETHCS
CTWIICTUYHUMU 3aBJIaHHSMU BUCJOBIIOBaHHS. [liIKpeciieHHs MpOTUC TaBJICHHSA Y
HACTY THOMY MpPHUKJIAJ1l MOCHIIOETHCS MPU 00'€AHAHHI ABOX PEYEHb, SIK1 HECYTh L€
3HAYCHHS:

Once again the choice opens before the people. But it is no longer 1918. Nor is
it 1938.The whole balance of forces is profoundly changed.

Hapon 3HOBY cTOiTh Tiepen Bubopom. Ase tenep yxe He 1918 pik 1 HaBiTh He
1938. Po3cTaHoBKa CHII TJOKOPIHHO 3MIHMIACS.

Po3uneHyBanHs 1 00'eqHaHHS peueHb NP U MEPEKIal TICHO TOB's13aHl 13 BUOOPOM
CHHTAKCMIHUX KOHCTPYKIIH.

IIpakTU4yHe 3aBIaAHHS

BnpaBa 1. BukoHaiiTe BIpPaBy Ha 4YJIEHYBAHHSI Ta 00’€HAHHS peYeHb.
IIpoanajsizyiiTe NPUKJIAAU, MEPEKJATITH PeYeHHH Ta CKJIAMITH S5 BJACHUX
NPUKJIATIB.

HeoOximHO pO3pB3HATH 30BHIIHE 1 BHYIPIIIHE po3wieHyBaHHS. [lpu
30BHIIIHBOMY PO34WIEHYBAHHI OJIHE PEUYEHHS OpUTiHANy TEPETBOPIOETHCS Y
nepekiani B ABa ab0 Kiulbka pedeHb. [Ipu BHYTpIIHBOMY pPO3WICHYBaHHI MPOCTE
PEUCHHS OpUTIHATY 3aMIHIOEThCS CKiIamHuM. [lpu mepeknani 3 aHrmichbKOi MOBH
HabaraTo 4acTillle JOBOIUTHCS BJIaBaTUCS JO PO3WICHYBAHHS, HDK J0 00’ €IHAHHS
peuenb. Lle mosicHI0e The s TIEHTPAT30BAaHICTIO CTPYK TYPU aHTJTIHCHKUX PEUCHb.

1. The danger of flooding is believed to be over. — € niocmasu esadxcamu, wo
Hebe3nexka noeeni MuHyIa.

2. They saw the whole town shattered to a heap of ruins. — Bonu oauunu, K yine
MICmO nepemeopunocs y pyiiu.

3. Your having been ill makes no difference. — Te, wjo 6u 6ynu x60pi, Hiu020 He MIHSIE.

Bnpaga 2. Ilepekiiagits pedeHHs.

1. And here at times, when his mother’s father’s financial difficulties were
greates, they would be found thinking, or as Asa Griffith was wont helplessly to say
at times, praying their way out, a rather ineffectual way, as Clyde began to think later.
(Th. Dreiser, An American Tragedy) 2. Thousands of Algerians tonight fled from the
«dead city» of Orleansville after a twelve-second earthquake had ripped through
Central Algeria, killing an estimated one thousand one hundred people. 3. The
Chartists had not planned to assemble in arms on Kennington Common. Or march
thence to the Houses of Parliament. 4. We were overjoyed — there was about a week
to go — until we saw the «premises». Our faces fell, our hearts sank. 5. Once again the
choice opens before the people. But it is no longer 1918. Nor is it 1938. The whole
balance of forces is profoundly changed.
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TEMA 18. 'PAMATHYHI ITOPIBHAHHA B ITPOLIECI ITEPEKJIAZLY

HaBits mpu MUCIIEHH1 PITHOIO MOBOIO MOBEIlb, @ TUM OUTbIIIE TOW, XTO MHIIIE,
BUOUpae HaWOUTBII BIATOBIIHY CMHTAKCHYHY CTPYKTYPY HE 3pa3y, a ITiC/s JIesIKuX
pPO3AyMIB 1 TMOPIBHAHH CHHTAKCHMYHUX BapiaHTiB. Tum Oulbllie 3HAYEHHS MAalOTh
nonryk i BuOip rpamammaaux opm mpu mepekmani. e ocobmmBo ctocyethest THX
BHIIQJIK B, KOJIM IHIIOMOBHA (hopMa Ma€ SKYCh 1HITY CHIENU(IKY 1 B YKpaiHChKiil MOBI
BAXKO a00 HEMOXJIMBO 3HAWTH (opMaiabHI BIAMOBIAHUKHU. TOJl BaXJIMBO 3HATH,
SKUMH TpaMaTUYHUMH 3ac00aMyd MOJXKHA HaWKpaiie mepenatd JTYMKY, BUpPaKEHY
IHIITOMOBHO }0 TPaMaTHYHO 0 (POPMOIO a00 CUHTAKCHYHOI0 KOHCTPYKITIE 0.

I wanted to have done it myself.

He hoped to have suceeded.

She promised to have come.

SIke rpaMaTUyHe 3HAa4Y€HHA MepPeKk THOTo 1H(1HITHBA y HaBeASHUX MpukiIaaax? I
SK BHUpA3WTU 1€ 3HA4CHHA y mepekmani? I’ pamMaTIuHe 3HAYCHHS Y BCIX TPBOX
BHUIAJKaX OJIHE 1 Te JK: 3HAUYCHHS HEpeaTi30BaHOI [1i, BHPaAKEHOI Ii€CIOBOM-
NpUCYIKOM. BiiMoBIIHO, 111 peueHHS MOKHA OyJi0 O mepeKiacT:

A xomig 3pobumu ye cam, ane He 3poous.

Bin cnoodisascsna ycnix, ane ne mas tioco.

Bona obiyana nputimu paniwe, ane ne nputiuiia.

Opnak, Takuii mnepekiang OyB OM HecHpaBeMJIMBUM MO BIiTHOLICHHIO 10
yKpaiHChKOT MOBHU. AK€ 1 B yKpaiHCBKI MOB1 MOXHa 3HaWTH CHOCI0 TaKk camo
KOPOTKO BHUPA3UTHU i€I0 HEpeami3oBaHOi [ii, K 1 yKpaiHChbKid MOBi. s 1poro
NOTPIOHO JIMII BITIATH Bi KOMIFOBaHHS (DOPMU aHTIIHCBbKOI KOHCTPYKIIIi:

A xomig 6y10 3pobumu ye cam.

Bin mapro cnoodisascs na ycnix.

Bona minvxu noobiysana nputimu paniute.

VY mepmomy BUMAgKy, TOOTO MJIs aHTJIIMCHKUX JIECTIB, IO BHUPAKAIOTH
Oa)xaHHS, HAMIp, MparHeHHS B MHUHYJOMY d4aci 3 nepdeKTHUM iH(IHITMBOM, IJIs
nepeKyialy Ha YKpaiHChbKy MOBY MOXHAa 3acToCOBYBatd (OpMYy TaK 3BaHOIO
«HeAatiicHoro crnocody» (tepmin A.A. IllaxmaTtoBa). B HmuX Bumagkax nepeaaya
3HAUYCHHS Hepeandi3oBaHOI J1i MOXJIMBA TUIBKH JIEKCHIHHMMH 3aco0amu. 3aMiHa
IrpaMaTUYHUX 3aCO0IB JIEKCUYHUMH 1, HABIMAKH, JIEKCUYHUX TPaMaTHYHUMU — I[UIKOM
3aKOHOMIPHE 1 Iy’Ke MOLIKUPEHE SBUIIE NPU NEp eKIIal.

Mix rpaMaTH9HUMH (opMaM¥ 1 CUHTAKCUIHUMHU KOHCTPYKI[ISIMH PI3HUX MOB
HEMO>KJIMBO BCTAHOBUTH TaK1 BIAIIOB THUKH, K1 O HE 3a1eXaiad B iX JEKCHYHOTO
3HaYeHHs. MoXHa HaMI1TUTH Juile (yHKIIOHANbH1 BIANOBJIHUKHY, SKI OCHOBaHI Ha
nepefadi oMHUX 1 TUX ke (abo mpuOMM3HO TUX KE€) rpaMaTUYHHUX 3HA4eHb. [lpu
BU3HAYCHHI TpaMaTHYHHMX BIIMOBIJHUKIB HEOOXIMHO BpPaxOBYBaTH JICKCUYHE
HAMOBHEHHS 1 CTWJIIC TMMHY (PyHKII1I0 KOHCTPYKIi. T UIbKM TaK1 MOPIBHSHHS MOXY Th
MaTH 3HAYCHHS IS Teopii 1 MpaKk TUKU TIepeKIamy.

[lpu BuOOpi rpamMaTUYHMX BapiaHTIB y TpoIeCi TMepekiaxy BaKIUBO
BPaxOBYBaTl OCHOBHI JIiHII PO30DKHOCTI rpamMaTHYHOi OyJOBH aHTIIIMCHKOT Ta
YKpalHCBKO1 MOB.
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Onna 1B HAWBAKIMBIMNHMX PO3ODKHOCTEM — MEHTPAIBOBAHICTh CIPYKTypHU
NPOCTOr0 PEYEHHS B AHIJINWCHKIA MOBI, IO BHUPAXKAETHCS y NOOYJIOB1 pPEUCHHS
HABKOJIO €IMHOTO OPraHBBYIOUOro LEHTpY — miaMeTa. [y 1boro aHriiichka MOBa
BUKOPHUCTOBY€E HACTYITHI 3aCO0MU:

1) criosydeHHs TACMBHOTO CTaHy 3 aKTUBHHM B OJHOPITHUX YJICHAX-IIP UCYAKAX;

2) CUHTaKCHUYHI1 KOMIUICKCH;

3) moBlifHE KEPYBaHHS;

4) npuiiMEHHUKOB1 KOHC TPYKII1i.

[lepmimii, apyruii Ta yeTBEpTHIl 3acobu OyayTs posriagatucs okpemo. Illo x
CTOCYETHCS TOJBIMHOTO KEpPyBaHHSA, TO I XapaKTepHAa OCOOJMBICTH AHIJIIHCHKOT
MOBHM BUMarae OOOB'SI3KOBOT 3MIHM KOHCTPYKIIi (i1 aeneHTpan3aiii) npu nepexsiamii.
B ykpainchbkoMy pedeHHI Ba Ji€CIOBA-NPUCYIKH HE MOKYTh KEpPYBAaTH OJHUM 1 TUM
&Ke JI0AATKOM, SIKIIO JUIS OJHOTO 3 JIECIIB el T0JAaTOK € MPUHMEHHUKOBUM, a s
HITIOTO — O€3MPHUIME HHUKOBHM

President Roosvelt summoned and was joined by Harry Hopkins in the
afternoon.

VY nepeksiaji 1bOro peueHHs CJI11 3pOOUTH BHY TPIIIHE PO3UJICHYBAHHS :

[lpesunent Py3Benst BukimkaB a0 cebe [Mappi l'omkiHca, sikuil mpuixaB a0
HBOT'O B TOM XK€ JICHb.

TakuM >xe 4YMHOM, B YKPAiHCHKIM MOB1 HEMOXJIMBOIO € KOHCTPYKIIIS 3 JIBOMa
JIECIIIBHUMHM TPUCYJKAMH, SIK1 KEpyIOTh OJHUM JOAATKOM, ajie 3 pIBHUMU
NPUKM EHHUKAMU ;

They are not represented in but handled by the British Foreign Office
(Th. Dreiser This is Churchill's Democracy)

BOHO PO3TIOPS/IPKAETHCSI HAMU HA BJIACHUI PO3CY/I.

SIk BUITHO 3 MPUKJIAIB, NMPU MEpPeKIai KOHCTPYKI[IA 3 NOJABIHHUM KepyBaHHAM
nepedy10Ba CTPYKTypHU peYEHHS € 000B'I3KOBOKO.

[H111010 BaXTMBOIO OCOOJIMBIC TIO AHTITIMCHKOT rpaMaTHUHOT OYyZIOBU € ICHYBaHHS
KOHCTPYKIII, TpaMaTHUYHE 3HAYEHHS SKHUX PO3KPUBAETHCS I03a paMKaMH CaMoi
KOHCTPYKIIi. J[0 TakMX KOHCTPYKI[I BITHOCSATHCS CKJIAMHUM JOJATOK, CKJIATHUMA
migMeT, aOCOJIIOTHI 3BOPOTH Ta ACSIKl BUAW MOJAIBHUX KOHCTpYKIlid. Bouu OyayTh
PO3TJIISAATUCS OKPEMO.

IIpakTHyHe 3aBAaHHSA

BnpaBa 1. IlepexiaaiTth pedeHHs, BKHMBAKYU  TPAHCPOPMAaLiI0
MeTadopu3alii Ji€c10Ba-NPUCYIKA i3 3aCTOCYBAHHSAM B AHIJIIHCHKOMY peYeHHi
HEKMBOI0 areHTa-miamera.

1. Micty HeoOXigHe Benuke OyMIBHUIITBO, 3aB/ISKH SKOMY €KOHOMIKa OTpHUMAae
nowtoBX. 2. Y 1996 pomi mouyana akTuBHO 1iATH Jlep:kaBHa KOMICIL 3 LIHHHX
narepiB Ta pouaoBoro puHKy. 3. [lounnarouu 3 1960-x pokiB, mapTis 3400yJ1a HUZKY
YCHIXiB Ha JOJATKOBUX BHOOpAax 13aBJISKH IbOMY il €JIeKTOpaT 3piC A0 OJHIET I SITOT
BiI 3arajibHOi KUTbKOCTI BHOOpIiB. 4. Uepe3 nepeOyBaHHS npu BiaAl GOpPMYyeEThCS
aBTopuTapHmii c Tepeoturl. 5. B Ykpaini 1993 pik modaBcs 3 eKOHOMIYHOT Kp U3H, 1O
3 yacoM Iiie Outblie norauounacs. 6. Y 11id riaBi poOUThCs crpoda JaT 10 SICHEHH I
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TOTO, YOMY B OKPEMUX BITHOIIECHHSIM BenmukoOpuTaHis po3IIIsIacThes K MO ITHY HO
omarononyuna kpaina. 7. Y mosuiii CIIIA cTtocoBHO manec TMHIIB OyiM TOMITHI
O3HAaKM KOHCTPYKTHMBHOIO CTaBJeHHS. §. Yepe3 KBOTHM 30UIBIIYIOTHCSA LIHU.
9. TlouatkoBo BHacmimok aBapii Ha UAEC 3arunyno 32 ocobu. 10. Amrio-
bpaniy3pko0 yrojaow 1786 poky Oyiio MmokianeHo Kpail (pakTHUHIMN €KOHOM M4HIN
BiliHI MDK JIBOMa KpaiHamHu.

Bnpaga 2. IlepexinaniTe nmogaHi peyeHHs, 3Bepralo4u 0C00JUBY yBary Ha
BHOIP YKPaiHCHbKHX BiAIOBIAHUKIB 10 aHIJIilichbKUX iH(QIHITHBIB.

1. The people of Roumania lived in poverty difficult to imagine. 2. The Security
Council is given the power to decide when a threat to peace exists without waiting for
the war to break out. 3. The general was a good man to keep away from. 4. This is a
nice place to live in. 5. He stopped the car for me to buy some cigarettes. 6. Jack
London was the best short-story writer in his country to arise after Edgar Poe. 7. In
1577 Drake set out on his voyage round the world, to return with an immense cargo
of booty. 8. How different a reception awaited those workers who went to the centre
of the city last May Day to be beaten and arrested by mounted policemen when they
raised their banners in defence of peace? 9. Katherine had been for a walk by herself
one morning, and came back to find Lenox grinning at her expectantly. 10. The
Foreign Secretary said they were glad to have made such good progress at the
Geneva conference last month.

Bnpasa 3. BuzHaure, sKMM YMHOM 3HAYEHHSI AHIVIICHLKUX NACUBHUX (POpM
nepeaacThCsl y BalIoMY Te peKjajii HAaCTYNHUX pPeYyeHb.

1. The Prime-Mimister was forced to admit in the House of Commons that
Britain had rejected the Argentine offer to negotiate the Folklands' crisis. 2. The
amendment was rejected by the majority of the Security Council. 3. He rose to speak
and was warmly greeted by the audience. 4. The treaty is reported to have been
ratified by all participants. 5. The general was preceded into the room by his
daughter. 6. It was the late President Roosevelt who told the American people that
"more than one-third of the nation is ill-clothed, ill-housed and ill-fed". 7. People
must be met, they must be faced, talked to, smiled at. 8. The Foreign Secretary was
questioned in the House of Commons about the attitude of the British Government to
the sentences on Nazi war criminals. 9. When our business was attended to, our bags
packed, and our families taken leave of, we started from Victoria Station.

Bnpaga 4. llepekiaaiTh YKpaiHCh KO MOBOIO.

1. More than 2,600 local farmers, radical leftists and others rallied to protest
against the planned expansion of Tokyo's international airport at Narita, but 10,000
riot police kept them away from the airport. 2. Typhoon Peggy cast a destructive path
across the northern Philippines recently, killing more than 40 people, flooding huge
areas and leaving behind a wide trail of wrecked houses, crops and building before
heading towards south-east China. 3. Dr. Weinberg, the senior member of the
research team that identified and cloned the gene, is one of the pioneers in the study
of cancer genes. They are known to scientists as oncogenes, and they contribute to
cancer development when they are abnormal or abnormally activated. 4. Italian
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magistrates have issued warrants for the arrest of 40 people over a huge fruit and
vegetable racket they say has defrauded the EEC of up to 33 billion lire. 5. The
blood-sucking leech, which fell out of medical favor a century ago after a career that
predated the Christian era, is back in the science laboratories as a result of research
indicating it may have a role in treating tumors and other conditions. 6. House prices
increased by 4 per cent in the third quarter of the year, the same rise as in the
previous quarter, and giving an annual increase of 12 per cent to the end of
September, according to the latest house price survey by the Nationwide Building
Society.

Bnpasa 5. IlepexynaniTe HACTynHI peYeHHsl, BHM3HAYAIO4YU HeOOXiIHICTh
(pyHKUIiOHAJIBHOI 3aMiHN.

1. Americans today think of the War for Independence as a revolution, but in
important respects it was also a civil war.

2. Inevitably, too, that westward expansion of the European colonists brought
them into conflict with the original inhabitants of the land: the Indians.

3. Government policy ever since the Monroe administration had been to move
the Indians beyond the reach of the white frontier.

4. «I'm dead serious about those other guys», he continued grimly.

Having overseas possessions was a new experience for the United States.

TEMA 19. IEPEKJIAJT KOHC TPYKIII, SIKI HE MAIO Th
®OPMAJIbHUX BIJINOBIJTHUKIB B YKPATHCHKI 1 MOBI.
MEPEKJIAJL TACUBHUX KOHC TPYKIIA

Iepexiian KOHCTPYKIIii CIIiA PO3YMITH SIK YMOBHHI TePM iH, SIKUHM 03HaYae BUOIp
HAOUTBII BIANOBIIHOTO THIy PEUYEHHs, HOro CIPYKTypH 1 ujeHyBaHHs. llpu
nepeKsiai 3 aHrJiichbKOT MOBU Ha YKPAiHCHKY 4YacTillle JOBOIUTHCS CIIOCTEpIraTu
PO3XOKEHHSI MDK rpaMaTUIHUMH (OpMaM M 1 CUHTAKC MIHUM M_KOHCTPYKITISIMM ITHX
MOB, HDK iX moaioHicTs. KpiM TOro, HeoOXiJTHO BpaxoBYyBaTH, IO HaBITh MpPHU
30BHIMIHIN, (hopMambHii MOAIOHOC TI KOHCTPYKIIHA 1 popM iX CTUIIIC THIHE 3HAYCHHS Y
PIBHUX MOBaxX MOKe OyTu pI3HUM.

B anrnificekiii MOB1 MACWMBH1 KOHCTPYKIIi 3ycTpidaroThcsi Habarato dacTille,
HDK B YKpaiHChKii. L{e moB'si3aHO 13 pAaOM 0COOIMBOCTEN, TOJOBHOIO 3 AKHX € Te, 1110
B AHIJIHACHKIA MOB1 MOXHAa TEPETBOPUTH B MACHBHY KOHCTPYKIIIFO PEYEHHS 3
JIECTIOBOM B aKTMBHOMY CTaHI 3 OpSMUM a00 MPUUMEHHUKOBUM JOJATKOM, IO B
yKpaiHChK 1 MOB1 HeMOXkJHBe. [lacHBH1 KOHCTPYKINI B PEUCHHSIX THITY

He was told the news.

This state of things cannot be put up with.

NpU NEPEKIIA ] 3aMIHIOIOTHC Sl AK THBHUMU :

MoMy MOBiOMWIH HOB HHY.

He MoxHa MUPHUTHCS 3 TAKUM CTAHOM pEUCHl.

[Ipu TakuX nepeTBOPEHHAX MOKYTh 3yCTPIMATUCS TaKl TUIIOBI BUIAJIKH:
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o AHrTHCHKOMY MIECIIOBY, III0O BUMAara€ HEOpsAMOro abo MpuiMEHHUKOBOTO
J0/1aTKa, BIIMOB1IAa€ B YKPAiHCHKIA MOB1 IEPEXiTHE JIIECTOBO. Y TaKUX BHUMAJKaX
NacUBHA KOHCTPYKIISA 1y MepeKiaii MOXKe 3alUIlIaTUC s TACUBHOIO:

The Sherman Anti-Trust Law is being interefered with.

3akoH llepmana, cripsiMOBaHUI POTH MOHOTIOJN 1/, MOCTIIHO NOPYIIYETHCSL.

These statements relative to the advocacy of violence were testified to only by
stool-pigeons.

[lokazu mpo Te, MO BOHU MPOIOBIMYIOTh HACHIBCTBO, JABAIUCh TUTBKH
TIOJTITIC IC hPKUMU areHTaM 1.

o AHrTIHCHKOMY MdIECIIOBY, IO BUMAara€ HENpsAMOro abo MpuiMEHHHUKOBOTO
J0/1aTKa, B YKPAiHCHKIA MOBI1 BIAMOBIIa€ HENEPEX THE JIECTOBO. Y TaKMX BUIAJKaX
JIOBOJIUTHC S 3aMIHSITU MACUBHY KOHCTPYKII1F0 aKTUBHO O:

The bed was not slept in.

VY NDKKY HIXTO HE CIIaB.

o @opmu JieciioBa y IBOX MOBax HIOM CHIBMAar0Th, ajle CTUIIC THAMHUH (hakTop
HE J03BOJISIE 3AJIMIITUTH Y TIePEKIIaJll TaCUBHY KOHCTPYKIIIO:

He was the sort of person more at ease being asked than asking.

®opMu OyTH 3alMTyBaHUM 4M OyTH 3alUTAaHUM, SIK1 ICHYIOTh B YKpaiHCBKIN
MOBi, MalTh KHWKHHH XapakTep. TomMy KOHCTPYKIIII0O Kpaiie Tpu TepeKIami
3aMIHUTHU

BiH HanexaB 10 THX JIIOJIEH, K13 OUILIIOI0 OXOTOKO BIIIOB I1aI0Th HA MU TAHHS,
HDK CTaBJISATH IX 1HIIIHM.

VY Oarath0X BHIMAJKaxX AaHrJIIMCHhK1 MACUBHI KOHCTPYKII TMEpegaroThes Y
nepeKJiajli yKpaiHC bKUMHU J11€ECTIOBaMU 3 CY(PIKCOM -CSi:

This method is considered the best.

Lle MeTO BBAXKAETHCST HAMKPALLL VM.

Much fish is caught here.

TyT noButbcs 6arato proOH.

Lectures on various subjects are given here.

TyT unTarOThC A JIEKITI HA PI3HI TEMHU.

Konu mpu mnepeksiani ykpaiHChKOIO MOBOIO MOXKHa ab0 30epertTd mnacuBHY
dbopmy, abo 3aMIHUTH 1i AKTUBHOIO, BaXJMBO 3HATH, YUM caMe OOyMOBIICHE
B)KMBAHHS MAacUBHOI (OPMU B aHIIIHCHKOMY OpUTiHAN1. AHAII3 BEJIUKOi KUIBKOCTI
NPUKJIAAIB TOKa3ye, L0 MacCHUBHIM KOHCTPYKI[Ii B aAHIJIIMCHKIA MOB1 HaJa€ThCs
niepeBara roJIOBHUM YMHOM B HACTYITHUX BUITQJIKaX:

1) Ko HEMOXKJINBO a00 HeOa)KaHO BKa3yBaTH BUKOHABILS JIii:

"He will be well taken care of", said Loomis.

"TIpo Topma nmotypOyroThes”, ckaza Jlymic.

2) KoJi NoTP10HO NOCTABUTH JIOTTY HUIM HAroJjoc Ha 00'€KTl, a He Ha CyO'e€KTI JIi:

The problem has been studied by many English scientists.

[IpoGnema BuBUanacs GarathmMa aHr11HMCHKIM BUYCHUMH.

The amendment was rejected by the majority of the Security Council.

[lonpaBka OyJa BigxuaeHa OUTBIIIC TIO ToJ0ciB wieHB Panu Ge3neku.
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Jlexoyi macMBHI KOHC TPYKIIii CIy>KaTh OHOYACHO JTBOM BKa3aHUM IIUIAM : 1 100
NOCTAaBUTH y IEHTP1 BUCJIOBJIOBAHHS 00'€KT 11i, 1 100 MOXHa OyJi0 HE BKa3yBaTd
cy0'exTa mii.

3) KoM NOTPIOHO 30eperTH MUTICHIC Thb NIAMETA B PEUEHHI:

He rose to speak and was warmly greeted by the audience.

Bin BcTaB, mo0 B35TH CI0BO, 1 PUCYTHI TEIUTO TP UBITAIH HOTO.

[lpu mepekiani ykpaiHChKOIO MOBOIO HEMAa€ Hi MOXKJIMBOCTI, HI HEOOXTHOCTI
HamaraTics 30epirati €JMHUNA MiAMET y 1bOMY MPHUKJIAA1 MOJBIMHOTO KEpyBaHHI.
Cnin 3a3HaYMTH, 10 BUKOPUCTAHHS TACHWBY IMPH TOBIMHOMY KEpyBaHHI € JyXKe
XapaKTepHHUM 1 TIOITUPEHUM SBUINEM B aHTJINACHKIA MOB1. B ykpaiHCBHKI1 MOB1 Take
HE JIOIYCKA€ETHCS.

This conspiracy against peace was hatched in and directed from London and
Washington.

Lls 3M0Ba mpoTu Mupy, BUHOIIEHA B JIoHAOHI Ta BamuHrtoHi, 37iic HIOBaIacs
mij] iX KepIBHULITBOM

4) vy bpa3eosoriyHUX 3BOPOTAX, TOOTO 3B'S3aHHUX CJIOBOCIIOIYUEHHSAX, 1 V
CTIMKMX BUIbHMX _CJIOBOCIIOJYUCHHAX. B aHIrmiichbkidi MOB1 € LUTHA s
(dbpazeoNoriyHuX 3BOPOTIB 3 JIECIOBAMHU Yy MACUBHOMY cTaH1, Hanpukian:

He was wined and dined.

Horo Terio IIp UM A v.

More sinned against than sinning.

Ckopitre xepTBa, HOK 3JIOYUHEITb.

Ilpu mepekiani aieciiB y MacMBHOMY CTaH1 HEOOXiMHO B 0araThOX BHUIAJIKaX
BpaxOBYBaTW HEOOX ITHICTh BUIOBOT AU(epeHITIalii:

Sixty years ago Oklahoma was called Indian territory.

KoHTeKCT mifika3ye, 110 MpaBWIbHUM Tep eKIIaoM Oy/ie

ictnecsar pokiB Tomy Oki1axoMa Ha3UBAJIACh 1HI1aHCHKOIO TEPUTOP 110

abo

lictoecsar pokiB Tomy OKJIaxoMy Ha3UBAJIH 1H/I1AHCHKOIO TEPUTOP I€IO

a HE «0Y1a HA38aHaY.

TepMiHATHBHI JIIECTIOBA Yy TACHBHOMY CTaHI YacTO TNEpPEKIJIAJAI0ThCS Ha
YKpaiHCbKy MOBY MI€CJIOBOM JOKOHAHOTO BHAY, aje BHIOBA audepeHIiaiis B
0araThbOX BUIAJKaX MOKJIMBA JIMIIIE 3 BpaXyBaHHAM IIMPOKOTO KOHTEKCTy. Tak, mpu
ornuci kpuzu 1929-1932 pokis y CIIIA peuenns

Thousands of thousands of tons of food were burned, hundreds of thousands of
gallons of milk were poured into rivers.

MO>KHA TIEPEKJIACTH IBOMA CIIOCOOAMH:

1. MinsiioHH TOH XapyOBUX MPOAYKTIB OYJIM CTaJIeHl, COTHI THUCSY TaJOHIB
MOJIOKA BUJIMTI B PIUKH.

2. MulbHiOHM TOH XapyoBHX NPOAYKTIB CHATIOBAIUCS, COTHI TUCSY TaJOHIB
MOJIOKA BUJIMBAJIUCS B PIUKHU.

B 3aJICKHOCTI BiJl TOT0, YM B HIMPIIOMY KOHTEKCTI MIETHCS MPO Pe3yJbTaT, ud
PO TIPOTIEC.
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TakuMm 4ywHOM, TeEpeKkiaJ TACUBHUX KOHCTPYKIIA 3ailBUM pa3 Jokazye
HEOOXITHIC T JOTPUMAHHS (PYHKI[IOHAJIbHOI, a HEe QOpMaiIbHOI TOYHOCTI IMpHU
nepexiIai.

IIpakTHyHe 3aBJAaHHA

BnpaBa 1. BukoHnaiiTe BIpaBy Ha I@epek/Jal NACUBHUX KOHCTPYKILii.
IIpoananizyiiTe NPpUKJIAAU TA CKIALITH BJACHI S IpUKJIaLiB.

Komu mpum mepeknami ykpaiHChKOIO MOBOIO MOXHa a00 30epertu mnacuBHY
dbopmy, abo 3aMiHMTA 1i aKTMBHOI, BAXJIMBO 3HATH, YUM came OOyMOBJIICHE
B)KMBAHHS MAacUBHOI (JOPMU B AHIJIKWCHKOMY OpHriHaNi AHai3 BEJIMKOi KUIBKOCTI
NpUKJIaIiB TOKa3ye, 10 TMACUBHIA KOHCTPYKIII B AHIVIIMCHKIA MOB1 HAaJa€THCS
riepeBara roJJOBHUM YMHOM B HACTYITHUX BUIIQJIKaX:

1) Konu nemoorcnueo abo nedarxcano exkazysamu eukonaeusn oii: «He will be
well taken care of», said Loomis. «IIpo Topna nomypoyiomucsay, — ckazag Jlymic.

2) Konu nompioHo nocmagumu J102IMHUI HA20]10C HA 00’€Kmi, a He Ha
cyo’exkmi 0ii: The problem has been studied by many English scientists. — [Ipoonema
sugyanacs bazamvma aueniticekum euenumu. The amendment was rejected by the
majority of the Security Council. — Ilonpaska 6yna eioxunena Oinbuicmio 2010Ci8
unenie Paou besnexu.

IHKONMM MacWBH1 KOHCTPYKIi CIYIyIOTh OJHOYACHO JIBOM BKa3aHUM LUISAM: 1
00 IMOCTABUTH Yy IIEHTP1 BUCIIOBIIOBAHHSA 00’€KT Aii, 1 mo0 MoxHa Oylo He
BKa3yBaTH cy0’€KTa fii.

3) Ko1u nompiono 30epecmu yinicnicms niomema 6 peuenni: He rose to speak
and was warmly greeted by the audience. — Bin 6cmas, w06 63amu c1060, i NPUCYmHi
MenJio npusimanu 1o2o.

[lpu nepekiiagi yKkpaiHCbKOIO MOBOIO HEMA€ Hi1 MOKJIMBOCTI, H1 HEOOXITHOCTI
HamaraTucs 30epiratd € IMHUN MIIMET y IbOMY NPHUKIIAA1 MOABIHHOTO KEpPyBaHHSI.
Cnin 3a3HaYMTH, 110 BUKOPUCTAHHS MAaCUBY IMPU TOABITHOMY KEpyBaHHI € JIyXKe
XapaKTepHUM 1 TIOIIUPEHUM SBMILEM B aHTJINACHKIA MOB1. B ykpaiHChK11 MOB1 Take
HE omnycKaeTecs. This conspiracy against peace was hatched in and directed from
London and Washington. — Lla 3moea npomu mupy, eunouwiena 6 JIonoowi ma
Bawunemoni, 30iticnosanacs nio ix KkepieHuymeom.

4) y ¢hpazeonociunux 3zeopomax, moomo 36’A3AHUX C1060CHOJIYYEHHAX, | Y
CMINIKUX GILIbHUX C/1060CHOYYeHHAX. B aHrMHCBHKIM MOB1I € UUIHMA s
dbpazeosoriyHuX 3BOPOTIB 3 JIIECTOBAMH Yy MACUBHOMY CTaHl, Hampukian: He was
wined and dined. — Hozo menno npuiivanu. More sinned against than sinning. —
Ckopiuie orcepmea, HdIC 30YUH eYb.

Ilpu mepeknagi JiecaiB  y TACHBHOMY CTaHI HEOOXIOHO BpaxoBYBaTH
HEOOX ITHIC Tb BUAOBO1 nudepenuianii: Sixty years ago Oklahoma was called Indian
territory. (KoHnTekcT minka3ye, 1o mpaBWIBHUM TiepekiiagoM Oyzae abo mepmuii abo
npyruii BapiaHTt.) Illicmoecam poxie momy Oknaxoma HA3UBANACH HOIAHCHLKOWO
mepumopiero. A0o Tax: [llicmoecam poxie momy OKiaxomy HA3UBANU IHOIAHCLKOIO
mepumopier.
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BrnpaBa 2. SIki npuiioMH BHKOPHCTAaHO /JIf TEpPeKJIaqy MACHBHHUX
KOHCTPYKIiH?

[. 1. Your order has been given priority, so we should be able to deliver the
engines before the end of this week . — Bammomy 3amoBiienHio Oyio HajilaHO mepeBary,
TOMY MM 3MO>X€MO JIOCTABUTHU JABUT'YHH III€ O KIHIIA MOTOYHOrO TxkHs. 2. We would
like to assure you that every step will be taken to fulfi our contract. — 3aneBusemo
Bac, mo a1 BUKOHaHHSI yMOB HAIIOT'O JOTOBOPY Oyjie BXKUTO ycix 3axoxiB. 3. This
was not a matter to be easily agreed upon. — 3 Takoro nmMTAHHS JOMOBUTHUCS OYyJIO
HEJIETKO.

II. 1. Our products have been regarded as the best for a century. — BeaxkaroTs,
IO Halll TOBapu — HaMKpaiii 3 co0i MoAIOHMX, CTBOPEHHX 3a OCTAHHE CTOJNITTL.
2. The preliminary talks are not expected to last more than two weeks. — OuikyeTbcs,
10 MONEpPEeAH1 Mep erOBOPH MPOIOBKYBATUMY ThCSI HE OUTbIIIE ABOX THXKHIB.

III. As the range of the activities has been extended, so the number of lines of
the products has grown. — 3 posmupeHHsM cdepu AISUIBHOCTI 3pOCiia KUIBKIC Th
HOBUX JIIHI{ 3 BUITyCKY TOBapYy.

[V. 1. Payment on for an mitial order would be required on proforma mvoice. —
Omnata 3a TOYATKOBE 3aMOBJICHHS 3HAJO0MTHCS 3a TpodopMa-paxyHKoOM. 2. A
special discount will be granted to you if... — Bam Oyae HamaBaTHCcs ocoOyinBa
3HIDKKA 32 YMOBH. ..

V. Goods ordered from our old catalogue can be supplied only until stocks are
exhausted. — Mu mnocTaBiisleMO TOBapW, 3aMOBJIEHI 32 HAIlUM CTAPUM KaTaJOrOM,
JMLIE AOKHM iX 3amacy He BUYEPHAIOThC .

TEMA 20. IIEPEKJIAJl KOHCTPYKIIIH, SIK1 HE MAIOTb
OOPMAJIbHHUX BIAIIOBIZIHUKIB B YKPAIHCBKIHX MOBI.

INEPEKJIAI CHHTAKCUYHUX KOMIIJIEKCIB — ITHOITHI TUBHUX,
JIE€ENPUKMETHUKOBUX, TEPYHIIAJIbHUX

[lpu mepekyiafi CUHTAKCUYHUX KOMILIEKCIB OCOOJMBO SICKPABO MPOSBIISETHCS
OJIHa 3 HalXapaKTEPHIILHUX OCOOJUBOCTEN aHIJIICHKOTO CUHTAKCHUCY, KOTpa MOJISrae
B TOMYy, 110 TpaMaTH4YHE 3HAYECHHS KOHC TPYKIl PO3KPUBAETHCS 32 MEKAMH CaMOT0
KOMIUIEKCY. HarisimauM mpukiiazioMm MOKe CIyTyBaTH MEPeKIIajl PO3IIISIHY THX HaMU
paHillle peUeHb:

I wanted to have done it myself.

He hoped to have succeeded.

She promised to have come earlier.

(Ileppex THUH 1H}1HITUB MPU TIECTOBI-MPUCYAKY, IO BUpaxkae OakaHHs, HaMIp,
OOIIISHKY, OYIKYBaHH!).

Ilepexnan HGMIHITUBHUX KOMIUIEKCIB CKJIQJHUN JOAATOK Ta CKJIQJAHUN MiIMET
pPO3TJISIAlOTRCS Y HOPMATUBHUX TpaMaTHKaX, OJHAK TaM BiACYTHI BKa3iBKH Ha
crerud iky MpuHoMIB, IO BUKOPUCTOBYIOTHCS TIPU TIEPEKIIAT 1.
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[Ipu nepenavi KOMITIEKCY CKJIaJHUM J101aTOK (00'€KTHUM 1H(] IHITUBHUI 3BOPOT,
Complex Object) BaxiaMBO MaTd Ha yBa3i, MO MDK JIECIOBOM-IPHUCYAKOM 1
JacTMHAMHU KOMIUIEKCY B TepeKyajii yacTo OyBae HEOOXITHOIO OCOONMBA CHOIyYHA
JIaHKa:

I, for my part, have known a five-pound note to interpose and knock up a half
century's attachment between two brethren. (W. Thackeray, Vanity Fair)

Lle peueHHs HE MOKHA TIEPEKIIANATH:

* 41 3HaB N'ITMPYHTOBY OAHKHOTY ...

amxe Y. Tekepeil 30BCIM He XOTIB CKa3aTd, MO BiH OCOOMCTO OayuB Ty
OaHKHOTY 4M TpuMaB ii B pykax. [IpaBuibHMiA Tiep ekIia :

o cTocyeThCsl MEHE, TO S 3HaB BUMAIOK, KOJIH MM'ATH(YHTOBA OaHKHOTA CTala
MDK JABOMa OpataMH 13pyiHyBaja NIBBIKOBY IpYKOy MDK HUMHU.

IIle onuH npuknan;

"I've known Dog Soldiers to ride a hundred and twenty miles a day"”, Wint said.
H. Fast, The Last Frontier

«51 3Ha0 BUMAAKH, KOJHU MIAWEHU TIPOXOIMIN 1O CTO ABAINTH MWIb 32 JCHBY,
CKa3aB YIHT.

CUHTaKCHYHUM KOMIUIEKC CKiagHuid migMeT (cyO'ekTHMN 1H(IHITUBHUN
kommuiekc, Complex Subject) wmaibke 3aBXKau MOXKE IEpeKIagaTHCs JIBOMA
crnocobamu:

1. mapsyTHEM TOAATKOBUM PEUCHHSM;

2. TOJNIOBHUM pPEUYEHHSIM 13 MEPETBOPEHHSM JIECTIBHOTO MPUCYAKA HAa BBITHE
CJIOBO

The treaty is reported to have been signed by all participants.

[loB imOMJISIIOTH, TIIO TOTOBIP MMHUCAHAYN BCIMa y4ac HUKAMH.

SIK TIOBITOMJISIE THC S, IOTOBIP MIINMKUCAHUA BCIMa y4aCc HUKAMH.

[leBH1 TpyaHOUI1 BUHHUKAIOTh NPHU Nepekiiafi 1H(IHITUBHOTO KOMIUIEKCY, IO
BBOJIUTHCSI MPUAMEHHUKOM for. Ilpu Horo mepekinani HEOOXITHO BpaxoBYBaTH, IO
MM KOMIUIEKCOM pOOMTHCS BKa3iBKa Ha Te, IO Jis, BHUpaXeHa 1H(IHITUBOM,
BUKOHYETHCS HE IMIIMETOM, a iHImuM cy0'ektoMm. [lpu mepenadi 1€l KOHC TPYKIlii B
NepeKJIajli 9acTo JOBOJAUTHCS BIAABATHUCS 0 TIepeOyA0BU CTPYKTyPH PEUCHHS.

I have closed the window for you not to catch cold.

S 3akpuB BIKHO, 11100 BU HE 3aC Ty IWIHCSI.

[H1HITUBHMI KOMILIEKC NEPEJaHo MIAp AAHUM PEUECHHSM.

It was unusual for him to go out in the afternoon.

Bin 3BM4aiiHO HEe BUXOIMB Ha BYJIMIIIO MICTIS 001Ty.

[H}1HITUBHMIA 3BOPOT NIEPEAAHO 1€ECIOBOM B OCO0OBII (OpMI.

But after Darwin's death, when his greatness was acknowledged by all, it was
possible for the Victorian piety to build up a myth that he was essentially a religious
man.

Arne micas cmepti JlapBiHa, Koiau Horo Benuy Oyrna BU3HAHA BCiMa, TOOOXKHI
BIKTOpiaHIll 3MOIJIM CTBOPUTH Mid Mmpo Te, MmO BiH OyB MO CYTI PelIridHOIO
JFOTMHOTO.

[adinituB mnepegano iHGIHITHBOM, aje BCE PEUEHHA TMpH MepeKiani
nepeOy10BaHo.
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HenuBnsiumchr Ha Te, 1m0 B YKpaiHCBKIA MOBi1 (OopMH HIENPHUKMETHUKA Ta
JUETPUCIIIBHUKA € OUIbIl PI3BHOMAHITHUMH, HDK B aHIJIIMCHKIA MOBIi, YKpaiHCbKHA
TIETMPUKMETHUK Ta JIETIPUCTIBHUK BXKUBAETHCS PIAIIe, HDK B aHIIIHCHKIA MOBI,
OCKUTBKM BIH Ma€ OuUIbll KHIKHUM xapakTep. KpiM Toro, ykpaiHChKHA
JTIENPUKMETHUK Ta JIENPUCTIBHUK MOXE€ BHUPAKATH TUIBKM OJHOYAcHy abo
TIOTIEPETHIO Jif0 TIO0 BIMHOIICHHIO JI0 Jii, MO3HAYEHO1 JTIECTOBOM-TIpUCYIAKOM. Tomy
HaBITh NPOCTa (popma JiENMPUKMETHHKA TEMEPIIIHLOTO Yacy JajeKO HE 3aBXKJIU Ma€
(dbopManbHi1 BIAMOBIAHUKY y BUIJIS1 TI€ MPUKMETHUKA B YKPAiHC K1l MOBL

He liked always to keep a little nest egg for himself. This he kept in a bag in his
room, often counting it and always sleeping with it under his pillow.

Y naHomy mpukiaaAi Hi OIWH 13 JIENPUKMETHUKIB HE MOXHA TMEPEKJIACTH
JIEIPUKMETHUKOM, OCKUIBKM BOHM BUPaXarOTh PI3HI MO 4Yacy Ta PI3HOIUIAHOBI Jii,
PIBHI 3a 3HaYEHHSM Jii TIECIOBA-TIPUC Y IKa!

Bin nro6uB xoBatu rpoii s BiacHUX noTped. 36epiraB ix BiH y ceOe B KIMHATI
B MIIIEYKY, YacTO MEpepaxoByBaB CBIA CKkapd 1 Ha HIY 3aBXKAU KJIaB HOro i
MOJTYTIIKY.

B aHriifcekiii MOB1 JIIENMPUKMETHUK MOKE BUpPaXaTH 1 Pe3yIbTaT, MO3HAYEHOT
TIPUC YJTKOM

That was how Gideon spoke for the first time in the Convention hall, carrying a
motion. (H.Fast, Freedom Road)

30epertd  AIENPUKMETHUKOBY KOHCTPYKIIIO Yy TepeKyagi HEMOXJIMUBO,
HE0OX 1THO a00 BUAUTUTY PE3yJIbTAT B OKpEMe peueHHs, abo mepenatd Horo nuisxom
CYPSATHOCTI:

Ocpb sx T'ineon Buctynus Bhepuie B KonBeHTI, 1 oro mnpono3uuioo Oyio
NPUAHATO.

JlienmpUKMETHUK 3 CIOJYYHHKOM While 4YacTo TiepelacThCsl JIECIOBOM B
0oco0o0Biit hopmi abo mienpukmeTHUKoM. Ciij 3a3HAUUTH, 110 While MOXe BUpaKaTH
SK 4acoOBi, TaK 1 JIOMyCTOB1 BITHOCHHM. Y TaKkWX BUIAJKaX Ha yKpaiHChKy MOBY BIH
NIEPEKIIAAE€ THC S BIANOB ITHUMH (hOpMaMU:

While claiming that miners' wages had been raised by five shillings during that
period, he admitted that they were still lagging behind rising prices.

Lle peueHHs momyckae qBa BapiaHTH MEPEKIATY:

1. Xoua BIH 3asBuB, W10 3apo0iTHa IUIaTa IIAXTapiB MiABUIIWIACA Ha 5
HIWIIHTIB 3a 116 mepiojl, BiH TUM HE MEHIIE BU3HAB, 1110 BOHA BCE 1€ BIICTAE Bl
POCTy 3apILUIaTH.

2. CrmBepkyrouy, 110 3apruiaTa IaxTapiB IMIBUIIWIACS Ha 5 MIWIIHTIB 3a IeH
NepioJi, BiH TUM HE MEHIIIE BU3HAB, 1110 BOHA BCE 1€ BIICTAE BII POCTY I[iH.

3 bOTO MPUKIIATY BUAHO, IO MIEMPUKMETHUKOB1 KOHCTPYKIII 13 CTIOTYYHHUKOM
while niepenaroThes sIK 0C000BOIO, TaK 1 HEOCOO0BOI (HOPMOTIO JiECTOBA.

EninTuyHI KOHC TPYKIIT 3 M€ MPUKMETHUKOM MHHYJIOTO 4acy 1 CIOJIyYHUKAMHU
when a6o if 3BuuaiiHO MepenarThCsl MOBHUMHY AP SAHUMHU PEUYCHHIMHU, OCKUIBKU
3BOPOT 13 JIETNPUCIIIBHUKOM OyAy4H € apXaidHUM 1 KHIKHUM :

When asked about the situation in North Africa, he answered that the
government were considering it.
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Komnu #oro 3amutanu npo ctaHoBwuie y IliBHIUHINA Adpwuili, BiH BiAMNOBIB, 110
YPSAA pO3TISAE 1€ MU TAHHSL

Mr Nelson (Labour) said if elected he would support the workers' wage demand.

JletbopucT HenbcoH 3asBUB, 110 SKIIO WOTO 00€pyTh, BIH Oy/e MiITp UMYyBaTH
BUMOT'M POOITHHK 1B TIPO MIABUIIEHHS 3apOOITHOT 1A TH.

VY HacTymHUX NpUKIagaX TMpH TepeKsazi HeoOXimHa TOBHA CHHTAKCHUYHA
nepeOy/10Ba aHAJIOT Y HOT JT1€MP MKME THUKOBOT KOHCTPYK ITii:

When shot, Mrs Doran was apparently taking a walk.

Miciz Jlopan Oyna BOuTa, OYEBUIHO, MTYAC TPOTYIISTHK U.

When asked, he said he was planning to visit the USA.

Ha noc taBnene 3anuTanHs BiH BIAMOBIB, 1110 30upaeThes Binsinatu CIHIA.

[{ixkaBUM € HACTyNHHHA MPUKIAJ €IIMTUYHOI KOHCTPYKINI 3 i€ IPUKMETHUKOM
MUHYJIOTO Yacy.

The tribunal's decisions, when arrived at, reflected the opinions of the members.

VY mepeknaai 10 KOHCTPYKIIIO MOXHAa TNepefaaTH i€ NPUKMETHUKOBUM
3BOPOTOM:

Pimenns, npuitHATI TpUOYHAIOM, B1IOOPa3WiIN JYMKY HOTO YJICHIB.

Taxki aienp uKMe THUKOB1 3BOPOTH MOXKYTh Oy TH 1 0€3C 0Ty YHUKOBUMM:

Questioned about his reaction to the announcement, he replied ...

Komu #ioro 3amumrany, 1o BiH AyMae Npo 10 3asBY, BIH BIIMNOBIB ...

EninTuyHi  KOHCTPYKIIi 3 AIENPUKMETHHMKOM 4YacTO MOXKHa 3YCTIpITU B
3aroJoBKax:

Textile Pay Rise Asked

Taki 3arojloBKM 3BHYAWHO TMEPEAAIOTHCS BIAMOBIAHO JIO OCOOJMBOCTEH
YKpaiHChKHX T'a3€ THUX 3aroJIOBKIB Ta 3MICTY CTATTL:

BuMoru Tekc T bHUKIB PO MIABUIIISHHS 3apO0OITHOT TUTaTH.

TakyM YMHOM, €NINTUYHI JIENPUKMETHUKOBI 3BOPOTH MOXKYTh MEpeaaBaTUCs
pPBHUMHU COCOOaMU: MIIPSIHUMH PEYCHHSIMH, NIECIOBOM B 0C000Biil (hopMi mpu
MOBHI# nepe0y10B1 peUeHHS peUeHHS a00 IMEHHUKOM 3 MPUIMEHHHUKOM.

B anrniiicekii MOB1 BXKHMBAIOTHCS TaKOXX PEYCHHS 13 3BOPOTOM «CKJIQHUM
101aTOK» (1H(IHITUBHUM Ta JI€EMPUKMETHUKOBUM) TICJIS Ji€CHIB f0 have 1to get B
SKOCTI TIPUCYJIKA, IO BUPAXKa€ Jif0, BUKOHAHy KHUM-HEOyab MO 3aBJaHHIO OCOO0W,
MO3HAYEHOT MiZIMETOM a00 CIOHYKaHHS 1HIIIOT 0CO0u A0 ii:

1. I had my hair cut. — MeHi 3poOWIM 3a4ICKY.

2. I have a new coat made. — MeHi IIUIOTh HOBE MAIBTO.

3. I'll have him call you up. — 51 ckaxy omy, 11100 BiH BaM 1o 13BOHUB.

Kay3aTuBH1 KOHCTPYKIIIi NEPUIOro TUITy MEPEAAl0ThCsi HEO3HAYEHO-0COOOBUMHU
peueHHsiMu. KoHCTpyKiii Apyroro Tamy — NAPSAHUMH PEUYCHHAMHU, TPUIOMY
JiecJIoBO to have mepekaaaeTes 3aMekHO B1l KOHTEKCTY

As soon as I heard that your boys had left you, I had them told to be back at
their place at dawn. W.S. Maugham The Qutstation

Sk TUbKUM s mouyB, mo Bamri cioyrum 3amummiu Bac, s HakazaB mepenaT i,
11100 BOHU Ha CBITAHKY MOBEPHYJHUCS HA CBOT MICIIL.

JIns cydacHOi aHITCHKOI MOBH JIyKe€ XapaKTepHUMHU € O3HAYCHHS, BHUPKEHI
CKJIQJIHUMU TIPUKMETHUKAM U, JPYTUM €JIEMEHTOM SKHUX € JIENPUKMETHUK MUHYJIOTO
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yacy. Y psil BUNQJKIB TaKi O3HAUYEHHS CHIBIAJal0Th 3 YKPATHCHKUMH O3HAY CHHSIMH,
BHPXCHUM U CKJIQJIHUMH CJIOBaMH, a00 JBOMA JIEKC MIHUMH OJTHHHITSIMM ;

The long-expected reform.

JloBroouikyBaHa pedopma.

Much-advertised policy.

[1Tnpoko po3pekiaMoBaHa MOJIITHKA

B iHmmMx Bumaakax Taki O3HA4YCHHS JOBOJUTHCS TIEPEKIQNAaTH IHIIHUMH
crnocobamu:

Tory-directed policy.

[loniTuka, SIKy HanPaBIIAIOTH KOHCEPBATOPH.

A State Department controlled minority.

MeHiicTh, sika 3HAXOAUTHCS M1 KOHTposieM JlepkaBHOTrO JenapTaMeHTy.

Y cmocobax mepekiamy TEpPYHOISs Ta TEePYHIIUTBHHX  KOHCTPYKITH
BimoOpaxkaeThCs MOJABIMHA MPUPOJA TEPYyHIIS: CYMIIIEHHS B HbOMY JIECIIBHUX Ta
IMEHHUKOBUX XapakTepucTwk. lepynnii y @yHkuii nigvera abo pgojaTtka
MEePEKIAZIA€TECSI TIEPEBAXHO BIAJIECTIBHAM _IMEHHUKOM, TEPYHII y pBHHX
00CcTaBUHHUX QY HKIIIAX — pIBHUMEU hopMaM U JIiecIoBa (30KpeMa, JIENPUKMETHUKOM)
a00 miIp sITHUM PEYECHHSIM.

Opnak, ciin 3ayBaKWTH, IO BUPIIAIBHE 3HAYCHHS TPHU TMEPEKIaji TepyHIis
4acTO MarTh HE WOro (yHKIIi B peueHHi, a HOro JIEKCMYHE 3HAYEHHS 1 3PYYHIC Th
KOPUCTYBAHHS TIEIO YU 1HIIOK YKPATHCHKOIO rpaMatidHOIO popmoro. Tak, y dyHKii
O3HAYCHHSI OJIMH TEePYH/IIN MOXKE MEePEeKIaAaTHC I IMCHHUKOM :

the habit of speaking in public

3BMYKA JI0 MyOJIIYHUX BUCTYITIB

a Ui — H)IHITUBOM

the habit of smoking

3BHYKA KyPHTU

VY neskux BUIAAKaX TePYyHI 1N MEePEKIaaac ThCS JEIP UCTIBHAKOM :

Judy Gringham, the British champion, put her own best time in breaking the old
record.

Yemnionka BenukoOputanii Jxyni I'piHreM nokasana HalKpamiuil pe3ysbTar,
MOKPAIIMBIIH CBil BJIACHUN PEKOPI.

I'epyHnianbHi 3BOpOTM TMeEpefalOThesl Ha YKPAiHCBKY MOBY  MiIPSAHUMHU
pPEUCHH MU :

He insists on the contract being signed immediately.

Bin Hamosnsirae Ha ToMy, 1100 JIOTOBIp OYB MUINMMCAHUN HETalHo.

He objected to the ships leaving the port in such bad weather.

Bin 3anepeuye npotu T0ro, mod Kopabii BUXOJIWIN 3 TTOPTY B TaKy Oypro.

BxuBanHs cy0'ekTa repyHIIaIbHOTO 3BOPOTY B 3arajJibHOMYy BIIMIHKY 3aMic Tb
NPUCBIMHOTO y 3B'A3KY 13 CMIBNAAIHHAM (HOPMU TepyHia 3 POPMOIO JiENpP UKME THUKA
TeTIEP IITHHOTO YaCy CTBOPIOE JEKOJIW MOKJIMBICTh TBO3HAYHOTO PO3YMIHHS TEKCTY,
SK y HACTYITHOMY TIp UKJIaJ1:

He used to bombard the Foreign Office with messages protesting against
Russians getting visas. (R.Parker Conspiracy Against Peace)
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dopma getting GopMaIbHO MOXKE PO3TIAAATACS y JAHOMY BUIAIKY 1 SIK
repyHIiH, 1 K gienpukMeTHUK. OJHAaK KOHTEKCT HE JI03BOJIsE€ BBaXKATH Ing-(popmy
i€ MPUKME THUKOM, OCKUIBKH TOJ(1 TPY MEPEKIIai BUXOIUTh HICEHITHULIA :

PO TECTY FOUU MPOTH POCISH, K1 O TP UMYBAIH BI3U.

[IpaBuiibHUM TIEpEKIagAOM OyIe:

NPOTECTY FOUH MPOTH TOTO, 1100 pocisiHaM BUAABAIIN BI3U

abo

NPOTECTY IOUM NMPOTHU BUIAU1 BI3 pOCISHAM.

Takum yMHOM, HaBITH PO3MI3HABAHHS T'paMaTHIHOT (POPMU, HE KAXKYUHU BXKE PO
BHOIp 3ac00iIB il mepekiaay, B ACIKUX BUMAIKAaX 00YMOBIIOETHCS KOHTEKC TOM.

HpaKTuqu 3aBAaHHA

Bnpaga 1. Ilepekiaaits peyeHHsi. 3BePHITH yBary Ha QyHKIil, 110 BUKOHY€
repyHjiil y pe4eHHi.

1. He was always fond of visiting new scenes and observing strange characters
and manners. 2. He was educated at Oxford, and devoted himself to the study of
medicine, but his weak health prevented him from becoming a physician by
profession. 3. Travelling around the abovementioned African countries I could not
help comparing their development with that of Tajikistan. 4. This book aims at
acquainting advanced students of English with the language as used by the best
masters of contemporary English literature. 5. It is worth noting in this connection
that there are at least two kinds of analysis practised by science. 6. In the United
States after the October Revolution the volumes of Mrs. Garnett’s translations of
Chechov kept on appearing, and his influence grew. 7. The Puritans were far from
being the earliest among the English colonists of North America. 8. Since then I have
thought seriously of writing an article for your magazine myself. 9. Anthropologists
have been in the habit of studying man under three rubrics of race, language and
culture. 10. They proceeded very cautiously for fear of being caught. 11. All these
communities relied mainly on hunting, fowling and fishing. 12. Then as now, sweet
potatoes were the staple food. Eyrau complains in one of his letters of having to eat
them all day long. 13. The author regrets that the scope of this work precludes him
from giving in a popular manner the results that they have obtained. 14. With one or
two rare exceptions the novelists of the 19th century never succeeded in drawing
convincing men and women of the working class.

BnpaBa 2. IlepekiiagiTb pe4YeHHsl 3 TePYHIIEM Ha YKpaiHCbKY MOBY,
BHKOPHCTOBYHYH, jIe MOKJIMBO, MiJIPsAHE peydeHHSL.

1. He insisted on taking part in the conference.

. He msisted on your taking part in the conference.

. He msisted on being taken to the concert.

. I object to your discussing this problem now.

. We hear of his being appointed secretary.

. She nsisted on a telegram being sent to his mother.

. I never thought of going there without you.

. They never complained of the conditions of their work being too hard.

01O L W
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9. We spoke about including her i the list.

10. We spoke about her having been included in the list.

11. Nothing can prevent him from taking this step.

12. T have no objection to your smoking downstairs, but. Please refrain from
doing so on this floor.

13. I cannot accuse him of being lazy, but still he is rather poor at his English.

14. She took a taxi for fear of missing her train.

15. He is in the habit of getting up very early and waking all his family.

Bnpaga 3. IlepekiaaiTs pe4eHHs 3 repyHAialbHUMH 000pOTaAMHU.

1. A good speaker, besides choosing appropriate terms from a wide vocabulary,
and besides being able to utter his thoughts with fluency, uses correct sounds and
employs proper intonation. 2. The volume differs from the previous in embracing a
wider range of subjects and in making considerably greater demands on the
ntelligence and knowledge of the young scholar. 3. In addition to being both creative
writer and critic he is also a scholar. 4. Our eighth chapter is devoted to seeing the
way in which this classification corresponds to the geologic divisions of Pleistocene
time. 5. His output of dramatic work has been great, but it shows every sign of having
been thoughtfully and conscientiously carried out. 6. Prosper Merimee realized — as
many authors following his example have done since that prose tales gain in tragic
force by not being told with obvious sympathy in the exuberant manner of other
Romantics. 7. According to the ancient story, Tantalus was punished for a crime by
being made to suffer from thirst and hunger, while water and fruit were seemingly
within his reach. 8. Arnold Bennet is interested not in philosophy, but in giving a
realistic account of the lives of ordinary people.

Bnpaga 4. [lepexiaaaiTs peyeHHs 3 repyHAialbHUMH 3BOPOTAMU.

1. Even those who by 1905 had recognized Shaw as the outstanding British
dramatist of his generation continued for many years to question the likelihood of his
taking a permanent place in literature. 2. The question of the transition period is not
principally a question of the adoption of a new material — bone instead of stone, but
of the population going over to a new trade. 3. There are many new terms, some of
which are in everybody’s mouth, and are used by the man in the street without any
suspicion crossing his mind of their learned origin. 4. We see that this word is an
adjective from its having no ending. 5. This fact is due not so much to the mammoth
and rhinoceros becoming gradually scarcer as to the change in the method of hunting.

6. The «Importance of Being Earnest» (1895) is brilliant, but the same fault lies
here again in the character-drawing. Any speech in the play might almost be directly
transferred from one character to another without the change being noticed. 7. The
most important cause of a language splitting into dialects is not purely physical, but
want of communication for whatever reason. 8. The fact that stone and silex had been
abandoned is, however, not a sign of technical skill having fallen off. 9. The high
quality of style has proved sufficient to give this work a high rank amongst the
Japanese classics, and has isured its being handed down to our day as a most
esteemed model for the composition in the native Japanese style. 10. Without
language there is no understanding among people, and without understanding there is
no chance of their being able to work together. 11. Conditions of the time (end of the
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18th century) led to the need for quicker communication between the towns, and this
naturally led also to the literature being spread more quickly than would have been
possible before. 12. This is the main contradiction of capitalism which impedes
productive development, and even leads to productive powers being used to destroy
nations in warfare, instead of for lightening the labour and increasing the material
prosperity of mankind. 13. In view of this practice being frequent among primitive
people of the present (end of the 19th century), the above mentioned «Package of
bones» from the Grotte de Covillon gains immensely in mterest. 14. The
distinguished German linguist H. Shuchardt, has in recent years strongly insisted that
similarities between different languages need not always depend on the languages
being related to one another as French is related to Italian, but in some cases may be
due to some element common to mankind; in other words, some phenomena, instead
of being historically related may be primordially related.

BnpaBa 5. IlepexkuaniTth  pedyeHHsT 3  JiENPUKMETHHKAMHM  Ta
Ai€ENPUKMEe THUKOBUMMH 3BOPOTAMHU.

1. My station was in that part of the house which was appropriated for the
reception of books, it being my duty to perform the functions of librarian as well as
secretary. 2. Salmon, deer, roots and berries are the principal food of natives, these
being dried for storage. 3. In general outline the central tumulus may be regarded as
quadrangular, if we disregard a slight angle to the south. That taken into account, its
form is pentagonal. 4. There being no other choice, they decided to break through.
5. The Normans became the aristocracy in England of that time, and the Saxons the
degraded and servile class, the former speaking a dialect of the French language, and
the latter holding obstinately by their own expressive tongue. 6. According to this
view pottery is an invention made early in man’s history at some definite time and
place and from that centre of origin all known cases of the use of pottery have been
derived, it being unthinkable, according to this view, that such invention could ever
have been made twice. 7. Many more of the most precious pictures having had to be
moved from the East part of the Museum to the air-conditioned rooms on the West
wing, it has been possible to bring up again into the rooms adjoining the dome a
considerable number of Italian Renaissance pictures. 8. She is best in her short
stories, for in the longer ones she is at times very unequal, there being surprising
differences in the worth of both dialogue and character at different places in the same
work. 9. The primary purposes for which language 1s employed being to think clearly
and to make oneself understood, most changes made by the general will and
collective mtelligence are in the direction to secure these ends. 10. In comparative
lexicology we constantly see how the things to be represented by words are grouped
differently according to the whims of different languages, what is fused together in
one being separated in another.

Bnpasa 6. IlepekaaaiTh pedeHHs Ta BU3HAYITH THN Ji€MPUKMeTHHKOBOIO
3BOPOTY.

1. There were various novels among them, many being English translations of
Italian novels. 2. The other two bronze pieces have been a part of the open work used
as antlers, probably in the middle section. They are certainly incomplete, with the
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upper end missing. 3. Many of the new compounds have come to Chinese by way of
Japanese, the Japanese having set themselves earlier than the Chinese to assimilate
the teachings of European science. 4. All the city (Madras) to the north of the old fort
contains the native quarters, and the business offices of the white men, but the latter
live to the south of the fort, their houses standing in large gardens. 5. The origin of
several of the names in «Hamlet» having been explained in this section, we may as
well note here some of the others. 6. The monkey is regarded by the natives with
superstitious reverence, the power of walking erect and talking being ascribed to it,
and is esteemed a clever physician. 7. By the sixteenth and seventeenth centuries fur
had become Russia’s most important single item in foreign and domestic commerce,
Russian furs being prominent in the markets of both Europe and China.

BnpaBa 7. BukoHaiiTe BHpaBy Ha Nepekjax eJiNTHYHUX KOHCTPYKIIiM.
Po3risinbTe mMpuK/IaaM Ta BU3HAYTE TUINM 3B’SI3KY B HaBeJeHHX NPHUKJIAAAX.
Ckiagits BJacHI S npukJaaiB.

EninTuyH1 KOHC TPYKUIT 3 JIENPUKMETHUKOM MMHYJIOTO 4acy 1 CIOJIyYHUKAMH
when abo if 3BUYAliHO TEPENarOThCsl MOBHUMH MIAPSIHAMU PEYCHHAMU, OCKUIBKU
3BOPOT 13 JIENPUCTIBHUKOM OyO0yuU € apXaidHUM 1 KHIKKOBUM:

1. When asked about the situation in North Africa, he answered that the
government were considering it. — Konu #ioro 3amutanu npo ctanosuiie y [TiBHIYHIHI
Adpwii, BiH BITIOBIB, 110 YPSJ PO3TIISIAE 1€ MU TAHHSI.

2. Mr Nelson (Labour) said if elected he would support the workers’ wage
demand. — Jleitbopuct HenbcoH 3asBHB, MO SKIIO WOTO 00€pyTh, BIH OyIe
i TPUMYBATH BUMOTH POOITHUKIB MPO MIBUILIEHHS 3apO0ITHOT TIIATH.

3. When shot, Mrs Doran was apparently taking a walk. — Micic Jlopan 0yJio
BOUTO, OYEBUJIHO, I Yac MPOTYIISHKH.

4. When asked, he said he was planning to visit the USA. — Ha noctaBnene
3anMTaHHS BiH BIAMOBIB, 110 30upaethes BinBinatu CILIA.

5. The tribunal’s decisions, when arrived at, reflected the opinions of the
members. — PiilieHHs], TPUIHSTI TpUOyHAIOM, BiIOOpa3WIU JYMKY HOT'O YJIEHIB.

6. Questioned about his reaction to the announcement, he replied... — Konu ioro
3anMTalu, 110 BiH JTyMae€ Mpo IO 3asBY, BiH BUIMOBIB...

7. Textile Pay Rise Asked. — Bumorn TEKCTWIBHUKIB TIPO TMIIBUIICHHS
3apoO0ITHOT IJIATH.

BnpaBa 8. llepekuaaitb 3 0€00J1MBOI YBarow /10 CHHTAKCUYHUX
KOHCTPYKIiH, IKi He MalOTh e KBIBAJICHTIB.

1. The contents of the treaty have been recently published, it being no longer
necessary to keep them secret. 2. The peaceful demonstration at the big Ford plant in
Dearborn was broken up, with four workers killed and fifty wounded. 3. Only the
Russian Bolsheviks opposed the war consistently with the left-wing socialists in
many countries also offering various degrees of resistance. 4. Being remarkably fine
and agreeable in their manners, Oliver thought them very nice girls indeed.
5. Bobbing and bounding upon the spring cushions, silent, swaying to each motion of
their chariot, old Jolyon watched them drive away under the sunlight. 6. Just as I got
there a Negro switchman, lantern in hand, happened by. 7. That gentleman stepped
forward, hand stretched out. 8. As the hunger marchers moved along Pennsylvania
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Avenue they were flanked by two solid rows of policemen, most of them club in
hand. 9. They walked without hats for long hours in the Gardens attached to their
house, books in their hands, a fox-terrier at their heels, never saying a word and
smoking all the time.

Bnpaga 9. Ilepexkiaaits moaaHi pedyeHHsi yKpaiHCbKk010 M0oBOK0. Illo B Hux
CIJIBHOTO?

1. We had two enemy agents arrested, whose role was to create panic by
spreading false rumours about the approach of the Germans. 2. In World War Il Great
Britain lost about 350,000 killed and missing and had her towns and factories blitzed.
3. A very strange thing happened to him a year or two ago. You ought to have him
tell you about it. 4.1 can't get him to realize that in this case the game is not worth the
candle. 5. These speeches were designed to obscure the issues by inflaming public
opinion and stampeding Congress into repressive action. 6. The General Executive
cannot give his mind to every detail of factory management, but he can get the things
done. 7. No suitable opportunity offering, he was dragooned by family and friends
into an assistant-professorship at Harvard. 8. The Tory government would have the
British people believe that the US missiles would strengthen the country's security.
9. The fear of lightning is a particularly distressing infirmity for the reason that it
takes the sand out of a person to an extent which no other fear can, and it can't be
shamed out of a person.

Bnpagsa 10. IlepeBipre cBOI 3HAHHA 32 JONOMOIOI0 NEPEKJIAAY HACTYIHHMX
peyYeHb 3 JENPUKMETHUKOBUMH KOHCTPYKILISIMU Ta KOMILJIe KCAM H.

1. He sat at the table thinking. 2. He picked up the letter lying on the floor.
3. Knowing the English language well, he can translate newspaper article without a
dictionary. 4. Being asked about it, he answered he couldn’t be of any help. 5. Being
packed in strong cases, the goods arrived in good condition. 6. Having collected all
the data, he was able to write a full report. 7. Having worked in this field for many
years, he knew this business well. 8. Having been sent to the wrong address, the letter
did not reach him. 9. I'm sorry to have kept you waiting. 10. Let's listen to John
playing the piano. 11. I found him working at his model. 11. The rain having stopped,
they went on with their work. 12. Time permitting, I'll come next week. 13. Not
knowing what to say he kept silent. 14. Being well-prepared he answered readily.
15. Having plenty of time I didn't hurry. 16. The work completed, he had three
months’ leave. 17. A chapter having been read thruogh twice, the books were closed
and the girls examined. 18. Our plan failing, we won’t complete our work in time.
19. The experiments over, the newspaper correspondents attacked the young
scientists with questions. 20. These are some of the problems dealt with at the
conference. 21. Given the necessary prerequisites, the talks could bring about a final
settlement. 22. When asked, he said he was planning to visit the US A.
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TEMA 21. IEPEKJIAJl KOHCTPYKIIIA, SIKT HE MAIOTb
OOPMAJIbHUX BIAINIOBITHUKIB B YKPAIHCBKIN MOBI.

MNEPEKJIAJI ABCOJIIO THUX KOHCTPYKIII A

OCKUIBKM T MepeKIaZoM KOHCTPYKIII CI pO3yMITH BUOIp TpaMaTHYHHX
3aco0IB JUIsi HaWOUIBII MOBHOLIHHOT Tepenadi ii 3MICTy, Mepekiaa aOCOIITHHUX
KOHCTPYKIIA 3aJ€KUTh TOJOBHUM YHMHOM Bil XapakTepy CHHTAKCUYHOTO 1
CMFCJIOBOT'O 3B'SI3Ky IIOTO 3BOPOTY 3 T'OJIOBHOIO YaCTHHOO pedeHHs. Lleit 3B's30K
MOKe Oy 00CTABHHHUM, O3HAYAIBHUM, MOSICHIOBAJILHUM 1 IPUETHYBATHHUM.

Crniend 19He 3HAUEHHS a0COMIOTHUX KOHCTPYKITiM B aHITIMCHKIM MOBI MOJISITAE y
CHPSDKEHOCTI J1, TOOTO y KOMIUIEKCHOMY BHPaKEHH1 3B'S3KIB Ta BiTHOCHUH MK
SBULIAMU J1ACHOCTI, IO MPOSBISETHCSA Y CHOMYYEHHI B OAHINA (OpMi1 MPUYUHHO—
HACJIIKOBOTO 3HA4Y€HHS 3 YacOBUM, YMOBHOI'O 3 YaCOBUM, 3HAYEHHS CYITyTHIX
o0cTaBUH 3 00CTaBMHOIO criocoOy aii Tompo. [lpu mepeknani TakuMX KOHCTPYK LA
CMHCJIOBI 3B'SI3KM MDK a0COJIIOTHUM 3BOPOTOM 1 TOJIOBHOIO YAaCTHHOIO PEYCHHS
dbopmanbHO HE JTu(epe IO THCS1. 3acobamu BUPKEHHS TaKuX
Hemu( epeHIIiifoBaHMX 3B'SI3KIB B YKPAIHCHKIA MOB1 € JI€PUCIIBHUKOBUN 3BOPOT,
CYPSIHE 1 CAMOCTIHE peYeHHSI.

General strike spirit began to run like wildfire, one local union after another
endorsing the proposal of a complete tie—up.

AOCOIOTHUIN JTI€NPUKMETHUKOBUM 3BOPOT Y IIbOMY BUMNAAKY SIKOM PO3KPHBAE,
MOSICHIOE 1 YTOYHIOE 3arajibHe TOJIOKEHHSI, OXapaKTepU30BaHE B TOJIOBHIA YacTHHI
pedenns. Judepeniiaiiis 38'13Ky Mpu NMEpeKIIajil Ty T HEMOTPiOHA:

3aKJIMK 70 3arajJbHOr0 CTpalKy MOLIUPUBCA SK JIICOBA MOXKEXa MO BCIM KpaiHi:
onHa TpodCIiIKa 3a 1HIIOK NPHUEIHYBAINUCS A0 PIIIEHHS MPO TOBHE IpUMUHEHHS
poOoTH.

OcCkuIbKM TpaMaTUYHE 3HAUYCHHSI aOCOMIOTHMX KOHCTPYKIIIM TOJsrae y
CIIPsDKEHH1 pI3HOCYO'€KTHUX 1M, MPU TepeKIa/ll BaXKJIMBO BCTAHOBUTH, YM Ma€ JaHa
KOHCTPYKIIISI HE TUIBKM PI3HI rpamMaTuyHi, ajne i Jorigni cyO'ekmu. Ilpu emHOCTI
JorigyHOro cy0'ekta (TOOTO BUKOHABIA Jii) B 000X YacTHMHAX PEUEHHS y TepeKJiasi
MO>KJIMBE BUKOPUCTAHHSI JIENP UCITIBHUKOBOT'O 3BOPOTY:

He stood, his head bent.

Bin cT0sB, OIyCTHUBIIIM T'OJIOBY.

He stood, his eyes fixed on his friend.

BiH cTOsB, BTYNMBIIMCH MOTJISJIOM Y CBOT'O TOBAPHIIIA.

[lpu pBHUX JOTrYHUX CYO'€KTaxX MIENPUCTIBHUKOBHA 3BOPOT Y TMEpeKiaii
HEMOYKJIUBUI :

The dance broke up, the couples hurrying to their seats.

My3urKka NpUnmuHMWIACS, 1 TAHIIOIOY1 Tapy KUHYJIHCS 0 CBOIX MICIIb.

Jlexonu abcoOTHIM 3BOPOT BIKUBAETHCS IJIsl IPUETHAHHS HOBOI IYMKH, PIBHOT
3a CBOIM 3HAYEHHSM 3MICTy TOJOBHOI YacTMHU pedyeHHsA. Taki 3BOPOTM MOKHA
Ha3BaTH 3BOPOTAMHU 13 MIPHEAHYBATHLHAM 3HAUCHHSM :

The lamp was quickly and widely adopted, Davy himself refusing to take any
royalties for what he regarded as his gift to humanity.
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JlaMma mBHIKO 3aBOIOBajia ITUPOKE BU3HAHHSA, ajie caMm Jle¥Bl BiIMOBIISBCS
npuiiMaTy Oy/ib-sK 1 MOYeC Ti, BBAKAKOYH 1i CBOIM MOIAPYyHKOM JIFO/ICTBY.

Ha#i6 imbim moc TiiHMY XapakTep MarTh a0COTIOTHI 3BOPOTH, SIK1 IEpP € TBOPHITUCS
y (ppazeosioriuni oqunwmii. Ile 3Bopotv Tuny sword in hand, cap in hand, hat in hand,
tongue in cheek, cheek by jowl.

IIpakTHuyHe 3aBXaHHSA

BnpaBa 1. BukonaiiTe BnpaBy Ha mnepek/aj a0COJIOTHMX KOHCTPYKHUiil.
Po3risinbTe mMpuK/IaaM Ta BU3HAYTE TUINM 3B’S3KY B HaBeJeHMX NPHUKJIAjax.
Ckiagits BJacHI S npukJaaiB.

OCKUIBKM T MepeKIaZoM KOHCTPYKUII CII PO3yMITH BUOIp TIpaMaTHYHHX
3ac00IB JUIsi HAWIOBHOIIIHHOTO Tepe/laBaHHs ii 3MICTy, MepeKyian adcOI0THUX
KOHCTPYKIIIA 3aJ€KUTh TOJOBHUM YHMHOM Bi XapakTepy CHHTAKCUYHOTO 1
CMHUCJIOBOTO 3B’SI3KYy LILOI'O 3BOPOTY 3 TOJOBHOK YACTHHOK peueHHd. llen 3B’ s30kK
MOKe Oy 00CTABHHHUM, O3HAYAIBHUM, TOSICHIOBAJIBHUM 1 TIPUETHYBATHHUM.

Ilepexsag a0COMIOTHUX KOHCTPYKIiH

1. General strike spirit began to run like wildfire, one local union after another
endorsing the proposal of a complete tie-up. — 3akiUK 110 3arajbHOTO CTpalKy
NOIIMPUBCS K JIICOBA TMOXKEXa BCIEI0 KpaiHOI: OJiHA MpodCriika 3a 1HIIO
NpUETHYBATKCS A0 PILIEHHS PO MOBHE P UMTHUHEHH S pOOOTH.

2. He stood, his head bent. — BiH cTosIB, OIlyCTUBILIU TOJIOBY.

3. He stood, his eyes fixed on his friend. — BiH c TOsIB, BTy IMBIIUCH TIOTJISIIOM Y
CBOTO TOBApHIIIA.

4. The dance broke up, the couples hurrying to their seats. — My3uka
NPUITUHWIACS, 1 TAHIFOIOY 1 ITApH KUHYJIUCS JI0 CBOIX MICIIb.

5. The lamp was quickly and widely adopted, Davy himself refusing to take any
royalties for what he regarded as his gift to humanity. — Jlamna mBUIKO 3aBOIOBaja
IIMPOKE BU3HAHHS, aie caMm JleiiBl BIIMOBISABCA MpuiAMaTH Oyab-AK1 TMOYEC T,
BBAXAKOYU 11 CBOIM ITOAAPYHKOM JIFOACTBY.

Bnpaga 2. Ilepek/iagiTth yKpaiHCh KO MOBOIO, 3BePTAKOUYN 0C00JIUBY yBary
HA BUIJIEHI YACTHHHU peYeHb.

1. A chapter having been read through twice, the books were closed and the
girls examined. 2. It being too late, we took our coats and went home. 3. The old
man sat silent, his head bent. 4. Our plan failing, we won't complete our work in
time. 5. He had ceased to gesticulate, he was standing, with his arms crossed and
his head bent. 6. The experiments over, the newspaper correspondents attacked
the young scientists with questions. 7. Julia looked very well, her eyes bright and
cheerful. 8. There she stood, a cup of coffee in her hand. 9. Now he sat down in an
arm-chair opposite Charlie, ... with his hands on his knees. 10. This being so, the
correct conclusion seems to be as follows. 11. Clearly, other things being equal, a
theory that gives the practitioner some valuable leads is to be preferred to one
that does not. 12. Since then, there have been few supporters of the theory, a
notable exception being Javerson. 13. The nucleus is made up of neutrons and
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protons, the number of protons being equal to the number of electrons. 14. We
succeeded in getting Mr. Joffa's and Mr. Elton's opinions on this question, the
former being a scientific worker of a well-known laboratory and the letter, a director
of a large plant. 15. Suddenly, though it was awash in debt - with angry creditors
turning up in waves. 16. The experiment carried out, we started a new investigation.
17. Eight workshops were held, each oriented towards a different topic in data
administration.

Bnpaga 3. 3HaiiaiTh a0COMIOTHI KOHCTPYKIII Ta MepeKJIaAITh peye HHsl.

1. The flat panel has a price; even with the economy of integrated circuits, the
sheer number of circuits required is a major contributor to the relatively high cost of
flat-panel displays. 2. We succeeded in getting Mr. Joffa's and Mr. Elton's opinions
on this question, the former being a scientific worker of a well — known laboratory
and the letter, a director of a large plant. 3. Suddenly, though it was awash in debt —
with angry creditors turning up in waves. 4. With just the assumptions and analysis
presented in this article, it will be obvious to the careful reader that there would seem
to be no account of other aspects. 5. The monograph is organized in three parts, with
the data presented in a separate series of tables. 6. Eight were held, each oriented
towards a different topic in data administration.
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KOPOTKHWH CJOBHUK JIHIBIC THUHUX
TA INIEPEKJIAJJALIBKHUX TEPMIHIB

AOpeBiaTypa — CKOpOYEHE CKJIaJHE CJIOBO (IMEHHHMK), YTBOPEHE 3 MOYAaTKOBUX
3BYKIB, Ha3B TMOYATKOBUX JITEP YW IOYATKOBHMX YaCTUH CJIB, Ha OCHOBI SIKHX
TBOPHUTHCS CKOpoueHHA. [0 abpeBiaTypu MOkKe BXOIUTH U I[UIE CIIOBO.

A03al — yacTvHa JPYKOBAHOTO 200 PYKOMHUCHOTO TEKCTY BiJ[ OJIHOTO BIACTYILy
70 IHIIOTO, IO CKJIAJAEThCSA 3 OJHOTO YHM KUTBKOX PEYEeHb 1 XapaKTepHU3yeThCs
€THICTIO 1 BTHOCHOO 3aKiHYEHICTIO 3MICTY.

ADCOJIIOTHA KOHCTPYKIisl — 3BOPOT, 3B'S3aHUI 3 IHIIOI YaCTHUHOIO PEUYCHHS
JIEKCMYHO 1 OCOOJMBUM BHIOM KOHTAaKTHOIO IoJIokeHHs: aHry. The weather being
cold, we stayed indoors; ¢p. Eux repus, tout s'endort ...; Je ne pouvais pas, cet hotel
des Bains, partir a sarecherche.

A/leKBaTHUIl TNepeKIa] — BIITBOPEHHS €IHOCTI 3MICTy 1 (DOPMU OpHUTIHAITY
3ac00aMM HIIOT MOBH. [ ... | JlesKi aBTOpU NPOMNOHYI0OTh BUKOPHUC TOBYBATH 3aMIC Th
TepMiHA «aJEKBATHUI MEPEKIa» TepPMIH ITOBHOIIHHUAM MEepeKiIaay, Malouu Ha yBa3i
BUUEPIHY TIepelaqy CMHCJIOBOTO 3MICTy OpHIiHATY 1 MOBHOI[IHHE ()YHKIIIOHAJIbHY—
CTWIICTUYHY BIITIOBIIHICTh HOMY.

AHaJIOT — pPE3yJNbTaT MEPEKNIaTy MO aHalIorii NUIIXoM BUOOpPY OJHOTO abo
NEKUIBKOX MOYKJIMBUX CHUHOHIMIB.

AHTOHIMM — CJIOBA 3 NPOTWIEK HUM 3HAYCHHSIM.

AHTOHIMiYHUIA NEpeKJIa] — IPUHOM TEPEKIAIY, M0 MOJIATAE Y 3aMiH1 TOHSTTH,
BHPA)XXEHOTO B OPHUTiHA 1, MPOTWICKHUM TOHSTTSM.

AHTpPONOHIM — OyJb-sIK€ BJacHE IM's JIIOAWHU (OCOOUCTE 1M's, MO-O0ATHKOBI,
Np3BUIIE, MPI3BUCHKO, NICEBAOHIM, KPUITOHIM, KIINYKA).

ATpUOYTUBHHUIA — KU CTOCYETHCS O3HAUCHHS, BXKUBAETHCS SIK O3HAYCHHS, Ma€
BJIACTUBOCTI O3HAYCHH S, O3HAYAIHHHH.

Adikc — 3aranpHa HazBa BCix MopdeM, KpiM KOpeHs; ciayxkOoBa mopdema,
YacTWHA CJIOBA, 110 3MIHIOE JIEKCUYHE a00 rpaMaTHUYHE 3HAYCHHS KOPEHs (OCHOBH)
CJIOBA, BUPAXXKA€E BITHOMICHHS MDK CJIOBAMHU B CJIOBOCIIOJIYYEHHI 1 peUEHHI.

Bidsei3m — 6i0seiichke ciioBO ab0 BUpa3, K YBIMIILIO B 3arajibHy MOBY.

BykBaJjiizMm — mepekiaganpka MOMWIKA, IO € Pe3yJIBTATOM BIAMOBIIHOCTI
dbopManbHUX 200 CEMaHTUYHMX KOMIIOHEHTIB JBOX MOB. CTBOpEHHS MOMMIKOBUX
MOBHHUX 3B’SI3KIB MDK JBOMa MOBaMU Ha OCHOB1 (pOpMalibHHUX a00 CEMaHTHUYHMX
3B’SI3KIB.

BBoane ci0BO — cIil0BO, sike HE 3B'si3aHE (POPMATBHO-TPAMATUYHO 3 IHIIUMHU
CJIOBAMHM B PEUYEHHI, HE € YJIECHOM PEYEHHA 1 BUpPAXKa€, HANpPUKIIAJ, BIIHOLICHHS
MOBII JO BHCJIOBJIIOBAHHS, BITHOIIEHHS JaHOi IyMKH J0 TOmepeaHboi abo
HACTyMHOi abo BKa3ye Ha Te, 1110 MOBEIlb BBAKAE BUCIIOBIIEHY IYMKY UyXOIO.

BingiecaiBHi iMeHHMKM — IMEHHUKH, SIK1 YTBOpPEH1 Bl JIECIIBHUX OCHOB 1
03HAYAIOTh OMpEeIMEUYCHY M0 (OTpeAMEUYeHU CTaH, MPOIEC), a TAKOK KOHKPETHI
npeaMeT abo ocobu: 30upaHHA, XOAIHHS, XypOa, 3aruiaB, TYPKIT, JIYWIBHUK,
npuiiM a4, BOJIIHN, MPOJIaBEllp.

Bigminok — ¢opMa iMeHHHKA, MPUKMETHUKA (II€MPUKMETHHUKA), YHCIIBHUKA
a00 3aliMEHHMKA, KA BUPAKAa€ WOT0 BUTHOIIEHHS J0 IHIIUX CJIB y CJIOBOCTIONYYEHHI

158



yi B B peueHHl. [ ... | Ha3uBHMI BiAMIHOK € MpsMOIO, HE3AICKHOIO (HOpMOIO
BIIMIHIOBAHOTO CJIOBA, il (JOpM1 PO TUCTABJISIOTHCS BCI 1HIN1 BiAMiHIOBaH1 (popmu,
SK1 HA3UBAIOTHCS HETIP IMUM M BiTM IHKaMU.

BinnoBiaHUK — o7IMH 13 BapiaHTIB NepeKIaly OAUHHUIII BUXTHOTO TEKC Ty.

I'enepajizanisi NOHATL — MPUIOM MEpeKIaAy, SIKUM MOJIsSIrae B MEePeXojil Bif
BUJOBOTO TIOHSATTA JIO POJOBOTO, HANMPHUKIAT «CUHUID TEPEKIATAEThCS SIK
MTAIIKa», KBUHOTPAI SIK «OPYKTI.

I'epynaiii — Bu BiIiECJIIBHOTO IMEHHUKA B JIATMHCHKIM 1 aHTIITMCHKINA MOBax.

I'pamaTuyHe 3HaYeHHsA — abCTparoBaHUii MOBHHH 3MICT TpaMaTHIHOT OJTMHULL],
KUK BIiTHOCHUTH ii JIO TOro YW IHIIOTO Kiacy abo MiAKIacy 1 CIyXKHTh 3aco00M
BUPOXEHHS BIIHOLIEHb MDK cJOBaMU. ['pamatMuHe 3HAYEHHA € JI0JATKOBUM
(CynpoBigHMM) MO0 JIEKCUYHOTO. JIEKCHYHE Ta rpaMaTUYHE 3HAYE€HHS CIIIB ICHYIOTh,
B3a€EMOJIII0OTh B OJTHOMY CJIOBi, BimoOpakarouu B HbOMY 1 CBIT peaIbHUX TP EAMETIB,
SIBUILL 1 BIJHOIIEHHSA MK HUM H.

I'pamaTuynmii migMeT, rpaMaTHYHUA Cy0'€KT — IMIMET y BJACHOMY 3HAYEHH1
IILOT'O CJIOBA HA BIIMIHY BiJ JOTTYHOT'O 1 ICHUXOJOTIYHOIrO ITiIMeTa.

I'pamatuyna ¢gopma cjioBa — MOBHI 3ac00M BUPaXKEHHS TpaMaTUYHHX 3HAYEHb
ciioBa. 'paMamiyHe 3HaueHHs 1 rpamaTMuHa (opma HEpO3AUIbHI: HE MOXe OyTu
rpaMaTUIHOTO 3HAYEHHS, AKe O HE BUpaKaJIOCs rpaMaTUYHOIO (GOPMOIO, 1 HABIAKH,
HEMa€ TaKuX TpaMaTHuHUX (OpM, sIK1 HE BUpaxanu O MEBHOTO TpaMaTHYHOTO
3HaueHHs. ['‘pamaTuuHe 3HAa4YeHHsA 1 rpamaTUyHa (QopMa B3a€EMHO 3YMOBJIEHI 1
BH3HAUYAIOTh OJTHE OJ[HE, TOMY T'paMaTidHa (opMa CTAHOBUTH €IHICTh TPaMaTHIHHX
3HAYEHb CJIOBA 1 CMIOCOOIB HOT0 BUPAKEHHS.

JleceMaHTH3aIlisi — BTpaTa CJIOBOM BJIACHOTO JIEKCUYHOTO 3HAYCHHS.

JudepeHuianiss — ceMaHTMYHE 1 CTWIICTUYHE PO3MEXKYBAHHSI JIEKCUKHU 1
3HaY€Hb OKPEMUX CJIIB.

JienpukMeTHUMK — dopma JI€ECTOBa, 110 MOEAHYE B cOO1 O3HAKM Ji€cjoBa 1
NPUKMETHUKA: BUPAXA€ O3HAKy MpeaMeTa 3a JAI€I0 1 BUCTyNAe B PEeUeHH1 B poIl
O3Ha4YeHHsI a00 YacTMHM MPHUCYJIKA: OHOBJIIOIOYI KUTTA JIIOJHM;, TMOXKOBKJE JHUCTS
KJICHA; HAITUCAHU M MOETOM BIpII; OCTOHOBaHWM POOITHUKAMH MICT.

JienpucaiBHMK — HEBIIM IHIOBaHA JliecTiBHA (popMa, 1110 TOETHYE B COO1 O3HAKU
J€CIIOBA 1 MPUCIIIBHUKA: O3HAYA€ JOJATKOBY [0 1 Mae€ OOCTABMHHO—O3HAYaIbHE
3HaQUYCHHS. Y pEUYeHHl BUCTymHae (CaMOCTIHHO YM pa3oM 3 3aJICKHHMH Bi HBOTO
CJIOBaMHM) B pOJIi OOCTABUHU UM JIPYTOPSTHOTO IPUC YIKA.

JlogaTok — APYTOpsTHUA 4WiIeH PEYCHHS, IO O3Hadae O0'€KT Ail, CTaHy 4YH
O3HAKH 1 BIANOBIIAE Ha 3alMTaHHS HENP IMUX BIIMIHKIB.

JIoMiHaHTa — O/IMH 13 WIEHIB CUHOHIM IYHOT'O PSTY, HABKOJIO SIKOT'O I'PYIYIOTHCS
BCl IHIII CJIOBa—CHHOHIMH IIBOTO PsAy; CIPIKHEBE CJIOBO. JloMiHaHTOWO, YH
CTPWKHEBUM CJIOBOM CHHOHIMIYHOTO PSAY , € CJIOBO, HAaWOUIBIN 3arajibHe 3a
JEKCUYHUM _ 3HaYEeHHSIM 1 374e0UIbIIOro HEHTpaJibHE B  EKCIPECUBHOMY 1
CTWIICTUYHOMY BIJHOIIEHHL.

JlocaiBHuii mepekJiag — BIITBOPEHHS Y TEKCTI, IO MEPEKIIAIAE ThCS
dbopmanpHUX /200 cEeMaHTUYHUX 3B'S3KIB.

ExBiBajieHTH — y miepekiajal TaKk Ha3MBalOTh MDKMOBHI CHHOHIMH. Y Teopii
3aKOHOMIpHUX BimnmoBimHUKIB S.I. Pernkep exBiBajeHTaMM Ha3WBaE€ IOCTINHI
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PIBHO3HAYH1 BIITIOBIITHUK Y MDK OJMHMIISIMUA BUXJTHOTO 1 TIEPEKIIATHOTO TeKCTY, SK1
HE 3QJIeKaTh BiJl KOHTEKCTY.

EninTuyHui — SKuil TpyHTYE€ThCSI HA MPOMYyCKaHHI B PEYCHH1 CJIB, IO JIETKO
JIOMUCJIIOIOTHC 5I; HETIOBH U

Em ¢aza — HanpyKeHiCTh MOBH, MOCHJIEHHS 11 eMOLI1HHOT BUPA3HOCTI, BUALUICHH S
SIKOTOCh €JIEMEHTA 3a JIONIOMOT'0F0 iHTOHAIl1i, TOBTOPEHHS, 3BEPTaHb, 3alIUTAHb TOIIIO.

Eniter — oaMH 3 OCHOBHMX TpOMIB, XYyJOXHE, OOpa3He O3HAYCHHS, IO
MiIKPECTTIOE XapaKTepHY PUCY, BU3HAYAIBHY SIKICTh SBHIIA, IPEIMETa, TTOHATTS, Jii.

Erumounoris — 1. Po3ain Hayku mpo MOBY, 110 BUBYA€E MOXOJHKEHHS 1 iCTOPIIO
okpemux ciiB 1 Mopdem. 2. [ToxomKeHHs Ta ic TOpist CIIB 1 MOpQeEM.

3arajbHa Teopis mepekJaay — HaAyKOBa KOHIICTIIIS MPO CYTh 1 OCOOIMBOCTI
Oy/lb-sIKO1 TBOMOBHO1 KOMYHIKAIIIi.

3HakoBuii cmoci0 mepexkiaaxy — oaHa 3 O0’€EKTMBHO  ICHYHOUHX
3aKOHOMIPHOCTEM TMepexody BiJ OJHIE] MOBHU JO IHINOI, sfKa BHPAKAETHCS B
nepeKyiafjallbkux omnepauisx Ha (QopMaibHO-3HAKOBOMY pIBHI. 3HAKOBHMH cHociO
NiepeKIIay BUKOPUCTOBYETHCS NMEPEBAKHO B CUHXPOHHOMY TIEp EKIIaYy.

Inioma — cTifikuii HETIOAUIBHUM 3BOPOT MOBH, IO BHUPAXKAE €JIMHE TOHATT,
3MICT SIKOTO HE BU3HAYAETHCS 3MICTOM MO0 CKJIAJ0BUX CJICMCHTIB: OaliuKKu OHUTH,
Ha PYKY KOBIHbKA, BIIAJIaTH B OKO.

InBapianT nepekJaay — Te, 1110 MOBUHHE 3JUINATUCS HE3MIHHUM B PE3yJIbTATI
npolecy Tepekiaay, a caMe TOBITOMJIEHHS, MiA SKUM PO3YMIIOTh 1H(POpPMaILiio,
NpU3HAYEHY I [epeaadl.

InTepHanionasizMu ab6o iHTepHAiOHAJILHI cJIoBa — Iie cJioBa 200 BUCJIOBH,
K1 HajeXaTh JO CHUIBHOTO 3a BUHUKHEHHSIM (OHAY psiy MOB, OJM3BKHX 3a
MOXO/KEHHSIM a00 MO I0HMX 33 CBOIM KYJIBTYPHUM PO3BUTKOM.

IndinituB — mouatkoBa ¢opma JiecioBa, IO BHUpaxae [0 abo CTaH
0€3BIIHOCHO JI0 J1I040i 0co0HU, Ynciia, yacy 1 crocooy.

Indopmauiiinuii 3anac — 00’em HpoOpMaIlii, IKUM aCOIIFOE THCSI KOMYHIKAHTOM
3 MOBHHM 3HAKOM a00 MO3HAYEHMM HUM 00’ €KTOM JIHCHOCTI.

Kaabka — cioBo abo Bupa3, ckormiiioBaHi 3ac00amMu pilTHOT MOBH 3 1HIIIOT MOBH,
TOOTO KOXXHa 3Hadyllla Yyac TMHA OpUTHATY OyKBaJIbHO MEPEKIaNacThCs 1 3ailMae B
nepeKsIaji Take K MicIie, K 1 B OpHUriHaT1.

Kay3aTtuBHuii — sxuii Mae 3Ha4CHHS NIPUY MHU (TIPUBOAY) IS Ui

KepyBanHst — Bin mipsiIHOrO 3B'I3KY MDK CJIOBaMH y CJIOBOCIHOJIYYEHH], NMPH
SKOMY 3aJIe)KHE CJIOBO (IMEHHUK, 3aiIMEHHHK YM CYOCTAHTUBOBAHE CJIOBO) CTABUTHCS
B TICBHIA BiIMIHKOBiH dopmi (3 MpUAMEHHUKOM 4K 0e3 NMpUMMEHHUKA), 3YMOBJICHIM
JICKCUKO-TPAMAaTUIHUM  3HAYEHHSIM  MAMOPSAKOBYIOYOTO CJIOBA YU  3MICTOM
BHICJIOBJICHHSL.

Kaime — MoBHMIA cTepeo I, TOTOBUIM 3BOPOT, 1110 BUKOPUCTOBYETHCS B IEBHUX
yMOBax 1 MOAI0 HUX KOHTEKCTaX.

KoMneHcanisi BTpaT npu nepekjaaai — ONpuiioM mOepekiaay, KU Mojsrae y
BUPAXEHH1 CMUCJIOBUX Ta CTWIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH TEKCTy B MEPEKJIAJl HE TaM,
Jie BOHU BUpaxeHi B opuriHaii. Llei nmpuiioM 3acTOCOBYETHCS Yy TUX BUIAIKAX, KOJIU
HEMAa€ MOKJIMBOCTI MEPEATH CMHUCJIIOBI Ta CTWIIC THY HI B TIHK M OPUTIHATY Y 3B'SI3KY
3 BIICYTHIC TFO BIJITIOB1IHUK IB.
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KonkpeTu3sanisi noHsiTh — NpUHOM TEPEKJIALy, SKHHA TOJISATAE B TIEPEXOJ1 Bil
POJIOBOTO TOHSITTS O BHUIOBOTO (HAMPUKIAN, «yYallUHCs» TMEpPEeKIaNacThCs B
3aJIeKHOCTI Bl KOHTEKCTY K «CTyJIEHD» a00 «CIyIIaTesb).

Konteker — 1. JliHrBicTMMHE OTOUYEHHS JaHOi MOBHOI OJIMHHUIL, YMOBH,
0COOJIMBOCTI B)KMBAHHA JIAHOTO €JIEMEHTY B MOBJICHHI.

2. 3aBepuieHHi B CMHUCJIOBOMY BIIHOUIEHHI BIIPI30K MHUCHMOBOTO MOBJICHHS
KUK J1a€ MOXKJIUBICTh BCTAHOBUTH 3HAYCHHS CJIOBa a00 ¢pa3u, 110 BXOATh B HBOTO.
Kontekct cutyanii (00cTaHOBKa MOBJIEHHSI) — YMOBH, B SIKUX 3JIMCHIOETbCS AAHUU
aKT MOBJICHHS 3 TOUKH 30pY iX BIUIUBY Ha 3MICT OCTAHHBOT'O, HOTO J€TepM IHOBAHOCTI
0COOJIMBOCTAMU JIaHOT KYJIBTYPHOT CIIUTHHO TH.

KonTekcryanbHa 3amiHa — 1le Taka JEKCUYHA TIepeKiaalbka TpaHc hopMallis,
BHACJTIIOK SIKOT NepeiIajiHIM BIJITIOB ITHUKOM CTa€ CJIOBO ab0 CJIOBOCTIONYEHHS, 1110
HE € CJOBHMKOBUM BIITOBITHMKOM 1 IO TigiOpaHO 13 BpaxyBaHHIM
KOHTEKCTYyaJIbHOI'0 3HAYEHHSI CJIOBA, SIKE MEePEKIIaJaeThCsl, HOT0 KOHTEKCTY BKUBAHHS
Ta MOBJICHHEB UX HOPM 1 TpaAuIlii MOBU MEPEKIIaIy.

JlexcukoJ10rist — pO3/IUT MOBO3HABCTBA, 1110 BUBYAE CIIOBHUKOBUI CKJIa]l MOBH.

JlekcuyHe 3HAYEHHSI — PEABHUM, NPEIMETHO-PEUOBHMNA 3MICT CJIOBA, SKHUM
BU3HAYAETHCS CIIBBITHECEHICTIO CJIOBA 3 BUIMOBIIHUM IO HITTSIM.

Jloriynuii po3BMTOK NMOHSITH — NPUHOM IEPEKJIANy, SKHUH IONSIrae B 3aMiHi
OJIHOTO TIOHATTSI 1HILIUM, TIOB'SI3aHUM OJIMH 3 JPYTUM SIK TIPUYMHA 1 HACTIIOK, YacTUHA
1 11i71€, 1HC TPYMEHT1 BUKOHABELIb.

Jloriunmii cy0'exkr, Joriyamii migmer — 1) PeambHe mkepeno mii K
MO3aJIIHIBICTUYHA OCHOBA BHUCJIOBNIOBaHHA. 2) Te, mpo mio ijae MoBa, Mpo IO
TOBOPHUTHLCS Y BUCJIOBJIFOBAHHI.

MeTtadopa — Bug Tpoma, 1m0 MOOYyAOBaHMN HA OCHOBI B)KMBAHHS CIIB abo
BHpa3iB y MEPEHOCHOMY 3HAY€HH1 3a MO/110HIC TI0, aHAJIOT IEF0 TOIIO 1 CIY>KUTh OJIHUM
13 3ac00IB MOCWICHHsSI 00pa3HOCTI ¥ BUPA3HOCTI MOBHU. [...] Po3pi3HsI0TH MeTadopu
npoCTi, MOOYAOBaH1 Ha 30JIMXKEHHI MPEIMETIB YU SBUIL 332 OJHIEIO SIKOIOCH O3HAKOIO,
1 MeTadopu po3ropHyTi, MoOyJOBaHI Ha PIBHUX acoIIaIgX MDK TOpeaMEeTaMH 1
SIBUIIIAMU.

MeToa «4OpHOI CKPMHBKHM» — OJWH 3 METOAIB JOCIIDKCHHS TMPOIECy
nepeKsiajy, sIKU MoJsrac y BUMIPIOBAHHI 1 MOPIBHSAHHI JaHUX BHUXITHOTO TEKCTY 3
JTAaHUM U TIEPEKJIAJHOTO TeKCTY.

Mopdema — HaliMeHITIa HETIO/UThHA 3HAYYIIA OJMHUIIS MOBH, KA BUCTYTIAE SIK
HOCIi TIEBHOTO JIEKCHUYHOTO YHM TIpaMaTHYHOTO0 3HAYEHHS CJIOBA 1 PETyJApHO
BIZITBOPIOETHC S BIATIOBIIHO J10 MOENEH 11i€1 MOBH.

Mo pdosoriyamii — sIKUil HaIEeXKUTh A0 BHY TPILIHBO1 Oy10BU CJIOBA.

Heousorism — cioBo abo MOBHHI 3BOpPOT, CTBOPEHI /ISl MO3HAYEHHS HOBOTO
npeaMeTa Yd BUPaXKEHHS HOBOro MOHATTI. KoXHe HOBE CJIOBO, IO MOCTAE Y MOBI,
CMOYATKy SBJIssE COOOI0 HEOJOri3M, a HAaOYBIIM IIMPOKOIO BXKHUTKY, BXOAWThH B
AKTUBHUU CJIOBHUKOBHI CKJIaJl MOBH, TIepecTac OyTH HEOJIOTI3MOM.

Heo3HaueHo0-0c000Bi peuyeHHs1 — OJHOCKJIAIHI PEYCHHS, TOJOBHHUNA WICH SKHX
BUPAXAETbCS [I€CIOBOM Yy ¢opMi 3—i 0COOM MHOXHHHM TeNnepiliHboro abdo
MaiOyTHBOTO Yacy abo (GopMO0 MHOXWHW MUHYJIOTO0 dYacy. BukoHyBau nii,
BUPQXEHUN TOJOBHUM YJIEHOM HEO03HAY€HO-OCOOOBMM PEUYECHHS, MUCIUTHCS
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HCO3HAYCHO, BIH HEBIIOMHI, a00 aBTOpP BHUCJIOBJICHHS HE BBaXKa€ 3a MOTPiOHE HOro
Ha3WBaTH, 30CEPEKYIOYM OCHOBHY yBary Ha camii 1ii, a He Ha 1i TBopieBi: MeHi1
B)KE HaraJayBaJld PO IIE.

HeocoGoBi ¢opmu niecioBa — JieciiBHI yTBOPEHHS, SK1 HE MalTh (Gopm
ocoOu: H(}1HITUB, TIENMPUKMETHUK 1 JIENPUCTIBHUK (B YKpPaiHCHKiA MOBI); 1H(IHITUB,
TiEMPUKMETHUK 1 TepYHA1M (B aHITIHCHKI MOBI).

HenepexiaHi giecioBa — jieciioBa, 1m0 03HAYalOTh CTaH, CTAHOBJICHHS 1 JIIFO,
sKa HE CTpsAMOBaHA, HE IEPEXOIUTh 1 HE MOXe Oe3MoCcepeHbO IMEPEeXOTUTH Ha
0o0'exkt. ToMy Taki miecioBa HE MOXYThb MaTd MpU COO1 OPSIMOTO  JI0JATKa.
HenepexinHuMu € miecioBa, M0 O3HAYAIOTh PyX 1 MOJOKEHHSA y MpocTopi (JIETITH,
CHJIITH, XOIUTH), (PIBUUHUM 1 ICUX IYHUNA CTaH (paaiTd, XBOPITH, CYMyBaTH, TUTAKaTH),
CTAHOBJICHHSI O3HAKU 1 3MIHM cTaHy (OUIITH, POCTH, B'SHYTH, MOKHYTH), CcPepy
JUSTBHOC Ti, 3aHATTS (YUUTEIIOBAaTH, TAp TU3aHUTH). HemepeximHuMu € BCi J1i€ciioBa 3
abikcoM -Cs (-Ch).

Henpsamuii 101aTOK — A0JATOK, [0 O3HAYAE MPEIMET, SIKUM MOB'I3aHUI 3 €10
JIMIIIE YaCTKOBO, HEMOBHO, THMYAacOBO, XOYU IPH IEPEXITHOMY JIIECTOBI 1 MOXKE
O3HaYaTH TMpeAMET, Ha SKHUH CIHOpsMOBaHA Mif, 3&JICKHUTh BII TEpexigHUX 1
HEeTep eX ITHUX JIIECIIIB.

HomenkiaTtypa — CyKynHICTh Ha3B, Y)KUBAHUX Y SIKili-HEOyab Tally3i HayKH,
TeX HIKK, BUPOOHUIITBA TOIIO JJISl TIO3HAYCHHS 00’ €K TIB.

Hopma [moena] — 3axpimneHi B NpakTUIll 3pa3KOBOTO BUKOPUCTAHHS MOBHI
BapiaHTH (B Taidy3i BHMOBH, CJIOBOBKMBAHHS, TpPaMaTUYHUX Ta IHITUX MOBHHX
3ac00iB), SIKI HaMKpaiie 1 HAWMOBHIIE 3 YHCJAa CHIBICHYIOUMX BUKOHYIOTh CBOIO
CYCIUIbHY POJIb.

HyaboBa ingopmanisi — BincytHic 6 Oynb-sikux qanux. [loBtopna Hbopmaris —
JIaHi, SIK1 HABOJISTEC I B TIGBHOMY TEKCTI HE BIIEpIIIE.

00'exT aiil — npenMer, skuit minnaaae aii. I'pamaTud HUM BHPKEH HAM 00'ekTa B
YKpaAiHCHhKiA MOBI € JOJAaTOK. Y TAacCUBHHX 3BOPOTaX, npu JIECITOBAX TMAaCHBHOTO
cTaHy, (QakTUUHUA O0'€KT Jii BUPAKAETHCS HA3MBHUM BIIMIHKOM IMEHHUKA, IO
BHUCTYMAE B POJIi MiaMeTa: poOITHUKU OYIYIOTh MICT 1 MICT OYy€ThCs pOO ITHUKAMU.

OO6craBuHa — IPYTOPSIHUINA YICH PEUCHHS, SKUM MOSICHIOE CJIOBO 13 3HA4 CHHSIM
Jii UM O3HAKH, BUPAXKAE SKICHO-O3HAYAIbHY XapaKTEPUCTUKY J1i, CTAHY YU O3HAKH,
YMOBH, TIpU SIKMX BiAOyBaeThcs Aisl, a00 crocid, Mipy, CTyMiHb BUSIBJICHHS A1l UM
O3HaKH [ ... | 3a 3HAYEHHSAM PO3PIBHAIOTH TaK1 BUIU OOCTABUH:

e 00CTaBUHH CIIOCOOY i,

e 0OCTABUHHU MIpPH 1 CTYTICHS,

e 0OCTABMHH MICII;
00CTaBUHU Hacy;
00CTaBUHU MPUY UHU;
00CTaBUHHU METH;
00CTaBHHH YMOBHU;

¢ 00CTABMHM YCTYTKH (JIOIYyCTOBOCTI).

OnaHoCKJIAIHI peYeHHs] — PEUYCHHS, I'PaMaTU4Hy OCHOBY SKMX CTAHOBHUTH OJUH
TOJIOBHHUH WIEH 13 3aJIeKHUM U B11 HROT'O CJIOBaMH YU 0€3 HUX, 1 AJIs BUSIBY IOBHOTHU
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1 CBOEPITHOTO XapakTepy CBOTO 3MICTYy BOHH HE MOTPEOYIOTh JAPYroro roJOBHOTO
YJICHA.

O3HayeHHsl — JIPYTOPS/AHUN YJIEH PEUCHHS, SKUHA BITHOCHUTHCS B PEUEHHI IO
IMEHHHKA ... 1 BUpaXKa€ 03HaKY, SKICTh UM BJIACTUBICTbH P EIMETA.

OauHuLs nepeKaay — OJUHUISI MOBH, 110 BUMAarae CaMOCTIHHOTO PIllIEeHHS Ha
nepeksiaz. B skocTi mocTiiHUX (TOTOBUX) OJIMHUIID MEPEKIIaTy BUCTY TAIOTH I TAMIIH,
CHUTyallliH1 KJIiIIe, TepMIHU, IPUCITIB’ S 1 00pa3Hi BUpa3u.

OMoHIMH — CJIOBa, OJIHAKOBI 3a 3BYYaHHSM, aji€ 30BCIM Pi3HI 3a 3HAYCHHSIM.
Hanpuknan: 6anka — ymoroBusHa 1 Oaika — nepeB'sHuil abo 3anidHui Opyc; mapa —
ra3onoAi0OHU CTaH BOJM 1 TIapa — JIBa MPEIMETH SIK OfHE 111 a00 KOMIUIEKT.

OnucoBuii mpuiioM — NpUHAOM MepeKJIany, SKUH IMOJsIrae B OMHUCI 3aco0amu
IHIIIOT MOBY TI03 HAYYBAHOTO MOHATTA. J[0 IFOTO MPUIOMY BIAIOTHCS, SKIIO B MOBI
nepeKIaay HeMae BIAMOBIIHOT HOMIHAIIiT 200 K BOHA HEBiOMa IEPeKIagayues i.

Oco0oBi ¢opmu giecioBa — QopMu niecioBa, BiIMIHIOBaH1 3a ocobamw,
YUCJIaMHU 1 CTIOc00aMu, K1 BUCTYNalOTh Y PEYEHH1 B POJIi MPHUCYIKA.

IlacuBHMH cTaH O3Hayae, IO i CIpsSIMOBaHa Ha 00'€KT, IKUM y PECUCHHI Ma€
¢bopMy HA3MBHOTO BIIMIHKA 1 BUCTYTIA€ MIIMETOM, Y TOM Yac SK peaibHe JHKepeno il
BUPA)XEHE OPYAHUM BIIMIHKOM 1 BUKOHYE pOJIb JOJATKa (CTaIIOH CHOPYIKYETHCS
CTyJICHTAMH).

Ilepexiani giecaoBa — Ha3MBaIOTH 10, SIKA CIIPSAMOBAHA HA 00'€KT, BUP AXKCHU I
3HAXIHAM BIIMIHKOM IMEHHHKa Oe3 MpuiMeHHUKa a00 1HIIUMHU YacTUHAMH MOBH,
BKUTUM U B 3HAYCHH1 IMEHHHKA: IOMUTHU MIJIOTY, 3aCKJIUTU BIKHO, MOCAJAUTH JIEPEBO.
Jlo mepeximHUX Ji€C)iB HaJleXaTh TAaKOX JIIECIIOBA MHCJIEHHS 1 MOBJICHHS,
NepeKUBAHHSA, IMOYYTTEBUX CIpPUIMaHb, BITHOIICHHS TOIO: TOBOPHUTH TMpaBiy,
PO3MOBICTH COH, MOYYTH IICHIO, BiTUyBaTH PagiCTh, TEPIITH OUTb, TIOOUTH JIOIHUHY,
HEHaB MJIITH BOPOTa.

Ilepiox — 3HA4YHO MOIIMpPEHE MPOCTEe a00 OaraToOWICHHE CKIIAIHE pEYCHHS, IO
XapaKTepU3y€eThCsl €HICTIO TEMHU, BUYEPIHOIO MOBHOTOIO 3MICTY 1 TapMOHIWHICTIO
CHHTaKCUYHOI CTPYKTypH. 3a CBO€I0 OyJ0BOIO TMEpIOJ] HE CTAHOBUTH OKPEMOIO
CTPYKTYPHOI'O THUITy PEYEHHS, 1€ JIMIIE PI3HOBU MPOCTOr0 200 CKIIAHOIO PEUEHHS.

IMinzMeT — TrONOBHMII WIEH ABOCKIAAHOTO PEUYCHHS, IO BUPAXKAE MPEIMET
JTYMKH, O3HAKa SKOTO PO3KPUBAETHCS NpUCYAKOM. [limmeT nepebyBae 3 mpucyakom y
JTBOOMMHOMY (MpEIUKATUBHOMY) 3B'S3KY 1 MOB'SBYETHCS CIOCOOOM KOOPAMHAILIL
MopdosnorizoBanoro GopMoI0 BUpaKEHHSI MiAMETa € HA3UBHUM BiIMIHOK IMEHHHKA.
[TlimMeT BUpakaeTbcs TakoX: 1) 3aliMeHHHMKaMM;, 2) KUIBKICHUMH, 30IpHUMH 1
NOPSIKOBUMU YHUCTIBHUKaMH; 3) CcyOCTAaHTUBOBAaHUMH CJIOBAMHM 3 PI3HUX YaCTUH
MOBHU; 4) HIHITUBOM.

IMinpsitHe peyYeHHs1 — CHHTAKCUYHO 3&JIeKHA TPEJAWKATHBHA Yac TMHA
CKJIQIHOMIP IZTHOT'O PEUYCHHS, SKa TMOBHICTIO ab00 TUIBKM YacTKOBO 30epirae
CTPYKTYPH1 O3HaKH MPOC TOTO PEUEHHS 1 rpaMaTUY HO MIIHOP SIIKOBYETHCS TOJIOBHOMY
pPEUCHHIO.

Ilneonasm — GaraTociiB'si, CTWIIC TAIHUN 3BOPOT MOBH, SKHU MICTHUTh Y COOi
CJIOBa 3 OJIHAKOBUMHU YM OJM3BKUMM 3HAYEHHAMHU 1 CJIYXXUTh 3aCO00M HaJaHHS
OutpIIoi BUpa3zHOCTI 1 mepekoHauBocT. IImeonasm sk OaratociiB'ss — gedekt
MOBJICHHS, SKIIO B>KMBAHHS OJIM3BbKHUX 34 3MICTOM CJIIB 3aiBe.
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IMocTno3umissi — ©OCTAHOBKA OJHOTO 3 JBOX MOBHHX €JEMEHTIB, SIKI
B3a€MOIIOB's13aH1 MDK COOOF0, ITICJIS IHIIIOTO.

IlosicHeHHsI — BiI CHUHTAKCHMYHUX BITHONMICHH MDK YJICHAMU pEUYEHHS abo
NPEIMKATUBHUMH OJUHUILIMH, SK1 BITHOCSATBCS JIO OJHOTO 1 TOro K OO0'€KTy
JIHCHOCTI, @ MDK c00010 NepeOyBatoTh Y 3B's3KaxX MOSICHIOBAJILHOTO M MOSICHIOIOYOTO.
dopMaTbHAIM BUPAKEHHSM TOSCHEHHS € CTOJIYYHHKH TOOTO, a came, SK-OT, ale,
IHTOHAIIISA 1 CJIOBOIOPS/IOK : TIOSCHIOIOYHMI WICH CTOITh MICJs MOSCHIOBAHOTO: JIOCH,
abo JicoBa KOpOBa, BOJUTHCS 3JCOUTBIIOTO IO JICOBUX MPOCTOpax baTbKIBIIUHU
Hamoi (Octan Bumnns). Po3pBHMIOTH TP BUIU MO SICHIOBAIbHUX B1THOIIEHB: BIACHE
TOSICHEHHSI, BKJIFOUEHHS 1 Y TOUHEHHSI.

Ilpenusiiini cjgoBa — OJHOMOBHI, ajge Ha BIIMIHY BiJ TepPMIHIB
3araJiIbHOBXKMBAaH1 CJIOBA, SIKi, SIK MPAaBWIO, HE BUKJIUKAIOTh KOHKPETHHUX acoOlilallii.
[lpu ycHOMYy mepekiazi BHUKJIMKAIOTH MEBH1 TpyaHoull. Jlo mpenu3iiHux CciiB
BIJTHOCSITECS BJIACHI IMEHA, HA3BH JHIB TYDKHS 1 MICSIIIB, YHCJIIBHUKHU.

IpnennyBanbHuii — 0COONMBHUII BHJ CUHTAKCHUYHOIO 3B'S3KY, XapaKTepHUM
37€OUTBIIIOTO JJ1sSi PO3MOBHOTO MOBJICHHS, SIKMUM TOJISATa€ B TOMY, IO TpamMaTHdHO
MOB'sI3aHI 3 PEUYEHHSAM OKpeMi Horo dacTiHM (4WieHH pedeHHS abo dYacTUHH
CKJIQJIHOTO PpPEYEHHs) MNOAAIOTECS B IHTOHALIHHO-CMHUCJIOBOMY 1 MO3HULIAHOMY
BIIJIUICHHI Bil OCHOBHOT'O BHCJIOBJICHHS SIK JIOJATKOBi1 IMOBIIOMJICHHS, 3ayBa)KCHHS
gy nosicHeHHsI. [IpuennyBanpHUI 3B'I30K 3IMCHIOETHCS CIIOJYYHHKAMU Ta H, IIe |,
TaKOX, MPUUOMY, TIPUTOMY, CIIOJYYCHHSIMH TIPU I[BOMY, CYPSTHUMHU CIIOJTyYHUKAMHU
1, Ta, a, BYXUTUMHU Y 3HAYCHHI NMPHUEIHYBATBHUX, YaCTKaMHU TEX, TAKOXK, 3aco0amu
IHTOHAII, 30KpeMa MOHIKEHHAM TOHY 1 3HAYHOIO MAay3010 Mepel MPUEIHYBaTbHO IO
yacTiHOI0: [JoOpunst OyB noOpuil BOEBOJA, CMUIMBO CTOSIB HAa CTiHI, YMIB BECTH 3a
coboro sronel, Ta i mroau Bipwiu Homy (C. CKISIPEHKO).

IIpuiioMm nepekyaagy — KOHKpeTHa s a00 KOHKpPETH1 omeparlii, BUKIHKaHI
TPYTHOIIAMH, 110 BUHUKJIN B MPOIIECi MEPEKIIaTy.

IIpucynok — rosoBHMI 4ieH ABOCKJIAIHOTO PEUYCHHS, IO O3HAYa€E JIii0, CTaH,
SKICTh, BJACTUBICTh (aKTHBHY YU MACUBHY O3HAKY) MPEJMETA JYMKH, BUPAKEHOTO
niaMeToM. [lpucynoxk 3 MNiIMETOM CHHTAKCHUYHO TOB'S3YIOTHCS MPEAUKATAB HUM
3B'SI3KOM 1 pPa3oM CTAHOBJIATh TPaMATHYHYy OCHOBY, TIPEAMKATHBHE  SIAPO
JTBOCKJIAAHOTO pedeHHs. [linMeT 1 mpucyaok ¢GopMaabHO YHOIIOHIOIOTHCS OJIUH
onHoMmy. lle ynoniOHEeHHs TOJIOBHUX YJIEHIB PEYEHHS HA3UBAETHCSI KOOPAUHAILIE FO.

IIpuiime HHUKOBHIA 10AaTOK (nOCepeoHiil) — SKWA BUPOKCHUN IMEHHUKOM 3
IIPUIM €HHUKOM.

I[IpaMuii 1omaTOK — J0JATOK, 11O O3Ha4ae O0'€KT, Ha SIKUM Oe3mocepenHbO
NepexXoauTh i, ad0 NpeaMeT, SKUW BUHHUKAE SIK HACJIIIOK BIAMOBIMHOT Jii 4H
KOHKPETH3y€ 3HAYCHHS TIOSCHIOBAHOTO JieciioBa [ ... | 1 BHpPaKaeThCsl 3HAX JTHAM
BIIMIHKOM 0€3 TpUHMEHHHKa, a TaKOXX POJIOBUM IIpH IEPEXITHHUX JIECTOBAX 13
3alepeyeHHsM HeE: KOCUTH TpaBy, OyayBaTd MICT, CJIyXaTd BIJIOBi/b, HE OaYUTH
TOBapwIlla, He BUIHO Oepera, BUIIMTH MOJIOKO, BiIpi3aTd XJida.

IlcuxosioriyHuii migMeT — TNPEACTABJICHHS, IO € TMEepPHIMM MO TMOPSAKY
BUHUKHEHHSI Y CBIIOMOCTI 1 MCHUXOJOTTYHIM 3HauumocTi (Bazi): IlepekiianaeThes
tekcT, Y KuesiBecHa.
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Peanii — peui, npeaMeTH, MO ICHYIOTh MaTepialibHO 1 CIIy)KaTh OCHOBOIO JUIS
HOMIHATMBHOT'O 3HAYEHHSI CJIOBA.

CemanTuka — 1. Po3in Hayku po MOBY, sSIKMi BUBYA€ 3HAYCHHS CJIIB 1 BUPA3iB
Ta 3MIHy IMX 3HA4eHb. 2. 3HAUYCHHS MOBHHMX OJIMHHMIIb — OKPEMHUX CJIiB,
CJIOBOCTIONYY€Hb, (hPa3€0IOTUHUX OJUHULIb, & TAKOXK I'PaMaTUYHUX (popMm.

CuHoOHIMHM — CJI0Ba, 10 03HAYAIOTH HA3BY OJHOTO M TOTO K MOHSTTS, CNUTBHI 3
OCHOBHMM JIEKCUYHMM 3HAYCHHSM, aji¢ BIIPI3HAIOTHCS 3HAYCHHEBMMH BiTIHKAMH
ab0 eMOIIIITHO—eKCTIPECUBHUM 3a0apBJICHHSIM (UM THM 1 TUM BOJiHOYAc), abo cdeporo
CTHJIICTUYHOTO BUKOPUCTAHHS YU MOKJIMBOCTIMU TIOEJHAHHS 3 THITAM U CJIOBAMH.

CunoHiMHU abconromui — CJIOBa, TOTOKHI 3a 3HAYCHHSAM 1 CTWIIC THY HUM
3a0apBJICHHSM : KaBaJiepis, KIHHOTa; YOPHOTY3, Jielieka, OycoJI; MalaH, TUIoa.

CuHOHiIMM cpamamuuni — CJIO0Ba 3 CHHOHIMIYHMMHU TIpaMaTHYHHUMHU
NMOKa3HWKAMM; PIBHO3HAYHI TpaMaTHYH1 KOHCTPYKI[li: KHHra OaThka — OaTbKOBa
KHUTQ.

CunoHnimu cmucnosi (ineorpad MHi, TOHATIHHI, CEMAaHTUYHI) — I1€ CTWIICTUYHO
HEHTpaIbH1 CJIOBA, 5K K1 BIIPBHAIOTHCS JOJATKOBHUMH 3HAYCHHEBHMHM BiJITIHKAMHU,
00CATrOM CEMaHTHK M : Oa’KaHHS, XOTIHHA, 0XOTa, JKaJaHHd, »kaxo0a, Jkara.

CHHOHIMHM KoHm eKcmyanbHi — L€ CIIOBA, SK1 30JMKYIOTECS 32 CBOIM 3HAUYEHHS
1 BCTynaroTh B CHHOHIMIUHI 3B'S3KM JIMIIE B yMOBax IEBHOTO KoHTeKcTy. [lo3a
KOHTEKCTOM CJIOBA TIOBHHMM 1 MEPTBUM, IITMOOKHUN 1 HIMHUN HE YCBITOMIIIOIOTHCS SIK
CJIOBA-CUHOHIMH, ajié BOHM CHHOHIMIBYIOTHCS, KOJIM B)XUBAIOTHCS SK O3HAYEHHS 0
IMEHHMKA THIIIA.

CUHOHIMH cmunicmuuni — 1Ie TOTOXKHI 3a 3HAYCHHSAM CJIOBA, aje pi3Hi 3a
EKCIIPECUBHO-EMOIIIMHUM 3a0apBJIeHHSIM, C(eporo BXKUBAHHS, MPUHATIEK HICTIO 10
(GYHKITIOHATBPHUX CTHIIB MOBH. B O71HUX psfax ¢ TWIICTUYHUX CUHOHIMIB CTP DKHEBE
CJIOBO HEHTpalibHe, a pelliTa — eMOIIIHO 3a0apBiieHi, B HIIUX — YCl1 CJIOBa MAalOTh
EMOIIIMHO-EKCIIPECUBHE 3a0apBJICHHS: €IHATH, BO33'€IHYBATH, PITHUTH, OpaTaTH;
JIETITH, JUHY TH.

CuHoHiMiyHM#A psin — 11e¢ rpyna ciiB, o0'€IHAHMX CHUIBHUM OCHOBHHUM
3HaueHHSAM. CHHOHIMIYHI psSau  O0'€IHYIOTH CJIOBA 3 TPAHUYHO OJU3BKOIO
CEMAHTHKOIO, K1 HaJe)KaTh 0 OJHIEI YaCTUHU MOBU. BIIXWIEHHS II0SICHIOE THCS
MO>KJIMBOCTIMH B)KMBAHHS OJTHIET YaCTHHU MOBY B 3HAY€HHI 1HIIOT: OaraTo, YMMalo,
0e3diy, cuia, CWia-CWIEHHa, Maca, TbMa, TbMa-TbMYIla, Xmapa. SKIo CcJ0BO
0araTto3HayHe, TO KOYKHE HOro OKpeMe 3Ha4YE€HHs BXOJUTh Y Pi3H1 CUHOHIMIYHI PSIU:
TUXHH, HErOJOCHHUH, MPUTIyIICHUH (CIMiB, TOMIH); THXHH, TIOB UTbHUH, HECKBAIUTMBUM
(Teuis, Baa); TMX UM, 0€3TypOOTHUMN, CTIOKIMHUM (KUTTI, paxicTh). [ ... | CHHOHIMIYHI
CJIOBA TpYIYIOTbCA B CHUHOHIMIYHMN psA HABKOJIO CTPW)KHEBOrO CJIOBa, abo
JTOMIHAHTH.

CuHoHiMist — 30Ir 3a OCHOBHUM 3HaueHHSM Mopdem, cliB, (ppa3zeoaorTIHUX
3BOPOTIB 1 CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKI[IM MPH HAIBHOCTI B HUX PI3HUX 3MIC TOBUX
BIAITIHK B 1 CTHJIICTHIHOTO 3a0apBIICHHSI.

CHHTAKCMYHA KOHCTPYKUifl — TMOE€IHAHHS CJIB, SKE€ CTAHOBUTh COOOIO
3aKIHYEHE BUCJIOBIIIOBAHHSI.
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CHUHTaKCH4YHI BiZHOIIEHH — BITHONIEHHS, 1[0 BCTAHOBJIIOIOTHCS MDK
OKPEMUMH TOBHO3HAYHUMHU CJIOBAMHU 4M iX (pa3eosioruHUMU €KBIBAJICHTAMHU B
CKJIaJll CJIOBOCTIOYYEHHS, 1 BITHOIIIEHHS MDK YJICHaM M PEYCHHS.

Crnoci6 nepexkiaaay — oJHa 3 OCHOBHUX KaTeropiii Hayku npo nepekiaa. Crocid
nepeKialy BU3HAYAETHCS K 00 €KTUBHO ICHYOYa 3aKOHOMIPHICTh MEPEXOy Bl
OJIHIET MOBH JIO 1HINIOT B MEpeKIafalpK i isuTbHOC TI. BimoMi qBa criocobu nepekiary
— 3HAKOBMH 1 CMHCJIOBHIA.

Ctuab — QyHKIIOHATEHUHN PI3HOBU JiTEpaTypHOi MOBH, SIKWM BU3HAYAETHCS
ceporo 1ii (yHKIIOHYBaHHA 1 XapaKTepU3YEThCS OCOOIMBOCTIMU Yy BHOOPI,
MO€HAHHI ¥ OpraHi3aiii CUCTeMHU MOBHHUX 3ac00iB (JIGKCHUYHHX, TpamMaTiyHHX,
(GOHETMUHHX Ta 1H.) Y 3B'SI3KY 3 METOIO 1 3MICTOM CTIUIKYBaHHSI.

CrniictTuyHa ¢irypa, CTHIICTUYHMI 3BOPOT — MOBHHMH 3BOpOT, 0COOJIMBa
CHHTaKCHYHa TO0Y/I0Ba, IO BXXKUBAETHCS JUIS MIICHICHHS BHPA3HOCTI BHUCJIOBJICHHS.
[ ... ] e ocoOnauBi CUHTaKCH4YH1 TMOOYJOBH, SK1 MalTh OPHUriHAIBLHY (QopMy
o6pa3Hor0 BUPKEHHS JIyMOK 1 OYyTTIB JHOAWHA. TepMiH «CTWIIC TMIHA (irypay
BUKOPHUCTOBYETHCS TAKOXK 1 B MMUPOKOMY PO3YMIHHI: OY1b-SIKW MOBHHIA 3aCi0 ..., IO
HaJla€ MOBJICHHIO 0Opa3HOCTI 1 BUPA3HOCTI.

Cy0'ekT ail — npeMeT CyKEHHSI, JIOTTYHU N NIIMET.

CyOcTanTuBaNia — nepexia CJuij 3 HITUX YaCTUH MOBH JI0 KJIaCy IMEHHUK IB.

CypsianicTs (CypsiaHUN 3B'S130K) — IpaMaTiy HAH 3B'sI30K, KU BCTAHOBJIIOE ThC S
MDK CUHTAKCHYHO PIBHOIPABHUMH, HE3aJICKHUMH OJMH BI1Jl OJHOIO KOMIIO HEHTaMHU
— CJIOBaMH, WICHAMH peueHHS a00 CKJIaJOBUMH YaCTUHAMU CKJIAHOT'O PEUCHHS.

Tepmin — cioBo, sike Mae SKICTh MO3HAYATH HAYKOBE MOHSATTS, IO CKJIA/Ia€e
pa3oM 3 IHIIMMM TOHATTAMHU JTAHOT Traiy3l Hayku abo TeXHIKM OJHY CEMaHTU4HY
cucteMy. B TekcTi, mpusHaueHOMY [UIS TEpeKiaxy, TepMiH 3aBXKIUM BUMAarae
OKPEMOTO PIllIEHHS Ha TIepeKIIaay, TOOTO BUCTYTIAE SIK OJUHUIIS NIEPEKIATY.

TepminaTuBHUII — 10 MO3HayYae [it0, sKa mependavac TEBHY TPAHUINO,
CTIPSIMOBAHE Ha JIOCSITHEHHS TIEBHOTO PE3yJIbTaTy (JIaMaTH, MUCATH, BITKPUBATH).

Tpanckpuniisi — ocobnuBa cucTeMa MUChMa, IKa 3aCTOCOBYETHCS /I TOUHOTO
BIITBOPEHHS 3BYKOBOI'O CKJQJy CJIIB 1 TEKCTIB SKOI-HEOyab MOBH a00 IaleKTy.
TpaHcKkpumilisi Mpak THYHA — 3aIMUC 3ac00aMu HaI[IOHAIBHOTO ajipaBiTy 1HIIIOMOBHUX
IMEH, TEepMIHIB TOIO, $KI HE TMEPEeKIaNaloThCsl PIAHOI0 MOBOIO, TEPEIAOTHCS
HAMOIIDKIMME 32 3By4aHHsM. Hampuknan: mapamyt (dp. parachute), Hbro-Mopk
(New York), [aynsit (Siauliai).

Tpancaitepaunisn — mepemaya TEKCTy W OKpPEeMHX CJIB, SIKI 3alUCaH OJIHIEIO
rpa¢giuHO0 CHCTEMOO, 3ac00amu 1HIIO1 rpad MHOT cUcTeMH, ToOTO Tiepenada oJHiel
NHCEMHOCTI JIITEpaMM THILIOI.

Tpancdopmaniss — ocHoBa OUTBIIOCTI NpuiioMiB Tiepekiany. [lonsrae y 3miHi
dbopmanpHUX (JekcuyHl abo TpamaTMuHi TpaHcdopmallii) abo CceMaHTHUYHHUX
(cemaHnTMuH1 TpaHc(dopmalii) KOMIOHEHTIB Tpu 30epexeHHl 1HpopMallii,
NPU3HAYEHOT TSI TIepeTavi.

Tpon — MOBHHI 3BOpPOT, y SKOMY CJIOBO a0O CJIOBOCTIOJYYEHHS BXKHUTI B
MIEPEHOCHOMY 3HAa4€HHI 1 CIIyKaTh 3ac000M JOCSITHEHHS €CTETHYHOTO eq)eKTy
BHPA3HOCTI B MOBI XyJ0XKHBOT JTITepaTypH, B MyOIITUCTHUIlL, B OPATOPCHKOMY CTHI1
TOILIO.
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YuiBepcaJii JiHrBicTuuHi — MOBHI siBHIIA (OCOOIMBOCTI, XapaKTep UCTUKH), K1
BUSIBJISIFOTBCS Y BCIX MOBAX, XapaKTepH1 JJIsl BCIX MOB.

doneMa — HallMEHINIa HETIOMUTbHA 3BYKOBA OJUHHUIIS MOBH, SKa CIYXKHUTh JIIS
TBOpEHHSI MOpdeM, ciB 1 c1oBodopM Ta ix nudepeHIiarii.

@oHeTHYHMII — KW MOB'sI3aHUM 13 3ByKaMM Y 3BYKOBOIO CHUCTEMOIO MOBU;
3BYKOBHH.

®pa3zeosioriuna oauHuls ((Pppazeosiorism) — JIEKCUKO-TpaMATUIHA €HIC Th
JBOX 1 OUTblLIE HAap13HO OPOPMIIEHUX KOMIIOHEHTIB, I'PAMATMYHO OPraHI30BAHUX 3a
MOJICJUTIO CJIOBOCTIONYYEHHS YHM PEUCHHs, ajieé HEeMOoJUIbHA JIEKCUYHO, CTIHKa Yy
CBOEMY CKJIAJ1 U CTPYKTYp1, SIKa, MAOUU IUTICHE 3HAYEHHS, BIITBOPIOETHCS B MOBI.

YacTkoBa Teopisi mepekyaay — HaAyKOBE JIOCJIDKEHHS OCOOJIMBOCTEM PI3ZHUX
BUJIIB TEpekiaay abo CIIBCTABJICHHS JBOX KOHKPETHHX MOB abo0 JIBOX 3 TMO3UIIl
3aBJIaHb 1 METH HAYKH MPO TEPEKIaI.
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JOIJATOK A
APPENDIX 1
Phrases to disscuss the research paper

To begin

The text deals with (the problem of) ...;

The article touches upon the issue (problem) of ...;
This text is concerned with ...;

This article is about ...;

The text/article/extract centers round the problem of ...; the problem of

this text is of great importance to ... (because ...)

It 1s clear from the text that...;

It further says that ...;

One of the main problems to be singled out is ...;
Great importance is also attached to ...;
We should remember that ...;

It is necessary to note that ...;

It must be mentioned that ...;

To my mind ...;

In my opinion, ...;

According to the text ...;

Judging from the author’s point of view ...

To end

Tosumitup...;
In summary;
Summing text up;
On the whole;

Having analyzed the information it is possible to say that ...;

In conclusion
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NOIJATOK b
APPENDIX 2
Phrases to express one's own point of view

Phrases to express one's own point of view

1 | Binomo, sk ¢akT, 110 ... It is known as a fact that...

2 | He Mmoxe OyTu CyMHIBY, IIIO... There can be no doubt that...

3 | MoxxHa npunyCcTHTH, 11O... It may be assumed that...

4 | 3BuuaiiHo BBaXa€THCS, 1O .. It is generally believed that ...

5 | 3po3ymuio, o ... It is clear that ...

6 | Camo co0010 3pO3yMiJIo, HIO ... It goes without saying ...

7 | Ham He tpeba 3a0yBatw, 11O ... We shouldn't forget that ...

8 | Tpeba BIIMITHTH, IO ... It should be noted that ...

9 | Tpeba 3ramamu, mpo ... It must be mentioned that ...

10 | Ha M1 oy ... In my opinion ...

11 To my mind ...

12 | IlincymoByouM ... Tosumitup...

13 | Crucno ... In summary ...

14 |V momy ... On the whole ...

15 | [lpoananzyBaBiu iHHOPMAILiO Having analyzed the information it is
Tpeda cKa3at ... possible to say ...

16 | bepyuu no yBaru yci pedi, Mu All things considered we can come to

MOYKEMO 3POONTH BUCHOBKH

the conclusion ...
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JIOJIATOK B
APPENDIX 3
PHRASES TO BE USED IN DISCUSSING
A SCIENTIFIC PUBLICATION

1. Phrases which concern the general topic of the paper

1 | VY TekcTi po3MOBIIAE THCS MPO. .. The text deals with...
2 | CTaTT TOpKaETHCS MPOOIIEM ... The paper (article) is concerned with
problem ... (center the problem of the)
3 |Y upoMy po3auTi pO3TIISIAETHCS The chapter discusses (deals with)
BaXXJIMBA IMpoodJjema. .. important problem of ...
4 |V naniii kau3i (CTATTI, mpari) In this paper
— MOJIAl0THCSI OCHOBHI MOJIOKEHHS ... | — the main principles of ... are given.
— OINAHOBYETHCS IIKABUHM METO — an interesting method of ... is
— PO3MOBIAAETHCSA TIPO ... suggest)
— (hopmyITIOIOTHC S 3aBJIAHHS ... — the paper dwells upon ...
— the problem of ... are started.
5 | Crarma (miparisd, KHUTQ) The paper
— Mae€ Ha3BYy ... — is headlined (is entitled)
— 11po ... — is about ...
— IIUPOKO PO3KPUBAE MIPOOIIEMY ... — widely covers the problem of ...
— HalMCaHa Ha TEMY ... — deals with
— MPUCBSYCHA HACTYMTHUM MUTaHHsAM | — is devoted to the problem of ...
— touches upon economic issues ...
— TOPKA€EThCS EKOHOM IYHUX TIpobJieM | — carries information on ...
— informs the reader of ...
— Hece HpopMallito npo ...
— mHbopMYye YnuTaYA ...
6 | Ha3zBa crarri... The headline (heading, title) of
article is ...
7 | ABTOp CTATTI ... The author of the article is ...
8 | Crarmi Hanucana ... The article is written by ...
9 | CraTTs HaJIpyKOBaHa ... The article is published (printed)...
10 |V crarti (pairi, KHA3 1) The paper
— PO3TOBIIAETLCS TPO TE, IO — deals with (concerns)
— CTaBUTHCS MATAHHS TIPO ... — poses the problem of ...
— OIUCYETHCH ... — describes ...
11 | Cepen iHIIUX pOOJIEM CTATTS Among the other problem the paper

miaiiiMae TUTaHHA ...

raises the problem ...
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2. Phrases to express the main idea of the text

1 | ABTop minkpecitoe AyMKy mipo Te, | The author emphasizes the idea that/of
o ...
2 | T'onoBHa nymka TekcTy y Tomy, 110 | The main idea (point, keynote) of the is
(that) ...
3 | Meta ctarti The aim (purpose, objective, goal) of the
— MOKAa3aTH ... article is
— moJiaTh YnTady iHdopmairiro npo | — to show ...
— to give the reader information on ...
4 | ABTOp BBaXKae€, 11O ... The author believes (that) ...
5 | ABTop moumHae 3 TOroO, MO The author starts by telling the reader ...
MOBIOMJISIE YUTAYY ...
6 | ABTOp 1HPOPMYE UKTAYA IIPO ... The author informs the reader about ...
7 | ABTOp nojae aedki paktm The author gives some facts (data)
CTOCOBHO ... concerning...
8 | ABTOp 3BEpTaE yBary unraya Ha The author draws the reader”s attention to
TE, 1I0... the fact that...
9 | Big Bka3ye Ha Te, 1110 ... The author (he) points out (that) ...
10 | ABTOD The author
— KOHIICHTPYE yBary Ha ... — concentrates on ...
— CTBEP/IKYE, TIO ... — states that ...
— MIKPECIIIOE. .. — stresses ...
— BHCTYTIA€ MPOTH ... — comes against ...
— lyMae ... — thinks ...
— XapaKTepU3ye ... — characterizes ...
— MOKAa3Yye ... — introduces...
— JTIOKJIAJTHO 3YTNUHSIETHCS Ha ... — dwells on ...
— HaJa€ 0COONMBOTO 3HAYCHHS ... | — emphasizes ...
— aHAIBYE ... — analyses ...
— 3HAaHOMHUTH ... — acquaints ...
— TOSICHIOE ... — explains ...
— OITUCYE ... — describes ...
— NIPE3CHTYE ... — presents ...
11 |V cBoiii npaiii aBTOp In his work (paper) the author
— JIOBOJIUTH, IIIO ... — proves that ...
— BCTAHOBIIIOE, 1110 ... — finds out that ...
— JIEMOHCTPYE, IO ... — shows that ...
— MATBEPHKYE 1A€I0, LIO ... — supports the idea of ...
12 | ABTOp BUSBIISIE The author expresses

— CBOIO TOUKY 30py
— CYMHIBU Y ...

— his point of view
— his doubts (in)
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13

ABTOp BHOCUTH BEJIMKHUIA BKJIAJ y

The author makes a great contribution to
... (The author contributed greatly to)

14

ABTOp MPOIOHYE
— OpUTIHAITBHY TIMOTE3Y IPO...
— IIKaB1 MIPKYBAHHS PO ...

The author suggests
— a peculiar hypothesis of ...
— some interesting notations on ...

15

ABTOp BUCYBA€
— HOBY T1IOTE3Y...

The author puts forward
— the new hypothesis of (on)

— TMPOTIO3UIT IO — suggestion
— OCHOBHI IPUHIMIT ... — the basic principles of (on)
16 | ABTop monae The author gives

— BUUEPIHU I HAYKOBUM aHAT13

— Baromi J0Ka3u

— BUPA3HUI BUKJIaJ OCHOBHUX
TIOJIO’KECHb

— HAyYKOBE OOTpyHTYBaHHS

— YITKE BU3HAYCHHS 3aKOHY

— TOYHY XapaKk TepHUCTUKY METO/Ia
— JIOKJIQHAKM aHaI13
3aKOHOMIPHOC Ter

— a comprehensive analysis of ...

— sound proofs ...

— cleancut presentation of the basic
principles of ...

— well-grounded scientific explanations
— well-formulated statement of the law
(of) ...

— precise characteristic of the method of

— detailed analysis of the basic
regularities of ...

17

ABTOp BUBYAE

— OCHOBHI 3aKOHH

— JIesIKi 0COOIMBOCTI

— NPUYUHU BUHUKHE HHSA

— CKJIJIHI IPOLIECU PO3BUTKY
— pi3Hi criocobu

The author investigates/studies

— the basic law

— some features (peculiarities) of ...

— the causes of ...

— complex processes of the development

of ...
— various ways ...

18

ABTOp JAOCTIIKYE

— MMATAHHSA PO BIUIUB ... HA ....
— 3AJIEKHICTD ... B ...

— po0JIeMy B3aEMOIi ... 3 ...

The author investigates

— the problem of ... effect on
— dependence of ... upon

— the problem of ... interaction

19

ABTOp po3po0bIIsie

— HOBUH IIPOMUCJIOBUN METO ]I

OTp UMaHHS

— OUIbll JOCKOHAIy METOJIUKY
JOCTIHKEHH S

— HOBY CHUCTEMY (TEXHIKY)
NPOBEJICHHS EKCTIEPUMCHTY

The author works out (develops)

— the new commercial (large scale)
method of obtaining ...

— improved method of investigation
(investigation method)

— new experimental technique
(procedure)

3. Conclusion phrases

ABTOp NPUXOAUTH JO BUCHOBKY, IO

The author comes to the conclusion that

[IpounTaBIIM CTATTIO MU
IEPEKOHYEMOCS, 11O ...

Upon reading the paper, one realizes
that ..
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3 | Y BUCHOBKaX pPO3IOBIAAETHCS PO In conclusion the paper point out that ...
Te, 11O ...
4 |V ctarti ( mpartii, KHU31) The paper
— TOJIAETHC I KOPOTKHUH OTJISI — surveys briefly
— BMIIIYIOTBCS IIKAaB 1 BITOMOCTI — presents some interesting facts
— MO’KHA 3HaWTH 1IKaB1 (haK Ty Mpo ... | concerning
— MMOJAETHC S KOPOTKUM OTJISIT — presents some interesting facts about
Matepiainy 3 IbOro MUTAHHS — reviews the literature to the problem
— PO3IJISIAI0THC S aK TyallbH1 — concerns the most important problem of
M TaHHSI
5 | Y cTarTi aBTOp The author of the paper
— CTaBUTH — poses
— TOPKA€ETHC S — touches upon
— BUCYBA€ — puts forward
— aHAIBYE — analyses
— BUpIIIYyE — tries to solve
— BUKJIAJac... — states...
. HacTyNH1 MUTaHHS ... the following problems

6 | BignmoBimHO /10 TEKCTY ... According to the text ...

7 | Ha nymKy aBTOpAa .. In the author's opinion ...

8 | Ha 3aBepiienss ... In conclusion ...

e The title of the book is...

e The headline of the newspaper article is...

e The article (book) was published m...

e The article originally appeared in...

e The book consists of.... (chapters, sections, parts, articles).

e The book (article) contains / includes / falls into ... parts.

e The book (article) contains a summary of (a list of references)...

e The author discusses (deals with / is concerned with / covers / considers / gives
consideration to / describes / gives an accurate description of / outlines,
emphasizes / places emphasis on) the problem of...

o The text (extract from the article) deals with the problem of...;

e The article touches upon the issue of...;

e This text is about...;

e The book (article) provides the reader with some data on ... (some material /
information / introduction to / discussion of / a study of / a summary of / some
details on / a useful bibliography / a list of references / key references).

e Much (little) attention is given to...

e [t further says that...;

e [t.should be noted that...;

e It must be mentioned that...;

e According to the text...;

e Judging from the author's point of view ...;
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Among other problems the text raises the problem of...
The book (article) ends with a discussion of...
Tosumitup...;

In summary ...;

Summing the text up (summing it up)...;

On the whole ...;

Having analysed the information it is possible to say ...;
In conclusion ...;

fkk

As far as [ know...

As far as | can understand...

In my opinion...

To my mind...

If I'm not mistaken ... I fully agree with...

It’s important to note...
On the one hand... / On the other hand
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JOJIATOK I'
APPENDIX 4

PHRASES WHICH CAN HELP TO SPEAK ON EACH OF THE POINTS OF

THE REVIEW SCHEME

This article is taken from the journal "...".
This text is a fragment of the monograph "...".
This article (book) deals with theoretical (practical) problems of ...

IL.

The author of the article (book), Professor ......., is a well-known scholar
who specializes in the study of....

I1I.

The central aim of this work is to present a detailed analysis of....
The aim of this paper is to present a systematic survey of/ to give
information about....

10%

The main emphasis in this study has been placed on....
This paper discusses....

This article throws light on the nature of....

The author's hypothesis asserts that....

This work presents the history of opinion concerning....
In his investigation the author makes a distinction between....
This paper gives convincing evidence that....

The article/book begins with the description of....

The author then goes on to describe....

The second half of the book/article is devoted to....

The final chapters/paragraphs describe....

This article is brief, but interesting and up to date.

The paper makes a significant contribution to the understanding of....

The article brings together many useful data and a wealth of ideas for future
development
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JOJATOK ]I
APPENDIX 5

ITPOT' PAMA

MiATOTOBKM acHipaHTiB i 37100yBayiB 10
icnumy 3 iHO3eMHOT MOGU

[lporpama mpu3HadeHa s acHipaHTIB Ta 3700yBadyiB BYEHOTO CTyTICHS
KaHJIUIaTa HAyK. Y TporpaMi BU3HAYEHO METY 1 3aBJIaHHS KypCcy 1HO3€MHOI MOBHU
JUTSL aCMIPAHTIB 137100yBaviB 10 CKiIajaHHs icruTy. [lomaroThesi HOpMaTHBH K IHIIEBUX
BMiHb 1 HAaBUYOK, MOPS/IOK JOMYCKY JIO ICTIUTY Ta CTPYKTypa ICTIUTY 3 1HO3EMHOT
MOBH.

[Iporpama po3paxoBana Ha 150 roguH ayTUTOPHUX 3aHATH (Ha Tpymy A0 7 ocid),
SIK1 BIABOJSATHCS HA MPaK THIHI 3aHATTS, HA CaMOCTIHY po0OoTy BimBoauThes outs 300
T'OJTUH.

Mera i 3aB1aHHs Kypcy

MeTta Kypcy HaBYaHHS IHO3EMHIM MOBI aclpaHTa Ta 3700yBada IIOJISATAE B
OMaHyBaHHI TakKOro pIBHS 3HaHb, BMIHb Ta HAaBHYOK, SIKHUW 3abe3neuyBaTUME
HEOOX ITHY 17151 (DaxiBIIsI MOXKJIUBICTh BECTU CIIUIKYBAHHS B YCHIM 1 MUCBMOBIM (popMm1i
B nipo(eciiiHii Ta o0y ToB i ¢ depax.

3aBAaHHs KypCy MOJSTae y BJOCKOHAICHHI Ta PO3BUTKY 3HaHb, BMIHb 1 HABUYOK
3 1HO3€MHO1 MOBH, HaOyTHX B 00Cs31 BY3IBChKOI MpOTpaMH, B PBHUX BHUAAX
MOBJIEHHEBOT J11SUTHh HOCTI.

AyniloBaHHA
3aBAaHHSM ayJilOBaHHS € PO3BUTOK BMIHb CTIPUMMATH 1 PO3YyMITH MOHOJOTIYHI
Ta J11aJIOT14H1 BUCJIOBJIIOBAaHHS HOCIiB 1HO3€MHOi MOBM B MeXax mpodeciiHoi Ta
no0yTOBO-CUTYyaTUBHOI TeMaTWKU Ha piBHI 85-90% indopmanii npu Temmi ii
npexn'seaeHas 100—120 ciiB Ha XBHIHHY .

CuinikyBaHHs

AcmiipaHT Ta 37100yBad TOBWHHI BMITH BECTH MOHOJIOTIYHE Ta JiaJOTIduHE
MOBJICHHS IPpU TeMI11 BucjaoBitoBanHs 200 — 250 ciiiB Ha XBUIUHY .

PiBeHb HAaBMYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS Ma€ 3a0e3MEeUUTH MOKJIMBIC Th
CaMOCTIHHO TOTYBaTH IOBIAOMJICHHS NIpO MpoOiIeMy, METy, METOJIM Ta 3aco0m
JOCIDKEHHS, eKCTIPUMEHT, 0OpOOKY JaHUX, BUCHOBKHU Ta IHII1 aCMEKTH HAYKOBOI
poboTH.

Hanpuk iH111 KypCcy HaBYaHHS acIipaHTH Ta 3700yBayi MOBHHHI HAOYTH HAaB UYKH
JIaJOT IYHOTO MOBJICHHS [UIsl BENCHHS HAyKOBOI JUCKYCii Ta €JIeMEHTapHOTO
COUIKYBaHHS B MeXax MoOyToBOi TeMaTHKM Ta CHUTyalii, TOB's3aHUX 3
nepeOyBaHHIM Y 3aKOPJIOHHOMY BIIPSXKEHHI.
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YuraHHs

Heo0xinHO BIOCKOHAJIIOBATH HABWUYKH OIJISI0BOrO, IHQOPMATHBHOIO Ta
TIMOMHHOTO YMTAHHSA Ha MaTepiajgax HayKoBoi iH(opmarlii 3 daxy.

HaByukyr 3  OriasgoBOro  4YWTaHHS ~ MawTh  3a0e3ledyBaTd  BMIHHS
03HAaHOMJTIOBATHCS 3 TEMATHKOI0 HayKOBOI'0 MaTepially Ta y 3arajbHUX pHUcax JlaBaTu
XapaKTePUCTUKY 3araJIbHOTO YSBJICHHS MPO HOTO, 3MICT.

IndopmarvBHe yuTaHHS Tependayac BMIHHSA TMPOCTSKUTH PO3BUTOK TeMU 1
3arajJibHy apryMeHTaIlil0 Ta 3p03yMITH T'OJIOBHI TIOJIOKEHHS 3MICTY.

HaBuuk ¥ rmuOMHHOrO YMTaHHS BIATNPALILOBYIOTHCS HA PIBHI MOBHOT'O 1 TOYHOT'O
PO3YMIHHS TEKCTY.

IHepexaan

YcHui 1 TUCBMOBUWIA Tepekian 3 1HO3EMHOT MOBHM Ha PIIHY MOXKE
BUKOPUCTOBYBATHCS SIK 3aci0 OMaHyBaHHS I1HO3EMHOI MOBH, CIOCIO PO3BUTKY
HABMYOK 1 BMIHb YMTaHHSI Ta €(PEKTUBHHUNA CMOCI0 KOHTPOIIO MOBHOTH 1 TOYHOCTI
pO3yMiHHS TeKCTy. {119 popMyBaHHS HABUYOK IIep eKIaay HEOOX imHi ASSIKi BITOMOCTI
PO OCOOJIMBOCTI MOBH 1 CTUIIIO, 3 TEOPIi 1 MPaKTUK U MEPEKIIay HAyKOBOI 1 TEX HIYHOT
JiTepaTypu: TIOHATTS  Tepekiaay, eKBIBAJIGHT 1 aHajor, MepeKiagalbKi
TpaHCc popmarlii, KommeHcamii BTpaT NpU TNepekiaal, KOHTEKCTyaldbH1 3aMiHH,
0araTto3HadHICTh CJHiB, 30ir 1 pPO3ODKHOCTI 3HA4YeHb IHTEPHAI[IOHATBHUX CJIIB,
«HECTIpaB>KHI1 JIpy31 Mepekiiagaday, Tollo.

IIpakTHKa nepexkaaxy
. [locmimoBHIC T pOOOTH 3 TEKCTOM.
. T nepeknany.
. Po3MiTKa HayKOBO- TEXHIYHOT'O TEKCTY JJIs TTEpEKIIay.
. Ilepeksian 3arosoBka HayKOBOi CTATTI.
. Oco0MBOCTI TIEpeKIIaTy TeX HITHOT JOKYMEHTAITII.
. MatemaTu4H1 3HaKH1, CUMBOJIH, iX YUTAHHS Ta 3HAYCHHSL.
. 3pa3ku yuTaHHS GOPMYII.

NN RN

[oxazuukom chopMOBAHOCTI HABUYOK 1 BMIHB MEPEKJIaay € Taki HOPMATHBH:
® MICHMOBHUM TEPEKIIA]l 3 JIOTIOMOTOI0 CJIOBHHMKA OPHIIHAIBHOTO TEKCTYy 3 (axy
o6csrom 2000 npykoBaHuUX 3HAKIB, 4Yac BUKOHaHHS — 45 XBWJMH (JJi1 YCHOTO
nepekiany — 4000—4500 npykoBaHUX 3HAKIB).

AHOTYBaHHA i peepyBaHHs
HaBuanns aHoTyBaHHIO 1 pedepyBaHHIO (SK PUTHOIO TaK 1 1HO3EMHOI0 MOBaMH)
Mae OyTd CHPSMOBAHUM HA BUPOOJICHHS HABUYOK 1 BMIHB CTUCJIOTO O(QOPMIICHHS
oTpuMaHoi iHpopMalli. AHOTyBaHHS Ta pedepyBaHHS BUKOPHUCTOBYIOTHCS TaKOX
JUISET KOHTPOJIO PO3YMIHHS TeKCTy. [lpakTHdHUM 3aHATTSIM 3 aHOTYBAaHHS Ta
pedepyBaHHS Ma€e TepeayBaTH 3aCBOEHHS ACSKHMX TEOPETHYHUX TOJ0KEHb, TAKHUX SIK
NPU3HAYCHH S, CTPYKTypa Ta 0COOJMBOCTI MOBM aHOTallli 1 pedepaTy, BUIM aHOTAIlil
(ommcoBa, pedepaBHa) 1 pedepatiB (pedepat-koHCTIEKT, pedepaT-pesrome,
orysinoBuid pedepat). OCHOBHI MPOOIEMHU KOHTpAC TMBHOT CTHJIIC THK M YKPATHCBKOT Ta
1HO3€MHO1 MOB, 30KpEeMa CTOCOBHO HayKOBOI'O MOBJICHHSI.
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Kinmes1 HaBUYKM Ta BMIHHSI MAaOTh HAIaBaTH MOYKJIMBICTh CKJIAAATH IHO3EMHO IO
MOBOIO aHOTaIli Ta pedepatd 7O HAYKOBUX CTATeH, JOMOBiJACH, MaTepiaiiB
JIOCJIJPKEHH S, TOIIIO.

Incbmo

[TucbMO 1HO3EMHOI0O MOBOIO Ma€ BAXJIMBE 3HAUEHHSA JJIs PO3BUTKY PI3HUX
MOBJICHHEBUX HABWUYOK 1 BMiHb. 3a MeETy CTABUThCA TMEPIOAMYHE BUKOHAHHS
NUCHMOBHUX JIGKCUYHUX 1 IPaMAaTUYHUX BIpPaB, CKJIaJlaHHS IUIAHIB UM KOHCTEKTIB /10
MPOYMTAHOTO, BUKJIAJ] 3MICTy MPOCIYXaHOTO YX MPOYMTAHOTO Ha MHUCHMI, HATIUC aHHS
aHOTaIlii, pedepaTiB, JOMOBiACH 1 MOBIIOMJICHb, NMPUBATHUX Ta IUIOBHX JIUCTIB,
oopMIIEHHSI TUTOBOI JIOKyMEHTaIlil (3aJBOK Ha y4yacThb y KOH(epeHIlii, CKIagaHHs
CBOr0 aBT0010Tpa IMHOT'0 HAPHUCY, TOIIIO).

BuBueHHSsI cuCTeMU MOBU

®onetuka. Kypc iHO3eMHOI MOBHM Tmependayae KOPEKII0 BUMOBH,
BJIOCKOHAJICHHS BWUMOBHHMX HABWYOK 1 BMiHb NPH YWTAaHHI BTOJOC 1 B YCHOMY
BHCJIOBNIOBaHHL [lepiodeproBa yBara npuauisie Tbesl 1HTOHAIlT peueHHs (TIOAUT Ha
IHTOHAILIHHO-CMUCJIOBI TPYNHU-CUHTarMH, TMpaBWjia po3MiuleHHs (¢Gpa3oBoro 1
JIOTTYHOTO HAroJIoCy, CJIOBECHOTO HATOJIOCY Y JBOCKJIAQJOBHX 1 0arartocKiagoBUX
cloBax). Po6oTa Ham BUMOBOIO BEIETHCSI SIK HA MaTepiaii TeKCTIB JJIsl YUTAHHS, TaK 1
3a JIOTIOMOT'OIO0 CTeIlialbHUX (D)OHETUYHUX BIPAB Ta M1 Yac JaOOpaTOPHUX 3aHSTh.

Jlekcuka. HanpukiHiii Kypcy BHBYEHHS 1HO3€MHOI MOBH JIGKCUYHHM 3amac
MOBMHEH CKJIAJIaTU He MeHIIe 3—4 TUCSY JIGKCUYHUX OAMHUIIL 3 ypaxyBaHHsM 1000
TepMiHIB 3 ¢axy. Ciia 3BepTaTH YBary Ha crnenud Ky JeKCUIHUX 3aC00IB BUPAKECHHS
3MICTy TEeKCTIB 3 (paxy, Ha OaraTo3HayHICTh CIYKOOBHX Ta 3araJibHOHAyKOBUX CIIIB,
Ha MEXaHI3M CJIOBOTBOPCHHS, Ha SBHINE CHHOHIMIi Ta OMOHIMII, Ha BI)KMBaHHS
(Gbpa3eosioriyHUX CJIOBOCTIONYYEHb, BJIACTUBUX JJIsi MOBJIEHHA I 4Yac JUIOBOTO
CTUIKYBaHHs, Ha 3HAHHS 1 MPaBWIbHE YHUTAaHHA CKOPOYCHb, YMOBHHX I103HAYCHb,
dbopMyI1, CUMBOJIIB, TOIIO.

HaBuaJjibHO-MeTOAMYHI MaTe piaju

HaBuanpHUMEU TEKCTAMU 1 JITEpaTypOr0 [UIsl YHUTAHHS MOXKE CIYXKHTHU:
opuriHajibHa MOHOrpadidHa, NEepiOJUYHA, a TAKOXK XYJOKHbO-TyOJI11MC THIHA
JiTepaTypa, OpPUriHAIBHI MIAPYYHUKH (PaxoBOro crpsiMmyBaHHs. PexomeHmyeTbes
BUKOPUCTOBYBAaTH 30IPHUKH OpUWriHATBHUX CTAaTe#, MArOTOBICHUX Kadeapoio
IHO3EeMHUX MOB CyMICHO 3 mpodurrorounmu kadenpamu. Ilindbip matepiamy mns
YUTaHHA CJI 3JIMCHIOBATH 3a ydacTio npodimorounx Kadeap Ta HAyKOBUX
KepIBHUKIB. PexoMeHnoBaHa JiTepaTypa IHO3EMHHUMH MOBaMH TOBHHHA OyTH HE
HaBYAJIBHUM MaTepiajioM, ajie i MaTh Oe3MOCepe/IHE BITHOMICHHS JI0 JUCEPTaIliHO 1
poboTH.

3araabHuii o0car Jgirteparypu 3 ¢axy Ha NMOBHUN KypC HAaBYaHHS CKJAJaTH
700 THCSAY IPYKOBAHUX 3HAKIB.

Po3BHUTOK HABUUOK YCHOTO MOBJICHHSI Ma€ OXOIUTIOBATA TaKy TEMAaTHKY:

e HAayKOBa poOoTa (Tema mgucepTalii, npobiemMa, Teopis Ta EKCIEPUMEHT,
€KOHOMIYHA e(eK THB HIC Tb JOCIHKEHHS);
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® HAyKOB1 KOH(EPEHITIT 1 CUMIIO31yMH, THIIH TOB iIOMJICHb, TUCKYCIS;

® 3HaHHS Ta HABUYKHU IS MMOJIa4i KpaiHO3HaBYOi iHopmarlii Ha moOyToOBOMY
pIBHI;

® OCHOBHI CUTyaTMBHI (OpPMYJIM CHUIKYBaHHS B 3aKOPJOHHOMY HAayKOBOMY
BUIPSUDKEHHI:  TPaHCIIOPT, OpIEHTAalis B MICTI, OpraHiamis KOH(pEepeHIH,
nepeOyBaHHs y TOTeN1, XapuyBaHHs, 3aKJIaJId KYJIbTypH.

Opranizanis HaB4aJILHOIO MPOIIECY

OpraniBaifisi HaBYAJIBLHOTO TIPOIECY 3IIMCHIOETHCS 3TIMHO 3 KaJleHIap HUM
TUTAHOM.

Ha mouatky Kypcy MaroTh OyTH PO3TJISHYTI TaKl TUTAHHS :

® METa i 3aBJAaHHS KypCy 3 MUCIMIUTIHU « AKaJIeMi9He JTUCTyBaHHS 1HO3EMHO IO
MOBOIO»;

e BHMMOTH Ha ICIINTI,

® JIEKCUKO-CTUIICTUYH1 OCOOIMBOCTI HAYKOBO-TEXHIYHOT JITEp aTypH;

® TCpPM IHO TBOPEHHS;

® THUITH aHOTAIlil 1 pedepaTis;

® 0COOJIMBOCTI KOPUCTYBAHHS CJIOBHUKAMHU 1 IOBIAKOBOIO JIITEPaTypOIO, TOIIO.

Ha npak Tma HUX 3aHATTIX PEKOMEH/IYEThCSI BUKOPUCTOBYBATH MOBHI (JIEKCHUYHI 1
rpaMaTh4Hi) 1 MOBJICHHEB1 KOMYHIKATUBHO CHPSIMOBaH1 BIpaBH (TpaHchopMalliiiti,
TeXHIKY TIMCHhbMOBOTO Ta YCHOT'O TIEpEKJIaay, MICTAHOBKY, TOTIOBHEHHS, CKOPOYCHHS 1
PO3IIUPEHHS PEYCHHSI); BIPABU HA PO3KPUTTS 3MICTy TEKCTY, 3HAXOJKEHHS B TEKCTI
OKpEeMHX MiCIlb, a03alliB, peUeHb, K1 UTIOCTPYIOTh MEBHI MOJIOKEHHS 1 € BIITOBIIIIO
Ha TIOTIEPEIHBO TOCTABJICHE THMTAHHS ab0 BIANOBIZAa€ TMOMEPENHBO CKIIATCHOMY
IUTaHy; 3aBJIaHHS Ha BUSBIICHHS B TEKCTI HEBIAMOBIMHOCTEH 13 3aIporio HOBaHHUMH
MOJIOKEHHSIMU;, CAMOCTIMHUM pO3MOJIUT TeKCTy Ha CMHUCJIOB1 YaCTUHM 1 BU3HAYEHHS B
HUX 3aroJIOBKIB;, CKJIAJaHHS IUIaHy, CKOpPOUYEHHs al3aIliB 1 pedeHb. BapTo Takox
NPaKkTMKYBAaTH BIPaBU HAa BUSIBJICHHS JIOT1YHOT'O CTPWXKHS CTAaTTl, HA TeMaTU4HE
y3arajJbHeHHsS OCHOBHUX JYMOK.

BucnosmoBanHas (yCHI Ta MUCHMOBI, MIATOTOBJICH] Ta HEIMIATOTOBJICHI) MAalOTh
BKJIIOYATH TIOSICHEHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO OKPEMUX TOJIOXKEHb, TpadikiB 1 MPOIIECIB,
IO 3TaJyIOThCS Y TEKCTi, €JIEMEHTH KPUTHUYHOIO aHal3y, BIANOBIAHI KOMEHTapI1 1
OIIiIHKH, KOPOTKi IMOB IIOMJICHHS Ha 3aJjaHy TeMy. B TemaTuIli 1yisi pO3BUTKY HAaBUYIOK
YCHOTO MOBJICHHSI TiepeBara MOBHHHA BingaBaTHCS MpodeciiHUM MUTAHHIM, SIKi
TIOB's13aH1 3 HAYKOBO-JIOCIAHUIIBKOI0 pOOOTOIO acIipaHTa.

Ha iHpuBinyanbHUX 3aHATTSIX YTOUHIOIOTHCS 1 3'COBYIOTHCS BC1 MUTAHHSA, fK1
BUHUKAIOTh 1T YaC CaMOCTIHHOT pOOOTH HaJ IHIIOMOBHHM MAaTepiajloM 1 IO A€ ThCS
3BIT Mpo 3pobieHe. 3BiT Moxke MaTu Gpopmy OibiorpadiuHoi madIpKH, BUOIPKOBOTO
YCHOTO ab0 MHUCHMOBOrO TEpeKJaqy, NHChbMOBUX AaHOTALld 1 pedeparTis,
y3araJbHeHHS MaTepially 32 OKPEMUMH CTATTSIMHU (OTJISI0BE pedepyBaHHs), CTUCITUX
MOBIIOMJICHh 1 JOTOBIIEH pITHOW Ta IHO3EMHOIO MOBaMM 3a  NPOYUTAHUM
MatepiaioM. YacTKOBO KOHTPOJIb CaMOCTIMHOI poOOTH MOKe€ NPOBOJUTUCS 1 Ha
TPYTIOBUX 3aHATTIX.

V paszi nompedbu (HeOoaIKU B IHAMBIAYAIbHIM MIAr0OTOBI, CKJIAJHICT, MaTepiany,
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NPONMYCKH 3aHATh 3 OO0'€KTMBHHMX TIPUYWH, TOIIO) TMependadaroThCs JOJATKOBI
KOHCYJIbTAIL{i.

JIOLTbHO BUKOPUCTOBYBATH TaKl TEXHIYHI 3acO0M HaBYaHHS, SK ayfdi- 1
BiZICOTEX HIKa, KOMITIOTEpH, TOIIO0. Ha rpynoBuX 3aHATTIX PEKOMEHIY €ThCS 3aITydaTu
HAOYHICTh: MPWIAIN, MOJIEI, CXEeMHU, TaOJHUIll, KPECIECHHS, TOIIIO.

PexomeHmy€eThCSl POBOAMTH CEPEJl aCIipaHTIB Ta 37100yBadiB iIMIPOBI30BAHUX
KOH(QEpeHI[ii 1 CUMIO3IyMIB IHO3EMHOIO MOBOIO, 3alyyaTd pI3HOMAaHITHI
IHTepaK TUBH1 (POPMHU Ta METOAU HaBYAHHSI.

@®opMH NOTOYHOT0 KOHTPOJIIO i BUMOIM HA iCIIUTI

CucteMaTUUHUN KOHTPOJIb € HaWKpaluM CIocOOOM 3MIHEHHS 3HaHb, 1
HAaBUYOK, BAXJIMUBUM 3acO00M YIPaBIIHHSI MPOIECOM 3aCBOEHHS HAaBYaJIbHOTO
Marepiany.

* Ilorounuii KOHTpOJBb TIiependavae peryasipHUd OOJIK 1 KOHTPOJIb 3a
BUKOHAHHSM PI3HUX BUIIB JIOMAIIIHIX 3aBJaHb.

* TIIpoMiskHuii KOHTPOJIb CTAaBUTh 3a METy TIEPEBIPKY PE3YJIHTATIB
BJIOCKOHAJICHHS BMIHb 1 HAB MUOK 1 MOKE TIPOBOJIMTHUCS JABIY1 MPOTATOM HAaBYAHHS.

* [lincymMmkoB010 (ho pMOI0 KOHT POJII0 Mae OyTH 3anikoBuid TecT (1 eTam), kUi
3a CTPYKTYPOIO Ta 3MICTOM TIOBUHEH HAOIKATUCS 70 ICTIATY.

[IIo6 HaAGMM3UTH 3MICT 1 CTPYKTYpY ICTIUTY 3 1HO3EMHOT MOBH JI0 CTaHIap THUX
Bumor turty TOEFL, OSD, DALF, siki MatoTh ckjaaam yci ¢ax iBIli Jjisl HayKOBOi
po0OOTH, MPONOHYETHCS MPOBOJAUTH MUCHEMOBY (HOPMY CKJIAJIaHHS ICTIUTY.

/10 cKIajaHHS icIUTY AONYCKAKTHCHA ACHIPAHTH Ta 3100yBavi, IKi MAalOTb
BIIMOBI/IHNI PiBeHDb MIITOTOBKHU TA CKJIAJIM 3AJIKOBHUIA Jie KCMKO-TPAM ATHYHUI
TeCT 3 IHO3eMHOI MOBH.

3BITHUM JOKYMEHTOM TIPO CKJIaJIaHHS ICTIUTY € €K3aMeHalliiHa BIZIOMICTh.
3araibHa OI[1HKA BUBOJIMTHCS HA M1ICTAB1 PE3YyJIbTATIB ICTIUTY.

CrpykTrypa icnurty

lL.YUutaHHs 1 THUCHBMOBHM TIepeKyiag 31 CJIOBHUKOM PITHOIO MOBOIO
opuriHaipHOTO TeKcTy 3 (axy. O6csr 2000-2500 npykoBaHumx 3HaKkiB. Yac
BUKOHAHHS 45 XBWIMH.

2. TlucpMoOBe aHOTYBaHHS 1HO3eMHOIO MOBOIO (500 ApyKOBaHMX 3HAKIB)
YKPalHOMOBHOTO TEKCTy 3arajJbHOHAyKOBOTO Xapaktepy oocsrom 4000-5000
IpyKoBaHWX 3HaKiB. Yac Ha BukoHaHHA — 40 XBUIUH.

3. JlomycKkaeTbcsi BUKOPUCTAHHS CJIOBHUKIB.

4. Jlekcuko-TpamMaTHYHUN TECT.

5. CniBb6ecina iHO3eMHOI0 MOBOIO 3 MIUTaHb HAYKOBOT'O JOCHIKEHHS 1 (paxy.

HapuaabHuil MaTepiaJj 3 aHIJIIHCHKOI MOBH
1. CipykTypa pedeHHs B aHTJIIHCHKIA MOBi1 y MOpIBHSIHHI 31 CTPYKTypamu B
YKpaiHCbK 1ii MOB1. Po3moBiHe, MUTAIbHE Ta 3amiepeuyHe peueHHs. T UM MU TaHb.
2. JliecnoBo. JIOMOMDKHI, TMTaIbH1 Ta CMHUCJIIOBI JIIECIOBA.
3. Cnoci0 (mific Huii, yMOBHHI, Haka3oBHi). CrcTeMa 4acis.
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4. AkTuBHUMNA 1 macuBHHK cTaH. OCOOMMBOCTI BUKOPUCTAHHS 1 TEPEKIATy
MIACUBHOTO CTaHy. Y3TOKEHHS 4aciB.

5. be3ocoboBi dopmu mieciaoBa. JliempuUKMETHHK, Horo (yHKIli Ta crocoOu
nepeknany. [adiniTuB, Woro QyHkmii Ta cmocobu mepekmany. ['epyHmii, Horo
byHKII1T Ta cTIoc0o0M mepeKIiay.

6. MojaiibH1 J1l€cyioBa Ta iX €KBIBAJIECHTH.

7. YMmoBHuU# crioci6. EMdaTuyHi KOHCTPYKITii.

8. dyHkIii gieciiB: to be, to have, to do, will, should, would. ®yuxkiii qiecis
13 3aKIHYCHHSM -ing, -ed.

9. Imennuk. YTBOpeHHS MHOKUHU. [IpUCBIHNN BIIMIHOK.

10. ApTuKIIb.

11. 3aiimenHuk (3araigpHi B1IoMocTi). Oco0oBi, MNpHUCBIHI, BKa3IBHI
3aiiMeHHUKH. Heo3HaueH1 3aliMEHHUKU SOme, any 1 3amepevyHuid 3aiiMEHHHMK No.
KurpkicHi 3aliMeHHukH many, much, few. Heo3nadeno-ocoboBuii 3aiiMeHHUK one 1
vioro ¢gyskuii. [ligcunroBanbH1 Ta 3BOPOTHI 3aMEHHUK U.

12. Tlpukmetauk. [TpucnaiBauk. CTyneHi mop iBHIHHSL

13. Yucnieauk. KinpkicHI Ta mopsakoBi umciaiBHHKH. [li11 yucna ta apoOwu.
UuTtanHs GopMyJi, XpOHOJIOTYHUX AAT, TO3HAYEHD Yacy.

14. T'pamamidaHi OCOOJMBOCTI MeEpeKIany: apTUKIb, IMEHHHUK YHCJIBHUK,
3aliIMEHHUK, JII€ECIOBO, PUCIIIBHUK, PUIUMEHHUK, cTioy4yHHK. KoHCTpyKInii Ty the
more ...the better, there + be.

15. CuHTakcHM4HI OCOOIMBOCTI mepekiany (yMOBHE pPEUYCHHs, HEO3HAUYCHO-
0e30c000B1 peueHHs, Oe3CIMOJYYHUKOB1 MIAPSIHI PEUYCHHS, CKIATHOMIIPSIHI
pedeHHs1, emdasa, IHBepCis, MOABIHE KEpyBaHHS Ta 1H.)

16. JIekcuuHi 0COOIMBOCTI Nep ekaay (0araTo3HaAYHIC Th, KOHBEPCI, CUHOHIM I,
HEOJIOTI3MH, «HECTIpaBXKHI Jpy31 Nepekiagaday, OpUTAaHCHKUNA Ta aMepUKaHCbKHNA
BapiaHTU aHIJIMCHKOI MOBH, TEpMIiHM, Y>KMBaHI BHUpa3d Ta CJIYyKOOB1I CJIOBa,
3aM03MYeHHSs, adpeBiaTypH, YMOBHI TTO3HAYCHHS, BJAaCHI Ha3BH, CUCTEMa MIp Ta Barw,
TOIIO).

17. )KanpoBi oc00IMBOCTI IEPEKIIATY.

18. HaiiOinpin BxxuBaHI Cy(ikcH, HpediKCH aHrI1HCHhKOI HAyKOBO-TEX HIYHOI
JiTepatypu Ta iX 3HaueHHsS. OCHOBHI Cy(IKCH IMEHHUKIB, IPUKMETHUKIB, JIECIIB,
NPUCTIBHUKIB.

HaBuaabHuii MaTepiaj i3 HiMe b KOi MOBH

1. YacoBi ¢opmm niecioBa. JliecioBa 3 BUUIUVIBHUMH Ta HEBIIAUIBHUMU
npedikcamu. JliecaiBHE KepyBaHHS.

2. TlacuB. MopanbHi miecioBa 3 H(QIHITEB MacuB. BimMiHIOBaHHS IMEHHUK IB.
[IpuitMe HHUKY 3 JTaBAIBHUM BiIM IHKOM. [IpuiiMeHHUKH 13 3HAX{AHUM BiM IHKOM.

3. 3anexuuit 1HHITUB. [HQIHITMBHI Tpynu SK WICHH peUyeHHS. MHOXHHA
IMeHHUKIB. [IpuiiMEeHHUK U 3 TaBaJIbHUM Ta 3HAX JTHUM B1IM IHKaM H.

4. NienpukmetHuk. O3HaueHHs, BUpaxkeHe nienpukMmetHukoMm I i1 IL TMommpene
o3HaueHHs. JlienpukMeTHUK | 3 Zu sIK O3HAYEHHSI.

5. BimokpemiieH1 Ji€NPUKMETHUKOBI 3BOpoTH. [IpuiiMEHHUK 3 POJIOBUM
BIAIMIHKOM. Pe3VIIbTATHBHUI ITACHB.
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6. IlinpsaHi peyeHHs. PeueHHS 3 MiApSIHUMH O3HaYaIbHUMH. BigMmiHIOBaHHS
BIIHOCHUX 3aliME HHUKIB.

7. JlomatkoBi migpsiiHi pedyeHHs. PeyeHHs 3 NMiipsaHUMU NpuduHU. BBeneHHs
JIOTTYHUX 3B'A3KIB.

8. IndiniTHBHI rpynu. PedeHHs 3 mapsAHUMU METH Ta CIIOCOO0Y Jii.

9. PedeHns 3 mapsIHIM U YMOBHUMU.

10. Po3aimoBuii poAOBHil BiIM IHOK.

11. 3aiiMEHHUKOB 1 MPUCJIIBHUKH.

12. 3Bopotu MOxJIMBOCTI Ta MOBUHHOCTL. KoHc Tpykuii haben+zu+inginiTus T2
sein+zu+iHdiHiTHB.

13. TlapHi cTIONyYHUKH.

14. Kouctpykiis sich lassenHuginituB. CronaydeHHs 3HaXiIHOTO BIAMIHKY 3
1H(D IHITUBOM.

15. Bka3iBH1 3aliMEHHUKH Yy (DYHKII1T 3aMIHU IMEHHUK IB.

16. Pewenns 3 migpsaHuMu 4Yacy Ta MeTd. [loaBiliHI TNpUAMEHHUKH Ta
NPUIAM CHHUKY 3 TIJIC WJIC HH M.

17. Cnocib6 BuUpaXeHHS BIAHOIICHHS JO BHUCJIOBJIIOBAHHSA. MoJaanbHI JIECIIOBA,
CKJIa7H1 POpMH MOJATBHUX JIIECITIB.

18. Croci0 BUpaykeHHs 3B'sI3KY 3 MOMEPEAHIM Ta HACTY THUM BHCJIOBJIIOBAHHSIM.
KoH'TOHKTHB y caMOCTIHHUX peYeHHIX.

19. Kon’roHKTMB B YyMOBHHX pedeHHsX. JlomycToBi peueHHs. MopanbHi
JIIECTIOBA Y 3HAYEHHI pEUCHH L.

20. JlekcwuHi, rpaMaTU4Hl Ta CUHTAKCHYHI OCOOJIMBOCTI MEPEKIay HAYKOBO-
TeX HIYHO1 JIITepaTyp U.

— OcCHOBHI TOJIOKEHHS MepeKyiany HaykoBoi Tepminosiorii.  Cicna
XapaKTepUCTHKA MOBU HAYKOBO-TEXHIYHOI JITEp aTypH.

— Tlonsarts mnpo TepmiH. Mopdonorivna OyaoBa TepMiHIB. TepMiHu-
CJIOBOCTIONYYEHHs. 3B’A30K TepMIHA 3 KOHTEKCTOM. CTpyKTypH1 OCOOJIMBOCTI Ta
OCHOBHI 3ac00U TIEpEKIIaay TepM iHIB-CJIOBOCTIONYYEHb.

— Tlonsts mpo Heonmorizmu. Criocobu yTBOpPEHHS HEOJOT3MIB: adikcarlis,
KOHBEPCIsl, CIIOBOCKJIa/IaHHsI, cKopoueHHs. [lepekiian Heoyor i3MiB.

HaBuanbuuii MaTepiaa i3 ppaHIy3bKOI MOBH

1. ApTHKIIb.

2. 3aliMEHHUK.

3. I'pyna yaciB iHAMKATUBY. Y3TOKEHHS YaciB HIUKATUBY.

4. Ymonuii cniocid (Conditionnel).

5. YMoBHuii cnioci6 (Subjonctif). EMdatiuni koHCTpYKITil. Y3TOMKeHHs YaciB
YMOBHOTO CTIOC00Y.

6. AktuBHuY (Forme active) Ta macuBauii ctan (Forme passive). Oco6imBocTi
BUKOPHUCTAHHSI 1 IEPEKJIay TaCHBHOTO CTaHY.

7. Ilepexmnan 6e3ocoboBux popMm mieciioBa (Verbes impersonnels), akTuBHUX 3a
dbopmoto, ajie MaCUBHUX 3a 3MICTOM.

8. Indinitus (Infinitif), fioro dyskii Ta ocobnuBocTi. Ilepexnas iHpiHITHBA B
dyukiii mameta. Ilepexknan idinimBa B GyHKIIT AogaTka, OOCTAaBUHU Ta
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o3HaueHHs. Ilepexknam o00’€KTHOTO Ta CYO’€KTHOTO 1H(IHITHBHOTO 3BOPOTIB.
EninTudH1 KOHCTPYKINIT Ta iX MepeKia.

9. Hienpuxkmetnuk  (Gérondif). Cuntakcuunl  ¢ysHkmi.  Ilepekian
JTienpuKMEeTHUKAa B (QyHKIIT o3HaueHHs. [lepekman nienpukMeTHHKa B Gy HKITIT
oOctaBunu. llepeknan He3aleXHUX IENPUKMETHUKOBUX 3BOpOTIB. Ilepekian
JTIENPUKMETHUKA B PI3HUX CUHTaKCHMUHMX (yHKUIX. [lepeknan nienpukMeTHUKA 3
IIPUIM €H HUKAMH.

10. [lienpucTiBHUK.

11. Topsimok ciiiB y peyeHHI.

12. C10BOTBOpPEHHSI.

13. CknagHoCypsiiHE pEYCHHS.

14. CxknagHomiap s HE peUCHHSI.

15. JIekcuuHi, TpaMaTU4HI Ta CHHTAKCHYHI OCOOJHMBOCTI TIepeKiIamy
TEXHIYHOT'O TEKCTY.

— OcCHOBHI TIOJIOKEHHS TMepeKyany HaykoBoi Tepminosorii.  Ctucia
XapaKTEepUCTUKAa MOBH HAYKOBO-TEXHIUHOT JITEpaTypH.

— llonstrs mpo Tepmin. Mopdonoriuna OyaoBa TepMiHiB. TepmiHu-
CJIOBOCTIONYUYEHHs. TepMIHM SIK YJI€HHW TepMIHOJIOTYHMX cucTeM. CKiaa HayKoBO-
TeXHIYHOT TepMiHOJOTIL. 3B’A30K TepMiHa 3 KOHTeKCTOM. CTpyKTypHI OCOOIMBOCTI
TepM 1HIB-CJI0BOCTIONy4YeHb. OCHOBHI 3aC00M IEpeKiIaay TepPMiHIB-CJIOBOCTIOIYYCHb.
[ocmimoBHIC Th TIEpEKIaay TePM IHIB-CJIOBOCTIONYYCHb.

— llonsts npo Heosmornmu. CrnocoOM yTBOPEHHS HEOJOTri3MIB: adikcarlis,
KOHBEPCIisi, CIIOBOCKJIIaHHs, CKopodeHHs. [lepeknan Heoor BMIB.
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